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‘ 


Inackorderingarna. 


Nu hade han legat tre terminer pa graden och 
inte gjort ett Guds skapande grand, utan alltid mast 
skriva till fadern vid terminens slut och bekanna 
sina skulder. Da beslét fadern att radda sonen genom 
att inackordera honom hos en gammal prostinna; det 
var visserligen dyrt, men vad gor man inte for sina , 
barn! 

Sonen hade alltid skylIt pa den ensliga student- 
kammaren, bristen pa umgange, saknaden av familjen 
(bestaende av fyra fortryckande broder och nagra 
skrikande syskon, han kunde icke erinra sig av vad 
k6n eller huru manga), da han motiverade sina regul- 
jara kallarbesok pa aftnarna. Han hade namligen 
kommit direkt fran barnkammaren till Uppsala. Han 
hade visserligen h6drt talas om, att gymnasiekamra- 
terna brukade »ta paraden» och dricka en blandare 
hos Andalusiskan, men han hade aldrig varit med 
om det senare. Pa studentexamenssexan hade han 
blivit sansids vid sm6rgasbordet, sedan han forut 
st6tt sig med alla kamraterna darfor att han icke 
ville dricka skalen »f6r kvinnan» med den ryktbara 
uppasserskan, ty han var »idealist», ja han var »idea- 
list», stackars gosse, och han var nog dum att tala 
om det, nar han kom till Uppsala, ty han visste icke 
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att det hade blivit ett 6knamn dar. F6r att avtva den 
flack han genom denna barnkammarbekannelse fatt 
pa sig, maste han s6ka likna sina kamrater i allt. 
Féljden blev ett oregelbundet liv, som slutade med 
en — inackordering. 

Alltsa blev han introducerad hos prostinnan 1 
Fjardingen. ; 

Skillnaden var storartad mellan hans forflutna och 
nuvarande liv. Forr drack han endast sitt kaffe 
klockan 8 pa Novum med litet sm6r och brod; nu 
fordes han kl. 9 pa morgonen till ett valdigt dukat 
bord med brannvin, 61, varm mat och kaffepannan 
som dessert. 


I sallskap med ett dussin andra studenter fordes 
ett muntert samsprak och som man vanligen druckit 
nagot kvallen forut fann man inga hinder for att ta 
halvan. Efter en sa stark frukost maste man ha en 
promenad; denna strackte sig vanligen sa langt at 
Stockholmsvagen, att klockan slog kvarten G6ver tio 
da man var vid grindstugan; alltsa for sent att be- 
soka forelasningen! 

Gick han sa hem och rékte tre pipor och for- 
sOkte lasa, men kande sig tung och lutade sig. 

Innan han visste ordet av var det middag. 

Efter middagen skulle det hallas familjeliv vid 
kaffet i prostinnans vaning, varvid uppférdes ett qua- 
tre-mains eller en fléjt-piano-duett. 

Under matfebern uppstego onda tankar, och 
nagon foreslog att sallskapet skulle vid en halvkanna 
pa Norbergs formera narmare bekantskap. S& skedde, 
och sa blev det kvall; det var en hésttermin det har, 
och da aro dagarna som bekant mycket korta, och 
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den lIjusa arstiden ar universitetet stangt fdr be- 
sokande. 

Dagen var emellertid skamd; ingen kom hem om 
kvallen, men man skildes med heliga léften att icke 
goéra sa mer! _ 

Foljande eftermiddag hade en av sAallskapet ten- 
terat och maste se pa en halvkanna efter middagen. 
Samma orsak, samma verkan. 

Dagen darpa hade en annan fatt rek och maste 
ovillkorligen se pa en halvkanna. 

Foljden harav blev oordentligt levnadssatt med 
stor anger, fasta beslut att icke ga ut efter middagen 
utan ga upp pa rummen och lasa. 

Trogen sitt dyra l6fte vandrade var man upp pa 
sin kammare fér att é6vertanka huru mycket tid han 
forlorat pa de reducerade formiddagarna, varunder 
han foll i djup slummer. 

Han vaknade synbarligen starkt och frisk till 
kropp och sjal; han gratulerade sig till sin nya upp- 
finning middagsslummern — en forfarlig uppfinning! 

Det hade emellertid blivit m6rkt; han tande fli- 
tens lampa, lindade sin nattrock om livet, stoppade 
fotterna i pasen, dammade av sitt skrivbord, lagade 
en pipa, putsade naglarna och satte sig sa med ett 
gott samvetes lugn att hanga 6ver Atterboms Siare 
och Skalder, som han trodde han skulle kunna utantill 
i examen. For tillfallet blaste ocksa en nordlig vind 
och skakade angenamt den gamla trakaken; allt var 
med ett ord sa dar lampat for att gora situationen 
aktningsbjudande och han skulle icke for allt i varl- 
den velat bli stord, om icke for att ropa ett »stig in» 
och 6ppna dorren at den Overraskande fadern. Da 
knackar det tre slag i vaggen bakom hans stol: 
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— Vem dar! 

jag! Ar duchemmas 

— Ja, men jag laser? Bor du dar, goteborgare? 

— Kan du spela wira? 

— Ja bevars! 

— Kom in da, det ar bara dstgéten, som bor 
vagg om vagg! 

Kombinationen var gjord — for terminen. Det 
blev en terminswira — pa upp och avskrivning. 

Efter den dagen kunde prostinnan i sin hemliga 
rapport till fadern med livlig ed bestyrka, att sonen 
alltid var hemma vid aftonmaltiderna. 

Dagarna gingo hastigt, ty de blevo allt kortare, 
sedan endast formiddagarna aterstodo, men det kunde 
handa att aven de sprungo pa allra oskyldigaste 
vis. Prostinnan hyrde namligen ett stort trahus i 
vilket hon hade sina tolv inackorderingar inhysta. 
Som hon endast hdll tva pigor och dessa maste 
fungera vid den stora morgonsexan, kunde det handa 
att rummen voro ostadade, ifall nagon efter fru- 
kosten dit atervinde. Under avvaktan pa stadningen 
satt man inne hos grannen och pratade, ja man kunde 
aven ta ett oskyldigt parti bride eller par. Nog av, 
tiden rackte ej till nagon lasning, oaktat han bodde 
i familj, men aldrig sags ute pa krogarna, vilket 
adrog honom den of6rtjanta aran att anses som en 
flitig karl. Vad gér han uppe i Fjardingen, som 
aldrig syns till nere vid 4n? sade nagon. — Han 
ar instangd och flitar. 

Det gick namligen lika latt att oforskyllt adra 
sig gott rykte som daligt pa den tiden. 

Men var det vallevnad, prat, musik, kortspel, som 
nui skygd av familjens heliga mantel hotat att bringa 
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hans namn 6ver pa den stora restlangden, sa Aater- 
stod dock 4nnu det varsta. 

Aftonmaltiderna borjade bli alltmer glest besdkta, 
vare sig av ungherrarnas ledsnad vid den standigt 
atervandande kosten eller av bdjelse for utliv och 
fruktan for musiksoaréerna, som alltid foljde pa sou- 
pén under prostinnans presidium, da det skulle géras 
salong och man icke utan den stérsta omtanksam- 
het eller det mest graverande skal kunde avlagsna sig. 

Hela det med sa mycken konst sammanfogade 
familjelivet hotade att upplésas och ett och annat 
skarande missljud hade latit fornimma sig. Sa kunde 
man vid frukostbordet héra den goda prostinnan 
saga milda sarkasmer. 

— God morgon, herr A. Hur har ni sovit i 
Gatere. Ney, se herr By: Har ¢ni_varit: bortrest? 

Har intradde med matta steg och dimmiga 6gon 
en blek gestalt, som gjorde allt for att se sa val bibe- 
hallen ut som mojligt. 

— Jag var at Stockholm i affarer! 

— Det var roligt i Stockholm? 

— Aja! 

Han slog ned 6Ogonen under sallskapets fniss- 
ningar. 

— Bjud herr C. pa sillen; goteborgarna hade 
zwiick i gar pa aftonen. Herrarna voro pa Gote- 
borgs nation allesammans? Jag satt ensam, jag, med 
pastorn (den 4ldsta inackorderingen, en prast, som 
laste pa pastoralen) och gossarna (de yngsta, som 
gingo i skolan). 

Det lag nagot roérande i den gamlas satt att 
saga bitterheter; hon var en mild kvinna, ty hon 
hade haft provningar. 


12 I VARBRYTNINGEN 


Det blev forstamning och fdljaktligen trakigt, 
man traffades visserligen om kvallen och horde huru 
nagra sonater hasplades upp; man tummade bocker 
och vinde ut och in pa ett fotografi-album; alla ville 
for den goda gummans skull sitta kvar sa lange 
som méjligt och ingen hade mod eller hjarta att bryta 
upp, sa att for forsta gangen hon sjalv maste ta 
initiativet och saga godnatt. 

Det var under den natten som den avgrunds- 
tanken uppstod i den gamlas hjarna, att det icke var 
gott att de unga mannen voro allena — och hon 
annonserade! 


* 


Atta dagar efter den sista ledsamma kvallen hade 
det lilla samhallet undergatt revolution. Alla be- 
funno sig punktligt vid frukosten ikladda sina basta 
klader, val rakade, omsorgsfullt kammade; man kon- 
verserade, men man disputerade inte, som f6rr, Over 
ett fyra alnar langt bord; man stojade inte, man 
talade med halvhég rost och férsdkte saga geniali- 
teter for att adraga sig uppmarksamhet mera ge- 
nom det sagdas fortrafflighet &n genom réstens 
styrka; man var blyg, man 6verbjéd varandra i artig- 
het, man var onaturlig, tillgjord, dum — det satt 
tva unga flickor vid bordet. Och den fortraffliga 
prostinnan var lycklig! 

Vid soupén fattades ingen och icke efter heller! 
Men sedan hdélls en éverlaggning, som rackte till gry- 
ningen, huru man skulle roa de unga damerna. Man 
skulle arbeta pa sektioner. Sektionen A. skulle arran- 
_ gera kalkakning, B. skriva pjas och géra sallskaps- 
spektakel att vara i ordning till prostinnans termins- 
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bal o, s. v. Alla hade férlorat huvudet — utom 
pastorn. 


* 


Man var nui forsta dagarna av november. Ter- 
-minen ansags skamd! 

Wirapartiet gick s6nder! Man repeterade pjaser, 
man levde i sus och dus, man gav varandra hemliga 
fortroenden, och omsider upptackte var hjalte en 
dag till sin fasa, att han var kar! 

Han kunde icke bara sin fortvivlan utan maste 
Oppna sitt hjarta for kamraten till hoger i farstun. 
| Denne avhorde hans bekannelse med ett un- 
derligt leende, likgiltigt, medlidsamt. Slutligen fra- 
gade han: 

— I vem? 

— Den blonda! 

— Det ar jag med! 

Man beklagade varandra och tréstade varandra, 
man besl6t att genom arbete och flit sla bort den | 
{Orharjande plagan, ja han villc nu strax ga pa 
fOrelasningen, men skulle forst ga upp efter sitt 
kollegium, som han glomt i formaket. Kamraten 
sdkte forgaves avstyra detta okloka foretag. 

Med darrande steg gick han upp i vaningen, 
stannade utanfér formaksdorren, knackade och skulle 
fraga om han vagade stora damerna. 

Fem mansroster svarade med ett enhilligt: 


Pa gaia stod en sybage; omkring densamma 
sutto fem kamrater och sydde botten pa ett tapisseri; 
bredvid satt prostinnan med flickorna och nystade 
silke! 
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Tre kvallar 4 rad var han ute och rumlade; den 
fjarde kom han hem med en Laterna Magica som han 
képt hos Rosenbergs. Efter soupén hdll han forevis- 
ning; men den mottogs med k6ld och kritik; man 
hade redan sett tva dylika kvallarna forut! 

Medan han grubblade, handlade de fem! 

Men han var uppfinningsrik. Han visste att pro- 
stinnan gick till torget varje morgon kl. 8. Han 
misstankte att flickorna gingo med fdr att lara sig. 
Vad hindrade honom att ga samma vag? Intet! 

Han stiller sig i porten och vaktar. Mycket rik- 
tigt, dar kommer prostinnan och flickorna, atfolida 
av de ire; de tva andra hade f6rsovit sig! 

— Nej se, ar herr... uppe sa tidigt! 

Han var genomskadad! Aterstod endast att sla 
det stora slaget! 

Han bjod prostinnan och flickorna pa sin nations 
bal, till vilken inga framlingar agde tilltrade. Nu 
hade han henne i fallan, och kamraterna, han visste 
icke sakert huru manga, skulle ga utanfor pa gatan 
och avundsjukt blicka upp till de upplysta fonstren. 
Det var ljuvt. 

I gladjen gar han pa en festmiddag, dricker for 
mycket vin och kommer fér sent till balen! I sin 
segervisshet hade han underlatit att bjuda upp. F6lj- 
den: att ingen dans fanns kvar at honom, att damerna 
voro stotta och att han maste ga fore soupén! 

De fem, som mycket riktigt patrullerat utanfor, 
erbjodo honom valvilligt sina armar, men han fér- 
kastade anbudet och begav sig ut pa vandring, fér- 
tvivlad och med dédstankar. Han besdkte kyrko- 
garden, han gick pa stenmuren utmed landsvagen 
fran Fjardingstull utan att lyckas bryta halsen av 
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sig, han undersdkte dikena nedanf6r Rackarnabben, 
tills han forlorade minnet och vaknade vid — sang. 

‘Han lag i en snédriva utanfér sin bostad; det 
lyste i fruntimrens fonster och bredvid honom stodo 
de fem och gavo serenad! 


* 


Forsta dagarna i december rappellerades sonen 
och anmanades av fadern att skriva in sig i General- 
tullstyrelsen. 

Fjorton dagar fore jul friade pastorn till den 
blonda och fick nej! 

Och de tem, de fortsatte! 


Ensittaren. 


Han sokte aldrig nagon, syntes aldrig ute och © 
var mycket svar att traffa. Han bodde vid kyrko- 
garden i tva rum och troligen kok, det fick man 
aldrig reda pa. 

Pa hans tamburd6rr, som var forsedd med en 
mattslipad glasruta stod ett otvetydigt anslag: »Traf- 
fas endast till kl. 7 f. m.» 

Ringde man pa, 6ppnades en helt annan dorr i 
forstugan och en ondsint aldre kvinna stack ut hu- 
vudet och fragade: Vem ar det? Svarade man da 
icke genast hovligt med sitt namn och sin nation, 
stangdes dérren for evigt. Envisades man med att 
ringa, tystnade klockan snart av sig sjalv, eller av 
nagon annan. 

Kom man daremot in, sag man sig f6rst i ett 
naturaliekabinett, med herbarier, uppstoppade faglar, 
insektslador och akvarier; senare i ett formakslikt 
studerrum, som bar spar av en halvférgangen lyx. 
Roda schagg-emmor, broderade mattor, nétta kuddar 
med tapisserisém, oljefargstavlor pa vaggarna, till 
och med en gammal flamlandare av kant namn; ett 
vackert bibliotek, ett dyrbart mikroskop och ett staffli. 
. Fastan gammal skolkamrat mottogs man av den 
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_ tjugofyraariga misantropen med en_ konventioneil 
artighet, blandad med misstroende och ovilja. 

— Forlat att jag fragar, men har du galoscher? 
Far jag besvara bror att torka av sig i tamburen, 
det 4r nyskurat och... 

Det var alltid nyskurat! 

Han tog fram en cigarrlada. 

— Tack, réker du inte sjalv? 

— Ne}, aldrig! 

— A! Men da skall inte jag forstéra dina gar- 
diner! 

— Gor ingenting, du kommer inte hit for att 
roka. 

— Du ar bitter. 

— Anej! Jag erinrar mig, férlat mitt propos, 
min forsta termin. Jag kande mig ensam en gang 
och bad nagra gamla vanner fran skolan hem en kvall 
for att dricka ett glas punsch och roka en cigarr. De 
kommo och rokte fulla mina bada rum, forstorde min 
skotska matta och vasnades i trapporna. Foljande 
dag kommo de igen och hade ena kortlek med sig; 
dagen darpa ater, men da hade de druckit ur punschen 
och rokt upp cigarrerna. 

— Du skulle ha visat ut dem! 

— Det behdvdes ej! De kommo aldrig igen! 

Visiterna voro alltid stela; han talade endast om 
vart gemensamma studium. 

Jag ville girna komma honom narmare, men det 
lyckades ej; jag ville ha hans historia, men han gav 
den ej. Kamraterna sa, att han inte hade nagon 
historia, att han var en gammal egoist, som aldrig 
lanade ut penningar; att man aldrig visste nar han 
fick rekommenderat, ty det stod ej pa kartorna, att 


2. — Strindberg, I varbrytningen. 
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han levde pa rantor och var fader- och moderlos, att 
han var en odraglig manniska. . 

De grinade at honom, nar de-sago hans bred- 
skyggiga hatt bakom tallarna i kronoparken, dar han 
gick och tog arachnider, de grinade at honom nar 
de genom fonstret sago honom vid sitt skrivbord lutad — 
éver mikroskopet, de grinade slutligen at honom nar 
helst han syntes ute och gick till posten, ty han hade 
stor korrespondens, de grinade som man gor at det 
man inte forstar. 

Han var otillganglig, hemlighetsfull, kall, hard. 

Om man berattade honom ett dédsfall, sade han: 
gudskelov; om ett barns fédelse: stackars barn, och 
om en forlovning: infamt! Han sag allting genom 
mikroskop. 

En afton gick jag forbi hans fonster at kyrko- 
gardsgatan; rullgardinerna voro ej fallda och lampan 
brann klart darinne. Mitt i rummet stod han och 
rokte en cigarr. Han rokte, han som aldrig rokte. 

Jag tillat mig stanna och observera, vilket icke 
var svart, da mannen bodde pa nedra botten. 

Han tycktes njuta oerhért av cigarren. Efter en\ 
stund lade han bort den och gjorde sig redo att ga till 
sangs. Han flyttade fram nattduksbordet till huvud- 
garden, drog upp klockan och tog av rocken. Dar- 
efter bar han fram en stor glaskupa, ett akvarium 
och stallde det forsiktigt pa bordet; som lampan stod 
pa andra sidan kunde jag mycket val urskilja de gréna 
saltvattensalgerna, som fléto omkring, men ej en 
levande varelse syntes réra sig. Han aterkom nu fran 
det yttre rummet med en ddd groda férvandlad till 


ett fysiologiskt preparat. Jag tryckte ansiktet emot 
rutan. 
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Nu tog han med pincetten nagra muskelknippen 
fran hogra femur och forde ned i vattnet; da blev 
dar ett liv bland algerna; rudyngel och salamandrar 
kilade om varandra och bakom en buskig Entero- 
morpha stack nu ett rosenr6tt finger fram, och sa ett, 
tills en vacker Medusa hjulade fram och lade sig 
pa rygg; Oppnade sd munnen och fattade med de 
skara fingrarna de dnnu skalvande muskelfibrerna 
och at. 

Da log den tjugofyraariga misantropen sa gott, 
sa gott mot sin skyddsling. I detsamma stack den 
ondsinta gamla kvinnans huvud upp Over hans axel 
och hon lade sin hand pa hans arm och lutade 
sig helt fortroligt ned Over glaset for att se pa! 

Vem var den manniskan? Ater gator! 

Kvinnan férsvann; han gick till sangs, lag en 
stund och njot av att se sin tystlatna van hjulande 
taga sin motion pa maten; darpa fordjupade han 
sig i en bok och jag gick. 

En mork kvall hade en kamrat sett honom smyga 
pa kyrkogarden med en lyktai hauden. Det viskades 
hemska saker; jag forsvarade honom, men visste ej 
sjalv vad jag skulle tro, ty han var fanatisk natur- 
forskare. Jag ansag mig for hans heders skull bora 
fraga honom om verkliga forhallandet! 

Han blev ond och syarade intet! 

Samtidigt harmed cirkulerade en annan mystisk 
historia. En ung student, mycket flitig och med stor 
hag fOr studier, hade i brist pa medel att fortsatta 
redan lagat sig i ordning att lamna Uppsala och ge 
sig okanda 6den till métes i huvudstaden. I avske- 
dets stund kommer postbararen med ett rekommen- 
_derat brev innehallande en penningesumma jamte 
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lofte om lika mycket varje manad, sa lange han stu- 
derade och var flitig. . 

Stilen var forvand och underskriften pseudo. Hi- 
storien cirkulerade tills den blev gammal och den 
lyckliga unga studenten korresponderade med sin 
okande under en pseudonym poste restante. 

Jag gissade pa enstoringen och var nog indiskret 
att ater en gang fraga honom. Han bevisade mig det 
omOjliga haruti, ty han skulle visst icke korrigera de — 
stora styrande lagarna, som 4rligen utgallra ur det 
alltfor stora antalet av studerande; i kampen for till- 
varon visar sig vem som for naturens hoga 4nda- 
mal ar lampligast att fortvara! 

— Och vem ar det? 

— Den starkaste, naturligtvis! 

—:Och de andra? 

— De ma ga under. 

— Ar detta ett 4ndamal? 

— De starkare behdvde deras déd for sin till- 
varo. 

— Fy, sadana lagar! 

— Jag har icke stiftat dem! 

Darvid blev det; jag trodde honom! 

En vacker dag sag man i tidningen att han tagit 
kandidaten. Ingen visste att han tenterat. Han dispu- 
terade strax darefter med hégt betyg och s& var han 
forsvunnen. 

Tre manader senare erhdll jag ett brev: Aix, 
Bouches du Rhéne, Provence. Det var fran 
honom. 

Det andades levnadslust och gott mod, Han 
bodde hos rika slaktingar i den vackraste trakt av 
Frankrike, tva mil fran Medelhavet och eklaterade nu 
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sin forlovning efter att ha varit trolovad i fyra ar! 
Och det visste ingen! 

Han skrev bland annat! 

»Det var oklokt av mig att vara hemlighetsfull 
i en smastad; hade jag talat mer om mig sjalv, hade 
man icke talat sa mycket om mig! Jag skall andra 
taktik. 

For att slippa bli foremal for vidare samtal skall 
jag for dig avsldéja alla mitt livs hemligheter pa en 
gang. 

Vem ar jag? Ack! Kamraterna ha sagt det 
sa manga ganger, jag har sjalv bekraftat det, men du 
tror icke! Du vill alltid ha nagot intressant! Jag 
ar vad man tar mig for — en obetydlighet, en egoist; 
jag fruktade nog ofta att man skulle ta mig for ett 
snille, och da hade min frid varit all! Jag laste in 
mig fér att sa snart som mojligt byta Uppsala mot 
Provence; du tror att det var fo6r vetenskapen! 
Vetenskapen var for mitt noje! Uppsala var for mitt 
ndje, ensamheten for mitt ndje! Du tror man lever 
for att gagna; tro icke det! 

Vad de anonyma penningsandningarna betraf- 
far, sa voro de anonyma, darfoér att jag icke ville 
Oka mina ovanners tal. Tror du att han skulle ha 
forlatit mig det nagonsin, han som aldrig kunde 
lida mig! 

Jag ar aven skyldig dig forklaring Over ett par 
morka punkter i min Uppsalahistoria. Hor da! 

Mina kyrkogardspromenader vid lyktsken gallde 
en rar lumbricus-art som jag holl pa att beskriva till 
Vetenskapsakademiens Oversikt. Min vetenskapliga 
(ha! ha! ha!) avund tillat mig icke roja mig, med 


‘fara att bli misstankt som liktjuv! 
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Till sist min historia! Premisserna till denna 


fortorkade existens, orsakerna till denna varldsforak- 
tares mangariga kval och bitterheter, jag ar skyldig 
dig hela sanningen, adle van! 

Jag var blott sju ar, en liten ljuslockig pilt, med 
ett Oppet of6rdarvat sinne, da jag borjade roka cigarr. 
Passionen tilltog i sadan grad, att jag vid intradet pa 
Gymnasium hade adragit mig en kronisk magkatarr: 
nar jag kom till Uppsala hade levern Aven blivit lin- 
drigt afficierad! Tank levern! For att spara tid 
uppsk6ot jag brunnskuren till efter examen! Vattnet i 
Aix ar fortraffligt och jag ar pa battringen, men icke 
fullt aterstalld, som du kan héra! Jag kanner dock 
dag for dag huru olyckorna uppho6ra, huru 6det trétt- 
nar att forfolja mig och huru manniskorna f6rbattras 
— jag har redan sett en angel har nere! 

Det var min historia! Gar den inte an! 

Skall den vara krangligare! Det ar inte sa krang- 
ligt har i varlden som du vill tro. Jag undrar om 
du inte skulle beh6va komma hit ner!» 

Foljande dag emottog jag ater ett brev: Aix, 
Bouches du Rhone, Provence. 

Det innehdll endast detta, som avlyfte den sista 
stenen fran mitt brést. 

P. S. Jag glémde saga dig vem den gamla av- 
skrackande kvinnan var, som framlevde sin gatfulla 
existens i mitt kék! Det var min staderska! 

Das 


—— 


Sorken. 


Det ar hans tolfte termin som gar in; han laser 
pa graden Annu; inte har han varit lat precis, men han 
har varit bland det folket, som aldrig kommer sig for 
att halla sig framme. Han har sett yngre kamrater ga 
om sig, men i stallet for att sporra honom har detta 
gjort honom resignerad. Han betraktar sig som Upp- 
salabo och har inte bratt, sa lange fadern utan knot 
skickar honom de sparsamma medlen, ty pa de sex 
aren ha pengarna sjunkit i varde. Hans olycka harrér 
av hans val av amne, ty han horde till den svarm som 
slog sig pa estetik, da det var pa modet och man 
talar om att han skrivit vers, som han lat trycka en 
gang, vilket han numera fornekar. 

Nu hade han blivit fet och med fetman gick 
arelystnaden bort, men han behover sova desto mer. 
Han besoker darfér aldrig annat an en elvaforelas- 
ning, pa lilla Gustavianum, ty det drar pa Stora 
och hans har ar fortunnat. Ibland far han dar hora 
en stump ur filosofiens historia, en annan gang ett 
attondels kapitel ur Romarbrevet, sa ett stycke arki- 
tekturens historia. Han sitter alltid pa sista banken 
uppe vid fonstret med fri utsikt at garden; han har 
alltid fallkniven framme och har gjort djupa studier i 
-xylografien; nar han lyfter pa den tjocka oljefargs- 
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hinnan, kan han bestamma huru manga terminer han 
tjanstgjort vid universitetet, ty han borjade skara sina 
initialer pa hebreiska redan forsta terminen, och 
sedan dess ha borden blott varit malade tre ganger. 
Han raknar arsringarna, sager han. 

Nar han kommer upp i termin, gar han strax till 
nationen och lanar Nordbergs Carl XII; den skall han 
sova middag pa, ty det bestas inga kuddar-i hans 
skinnsoffa och han har studerat skinnets markvardiga 
egenskaper att forst kyla och sedan branna. 

Han roker fortfarande pipa, vilket gor hans rum 
mindre angenamt att vistas uti. Det ar en liten vinds- 
kammare i Svartbacken som han bebott, sedan han 
forst kom upp; taket ar brunt, tapeterna bruna, m6b- 
lerna bruna, han har »rékt in» sin kammare sjalv, 
sager han garna med en viss stolthet. 

Han ater middag hemma ur mathamtaren och all- 
tid i sallskap med nagon likasinnad. Han har alltid 
25 halvbuteljer 61 vid dérren, och blir samtalet livligt, 
sa kan han glomma sig kvar vid bordet ett par timmar 
med dlglaset och pipan; men sedan sover han middag 
till klockan 6 47. Da, nar skymningen intrader, gar 
han till Phoenix och dricker toddy med en borgare, ty 
han tycker inte om studenter; de dro for unga for 
honom och fér brakiga. Han vill sitta tyst och stilla i 
ett soffhérn och virvla rék, under det att samtalet, 
helst ett politiskt, rér sig i jamna opassionerade perio- 
der, interpunkterade med sma klunkar ur den bruna 
toddyn. Drack han fler an fyra toddar, kunde han 
bli sentimental, som han kallade det, och da berattade 
han garna sin historia, varéver han skimdes gruvligt 
dagen efter. Hans historia var enkel och vanlig 
och handlade inte om honom utan om ett fruntimmer. 
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Han hade en passion, som kanske ocksa bidrog 
att forlanga hans vistelse vid universitetet; han gick 
pa bokauktion. Icke fér att képa bécker och icke 
lasa, utan for att héra pa buden. Han betraktade 
bocker som typografiska alster; han talade aldrig om 
titeln eller forfattarens namn utan endast om _ bok- 
tryckaren. 

— I dag gar en Amund Laurentzson; vill ni ha 
en Ignatius Meurer, sa passa pa om lordag. Ni skulle 
ha sett en sadan Petrina; den har Niclas Wankijff var 
mig en stympare. 

Borgaren fick stundom ahora sadana samtal och, 
som han hade latt att fatta, gick han sedan och 
spridde ut bland sina bekanta att t. ex. sextonhun- 
dratalets storste forfattare, Johann Kankel till Wi- 
singsborg hade skrivit ett lart arbete, som hette Nils 
Matson Kioping. : 

Om sondagarna at han middag hos sin borgare, 
varefter de bada gingoi aftonsangen och horde nagon 
S. M. Kandidat. 

Sa framflot hans liv — stilia och lugnt; han 
gjorde aldrig nagot ont, blev aldrig hacklad, var en 
god manniska, hade alla fortraffliga egenskaper, gick 
i kyrkan, skrev till sina foraldrar, opponerade sig 
aldrig, gick pa forelasningar, men tog aldrig examen. 

Han lamnade Uppsala vid 26 ars alder, utan 
nagon bitterhet mot larare eller kamrater, lika var- 
derad och avhallen som nar han kom. Darpa gick 
han in i diskonten och k6pte ett tryckeri i lands- 


orten. 


Mellan drabbningarna. 


Han var puckelrygg, den lilla stackarn, men han 
var glad och nodjd, ty han hade ett fromt sinne och 
hade lidit sig fram till den punkt dar ldjet vidtar. 
Men han var stolt ocksa, ty han hade tagit medikofilen. 
Han hade en liten behandig hand och ett sakert 6ga, 
sa att ingen avradde honom fran att fortsatta. Han 
var mycket fattig, men han hade inga skulder, men nu 
skulla de géras, ty hans stipendium pa 200 rdr rackte 
endast till bocker. Det var den honetta fattigdomen, 
som lever pa férsakelser. 

Hans studenttid — han var kandidat nu — hade 
alls icke varit rolig! Hundra riksdaler i termin hade 
rackt; mjolk och br6d om morgonen, likadant om kval- 
len, middag i matlag med en kamrat for sex rdr 
i manaden. Ett vindsrum fér femton rdr med en 
famn ved, som han képte sjalv pa torget for sju. 

Men det hade varit mycket svart ibland, da extra 
utgifter, sasom till klader, hade gjort en bresch i 
kassan, och han hade behdvt sex terminer till sin 
medikofil. 

Sista terminen var riktigt svar och da just som 
han holl pa med tentamina. Han flyttade om hésten 
in i ett gammalt traruckel vid Jarnbron, uppe pa vin- 
den naturligtvis; rummet var inskjutet som en lada pa 
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gaveln och taket hade av Asen fatt form av ett lik- 
kistlock. Langt ut i rummet sprang husets gemen- 
samma skorsten fram; en taltsang med madrass, ticke 
och dyna, men inga lakan; ett kéksbord vid fonstret, 
en rodmalad byra och ett par stolar utgjorde moble- 
manget. Han laste vid ett talgljus i en halvbutelj. 


Oktober manad kom och med den kylan; han 
hade ingen ved och kunde icke skaffa nagon. Da 
upptackte han att hans skorsten, som han forut ogillat 
for dess vanprydande fason, spred en behaglig varme 
omkring i rummet. Han satte sig med ryggen mot 
densamma och laste. Denna gladje rackte i tre dagar, 
men pa den fjarde var skorstenen obevekligen kall. 
Han sokte orsaken och fann att den endast tjanst- 
gjorde at bagarstugan, vilken begagnades_ blott 
var fjortonde dag. Det var ett svart slag. Noden 
borjade visa tanderna; han gjorde sa ocksa och brot 
med mycken mdédda loss kladhangarna i skrubben; 
panelerna fdljde darpa. Dessemellan sprang han ut 
i skymningen med sin nattsdck och lanade hem en 
brasa ved av nagon fattig kamrat — han kande inga 
rika. 


Nar han gatt flera ganger pa samma stalle blyg- 
des han och fann sig nédsakad till en utvag som han 
fOrut bavat for, ja, som han ansag lika med ett brott. 


Det hade borjat snéa, men sn6n smalte och sdg 
sig in genom takpannorna och genom lakterna och ge- 
nom takpapperet, sa att det drop i hans sang, vilken 
tjanade som soffa om dagen och apterades till sang om 
kvallarna helt enkelt genom att han lyfte pa tacket; 
och nu nar det blivit kallt var sangen hans enda 
‘raddning aven om dagarna; han var uppjagad ur 
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sitt bo, han var hotad i sin tillvaros forsta villkor. | 
Da fattade han beslutet att ga til »Fernam». 

Det var ett bittert O6gonblick, det gallde hans 
klocka, ett minne; men det gallde ocksa hans fram- 
tid. Han slog upp rockkragen for att ej vara igen- 
kand och styrde genom snédrivorna bort till den 
morka Kungsdiksgatan. Han gick lange utanfér med 
bultande hjarta. Han sag sa manga klockor, som 
hangde dar i fénstret; sa manga minnen; han tyckte 
att han gjorde nagot illa; men sa tankte han pa sin 
examen och han gick in. Det var en brokig anblick, 
som gjorde honom nagot férvirrad. Nya klider, mas- 
singsinstrument, fortepianos, skodon, bécker, tobaks- 
pipor, paraplyn; allt som en manniska kan undvara, 
utom mat och varme. 

Han mottogs vanligt av en medelalders fru och 
framstammade sitt arende: han skulle fraga om han 
kunde fa nagot pa den har klockan; han hade rakat i 
en tillfallig férlagenhet, men han skulle ta ut den 
snart, den var ett minne. 

— Jasa det ar ett minne, sade frun med ett for- 
smadligt leende. : 

Den stackars gossen visste icke att det var den 
vanliga formuleringen av en sadan lAneansokan. 

Han fick en tia. 

— Namnet? 

Vilket 6gonblick!' Han fornekade sin identitet. 
Han ville stérta ut, men i dérren méter han tre sto- 
jande kamrater, som val tycktes kanna vagen och som 
sakert icke voro dar av samma skal som han. 

— Nej, se lilla Anton! Vanta, nu ska vi vara 


tillsammans i kvall och ha roligt. Har blir strax 
pengar! 
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Han skamdes, men han stannade och han foljde 
med ut och han rumlade och blev drucken och hem- 
ford. Men han drémde sa vackert och han vaknade 
forvanad; han lag i sin egen sang — med lakan — 
rena lakan for forsta gangen pa sex veckor. Vem 
hade givit honom dem ? 

Sa kom angesten 6ver honom! Han hade varit 
ute och rumlat i gar; han hade forst6rt sin tia; han 
hade atit hummer; han hade druckit curacao! Han 
hade varit hos pantlanerskan och fallit i rovarhander. 

Han sag at huvudgarden; dar stod en stol, med 
strykstickorna, ljusbuteljen, vattenkaraffinen, portnyc- 
keln, en uppslagen kardus Hoppet och hans tia; allt 
val och ordentligt uppdukat! 

Men han hade svarare perser an sa; det var da 
nar maten tog slut och han skamdes att ga och lana. 
Han svalt da, men han laste, laste oavlatligt och f6r- 
summade aldrig forelasning eller kollegium. 

En gang fann man honom pa sin sang liggande 
avsvimmad Over sin Fysik, som han skulle tentera 
dagen darpa.. Han hade icke atit pa 48 timmar. 

Emellertid hade han tagit medikofiln och, lade 
nu in sin ansOkan till underlakareplats pa Garnisons- 
sjukhuset, dar han skulle erhalla fria husrum och 60 
rdritermin. Hans ansokan beviljades och han gjorde 
sin forsta ronde, men foll till golvet, nar han fick ase 
en luxations irattasattande. Faltlakaren, som med det- 
samma intradde, blev hogst forvanad Over att se en 
liten manniska ligga pa golvet, blek och i kallsvett; 
han lyfte upp den stackars gossen och fragade med- 
lidsamt: vem ar du, min lilla gosse? 

— Jag ar underlakare pa Garnison och medlem 
-av Faltlakarekaren! 
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Man besparade den lilla krymplingen den forkla- 
ringen att ett brott mot reglementet i misstag blivit 
beganget och han fick stanna terminen ut. Han visste 
icke att han var puckel! 

Sa kom han 4ter till Uppsala och gick pa sjuk- 
huset; men det blev allt svarare for honom att reda 
sig. Men det gick! Tidigt var han uppe om morg- 
’ narna och sk6tte sina affarer, sa att han var i arbete 
klockan 9. 

Det hade ater blivit var och kamraterna hade 
skilts at olika hall; nagra hade gatt ut pa bevarings- 
motena, andra till forordnanden i landsorten och 
andra ater till badorter: han var ensam i staden och 
sag en forskracklig sommar for sig i Uppsala, dar 
somrarna kunna vara outhardliga. 

Det var en majdags eftermiddag; han hade suttit 
i Karolinaparken och last och gick nu upp pa Slotts- 
backen fdr att fa litet horisont. Landskapet ar inte 
just vackert, men det gav icke heller nagon langtan till 
landet, utan vacker snarare férestallningar om havet; 
och han var fédd vid kusten och blev hemsjuk, da 
han sag angbaten boka sig fram mellan de gruvliga 
tradesakrarna. Och han sag hela sommarens fasor 
mot sig och han Onskade att det var hést igen. 

— Na se det var da tur att jag rakade dig; 
ga genast till inspektorn och lyft respengar; jag gratu- 
lerar! Men skynda dig inhan patienten dér! 

Conclusion: den lille reste kvallen darpa till Bo- 
huslan for att intrada i sin befattning som huslakare 
hos en makta rik képman, vilken blivit svagsint av 
vallevnad. For besvaret erhéll han 200 rdr i mana- 


den och vivre, vivre pa ett slott vid havskusten. Och 
han andades. ater! 
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Den gamla byggnaden hade uppstatt under Ost- 
indiska Compagniets glansperiod pa 1700-talet, da 
_ nuvarande agarens forfader hade samlat en kolossal 
formogenhet. Parken var anlagd i fullstandigt 
kinesisk smak efter ett monster fran Cantons 
omgivningar. 

Dar fanns akacier och syskomorer, grottor och 
dammar med guldfiskar och svanor; sma bambupavil- 
jonger och fontaner; volierer med fasaner och pa- 
faglar. Akrarna voro igenlagda och angarna voro icke 
slagna i mannaminne. Hela tradgardsland voro be- 
sadda med blommor; dar fanns en frukttradgard med 
de ljuvligaste trad och en kokstradgard och melonb4an- 
kar och jordgubbsland, persikospaljer och vinkast; 
- vart man kom motte Ogat valdiga vaser av akta porslin 
fran Mingdynastien, och i rummen glanste det dyr- 
baraste Cracquelée, bredvid Japanska emaljarbeten. 
Huset var omgivet av verandor med markiser av 
finaste bambu och nankin; hangmattor funnos an- 
bragta har och dar emellan traden, och solskarmar av 
siden och damast stodo Over allt till hands. I svan- 
dammarna och kanalerna lago batar, men langst ner 
vid havsstranden lag en kutter med tva batsman fardiga 
_ att hissa pa vid kommando. I stallet funnos fullblod 
och jaktvagnar. Dar var med ett ord alla ingredien- 
serna till ett paradis, men dar fattades skapelsens 
krona. Hushallet bestod namligen endast av daren, 
vilken stod under en husfrus, en hovmastares och en 
kammartjanares valde: men vad brydde han, den lilla 
doktorn, sig om méanniskorna, da han for forsta 
gangen fick ostért njuta av sin frihet, av naturen och 
denna jordens timliga goda. 

Han blev yr av det myckna, men glomde icke att 
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befria fangen fran det tryckande tyranniet, varfor 
ocksa denne visade sig tacksam. : 

Han och den sjuke sutto ensamma vid middags- 
bordet och hade var sin betjant bakom stolen; han 
At sjalv sex ratter mat, de harligaste ostron och 
friskaste hummer och drack de ljuvligaste viner, under 
det att den rike mannen satt bredvid och at kokta hons 
och mannagrynsvalling. Efter middagen lago de bada 
i hangmattor av manillagarn och den sjuke asag med 
avund huru den fattige kandidaten rdkte fyrtioriks- 
dalers cigarrer och drack direkt importerad mara- 
squino. 

Han seglade ut pa havet och lat alla sorger 
blasa bort; han rodde omkring pa kanalerna och 
sk6t kaniner med revolver; han satt i en kiosk och 
metade guldkarpar; men det var icke bra, ty dem 
brukade husfrun go6ra sig en liten inkomst pa om 
hdstarna och darf6r uppstod meningsbyte, hemlig 
korrespondens till den sjukes formyndare, vilket 
ater gav anledning till utfardandet av en ukas, som gav 
doktorn absolut besiutanderatt Over allt levande bade 
folk och fa pa hela garden. 

Augusti manad gick in och han besokte sina trad- 
gardar; han fann behag i jordgubbarna och skickade 
upp pojkar i bigarratraden; han proévade persikorna 
och vindruvorna och fann att de annu behévde en ma- 
nad pa sig; han lat skérda hela fang med lévkojor, 
petunier och scabiosor for att satta i sina mandarin- 
vaser; han njot av 6gonblicket som ett barn, han visste 
icke om han skulle fa igen sadana dagar. Under sin 
promenad i tradgarden far han se en ljus sommar- 
klanning och en liten halmhatt med bla sléja skymta 
mellan buskarna. Han blev sa radd, att hjartat be- 
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gynte bulta, och han gick upp pa sitt rum och trodde © 
icke att han vagade ga ut mer den dagen; han beslét 
senare pa eftermiddagen att raka sig, varefter han 
patog en vit halsduk. Han kom darvid att kasta en 
blick i spegeln och fann att han var mycket ful. Han 
gick ner i salongen och gjorde nagra slag Over golvet; 
dar rakade sitta en stor tryma, som gjorde att han 
kunde se sig hel och hallen; han fann att axlarna 
sutto for hogt upp! 

Darpa gick han upp i slottstornet, anda upp till 
lanterninen och sag pa utsikten; han hade tradgarden 
och parken under sig och langst bort havet; han 
kunde se allt som rorde sig darnere och han sag en 
ljus klanning rora sig i tradgarden. 

Han gick ner i stallet och undrade om han skulle 
kunna sitta till hast. Darpa tande han-en stor cigarr 
och gick utanfor tradgardsstaketet. 

Nar det blev kvall gick han till sjopaviljongen och 
tyckte att det var trakigt, sa att han strax gick hem 
igen och beslot att tillbringa en del av morgondagen i 
tradgarden. 

Han steg upp i tid foljande morgon och rakade 
sig! Han slog upp fonstret och andades provinsrosor- 
nas doft och ahérde lovsangarens strofer med ovanlig 
uppmarksamhet; han knot lange pa halsduken, pole- 
rade naglarna, tog hatt och kapp och gick, men moter 
i dérren en betjant med andan i halsen: patienten 
var illa sjuk. 

I tva dagar satt han inne i sjukrummet och pa 
den tredje fick han resa in till staden for att under- 
ratta om dodsfallet och samtidigt erhalla entledigande. 

Just nu nar vindruvorna skulle till att mogna 


3. — Strindberg, I varbrytningen. 
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och dahlierna borjade sla ut, maste han lamna para- 
diset och atervanda till Uppsala, utan att ha sett 
tradgardsmastarens dotter, ty det var val hon anda. 

Han packade alltsa in och atervande till Uppsala. 


En snobb. 


Denna person var nog olycklig att vara son till 
en hogre 4mbetsman, vilken aven var form6gen; dar- 
jamte bar han ett namn, som, ehuru det icke ater- 
fanns 1 adelskalendern, dock agde en utmanande klang 
och som vackte desto stérre fOrargelse, som dess 
utlandska stavningssatt alltid foranledde dess oriktiga: 
uttalande; dar fanns ett par bokstaver for mycket! 

Dessutom hade naturen begavat honom med ett 
fordelaktigt yttre, varfOr han visade sig tacksam ge- 
nom att varda detsamma; han alskade nya klader 
varje halvar, vilka han lat borsta varje morgon, och 
kunde icke forma sig att ga pa_en forelasning utan 
manschetter; nar det var smutsigt ute stoppade han 
icke byxorna i stovlarna, utan tog pa galoscher. Som 
hans 6gon voro daliga, begagnade han lornjett, ty han 
ansag sig for ung att nyttja glasogon. 

Denna avundade och skarpt klandrade man hade 
sin uppfostran att tacka for sina olyckor och bor hans 
historia landa foraldrar och malsm4n till varning. 

Han inskrevs efter sin fars Onskan i X-lands 
nation, oaktat han utgatt fran ett laroverk i huvud- 
staden. Nar han nu intradde pa nationen fann han sig 
omgiven av sexfotlanga bredaxlade landsman, vilka 
han aldrig sett forr och som talade ett for honom 
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frammande sprak. De betraktade hans snygga klader 
med misstanksamhet. Ingen vagade till en borjan 
dricka brorskal med honom, ty hans férsynthet togs 
for hOdgfard, tills en aldre foreslog en allman bror- 
skal med »rannstensungen» — sa kallade provinsen 
huvudstadsbefolkningen den tiden. — Som offret icke 
ville 6verlasta sig, vagrade han att tomma varje sar- 
skilt glas i botten, vilket framkallade en storm av 
ovilja. 

Han sokte narma sig nagra jamnariga, men de 
voro fullt upptagna med att formera 4rofullare bekant- 
skaper bland de 4ldre. 

Andra besoket pa nationen utf6ll 4nda samre. 
Han kunde icke deltaga i en kavalleristrid darfor att 
man under den ndjsamma gardistleken »spanna kyrka» 
krossat hans lornjett. En kavalleristrid tillgick sa: 
nationen delades i tva grupper; kladd i teatergarde- 
robens kaskar, sablar och harnesk satt man upp 
gransle Over stolarna och efter en allman ritt omkring 
salen, gjordes slutligen chock under f6rfarliga trum- 
petsignaler. De krossade stolarna sattes upp pa natio- 
nens utgifter under Teater. 

Féljande nationszwitick upplaste en skald ett poem 
kallat »Snobben», vilket vackte allmant jubel. I detta 
skaldestycke skildrades den olycklige fran topp till ta; 
hans byxor, hans urkedja, hans manschetter, hans 
galoscher, hans daliga 6gon, hans rena nasdukar, 
hans far och mor. 

Fran den stunden besd6kte snobben icke mera 
nationen, utan sokte upp sina gamla skolkamrater. 

Underliga rykten bérjade ga. En hade sett ho- 
nom ata med gaffel pa Gastis, en annan hade hort 
honom vagra att taga fyra supar vid smérgAsbordet, en 
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annan hade sett honom rida pa Stockholmsvagen. 
Han besokte férelasningar och kollegier regelbundet; 
han var alltsa ett dumhuvud, det syntes ju ocksa pa 
hans yttre. En morgon vackes den olycklige av en 
stor landsman, som svar pa att han maste lana honom 
pengar. Protester hjalpte ej, ty landsmannen holl ett 
rekommenderat brev i handen, vilket han av artig- 
het uttagit at Snobben; ja han hade redan 6ppnat det 
och broderligen delat summan i tva olika stora delar, 
men han svor pa, att han icke last brevet. 

Da adressaten forklarade sin missbelatenhet med 
brevOppningen, lades detta honom till last vid nasta 
juniorsval. 

Numera kunde han aldrig besdka nationens las- 
rum, ty alltid haglade forsatliga tillmalen och lomska 
avsides. 

Foljden blev att den unga personen tillsammans 
med andra olyckskamrater hyrde en sarskild lokal, dar 
de kunde lasa sina tidningar och dven spela kort. 
Detta var ytterst ofdrsiktigt, ty nu hade smastads- 
skvallret fatt eld i sina blar. 

Det talades om hemliga orgier, om osedligt liv i 
smyg; om man forut foraktat, sa avskydde man nu- 
mera alla battre kladda studenter. 

Hans syster skulle resa till en pension i Lausanne 
och som hon icke kunde medfora en liten vacker 
vinthund, lamnade hon den i broderns vard. 

Aldrig hade i Uppsala nagon resande kunglig per- 
son vackt en sadan uppmarksamhet som den stackars 
hunden. Man stod i fil pa trottoarkanterna och slog 
upp hdga skrattsalvor; man hetsade storre hundar pa 
den lilla stackarn och det kunde aven handa att man 
gav honom ett kapprapp i forbigaende. Nar det blev 
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tjugo grader kallt och hunden borjade frysa, fick han 
ett ylletacke. Denna onddiga nyhet var oerhérd och 
indignationen allman; det ljod ett enda ursinnigt rop: 
»en hund med hasttacke», man trodde namligen att 
endast hastar begagnade tacken. 

Hunden maste skickas hem igen, sedan han forst 
pa en kallare blivit fagnad med sockerbitar doppade 
i konjak, varav han Dlivit sjuk. 

Han hade av en kar anforvant vagat fa en myc- 
ket vacker kapp, forfardigad av nerven i ett palmblad; 
som han fast sig vid detta sallskap, lat han satta en 
silverskolla 6ver knappen. Denna onddiga lyx hade 
kostat honom en riksdaler, eller »fyra toddar», som 
hans landsman raknade; men som guldsmeden, vare 
sig av fafanga eller oférsiktighet, kontrollerat platen, 
skulle denna oskyldiga pjas bli en kalla till manga 
lidanden. En Y-lanning rakar en afton da han letade 
sitt spanska rér upptacka hemligheten; den spriddes 
som en lopeld. »Har ni sett kappen ?» 

Kappen talades om i atta dagar. Den sparkades 
och pinades och kastades i alla kallartamburer; platen 
blev bucklig, fernissan skamfilades, men kappen hdll, 
ty det var en god kapp, och det var hans olycka. 

En dag blev han borta; dgaren letade den for- 
gaves bakom galoschhyllan dar den brukade ligga; 
den var borta. Agaren annonserade pa knuten och 
lovade en jamforelsevis stor beloning at finnaren. Nu 
stod det folksamlingar vid knuten; man skrattade 
och hojtade och skrev roliga kommentarier pa 
annonsen. 

En morgon gick kappens dgare sin promenad 
utmed an! Han sag angsmarken invid vagen upp- 
bokad; grastorvor voro uppsparkade som man far se 
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dar boskap gar pa bete, men dar gick icke boskap 
och tydliga spar av klackjarn syntes pa den fuktiga 
jorden. I graset blankte nagot; det var den fatala 
silverskollan och bredvid lag kappen, sargad, trampad, 
bojd som en sprattbage, men icke av; det var darfor 
marken var sa bokad. Att det icke var en tjuv som 
tagit kappen, det vittnade det 6verskattade silvrets 
kvarvaro. Vem var det da? 

I fyra langa ar framslapade denne unge man, pa 
vilken naturen och 6det slésat sina gavor, sitt liv 
som en biltog i den lilla staden. Han var aldrig 
student, fast han tillhorde karen; han vagade aldrig 
ga pa sangen, aldrig pa nationen, aldrig pa installa- 
tioner och halsningar, aldrig pa baler eller spektakler, 
ty han blev alltid skymfad; han var »bland landsman- | 
nen» dum, hogfardig, ytlig, utsvavande — med ett ord 
en Snobb! Och i verkligheten var han intet av allt 
detta. 

Efter fyra ledsamma ar tog han en lysande Juris- 
kandidat-examen. 

Vet ni vad man sade da? 

— A-a, sa man. 


Ett folknéje. 


Spikad! — Sa lydde det faordiga telegram han i 
maj manad 186... erhéll fran Uppsala. 

I Oversattning skulle det heta: ditt namn har 
blivit uppspikat pa en svart tavla i Dekanus’ farstu, 
2 tr. upp, Jarnbrogatan 7; om du infinner dig dar, 
sa far du mot 2 rdr 50 Gre lyfta ett halvt ark bi- 
kupa med tva daliga namnteckningar skrivna med gas- 
penna, lite diverse trycksaker och langst ned en 25 
ores karta; detta papper — vilken gladje for foral- 
drarna, vilken tillfredsstallelse fér malsmannen — ar 
ett pass, som for dig 6ppnar den stora utsikten till 
kanhanda granparnassen i Domkyrkan, kanhanda till 
predikstolen eller lasarettet, detta papper skall hos 
dina forlaggare gilla lika med ett livforsakringsbrev, 
ty du har fatt pa hand pa din framtid, du ar riddad 
— du har skrivit ditt latin! 

Sa stor roll spelade fér manga, manga ar sedan 
det Romerska spraket vid universiteten, att fA examina 
kunde avlaggas utan att delinkventen forst offentligen 
»f6rfattat» en latinsk »avhandling» som det sa sként 
hette. 

Att forfatta anses i allmdnhet ganska svart, men 
att forfatta offentligt ar ansenligt mycket svarare. 
Darfor sokte man sa mycket som mojligt underlatta 
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arbetet, och hade pa sistone dessa skrivningar, vilka 
foretogos tva ganger om 4aret, urartat anda darhan, 
att de betraktades som ett slags aterkommande folk- 
nojen, ty ingen behdvde bli kuggad om han blott 
forstod att skéta sig. H@artill hdrde, att en tid fore 
den egentliga skrivningen hos vederbérande adjunkt 
eller professor samtidigt avlamna trenne uppsatser, 
trenne Oversattningar och tio riksdaler. Rattvisligen 
maste erkannas att priset var fixt. 

Avraddes man efter forberedande prov att ga upp, 
sa borde man icke garna gora det, ty det fanns dock 
vissa grundsatser; tillraddes man, sa utsag man ett 
gott palitligt sallskap och gick upp. 


* 


Det var i medio av april, da varmen ej tillat 
nagon vidare lasning och terminen var skamd. Det 
fanns sa mycket oslagna kaglor kvar hos Lambys och 
sa mycken odrucken punsch pa Hovet. Man _ ville 
dock férsona den forflutna terminens synder med att 
skriva sitt latin. FOoOrberedelserna voro undanstokade 
och dagen fore den avgorande dagen var inne. 

Vid sextiden pa kvallen strommade_ skaror av 
studenter upp till Kuggis, atfoljda av staderskor med 
kladkorgar och nattsackar fulla med bocker, vilka 
dagen darpa skulle anvandas som kallor. 

Det vimlade snart uppe i de laga rummen; man 
bildade partier och antecknade med krita sina namn 
pa de svarta borden; deponerade sina bokupplag pa 
golvet och mottog av kursor Bergholm goda rad och 
fOrmaningar, i synnerhet om man sag gron ut. 

Mangen Overliggare som i aratal provat sin otur 
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halsades av den gamle med en bekant nickning och 
lofte, att han den har gangen skulle sdka goéra nagot 
for dem. i 

Foljande morgon kl. 8 med kvart var man pa 
platserna till ett antal av fyra hundra man, sedan mid- 
dag forst blivit bestalld till kl. 1. 

Dekanus infann sig, sorlet lade sig och nu upp- 
lastes under dédstystnad de 4mnen Gver vilka man 
skulle forfatta. 

Darpa upptradde kursor och h6ll ett gammalt 
valkant tal, innehallande ordningsreglerna, alltfér de- 
taljerade att har kunna aterges. Han var den som 
skulle uppehalla disciplinen, den narvarande docenten 
fungerade endast. Han var omutlig, stum och blind. 

Nu boérjade man med ett konstlat lugn att for- 
mera blyertspennor, vika av papper, sla namnteck- 
ningar och skugga bokstaverna i det 4mne man fun- 
derade pa att valja. Man valde helst ett sAdant, pa 
vars svenska betydelse man var bergsaker, ty man 
visste mycket val, »att intet ar i allmanhet osakrare» 
an att Oversdtta latin. Helst togs ett sadant amne, 
dar man uppdagat nagra gamla kinda namn som 
Sulla, Cato, Cesar, Alexander o. d. emedan man d& 
hade de basta utsikterna att fA fram ur forfat- 
tarna, sadana som den gudomlige Cornelius, vars 
uppsatser synas vara frukter av fOrf:s itererade latin- 
skrivningar, eller den outtomlige Livius, vars skéna 
perioder tyckas forfardigade pa en strumpsticknings- 
maskin. Den senare var i synnerhet god for dem som 
skulle ha hégre betyg och skriva langt. Da drog man 
ut periodens skelett som ranningen ur en viv och s4 
slog man i nytt! 

Nog av, den férsiktige och svage skrev en kort. 
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uppsats pa sa dalig och inkranglad svenska som méj- 
ligt, med visshet att darigenom Aastadkomma det basta 
latinet. 

» Och darpa Oversatte han! 

Voila tout! 

Var man mycket dalig, sa hade man gamla rat- 
tade temaboécker med sig och lokaliserade. En upp- 
sats om Augustus t. ex. lokaliserades till en om 
Gustav III, Cesar bley till Napoleon o. s. v. 

Den skicklige daremot kunde, om han forstod att 
undvika alla svara vandningar, och om han hade sina 
ramar av konjunktioner tillhands samt kunde fran 
paletten — en lista med fraser och bons-mots ur 
Cicero — hamta en och annan fargklatsch, tillreda en 
ganska behaglig latin som hugnades med det héga | 
betyget approbatur. 

Formiddagen slank tyst och stilla under djupsin- 
niga forskningar, hogst sallan avbrutna av nagra svaga 
viskningar. Vakthavande docenten satt och laste borta 
i en smyg och sag ingenting; kursors blickar foljde 
misstroget nagon, som pa ta smog sig fram mellan 
borden for att dricka ett glas vatten och pa hemvagen 
lamna eller mottaga nagot halvhdgt fortroende. 

Nu blev kl. tolv. Solen kastade sig ned Over 
domkyrkan, sn6n smalte pa taket och det borjade 
smattra pa fonsterplatarna, kajorna stimmade kring 
tornet och katedralisterna, som sluppit losa, lekte hok 
och duva under hogljudda skrik. 

— Om man skulle 6ppna ett fonster, foreslog 
nagon. Gjort! Och nu strémmade varluften in och 
livade upp sinnena; man drog andan och borjade 
smaprata. 
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— Skriv fardigt konceptet innan maten kommer 
— varnade en Aldre kund — jag-kanner till det dar. 

Man skrev nu allt vad tygen hdéllo och klockan 
slog 1. Allman resning, strackningar och gaspningar! 
Matkorgarna buros in och man dukade upp biffstekar 
och smoraskar, brédkorgar, soppterriner, vinbuteljer, 
konjakskaraffer och brannvinsflaskor. 

Gamla Kuggis har blivit forvandlad till en fest- 
sal; det 4r en bankett av egendomligaste slag. 

En tjock teolog med servetten knuten om halsen 
ar nog oblyg att mitt 6ver rummet trycka en jurist 
i ett glas portvin. 

Korkar smalla, knivar och gafflar skramla; en 
har tagit av sig i skjortarmarna och undrar om inte 
en cigarr... En annan borjar sedan han petat tan- 
derna med en tradgardskniv att vissla en okind me- 
lodi. Och vakthavande docenten, han vander ryggen 
at alltihop, stirrar ut genom fOnstret och ter ett hop- 
slaget sm6rbréd. 

Har dranktes betankligheterna och i gladjen fat- 
tade mangen det valvisa beslutet att skjuta upp hela 
skrivningen till hésten — man tyckte att det var synd 
att sitta inne en sadan vacker dag, och sa gick man. 

De som stannade redigerade nu varandras opera 
och en kamratlik fordelning av kunskaperna agde all- 
tid rum utan lararens ingripande. 

Nar klockan blev 2 avlimnade emellertid han, 
som stannat kvar, féljande snilleprov pro gradu 
som har i Svensk Oversattning meddelas 

»Lucius Sulla botade faderneslandet 
med starkare lakemedel an faran kravde, 

»Sedan Carthago blivit forstort, boérjade Roms 
gamla valde att ramla, ty upplésta av fruktan fdr 
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den tavlande staden och, mera 6vermodigt, an till- 
bérligt var, forlitande pa sin makt, tvekade de aldrig 
att bega de orattvisaste dad, vartill aven pa den 
senare tiden kommit, att Attali skatt, och de rike- 
domar, som blivit rovade i Asien, i synnerhet hade 
bidragit dartill, att folkets seder fordarvades och att 
Romarna, svekfulla som de voro, hade bekrigat de 
nargransande staterna, varav fdljde, att de, da de 
krankt det ingangna forbundets helgd, framstallde det 
allra sAmsta exempel, vilket framkallade, att, da det 
redan hotande kriget med bundsforvanterna utbrot, 
den stdrsta olycka tillskyndades Romerska valdet, 
och att, sedan fred blivit sluten, da medborgarnas 
antal alltfor mycket Okats, signalen gavs till det bor- 
gerliga kriget.» 


— Det var Livius det dar; nu kommer Tacitus. 
Kort galopp! 


»Detta krig stértade republiken och friheten; 
manga brott mot gudarna hade Romarna begatt; 
tiden var inne att dessa skulle hamnas; en hamnare 
uppstar nar statens undergang icke ar fjarran; han 
begagnar det starkaste lakemedel, da han sag staten 
nara att uppge andan, ty han tror sig annu kunna 
bota den; Sulla tvivlade ju icke, att ju faderneslandet, 
ehuru sakernas lage var fortvivlat, likval skulle kunna 
befrias fran yttre och inre fiender.» 

— Och-sa’i trav. igen! 

»Till den andan, da han, sedan kriget med Mithri- 
dates blivit slutat, hade fort haren tillbaka till Rom, 
bérjade han att pa det varsta satt rasa mot sina mot- 
standare, och pa det han desto lattare skulle kunna 
fullfélja vad han satt sig fore, proklamerade han sina 
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fienders namn och utfastade beléningar 4t dem som 
angavo dessa.» Me 

— Denna punkt tog han of6randfad ur Gedike's 
skriv6vningar. 

»Varuti just orsaken, varfOr staten, sedan av 
proskriptionen de stdrsta brott blivit fédda, ramlade, 
lag.» 

Denna punkt hade han skrivit sjalv! 

Sedan 1872 genom en kungoérelse pa konsistorii- 
dorren begagnandet av »spiritudsa eller andra starka 
drycker» vid latinskrivningen blivit forbjudet, avensom 
bruket av varm mat, avmattades intresset for den 
vackra idrotten i sa hég grad, att Ecklesiastikminis- 
tern 1873 helt och hallet avskaffade latinet! 


— 


En lovande yngling. 


Mycket livligt var det pa nationssalen; klubb- 
mastaren hade tagit fram fanan ur teatergarderoben 
och skulle hanga krusflor pa den; sangarna repeterade 
»Jag gar mot déden» inne i biblioteket; svartkladda 
landsman sutto omkring vaggarna, laste tidningar och 
rokte cigarr; vaktmastaren bar in en stor cypresskrans 
med langa vita sidenband pa vilka stod tryckt med 
guidkapitaler: Av kamrater. Det hade varit me- 
ningsbyte om dar icke skulle sta: Av Y-lands 
Nation, och man hade stannat vid det forra. 

Nu ringde det fran Domkyrkotornet i student- 
klockan; taktpinnen hérdes annu en gang knacka mot 
notstallaren darinne och mana forsta basarna till ut- 
hallighet i fermaten, kurator drog pa vita handskarna, 
fanforaren knappte om sig baltet, tidningslasarna 
bréto upp och togo pa ytterplaggen. Sangen tystnade 
och nationen tagade ned till Tradgardsgatan for att 
begrava det basta huvudet och den basta kamraten 1 
nationen! 

Det var en kall januari-eftermiddag, medan solen 
annu stod nagra minuter Over horisonten. 

I sorgehuset var stor bedrovelse, ty ende sonen 
var déd — ifran far och mor och tva sma systrar. 
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Tararna voro slut och det lag ett dovt lugn Over 
huset. : 
Taget gick upp till kyrkogarden; det var trettio 
grader kallt, traden voro rimfrostiga och solen lyste 
annu langst uppe i kronorna, men nere pa marken 
var det redan skymning och de lummiga traden kas- 
tade blaa skuggor Over gravarna; domherrarna scha- 
sade varandra och drogo ner sma snofall; hela kyrko- 
garden var en enda vit duk med nagra ojamnheter 
har och dar, ty det hade fallit djup sno. 

Taget stannade; sangen gick oklanderligt, pre- 
dikan likasa. Darpa holl den unge prasten ett tal. 

— Denne yngling hade haft en vacker framtid 
for sig, manskligt att ddma; han var av 4del bord, 
hade foraldrar i mycket goda omstandigheter och 
av hog samhallsstallning, en from moder som var kand 
for sin valgdrenhet i hela staden (sarskilt for den 
skyddande stiftelse som kallas Magdalenahemmet), 
han var en adel natur, avhallen av kamrater, var- 
derad av larare bade fOr sina framstaende kunskaper 
och sin flit, vilka skulle ha fort honom langt pa veten- 
skapens arofulla vag. Men nu hade Gud ocksa fattat 
behag i denne yngling och darfér slog han honom 
och tog han honom, ty Gud slar, som bekant, sina 
karaste; och han holl 4ven modern mycket kar och 
fadern aven, darfér hade han ocksa slagit dem, och 
hoppades talaren att det matte ha tagit riktigt hart 
sa att de skulle ga till ratta med sig sjalva och inse 
vilka stora syndare de voro och att det var fOr deras 
synders skull som de nu blivit slagna. Voro de icke 
syndare kanske? Jo men! Alla aro vi syndare, 
sager skriften, och fortjana icke annat an déd och for- 
domelse! 
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Har foll modern i en haftig grat. Uppmuntrad 
harav fortsatte den 27-arige talaren och Overgick nu 
till betraktelsen 6ver »den lovande ynglingens framtid 
pa andra sidan graven!» Amnet var visserligen grann- 
laga, men sanningen skulle till ljuset... 

— Mamma! ljéd en genomtrangande barnarést, 
sa fortvivlad, sa full av grat att talaren blev stum. 
Modern hade avsvimmat i faderns armar. 

Da gick som en elektrisk stét genom de ungas 
hop; det lat som om man bytt om fot, fanan gjorde 
en rorelse, kom at en tradgren och en flock snOflingor 
follo ned pa den unge prastens kala hjassa. 

Det gnistrade i hans isgra 6gon, ty han var 
nog obildad att tro pa en avsikt i sn6fallet, och 6ver 
hans harjade drag spred sig en flammig rodnad. Han 
fortsatte och andedrakten syntes som en vit rok ur 
hans mun och hans skagg var gratt av rimfrosten. 

Han gjorde en volt i talet och skulle nu ur den 
Oppnade graven inhdsta nagra lardomar at ungdomen. 
Denne yngling hade varit begavad med ett skarpt 
forstand och han hade agnat sig at den varldens vis- 
dom som kallas naturkunskap. Faran lag nara till- 
hands... - 

Talaren, vilken var den ende som hade tillfalle 
att halla sig varm, markte icke forran nu att kylan 
tilltagit och att de sma barnen grato av k6ld, sedan 
modern aterkommit till sans. 

Han inskrankte sig darfor till att varna de unga 
for den varldsliga visdomen, som leder till fordarv och 
anbefallde det sanna uppenbarade ordet, som leder till 
Kristus. 

Solen hade gatt ner; och stjarnorna tagade upp. 

Dédens frid lag 6ver hela naturen; processionen 


4 — Strindberg, I! varbrytningen. 
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slingrade sig fram mellan de héga drivorna, och snon 
gnisslade sa skarande under fétterna. Men i spetsen 
gick fanan, och se hon bar icke sorgen langre, ty det 
svarta krusfloret var blivet gnistrande vitt; fridens 
angel hade andats dardver, dédens angel hade flaktat | 
med sin vinge. 


Pa aftonen, sedan den avlidnes kamrater i nagra 
vackra sanger utanfor sorgehuset givit sina tankesatt 
om den dédes framtid tillkanna, samlades nagra nar- 
mare vanner till den bortgangne unge lakaren hos 
amanuensen i dennes rum bredvid patologiska anato- 
misalen. 

Vid en f6rtrafflig Tricoche och starka Havannor 
diskuterades den fdrflutna eftermiddagen. 

— Tank om han varit skendédd och hort vad 
som sades, anmarkte en ung medikofilare kanslofullt. 

— Omojligt; vi ha inforlivat den praktiga gos- 
sens hjarna med vara samlingar; vill ni se den? 

— Nej, for Guds skull, svarades i korus. 

— Det var ett makalost gods; den vagde nara 
1,000 gram — Ni vet att Cuviers vagde 1,700 — 
och den gra substansen var sa avgjort 6vervagande 
— det var ingen hénshjarna, som Ni ha den 4ran 
att veta. 

— Det var, sade du, en Meningitis som gjorde 
anda pa den vackra historien ? 

— Ja och en genomgaende sadan; hela mem- 
branen var forstérd anda intill pia mater... 

— Nej, sluta nu. 

— Ar du sentimental, din sprakfale! 
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Nar de gingo ut fdr att supera och passerade 
stora salen stannade amanuensen och visade pa ett 
tomt bord till hoger om en pabérjad medelalders 
man, 

Pa bordet lag annu kniven bredvid ett broderat 
lakan, markt med ett krént namnchiffer. 

— Dar vilade han sist, gamle Tonnes, innan de 
svarte kommo och togo honom, sade han. 

De superade lange och drucko mycket; sedan 
foljde sallskapet amanuensen pa vag. Nar de kommo 
ett stycke ner pa Traddgardsgatan upphdrde sn6n 
plotsligen att knarra, marken var svart och mjuk och 
de kande en doft av granris. De voro utanfér sorge- 
huset; det lyste i hans foénster. 

-—- Nu ar modern darinne och grater, anmarkte 
nagon. 

— Vem skulle det annars vara? 

— Hm! 

Amanuensen pa pathologicum blev alldeles tyst, 
och nar de kommo till hans port slappte han icke 
sallskapet forran han Overtalat en av dem att kinesa 
hos sig, ty han bodde for tillfallet ensam i hela 
huset. Lyckligtvis fragade ingen honom om han var 
morkradd, ty han var av ett mycket valdsamt lynne 
nar han hade fortart nagot. 


Skalden och poeten. 


Han bar langt har, hade daligt brost och drack 
absint. Hans gymnasieperiod hade infallit under den 
tid da de litterara foreningarna blomstrade; han hade 
alltsa last mycket daligt Gver sina laxor, men skrivit 
foredrag pa bade langa och korta rader. Det hade 
val kunnat botas av kamraterna i Uppsala, men vad 
varre var, hans hela riktning hade blivit bestamd; 
han var bliven »idealist» och trodde pa det overkliga, 
darfor betraktade han hela sin Uppsalavistelse sasom 
en overklighet, och det fick han lida for. 

Men under det han gick pa gymnasium hade 
Uppsala redan intratt i reaktionen. Den siste skalden 
hade skurit halsen av sig for att undga hanet, ingen 
beklagade den vilsefordes 6de, utan fastmer kunde 
icke hans biograf underlata att kasta ett latt ldje 
Over hans personlighet. Dessutom hade hela tiden 
antagit en praktisk riktning, vilken dven hade sitt 
direkta inflytande pa studentlivet; man kande att 
man reste till Uppsala for att ta en examen och icke 
for att studera. Déartill kom Aven en annan omstan- 
dighet; skandinavismens undergang i och genom det 
olyckliga danska kriget hade berdvat ungdomen tron 
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pa festtalet, och darfor gick den och skeptiserade; 
vidare hade de oartiga Norskarna vid sista student- 
motet sagt att studenter inte var nagonting; att de 
stodo i vagen for ljuset genom att bilda skra och 
att det icke kunde bli nagot riktigt bondeliv forran 
man tradde ut ur »Studenterrammen», och annat mer 
som hade en viss avkylande verkan pa studentgeisten. 

Nu kom han emellertid upp »med ett varmt eldigt 
sinne, Oppet hjarta; han var en alskvard yngling, van- 
sall, renhjartad och troende; han trodde pa allt gott 
och adelt och stort och sként», som en ordensbiograf 
sedermera vid ett glatt tillfalle yttrade. 

Men han kom ocksa upp pa nationssalen en afton, 
da det var zwiick, i samma sinnesforfattning och var 
nog oforsiktig att taga kuratorn pa orden, da denne 
bad de nykomna kamraterna betrakta sig som hemma 
och med sina talanger bidraga till att illustrera festen. 

Han gick fram till balen, kastade de ringlande 
lockarna Over axlarna, blixtrade med 6gonen, knac- 
kade och framsade foljande skaldestycke med varme: 


Skynden da fram pa den harliga ban som i glansande ringlar 
svanger sin ljusrika vag han Over framtidens falt. 

Se, bort i fjarran dar sta de tjusande okanda frdjder, 

leende blickande fram, fastan ur dunklet likval, 

vinkande glatt som serafernas flock ur de rosiga molnen 
kvadande framtidens sang, ljuvlig, osaglig musik. — 


Har avbrots talaren av en trumpetskrall borta 
ifran pianohornet, dar en landsman, som icke alskade 
poesi, forsokte fa ljud i tenorbasunen. 

Men skalden: 


Hasten da trangtande fram pa de olika lockande stigar 
trangen till gruvornas djup, vetandets valdiga schakt — 
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Har brast hela forsamlingen ut i ett oslackligt 
gapskratt, men skalden fortsatte, vilt, fanatiskt under 
ackompanjemang av skrattsalvor. 


Svaven pa vingar dit upp till de klara forfriskande nejder, 
diktens fortrollande hem, tankens eteriska varld. 
Malen ock framtidens lockande bild i tjusande farger... 


Bravoropen och skrattsalvorna fortforo, och han 
fortfor ocksa. Slutligen hordes en rést: Fy fan, det 
ar ju allvar! Man bildade grupper och pratade hogt! 
Men han fortsatte anda; hans broést flamtade och 
hans 6gon tarades. 

Nar han slutat foreslog kuratorn hans skal och 
utbragte ett hurrarop for »skalden». 

Han hade stortat ut innan hurraropen tagit slut. 

Han visste icke att det just var en av de 4ldre 
landsmannens triumfer att pa ett hyperpatetiskt satt 
framsaga valda stycken av Tegnér och att han nu 
forst blivit tagen som en imitator (trumpetstéten) och 
lyckats vinna bifall, men slutligen blivit igenkand och 
utskrattad som en »skalderacka». 

Nu tror man att han var botad; nej martyr- 
glorian var alltfor kar. Han samlar snart nagra lika- 
sinnade och bildar ett hemligt forbund som utévar 
poesi, vilken pa sammankomsterna bedémes under 
flitigt punschdrickande. 


Emellertid hade samma kvall som skalden, vilket 
numera var hans 6knamn, gjort fiasko, en annan ung 
nykommen ocksa latit narra sig att stiga fram och 
lasa upp ett poem; men det var annat! 
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Han sjong om de hoga vedprisen, om sin sta- 
derska, om mathalet han at pa, om forelasningarnas 
skadliga inflytande, om punschens fortrafflighet, om 
borgmastaren, om huru man bast skulle hundsvottera 
polisen, huru man skulle bedraga hantverkare pa 
varor; vidare gav han adress pa bierstugor, talade om 
hur stor skuld han tankte gora, att han troligen icke 
skulle ta nagon examen utan sluta som student i 
Uppsala; han satte aveni fraga att han skulle doi en 
vedbod och beskrev huru han da skulle forhalla sig 
‘m. m. som icke kan aterges. 

Det var inte allvar, det! Bifallet var ocksa oer- 
hort och uppriktigt. Talen och svaren voro hjartliga, 
nationen hade en poet! Och han blev bror med 
seniorer och kuratorer och byggnadsnamnd och 
biblioteksutskott. 

Inom en termin var han teaterdirektor; hade in- 
tratt i det lysande N. N. H., dar han blev bror med 
docenten i sitt huvudamne, vilket var honom till 
stort gagn vid foljande tentamen; dessutom hade han 
varit marskalk pa en konsert i Katrina kyrka och 
hallit talet for kvinnan pa Nordiska festen; han var 
alltid lyckad och hade grundlagt ett varaktigt rykte. 

Avundsman sade, att han var en narr och att 
han aldrig skulle ta examen. Men han gick pa fore- 
lasningarna ordentligt och satt alltid pa forsta banken; 
han tog rikligt med kollegier och forsummade aldrig 
att kura; han var ingen rumlare men var ofta med i 
ett glatt lag och umgicks i familjer, dar han garna var 
sedd for sitt anspraksl6sa satt och sina glada visor. 

Men skalden gick alltjamt och ruvade; haret blev 
allt lingre och absinterna flera. Han féraktade poeten 
djupt; han gjorde som vanligt skillnaden sa: den dar 
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roar sig med att skriva, jag skriver pa fullt allvar. 
Och det gjorde han, ty han gjorde intet annat. Han 
tog langa promenader ut till Gamla Uppsala for att 
avlyssna nordanvindens sus i granarna pa kyrkogar- 
den nagra gamla sagor, han ropade upp kampaskug- 
gor ur hogarna, men dar kommo inga; han gick ut i 
kronoparken for att »ta stamning», men han fick ingen, 
han drev pa kyrkogarden men det blev ingenting av. 
Ingenting laste han annat 4n skOnlitteratur och de 
estetiska systemerna. Men om kvallarna skulle han 
ha sina beundrare omkring sig vid toddyn, och da 
forst levde han och kunde till och med bli genial; 
dagen darpa vid skrivbordet var han ater steril. 

Sa framlevde han nagra terminer och var mycket 
skygg; han tyckte sig lasa han i allas anleten; till och 
med hans forbund hade borjat tvivla pa hans begav- 
ning och funno snart botten; de ledsnade pa honom 
och kunde icke finna honom intressant langre. In- 
tressant, det var just det han ville; han ville vara 
hanad, foraktad, blott han adrog sig uppmarksam- 
heten, blott han fick sympati, sade han. Han maste 
vara intressant till vad pris som helst. 

Da forst hittade han pa den nya typen, som var 
sa gammal, sa gammal; han fann att han enligt 
Vischers system var ett »brutet geni» och nu skulle 
han bli bruten till vad pris som helst. 

Han klippte av sig haret och lat ett par musta- 
scher vaxa ut; han kladde sig ordentligt, skrev oskick- 
liga visor, forde ett ratt sprak och ett utsvavande liv 
med daliga bekantskaper. Dessemellan hade han hy- 
Steriska aterfall och skrev klagande sanger. Men som 
han nu levat i flera ar utan att ha levat ett livi verk- 
ligheten, hade han ingenting att skriva om, annat dn 
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sin sorg, men hans sorg var icke nagon sorg ty han 
hade intet annat att s6rja 6ver an sig sjalv, och sig 
sjalv hade han pjaskat ut och plottrat bort bit for bit, 
sa det fanns intet kvar. Det forstod han inte! 

Emellertid hade ryktet om sonens oregelbundna 
liv natt det aldrig otillgangliga faders6rat, och beslot 
_ fadern som var grosshandlare i Sundsvall foretaga en 
revisionsresa till Uppsala, 6verraska sonen och halla 
en gruvlig rafst. Olyckan ville att han vid sin ankomst 
till staden forst rakar pa en gammal van, som han 
icke sett pa manga ar och som darfor ger middag, 
varefter sonen skall 6verraskas. Middagen blir lang- 
varig och rundlig ty de bagge vannerna hava sa 
manga projekt att diskutera rdrande de atgarder, som 
skola vidtagas med den forlorade sonen. Sedan de 
atit och blivit druckna, gingo de ut att soka det 
borttappade faret. Han fanns ej hemma, men troddes 
vara pa Himmelriket eller hos Akerstens. Efter att ha 
vilat vid en toddy pa Akerstens, anlande man till 
Taddis och fick reda pa den lilla spiraltrappan som 
leder upp till himmelriket. Sedan de girat omkring i 
den morka gangen atskilliga varv, hordes ett skrik 
som ifran avgrunden, en dorr slas upp och mot dem 
strommar en flod av ljus, tobaksrék, punschangor och 
tjut. Det var himmelriket! Sonen star just. i skjort- 
airmarna vid en bal och skall halla tal; han fattar i ett 
égonblick situationen, fyller glasen och ber sallskapet 
halsa hedersgasterna med ett fyrfaldigt hurra! 

Vindlingarna i trappan, 6vergangen fran morkret 
till Ijuset, hurraropen och kanske mest middagen be- 
dévade den gamle sa, att hans entré skulle blivit 
ganska komprometterande om icke sonen stortat mot 
honom. 
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Darpa druckos flera balar och ats sexa i stora 
salen pa Gastis, och dar blev sang och tal; sonen 
holl tal for fadern och kamraterna for sonen, varvid 
fadern blev sa stolt 6ver att ha en sadan, enligt be- 
skrivning, fortrafflig son, att han senare tog honom 
avsides i en fénstersmyg och fragade om han behévde 
pengar, vartill sonen sade — nej! Ett sadant nej 
var vart mer an pengar, menade han. Senare pa 
natten bars fadern omkring salen i en stol under all- 
mant avsjungande av folksangen. 

Det blev ingen rafst av under sadana omstandig- 
heter, och fadern reste med det allra basta intryck 
dagen darpa; men sonen stannade och fortsatte sitt 
ogudaktiga liv, i vilket han numera fann stort behag. 
Han blev fet och duktig, och hans bréstlidande gav 
sig, sedan han utbytt absinten mot punsch. Han for- 
sonade sig med mat och gladje och bérjade Ata 
frukost pa kallare samt lade sig till med ratthund. 

Vid nasta majfest hdll han ett roligt tal pa 
nationen, och till héstlandskapet hade han lart sig tre 
oskickliga visor. Han var synbarligen pa battringen, 
och en och annan av hans vedersakare erkande 6ppet 
att de misstagit sig pa honom. 

Harunder hade han glémt bort allt vad han 
lart i skolan och insag en dag, att han icke hade 
huvud for att lasa. Da slog han graden ur hagen 
och sdkte en plats hos en trapatron i Norrland. 

Nu ar han den gladaste bradgardsinspektor i 
Sundsvall, alskar god mat, starka anekdoter, men. 
hatar poesi. 
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Poeten daremot, han framgick tyst och stilla pa 
sin bana och tog en vacker examen. 

Han har skrivit poem vid 1 drottnings begrav- 
ning (varfor han erholl en briljanterad krasnal), 1 
kroning, 2 invigningar, 18 brdllop, 6 kristningar och 
manga, manga middagar och liar ha fatt bestallning pa 
en kantat till nasta jubelfest, vad det nu blir for en! 

Sedan hans Samlade Dikter aven utkommit, till- 
hor hans namn litteraturhistorien. 

Han ar biograferad tva ganger (andra gangen i 
tva upplagor) och man har redan utvalt buxbom till 
hans portratt. 


Offret. 


(Ett stycke bondeliv.) 


Fadern agde en gard i Uppland; han hade varit 
bonde men var nu possessionat. Han atnjot ganska 
stort fortroende i orten, hade erhallit kommunala upp- 
drag och stankréster vid riksdagsmannaval; han var 
med ett ord en aktad man, rattradig, hederlig, ofér- 
vitlig och val burgen; fOr évrigt var han en mycket 
dalig manniska, men det var ett naturfel som ingen 
hade ratt att klandra honom for, men det var mycket 
obehagligt fér sonen, som fick umgialla det. 

Det hade blivit en hop barn i huset; inkom- 
sterna vaxte icke i samma proportion som barnens 
antal, darfOr maste det goras indragningar; detta 
roade icke fadern; han Alskade ostindiska nasdukar 
och ville ha riktigt silver pa sina sjOskumspipor; han 
ansag sin hustru icke béra gai halvsiden da namnde- 
mansfrun gick i hel. Nar han sag dessa sina sma 
Onskningar hotade, blev han férst ond pa barnen, 
och lat dem ga daligt klidda; sedan nar de blevo 
vuxna fingo de géra nytta och slutligen skétte han 
garden med dem. Det var en god affar, ty han 
hade dem for bara maten! 

Ingen manniska misstankte nagra daliga motiv; 
alla ber6émde de utmarkta foraldrarna till de artiga 
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och flitiga barnen, som skygga och darrande av hun- 
ger alltid halsade sa hovligt. De fingo mycket litet 
mat: »det ar sa halsosamt», sade fadern, som alltid 
hade aktningsbjudande motiv for alla sina daliga 
handlingar; de fingo elandiga klader: »barn ska har- 
das», sade den hedervarda fadern; de fingo ingen 
uppfostran, men arbeta som drangar och pigor: »barn 
ska lara sig arbeta;» och folket sade: »vilken fortrafflig 
uppfostran, och hogfardig ar han inte fast han kommit 
sig upp, ty hans barn fa da ga som drangar och 
pigor !» 

Om de vetat hur hdogfardig han var! Det jaste 
i honom att han skulle kanna sin underlagsenhet 
under den dar fattiga praststackarn, som han alltid 
sokte reta till strid pa kommunalstamman, men som 
alltid fallde honom pa ett sa humant satt genom att 
meddela en faktisk upplysning i saken ur sitt forrad av 
kunskaper. Det myllrade i hans passionerade sinne, 
da han kande huru det dock fanns nagot, som ej kunde 
fas for pengar; han, som med sitt stigande valstand 
fatt aktning, heder, ara, anseende, kunde dock icke 
fylla den avgrund som lag mellan honom och prasten. 
Prasten begagnade ord, som han icke forstod; prasten 
kunde knyta ihop anda till tre tankar och dra till dem 
sa att det kandes som en rannsnara om hans forstand; 
det var bestamt finare hjul i prastens mekanik; dess- 
utom — och det var det varsta — prasten hade en 
sondag rattat ett par bokstaver som kommit vilse i 
hans protokoll. Nog av, han hatade honom, med 
hela den styrka som nerver hardade vid plogen och 
slagan kunna_ utveckla. 

Han monstrade en afton sin barnskara och ut- 
valde med sin fadersblick den svagaste bland gos- 
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sarna. Han tog honom som av en handelse avsides 
och talade om Uppsala, om studentfanan, om sangen, 
om de vita méssorna och mera. Darpa gav han sonen 
lov att studera; men, sade han, du 4r en fattig 
gosse och far reda dig sjalv; jag kan icke goéra nagot 
for dig, utan du far som andra fattiga gossar hjalpa 
dig fram med konditioner; blir du informator i nagot 
fornamt hus, sa kan din lycka vara gjord, sadant 
har man sett forr! 


Gossen kom i skola och var flitig. Nar kamra- 
terna voro lediga, da fick han ga bort och lasa laxor 
med minderariga och det var ej roligt: sina egna laxor 
preparerade han om natterna. Det lilla han fortjanade 
tog fadern om hand och képte at honom de 4ldre br6- 
dernas avlagda klader: »man skall behalla pengarna i 
huset», sade han. 

Emellertid gick han igenom sin ungdom under 
néd och strid, men med fast mod, ty han trodde pa 
framtiden: blir jag blott student! var den tanke som 
holl honom uppe! Och han blev student! Han 
sprang fran Kuggis och kdpte fér sina sista pengar 
en vit m6ssa; och sa gick han ut ur staden for att 
komma hem till sina f6raldrar; han hade fyra mil 
att ga, men det var en varkvall! 

Han gick den langa férfarliga Vaksalavagen, och 
han tyckte den var vacker; han sjong och han sprang 
och han skrek for att f& luft, ty han hade ju ingen 
att meddela sig med; han hade solen bakom sig 
och han sag sin skugga bli allt langre; men nar han 
vande sig om, lag annu alltid staden bakom honom, 
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med Carolina, Slottet och Domkyrkan; en gang uppe 
vid Vaksala kyrka hade han férlorat dem ur sikte, 
men sa doko de upp igen; nar solen gick ner och 
larkorna tystnat ute pa de andlosa akrarna, kande han 
sig trott; han hade inga pengar. Han fortsatte vagen 
och kande att han var hungrig, ty han hade icke Atit 
pa hela dagen av bara oro. Men han gick pa; han 
sjong icke mer, men han tankte pa huru glada mor 
och systrar skulle bli, nar de fingo se hans vita 
mossa. Det borjade knastra under hans fotter, ty det 
fros pa den annu fuktiga vagen. Da fattade han mod 
och gick in 1 en stuga. Dar sutto tre bonddrangar 
pa spiselkanten och rokte pipa. 

— Forlat mig, kan herrarna ge mig lite mj6lk och 
lata mig ligga Over natten? 

De tre herrarna tittade pa varandra, men sade 
_ingenting. 

Han upprepade sin anhallan. 

— Inte! ljod omsider det vanliga svaret, och de 
tre férsjonko ater i samma tysta hapnad och oror- 
lighet. 

Han gick; nar han kommit ut pa landsvagen 
vande han sig om; dar lago de tre herrarna med 
nasorna mot rutan och grinade. 

I nasta stuga blev han vanligt mottagen och fag- 
nad grundligt, oaktat hans uttryckliga forklaring, att 
han icke agde nagra pengar. 

— Haha, rika Lundmarks Aro inte utan, de! 

Folket kande hans far, hans rika far; det gav 
honom att tanka pa! 

Han lade sig i en mjuk sang och sov sa gott, 
men drémde att han satt i skolan och skulle forhoras. 
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Och nar han vaknade i den lilla stugan, var solen 
redan uppe och hans forsta blick foll pa den vita mos- 
san, som hangde vid fonstret; och det rosenréda 
sidenfodret lyste igenom den vita sammeten och den 
sag sa fin ut, men sa glad pa samma gang! Och han 
betraktade sina daliga klader, som hangde pa klock- 
fodralet, och han sag pa de s6ndriga st6vlarna och 
han skamdes, ty han mindes gummans ord. 

I detsamma Oppnas d6rren och en piga trader 
in, gar rakt pa hans stovlar och bar ut dem for att 
borstas. Darefter hér han dampade skratt i kdket 
utanf6r; han rodnade av harm och skam. 

Nar han sedan stigit upp och fatt kaffe, tog han 
avsked och fornyade sin férklaring och ursakt. Gum- 
man forsakrade att hon ingenting begarde, men ville 
han ge nagot at flickan... Det var tunga steg 6ver 
troskeln! 

Nar han var utanfor horde han genom det d6ppna 
fonstret: : 

— Lika snal som fadern! Att inte ha sa myc- 
ket ambition... utan komma som en tiggare! 

Da gick han upp i skogsbacken vid vagen och 
stormgrat; han visste icke om det var av harm eller 
sorg eller skam; men han kande att han fatt ett 
sar invartes som blédde och férgiftade hans blod; ty 
onda och osunda tankar uppstodo hos honom. Han 
forsokte en analys. Han fann att det icke var sA myc- 
ket for6dmjukelsen, ty den skolan hade han genom- 
gatt pa sina konditioner; han hade akt pa kusk- 
bocken, fatt heta »han», mottagit julklappar av strum- 
por och andra nyttiga ting, fatt tillbaka sina pengar 
da han mast spela fjarde man i en preferans och 
tappat; sadant kande han val; nej, det var nagot 
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annat som kandes djupare; han trodde att han forlorat 
tron pa fadern, vilken for honom alltid framstatt som 
idealet for sanning, heder och rattradighet. — Huru 
ofta hade han icke hort honom saga: det finns intet sa 
foraktligt som osanning; jag hatar ingenting s4 som 
orattfardighet o. d. 

Men han blev snart glad igen, nar han nalkades 
hemmet; han tankte sig huru syskonen och modern 
skulle sta pa verandan och vifta mot honom, nar 
han kom pa stora landsvagen, och sa skulle systrarna 
springa mot honom med Tello i halarna — det 6gon- 
blicket skulle ge honom allt igen! 


* 


Det var fram pa s6ndagsformiddagen, mellan tio 
och elva da han stangde sista grinden och fick sitt 
hem i sikte. Han sag ingen méansklig varelse pa 
verandan eller utanfér. Han sdkte adraga sig upp- 
marksamhet genom att sjunga, men utan verkan! 

Han gar in genom forstugan alltjamt sjungande, 
gar igenom barnkammaren och gossarnas rum utan 
att traffa en manniska; han gar i kOket, ingen piga; 
slutligen intrader han i salen, alltjamt gnolande pa 
Sangarfanan, da han motes av ett dundrande tyst! 

Han befann sig mitt ibland familj och husfolk, 
vilka ahorde huru modern laste predikan. Det blev 
en paus i lasningen, men blott ett dgonblick, ty en 
blick av fadern, och modern tog sina 6gon fran 
gossen och fortsatte lasningen! 

Det var en forskracklig halvtimme som 4ater- 
stod; tvenne stamningar hade brutit varandra, och 
fértrollningen var ocksa borta. 


5. — Strindberg, I varbrytningen. 
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Det blev ledsamt och kallt alltigenom!  Efter 
predikan forde fadern sonen med sig ut och spatse- 
rade. Man tog av en handelse vagen at kyrkan och 
rakade intrada dar just som Gudstjansten var slut. 

Fadern mottog lyckénskningar av kyrkfolket och 
syntes ganska forndjd! Sa kom prasten. 

— Guds frid, pastorn, nu skall han fa prediko- 
hjalp. 

Pastorn lyckOnskade sonen och tackade for den 
erbjudna hjalpen, men fragade om sonen redan hade 
sa avgjord kallelse, att han bestamt sig! 

— Kallelse? sade fadern. Ha, det skall val inte 
kravas sa strangt; man ser sa mycket folk som blir 
praster! 

De foljdes at framat prastgarden. Sonen och 
prasten voro snart i ett samtal, som fadern ej deltog 
i, ty han visste ej varom det handlade. 

Framkomna till prastgarden bad varden dem 
stiga in, men fadern sade tvart: nej, tack! tog sonen 
med och gick. 

De gingo tysta bredvid varandra lange. 

Slutligen sade fadern: 

— Jag hade tankt att det inte var vart att du 
blir prast! 

— Jag har aldrig amnat det! 

— Har du inte? 

— Nej, jag har inte kallelsen! 

— Jasa! Men jag vill att du blir det! 

— Jag menar jag blir vad jag vill, nar jag be- 
kostar mina studier sjalv — 

Fadern tankte en stund. 
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— Om jag hjalper dig med studierna, blir du 
prast da? 

Han fattade sonens hand och sag pa honom! 

— Nej, icke fOr vinnings skull! 

— Om jag ber dig! 

— Nej! Jag 4r icke av den rena bekannelsen. 

— Det ar icke jag heller, tréstade fadern, men 
_ det halp icke. 

Samtalet var slut. En marklig forandring hade 
forsiggatt med fadern pa dessa timmar. 

Han hade fatt samma sak mot sonen som han 
nyss haft mot prasten; men hans fafanga var storre. 

Resultatet blev parlamenteringar, som strandade 
mot sonens fasta beslut att icke mot samvete ataga sig 
att forkunna en lara, som han ej bekande helt och. 
hallet. Modern skickades fram med sina b6ner, men 
intet halp. 

Da visade fadern honom ur huset. Genom gamla 
larare erholl han en sommarkondition och med bespa- 
ringarna reste han om hosten till Uppsala och bor- 
jade lasa pa graden. 


Vid forsta terminens slut hade han alldeles klart 
for sig att en examen egentligen ar en ekonomisk 
fraga, att akademiens viktigaste person ar rantmasta- 
ren och att tal om jarnvilja, flit o. d. ar snack. Har 
funnos en mangd oparaknade utgifter: inskrivnings- 
avgifter, l6sen, nationsavgifter, kollegier och bocker. 
Ett enda lexikon kostade lika mycket som han tankte 
leva pa under terminen, och han levde mycket spar- 
samt. Han bodde innanfor ett arbetsfolk som hade 
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barn. Modern skickade i hemlighet en flaska mj6lk i 
veckan, vilken han godmde bakom en bjalke ute i 
vinden; nar det var kallt fick han hugga en vak i 
flaskan och hamta sitt forrad for tillfallet. 

Det dar gick anda an; att han forkylt handerna 
gick ocksa an; att han blev svag och elandig av dalig 
foda ocksa, ty sadant tog icke skada pa hans sjal, 
men det var annat som formadde det. 

Han kunde icke betala nationsavgiften ; landsman- 
nen agde befria honom darifran genom allman omrost- 
ning pa landskapet. Han stod i rummet utanfor, 
nar de laste upp hans namn. 

En landsman begar ordet och, da han ej finner 
den sdkande tillstades, forklarar han, att det endast 
kan vara lagt vinningsbegar, som dikterat denna an- 
sOkan, da fadern vore kand som en minst sagt val- 
bargad person. 

Vid voteringen beviljades hans ansokan att bliva 
fran terminsavgiften befriad med tre résters pluralitet. 

Han drog sig nu mera alldeles tillbaka, och de 
fa kamrater som forut umgatts med honom, stétte han 
ifran sig genom sin misstanksamhet. 


* 


Det blev var och det var en Valborgsmassoafton. 
Studenterna samlades som vanligt pa torget om kvAl- 
len fOr att med fanor och sang taga upp till Slotts- 
backen. 

Han hade varit ute och gatt for att halla sig 
varm och vande just om Carolinahérnet da han sag 
det langa taget komma emot sig. Han blev blyg, han 
blev radd och ville springa sin vag; men han ville sa 
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garna vara med; han hade ju rattighet; men sa tankte 
han pa den dar gangen pa nationen, och sa blygdes 
han — han hade ju inga rattigheter. Nu tagade de 
forbi honom, han tyckte att alla de vita mdssorna 
sago pa honom; sjalv hade han icke nagon ren méssa 
utan gick i hatt och det kom ocksa f6ér honom. Han 
foljde andock efter och blev knuffad i folkhopen; han 
stannade med de andra askadarna uppe pa backen; 
han trangdes allt langre fram mot sangarna; han 
kande igen gamla skolkamrater, men han vagade sig 
icke fram. Och nu klingade »Varen ar kommen» sa 
jublande friskt och eldarna lyste runt kring horisonten. 
Har hade han statt som katedralist aret forut och 
dromt om det 6gonblick da han skulle fa vara med, 
och det stod sa livligt for honom, att han glommer 
sig och faller in i sin sangstamma! 


— A, hall mun pa dig, nar studenterna sjunga! 
rot en gesall och knuffade honom i sidan! 


Nu hade han bevis pa att han icke var student! 


Han ville ga hem senare, men han gick anda 
ut i staden for att hdéra pa sangen och se de glada 
upptagen. Det lyste i alla nationssalar; han tankte 
ett 6gonblick ga upp pa sin; men det kostade pengar, 
och om han ocksa haft skulle han ej vagat ga dit. 
Man skulle ha viskat, sa trodde den token, »har han 
rad med det?» 

Han kande att han den kvallen var pa god vag 
att bli en dalig manniska! Han var sa viss, att i hela 
det stora studentsamhallet ej fanns en enda, som i 
denna kvall var sa olycklig som han — och anda fun- 
nos dir sa manga som voro fattigare. Det fanns en 
flack pa honom och en sadan som han visste att ung: 
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domen aldrig forlater, och han var dock oskyldig; det 
skulle ha varit en lisa att ha varit skyldig, tyckte han. 

Nar han kom hem och gick igenom arbetsfolkets 
rum, satt hela familjen omkring ett val dukat bord 
och at. 

— Nej, kors, ar inte magistern ute; vi trodde 
vi inte skulle fa se honom forran i morgon bittida! 

Och sa skildrades for honom hur lustigt det 
brukar ga till; hur hela stan ar vaken om natten och 
hur studenterna ga till slottskallan pa morgonen i 
soluppgangen; och hur roligt det skulle bli i morgon 
pa forsta maj! 

Han gick in till sig och slog upp fonstret. »Sjung 
om studentens lyckliga dar», hérde han. — — »Inga 
stormar an»; »Inga stormar, Inga stormar», sade ba- 
sarna for att gdra saken troligare, men han blev sa 
ond, ty han alskade annu sanningen och han fick en 
hel hop onda tankar om poeterna, ho mansklig- 
hetens flattorer», menade han. 

Han gick till sangs, horde arbetarens barn lasa 
aftonb6n och somnade i den fulla 6vertygelsen att 
han var en forkastad manniska. 


* 


Atta dagar senare skulle han upp pa nationen for 
att lasa ett anslag om ett ledigt stipendium pa 15 
rdr. Han valde en timme efter middagen da han 
nastan var saker pa att ingen skulle finnas pa lokalen. 

Han fann tamburen full av rockar; han gick 
igenom laserummet och fann dérren till salen stangd 
men horde en rést som talade. Han lyssnade! 

— Mina herrar, da X!ands nation i dag har den 


’ 
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aran och gladjen att se sin inspektor hedra densammas 
enkla bord med sin narvaro, ar det for oss en sa 
mycket karare anledning att fa halsa honom — — — 

Han tittade genom nyckelhalet och sag ett langt 
dukat bord med ljus, vinglas och blommor; kurator 
stod med ett Champagneglas i handen vand mot natio- 
nens inspektor, professor X. 

och jae ber paaalla mina. landsmans 

vagnar harmed fa foresla en skal, en tacksamhetens for 
den aldrig tréttnande valvilja, varmed ni herr profes- 
sor stadse omfattat Xlands nation, en valonskans for 
vetenskapens nestor, akademiens ara, som sa havdat 
Xlanningarnas gamla namn! Leve Xlands nations 
inspektor! 

Hurra, hurra, hurra, hurra! infoll nationen, och 
fantarer skrallde. 

Han maste hora fortsattningen och satte sig ned 
vid dorren. 

Det knackade i ett glas och det blev dodstyst. 

— Mina herrar landsman! — Jag har icke manga 
ord att saga! Den ofértjanta ara, som kommit mig till 
del, da ni inbjudit mig till ert lysande bord, har till- 
talat mig ganska livligt. Det ar gott for en gammal 
man att se sig avhallen av ungdomen, och det ar desto 
karare, som denna ungdom blivit fodd och uppfodd i 
samma hembygd, ja mina unga vanner: det samband, 
det osynliga samband, som ager rum mellan personer, 
fodda och uppfédda i samma hembygd, ar i sanning 
egenartat; man kanner sig som barn av samma mor 
och man 4lskar varandra som sannskyldiga frander. 
Xlands nation har for mig alltid varit som en kar 
anforvant och, oaktat den ringa beréring man kom- 
mer till varandra, har jag dock fatt er alla kara — 
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och jag kanner eder alla; det finns icke en av er som 
ej ligger mig om hjartat. I tycken mahdanda, att vi sa 
sallan se varandra? Val! Men jag sef er, jag ser med 
mitt vakande 6ga, ty jag alskar er! 

Vet ni, mina unga vanner, jag sager ibland for 
mig sjalv sa har: Gud late aldrig Xlands nation komma 
att angra den stund da den utsag mig till det an- 
svarstulla kallet — — — 


Han sprang ut i tamburen for att fa skratta ut 
och atervande sedan till nyckelhalet. 


Inspektorn stod dar annu med glaset i hand och 
tararna i Ogonen och talade. 


— i hemmet, mina unga vanner, ar det vi fa 
lara allt gott, i hemmet ar var lyckligaste tid; huru 
mycket ligger ej i detta enda ord: hem! Och I han 
alla lyckliga hem — jag vet det! Men darfér skolen I 
ocksa vara tacksamma! Tanken pa denne fader, som 
for eder arbetar och tralar och drager dagens tunga 
och hetta; det ar for er han arbetar, ty varfor skulle 
han arbeta for sig sjalv —- —. — 


Han avlagsnade sig och métte i trappan vakt- 
mastare med fat och buteljer. 


Det kandes som om nagot gatt i baklas for 
honom. Han tyckte att alla manniskor jogo; studen- 
terna i sin sang, kuratorn i sitt tal, inspektorn i sitt 
tal; men det varsta var, att de bestamt trodde pa vad 
de sade; inspektorn grat ju! Eller var det kolsyran! 
De voro salunda vilseforda! Han hade ju efter hand 
tunnit att allt forhdll sig pa ett rent motsatt forhal- 
lande i verkligheten mot vad som sades av m§anni- 
skorna. Icke hade inspektorn visat nationen nagon 
valvilja, icke var han nagon nestor i vetenskapen, 
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han var ju ansedd for en stor medelmatta; icke kande 
inspektorn alla landsmannen, han som aldrig sag 
dem mer an en gang om aret pa varmiddagen; och 
ordet hem, det vackte ju hos honom de allra obehag- 
ligaste f6restallningar; och hans far, icke arbetade 
han for sonen — det var ju légn alltihop! 

Om kvallen skrev han till fadern och sade, att 
nu ville han bli prast, ty han hade andrat mening ji 
vissa saker. 


Tva ar efterat har han tagit dimissionsexamen 
och haller pa med den praktiska. 

Hans levnadssatt och hans yttre ha undergatt 
vissa forandringar. Han har genomlevat en andlig 
kamp, som numera ar slut. Ansiktet ar nagot aldrigt; 
nasan mera framskjuten och markerad; ansiktets hud 
fast, gul, med tva morka skuggor efter skagget; vissa 
muskler omkting munnen (buccinatorerna) mera ror- 
liga och utvecklade, liksom alltid pa sprang; blickarna 
oatkomliga; om man ser honom i Ogat, kan han 
kontrahera pupillen, sa att man tror sig se en blind; 
det dar lilla morka pupillhalet, dar sjalen stralar ut, 
ar han sa radd om; pannan ar hogre, men man ser 
platsen efter det gamla harfastet; handerna dro vissna, 
men han har blivit fet. 

Hans studier besta i homiletik och kateketik. 

Nar han star i katedern och extemporerar ar han 
valtalare, men det 4r mera en exeget an en predikare 
man hor. 

Kateketiken 4r honom motbjudande, men han 
maste, och han ar strangt plikttrogen. Han far tre av 
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de varsta gossarna fran Prinsens skola till sig kl. 6 
varje morgon; dessa skola senare pa dagen ge prov 
pa lararens skicklighet genom att svara pa ett visst 
antal katekesfragor; barnen tycka icke om att stiga 
upp i otid, darfor aro de sOmniga och tredska, men 
som de 4ro fattiga, tycka de om slantar. Detta vet 
den unge manniskokannaren och darfor begagnar han 
detta vanliga och tillatliga medel. 

Hans tva mellanar hade icke varit angenama; han 
hade visserligen fatt umgange genom kollegiet, men 
de voro icke behagliga dessa unga man, ty de voro sa 
obildade, menade han, och dessutom hade de ett 
vakande 6ga pa honom och umgingos hos en pro- 
fessor. 

Litet svart hade han ocksa haft att finna sig i 
den tyranniska ton, som lararna begagnade mot ho- 
nom, och tilltalsordet du kandes som ett tillbaka- 
flyttande i skolan; det verkade sa forkrossande, att 
han ibland trodde det vara en villa att han arbetat sig 
ur gossaren, han tvivlade pa all utveckling 6verhuvud. 

Striden hade varit svar! Han hade slutat sin 
forsta period i tvivel, da nar han besl6t lasa pa 
prasten, men gick icke till botten med sin sak, utan 
kastade sig dver till absolut stupidité. 

Han ville bli kristen pa allvar, men han kunde 
icke; han ville prova sig genom spakning, sjalvfér- 
vallade lidanden, men han fick aldrig extasen. Han 
slog en gang upp ett tryckt plakat pa sin vagg med 
»Kom till Jesus!» Visserligen led han litet smalek 
darfor, men det var sa litet mot vad han lidit forr, att 
han tog ner plakatet igen. 
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Han prastvigdes i Domkyrkan i foraldrars och 
syskons asyn; fadern tog emot honom pa korsgangen 
och kysste honom; modern grat och syskonen ocksa. 
Han var som vanligt lugn och kall. 

Nar tiden blev fullbordad, erholl han kommini- 
straturen i hemsocknen. 

Nu ar han mycket avhallen av sina forsamlings- 
bor, ar ansedd som en snall och hederlig man, och 
sa ar han; men frammande folk fran stan, som hort 
honom i kyrkan, sager att han ar »dod». 

Med fadern umgas han ratt fortroligt; de spela 
brade om lérdagarna och ata middag tillsammans om 
sOndagarna. 


Lattsinnet. 


Natt och jamnt hade han tagit en dalig student- 
examen, da fadern dog och lamnade honom fyratusen 
rdr i souvenir. Det var mycket pengar, menade sonen 
och reste om hésten till Uppsala fdr att ta graden. 

Anland till ort och stalle hyr han och tva kam- 
rater en triplett pa Svartbacksgatan. Sedan gar han ut 
och ser pa stan; nar han blivit nykter, borjar han hora 
sig om fordringarna till graden. Han far da veta att 
man icke kan tala om nagra fordringar, ty graden dr 
helt enkelt frukten av mangariga studier vid universi- 
tetet, graden dr kronet pa bildningen, graden dr en ut- 
vidgad studentexamen, graden 4r egentligen icke na- 
gon examen alls; for 6vrigt anvander man forsta ter- 
minen till att uppvakta, anmala sig till forelasningar 
utan att beséka dem, ty dem kan man icke ha nagon 
nytta av annu, med ett ord till att orientera sig! 

Och Gud, vad han orienterade sig! 

Man sag honom uti Eklundshoyskogen sla kaglor 
och dricka punschbalar kl. 11 pa férmiddagen och 
det var han som uppfann att ge Akarn tre riksdaler, 
for att han pa hemvagen skulle kéra omkull i svangen 
nedanfor backen. 

Det var han som uppfann att man kunde rida pa 
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de forspanda droskhastarna, nar man ej fick rum i 
vagnen eller pa kuskbocken. — 

Det var han som fann upp, att man kunde simma 
Over an for att komma till Lamby’s. 

Han anforde alla nattliga upptraden pa torget; 
han sjong forsta bas och fOrsummade aldrig allmanna 
sangen; han blaste b-kornett i nationen och inforde 
det bruket att nationsextetten alltid upploste sina 
sammankomster pa torget medelst fanfarer. 

Han var alskvard i dessa upptag, men han hade 
aven sina stunder, da han var fruktansvard. Det var 
da han blev utslappt kl. 11 fran ett schweizeri och 
icke kunde komma in nagonstans mera; det var da 
barsarkalynnet tog sig ut. Da gick han till torget och 
utvalde en handfast skara for att ga ut pa strovtag. 
Forst slacktes alla lyktor pa Svartbacksgatan och sa 
bar det av ut till stadens utkant vid Kungsdiket. Dar 
lag en Olstuga. Kom han ej in, da kunde han i 
raseri bryta ner hela langor med staket och gamla 
plank; han lat en gang bara en grind fran Vaksala tull 
ner till Fyris — han tog ner skyitar och bar i 4an, ja 
han lat en gang fora en slade fran en gard och skjuta 
den ner i en vak sa att endast det yttersta av skal- 
marna syntes — allting skulle ner i an. 

Allt detta nidingsverk, som numera upphort, tal- 
des av stadens borgare; aldrig hérde man nagra 
klagomal atminstone, vilket gav studenterna anledning 
formoda att de togo igen skadan pa annat satt. 

Hans mest ber6mda dad var dock den i annalerna 
lange levande belagringen av »Tunnan», en Olstuga 
en halv fjardingsvag utanfor Svartbackstull, pa en 
aker pa vag till Gamla Uppsala. Han tog ner ett 
staket och utdelade spjdlorna som spakar, med vilka 


78 I VARBRYTNINGEN 


dérrar och fOnsterluckor skulle brytas upp pa den 
lilla stugan, i vilken fyra borgare hade stangt in 
sig. Han gick sjalv upp pa taket och slappte ner stora 
stenar genom skorstenen, sa att spjallet sprang son- 
der; han borjade lyfta av takpannorna och fick foten 
igenom de murkna lakterna, da ett valdigt skri f6r- 
kunnade att dorren var uppbruten och att besattningen 
kapitulerade. Han var fruktansvard, dar han stod 
i skjortarmarna i den kalla vinternatten, drypande av 
svett, och han skulle saékert ha blivit gastkramad som 
en vardig attling, om nagon av de gamla kampar stigit 
upp fran Fyrisvallen darute och sett pa den belag- 
ringen. 

Na, det dar var nu hetta i blodet, som borde ha 
givit sig, innan de fyra tusen riksdalerna tagit slut, 
men den gjorde inte det! 

Hans hem var oordentligt; det lag vid en strakvag 
och dar spelades brade och dracks 61 hela foérmid- 
dagarna. Nar han mot slutet av terminen skulle ta fram 
sina bocker, fann han dem icke. Slutligen hittade han 
i en koffert bland orena klader en psalmbok, ett nya 
testamentet och Anna Maria Lenngren. 

Andra terminen, da han kommit underfund med 
att graden var en examen, till vilken fordrades tolv 
betyg, borjade han lasa humaniora, det vill saga 
Paul de Kocks romaner pa franska, »f6r sprakets 
skull», diverse sk6nlitteratur och latinska grammatikan, 
ty han hade hort att man skulle skriva latin en gang 
till. 

Nu var han bliven sexmastare i nationen och 
det var ett maktpaliggande varv — och kostsamt. 

Tredje terminen tog han ett kollegium i latin- 
skrivning for att lugna sig, ty han bdrjade bli orolig. 
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Hans liv férdystrades 4ven av husliga bekymmer, ty 
han hade en kontubernal, som ville lasa och som ej 
kunde férdra de eviga kort- och bradspelen i hemmet. 

En kvall hade de slagits och da kontubernalen, 
som var en inbunden vildsint natur, dragit upp sin 
kniv, fattade den andra sin laddade bossa och sk6t av 
skottet i vaggen. Saken gjorde ett obehagligt upp- 
seende, men det hindrade icke honom att alltid ha 
bossan laddad G6ver sin sang och att knappa med 
hanen, innan han lade sig, for att lata kamraten hora 
att han var pa sin vakt. Ingen ville flytta mitt i ter- 
minen, och man levde pa faltfot. Detta gjorde att han 
flydde hemmet och att vid fjarde terminens ingang 
hans fyra tusen riksdaler voro slut. 

Det var en vandpunkt i hans liv — han skulle 
borja vigilera. 

Nu tror man att kamraterna 6vergavo honom, 
att alla sa kallade vanner, som atit hans sexor och 
druckit hans punsch, skulle vagra honom sin hjalp! 
Nej, visst icke; den penning, som cirkulerar i student- 
rorelsen, ar icke forvarvad av 4garen och darfor be- 
tyder den sa litet; dar i staden bedrivs sa mycken 
hemlig socialism, att om foraldrarna bara visste! 

Att vara utan tillgangar 4r nu en sak, som i 
Uppsala ar 1latt hjalpt, men att ha skuld ar nagot 
varre, och det var det han hade. 

En morgon vacktes han av en karl, som visade en 
rikning pa ett par blankladersstévlar. Han hade 
aldrig i sitt liv dragit blanklader, men en provisor 
pa apoteket skulle pa en Gillebal och kunde icke fa 
blankladersstovlar utan att nagon gick i borgen, pro 
forma. Han hade alltsa gatt i borgen. 

— Vill herrn betala den har rakningen? 
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— Skall jag betala hans stoviar! Jag kanner 
knappt karlen! . 


— Men herrn har accepterat! 

— Pro forma, ja, det har jag gjort! Ga sin 
vag nu! 

Karlen gick, men han kom igen om atta dagar, 
och da voro de tva! 

— Vill herrn betala? 


— Nej! Ska jag betala andras st6vlar; tycker 
herrn det ar billigt? For 6vrigt kan jag inte! 

— Da blir det utmatning! 

Han lag i sangen och sag huru de upptecknade: 
ett bevaringsbandoler, en bajonett (tillhérig K. Upp- 
lands Regemente), en hamptygsrock, en tobaksburk 
(utan lock), tva kortlekar, en studentmédssa. Han 
tvang dem att vidare upptaga: 8 tombuteljer, en 
galosch, Odets lek (fran ett eae en natt- 
kappa och en latinsk temabok. 

Han fann upptradet nytt och underhallande, var- 
for han bjéd-herrarna pa var sin halv 6l, som de 
tacksamt emottogo. 

Vid narmare .besinning fann han det anda oratt- 
vist att han skulle betala en annans stévlar och han 
gick till en kamrat, som laste pa hovritten. 

Han gjorde sin relation och forklarade sig miss- 
ndjd med domen. 

— Men du har ju redan skrivit pa utslaget, att 
du erkant skulden ? 

— Ja, det ar sant, jag skrev pa! Men det bryr 
jag mig inte om! Jag processar! 

— Processa aldrig med hantverkare, ty du fér- 
lorar alltid! Jag processade med min skraddare om en 


FRAN FJARDINGEN OCH SVARTBACKEN 81 


Overrock harom 4aret och jag forlorade genast i forsta 
instansen! 

— Men du hade fatt rocken! 

— Ja, naturligtvis! 

— Ja, men jag har aldrig fatt nagra stdvlar! 

— Det ar samma forhallande! 

— Men, ponera casus!... 

— Det hjalper inte! 

Han blev slutligen 6vertygad om att han redan 
forlorat processen, och att han miaste betala ratte- 
gangskostnaderna, savida han ej ville bli bysatt, ty 
de upptecknade lésdérena skulle sakerligen  icke 
racka! 

Han fick nédiga instruktioner att ga till Bolén 
for att skaffa pengar. 

Bolén var en ockrare, som agde det stérsta huset 
vid torget. Nu var han gammal, hade upphort med 
rorelsen och blivit metodist. Liksom for att forsona 
sina synder, eller om av behov att se supplikanter, 
fortfor han annu med att lana ut pengar utan ranta, 
men mot god borgen. 

Han gick alltsa till Bolén; blev mottagen i en 
vacker salong, fragade om han hade 4ran tala vid 
brukspatronen (§ 1 i instruktionen). 

Brukspatronen bad honom sitta och tog upp ett 
samtal ganska ledigt. Supplikanten forde konversatio- 
nen in pa dagens religidsa fragor, talade om den 
gangse otron, prastbristen och statskyrkans intolerans. 
Harunder hade han blivit tillrackligt varm for att 
resa pa sig och for att kasta betydelsefulla blickar pa 
det album, som brukspatron nu (enligt § 2) skulle 
fatta. Det var ett fatalt Ogonblick: han berémde 
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pendylen, kriticerade ett landskap, genomstrovade 
rummet i alla riktningar, men Bolén tog intet album. 

Enligt § 2 skulle namligen ockraren strax efter 
hans intrade, just da konversationen hotade att av- 
stanna, liksom av en handelse fatta ett stort kvart- 
album, utsto6ta en suck och sla upp reformatorernas 
konterfej. Detta var det avgérande Ogonblicket, pa 
vilket lanet berodde. Da skulle namligen lantaga- 
ren 6gonblickligen, utan att klicka, falla in: »Det var 
en valdig Guds man, den Melanchton, eller Luther, 
eller Huss», vem det nu var som lag uppslagen. 

Da skulle ockraren, enligt § 2 mom. 6, saga: 
»Nej, kors att herrn kanner dem», varpa lantagaren: 
»O ja, visserligen kanner jag dem!» 

Men ockraren kande icke instruktionen, utan fann 
ett sa livligt intresse i samtalet att han glémde sin 
vana. 

Situationen blev kritisk och han beslét att bryta 
dess spets; han tar albumet sjalv, slar upp pa en 
slump och utbrister: »Det var allt en satans karl, 
den Luther! Var det inte, brukspatron ?» 

Lanet utfoll icke. 

Affarerna blevo allt samre och han kande redan 
under sina fotter den gungfly, som kunde bli hans 
erav. 

Upp till posten varje morgon for att spana efter 
rekommenderade brev, och sa ut att lana och sa ut 
att betala. Hela dagen gick utan att tid blev att 
lasa. Fjarde terminen gick ut och han ans&g sig bora 
sla graden ur hagen. 

Kamrater gjorde upp hans skulder; sjalv sdkte 
han en prediko-kondition och bérjade lasa pa prasten. 
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Primus och Ultimus. 


Ostgétarnas tradgard var riktigt fin pa efter- 
middagen den andra juni det aret, ty dar skulle bli 
kransbindning till promotionen. Ortagardsmastaren 
hade latit kratta gangarna och rensa bort allt gam- 
malt lov sen fjolaret; han hade med egen hand stottat 
upp narcisserna och tulpanerna, som nu stodo i 
full blom, och halva nationen hade dagen forut gravt 
upp rabatterna. I en bersa av blommande syrenbus- 
kar var ett stort bord dukat med latta forfriskningar 
fOr damerna; darbredvid ett annat med nagot solidare 
varor for kandidaterna och sangarna. Tvenne lager- 
trad hade blivit nedflyttade fran Botanicum for att 
lamna sin tribut till den ungdomens fest, som dagen 
darefter skulle begas. 

Av fruntimren voro somliga unga, andra 4ldre; 
de voro antingen systrar, fastmor eller médrar; men i 
dag voro de alla vackra. 

Det lag dver det lilla sallskapet en sadan dampad 
fridens stamning, som plagar infinna sig efter full- 
bordandet av ett langt, médosamt arbete; all oro var 
borta; segern var vunnen, man vantade endast pa 
beloningen. 

Bland de unga madnnen var det tva, som adrogo 
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sig uppmarksamheten framfor de andra: det var i 
sjalva verket primus och ultimus. 

Primus var en smart, hogvaxt ung man med ett 
yttre som var felfritt; brostet var hégvalyt och bar 
alls icke nagra intryck efter ett langvarigt lutande 6ver 
skrivbordet; skuldrornas bredd ganska betydlig, de 
fina handerna, med phalangerna i fullt normal sk6n- 
hetsproportion, vittnade om ¢€1 ras, som ej under 
generationer haft kroppsarbete i nagot led; man 
kunde ha sagt med 6gonmatt att foten h6ll precis 
en huvudlangd i profil och dess héga valv hade icke 
sjunkit under trampandet pa en nedgangen skosula; 
det var med ett ord en fullstandig, oférstérd ideal- 
gestalt och anda hade han det stérsta betygantalet. 
Och icke ett spar av rynkor mellan ansiktets muskler, 
som skyddades av ett tunt fettlager vilket aldrig be- 
hovt anlitas under det starka hjirnarbetet, ty agaren 
var sjalv rik och tillhorde en mycket rik képmans- 
slakt. Han hade dagarna férut pa ett lysande satt 
forsvarat en utmarkt avhandling: Les differentes 
€poques de la Poésie Provencale jusqu’ 
ala mort de Louis le Débonnaire. 

Han bar sitt huvud hégt och var glad och Oppen, 
artig och chevaleresk mot damerna som en medeltids- 
riddare och nar han nu foll pa kna for sin trolovade 
for att prova lagerkransen, da var det en scen fran 
en Cour d’amour; han hade icke képt denna belo- 
ning; han hade arbetat sig fram dartill, ty han hade 
ju kunnat skaffa sig gard och hustru fér fyra ar sen, 
men det ville han ej, och emedan han var rik, hade han 
stallt hogre fordringar pa sig an pa de andra; ty han 
hade sina kunskaper till battre pris. Men fyra ar aro 
langa och han hade gijort sin riddarevakt med dra. 
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Ultimus, caput for en fattig kommendoOrsatt, var 
en trettioaring med fina drag, blek hy och mérkt har; 
han var enkelt kladd, men ytterst omsorgsfullt, nastan 
angsligt, och hans klader buro latta antydningar om 
borstens alltfor flitiga begagnande; han sag icke glad 
ut, icke lugn ens, ty tunga moln gingo da och da 
Over hans panna. Han hade endast sin syster med sig, 
ty han agde inga anhoriga eljest. Hon hade redan 
bundit hans krans, icke alltfor omsorgsfullt, och var nu 
ivrigt upptagen av konversation med de andra ofor- 
lovade kandidaterna, bland vilka hon vackte ett visst 
uppseende genom sitt behagliga satt och sin ytterst 
smakfulla och eleganta toalett. 

Brodern kastade da och da en sorgsen blick pa 
systern; han var tio ar aldre 4n hon, han hade vaggat. 
henne som litet barn och han hade varit hennes enda 
stod — da kan man veta! Det hade varit en ganska 
mork historia, icke sa originell, tyvarr, men tyst 
hade den varit och darfor fordrar den vordnad. Han 
hade sett resande kopman tillhandla sig skogarna om- 
kring hans hem, han hade sett huru samma kopman 
inropat hans gamla faderneboning, huru de rest upp 
torn i Niirnbergerstil i alla fyra hornen pa det gamla 
renaissanceslottet som de latit vitstryka, och han hade 
satt sig ett mal fore, ett mal for livet — att ater 
en gang trdda i besittning av det gamla godset och 
Aterstalla det i dess forna skick. Men som han var 
en klok man och insag tidens stravan, fann han den 
enda mojliga utvagen besta i att arbeta, underlatta ar- 
betet genom teoretiska kunskaper och darigenom 
komma till kapital — och sedan! Han hade darfor 
valt naturvetenskaperna och disputerade om »F enyl- 
syrornas aterférande pa formeln C,, H;.» 


86 ' | VARBRYTNINGEN 


Systern hade aldrig forstatt honom riktigt; hon 
ville att han skulle bli officer, som-fadern hade varit, 
hon ville att han skulle leva efter sitt stand, som en 
gammal moster hade lart henne saga, men brodern 
svarade endast med en kyss pa pannan och sag noga 
till att det intet fattades den dlskade systern; han 
hade ocksa dedicerat sin avhandling till henne, och det 
tyckte hon om, men hon kunde icke lata bli att skratta- 
at titeln, och det gjorde brodern ont; hon var avund- 
sjuk pa primus’ fastmd, som kunde ldsa upp de 
fransyska verserna ur hans avhandling och fa f6r- 
tjusta ahGrare. Det dar C,. H; tyckte hon var sa 
roligt, och det sade hon nu h6gt, och det var darfér 
brodern var ledsen, men det var nog for annat ocksa. 

Emellertid bérjade stémningen antaga en mun- 
trare karaktar; sanger och tal avléste varandra, och 
ultimus blev anmodad att repetera sitt tal till kvinnan, 
som han i morgon skulle upplasa i kyrkan. Som 
han aldrig skrivit vers, hade han mast anmoda primus, 
vars latinska tal till foraldrar, larare och mAlsmin han 
i gengald uppsatt. Han skulle just bérja, da nations- 
vaktmastaren steg fram och viskade honom nagot i 
orat; han blev litet blekare An férut, bad om forlatelse 
och gick ned at porten till gatan. Dar stod en karl 
och vantade honom; denne bad om ursakt att han 
kom olagligt, men han hade bud iran kamrern, att 
doktorns vaxel, som troligen blivit glomd, hade for- 
fallit i dag, och att banken vantade den skulle bli 
reglerad innan morgon middag klockan tolyv. 

-— Den forfaller icke f6rran i Overmorgon, da 
de fyra manaderna dro ute! 

— Det star 12G dagar och de tvenne sista ma- 
naderna ha haft 31! 
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— Halsa att jag skall komma! 

Han Aatervande till sallskapet nastan paralyserad, 
men maste vara med i gladjen; och det blev aven 
gemensam supé med férberedande dans, tills antligen 
klockan blev elva och man skildes.. 


Klockan sex fdljande morgon’ var primus pa 
benen, tog sitt bad, satt upp pa sin hast och red ut 
at Stockholmsvagen. Han var glad som en larka 
och lat hasten emellanat ga steg fdr steg, sa att han 
fick repetera sitt tal, och han talade latin for tallarna 
sa att det sjong i skogen. Nar klockan slog sju bor- 
jade kanonerna pa Slottsbacken att spela; da kastade 
han om hasten och red hem for att gora toalett. 

Ultimus hade haft en svar natt. Han visste att 
han blott behévde racka ut handen for att fa en ny 
borgen av primus, ty han lanade aldrig pengar; han 
skulle garna gora det i Overmorgon, men icke i dag 
_— fér sin systers skull, och utstallaren — var en fattig 
kamrat! Han skulle ha mordat primus, om han sett 
en enda misstankt blick under aftonens bal kastad pa 
hans systers eleganta klanning. Han befann sig i en 
situation sadan som endast en ond stormakt kan upp- 
finna; hela hans med sa mycken skicklighet uppforda 
finansbyggnad hotade att storta just nu, da han stod 
vid ingangen till en ny bana! Under hans funderingar 
gick tiden, och kl. 8 skulle han vara pa samlingsplat- 
sen. Han kom dit och han kom i kyrkan och befann 
sig pa hedersplatsen bredvid primus. 

Kantaten spelades upp; promotor talade om mate- 
matikens stallning till de 6vriga vetenskaperna i vara 
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dagar; han kastade en hastig blick pa de nyaste forsk- 
ningarnas resultat; han redogjorde med nagra ord for 
Cauchy’s skiljande av rétterna till synektiska funktio- 
ner av en variabel, kom in pa plana kurvors envelop- 
per och singulara solutioner samt f6rirrade sig in pa 
vederlaggningar av Clairvaults och Eulers féraldrade 
teoremer. Ultimus foljde med en stund,-men tankarna 
lupo upp med de smala trekvartskolonnerna och gingo 
ned pa andra sidan bagen. Han sag ett 6gonblick att 
laktaren mitt emot honom var kladd med unga damer; 
men da fick han 6gonen pa Prechtens valdsamma 
figurer pa tabernaklet och han kande hur de tram- 
pade honom pa bréstet; han férsdkte nya uttydningar 
pa kragstenarna i koromgangen, men tankarna lupo 
anda runt om ett litet avlangt blatt papper; han fér- 
sokte se ut pa forsamlingen, men tyckte han sag kam- 
reraren och kass6ren. Slutligen maste han upp; pro- 
motor hade sagt: att nu voro de vid ingangen till 
vetenskapens harliga tempelk och gav han dem har- 
med fullmakt att intrada. Hans tankar rérde sig om 
en svavelsyrefabrik, nar han kande en krans laggas 
pa sitt huvud och ett skott small av; »Vale precla- 
rissime Doctor» — han horde endast ett vale, 
ett vale till allt som han hoppats pa och stravat 
eiter! Han fick ett papper i handen med namn- 
teckningar under — han observerade att de voro 
obevittnade. 

Primus hade hallit sitt tal. Nu steg ultimus upp 
darrande och blyg och laste upp verserna. 

Han talade om kvinnan; huru hon i alla livets 
skiften ar mannens stéd, som moder, som syster — 
harvid gick hans blick upp till laktaren mittéver och 
da han sag sin systers varma blickar blev han stark — 
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~ och som brud. Nu slog klockan toly — det fatala 
klockslaget; hans tal var slut, kanonerna dundrade, 
orgeln spelade upp och klockorna ringde. 

Den vackraste dagen i hans liv var forstord; han 
som sa val behdvde ett minne att varma och starka 
sig vid, han fick det ej! 


Atta dagar senare, innan annu lagerkransen viss- 
nat, hade han intratt i ett helt annat tempel an det 
som promotor 6ppnat for honom; han var anstalld 
som kemist pa en porslinsfabrik — han var arbetare. 
Férsta dagen kandes det nagot tungt att pa slaget 7 
vandra in genom den stora porten, som endast Opp- . 
nades mot uppvisandet av ett marke, tillsammans med 
dessa tysta misstanksamma mAanniskor. 

Men nar han intradde i laboratoriet och horde 
drejskivors snurrande 6ver sitt huvud, vagnars rul- 
lande, hissars gnallande och verkmastarns kommando- 
ord, da kande han det fridfullare 4n pa gamla Chemi- 
cum bland medikofilares lek och pojkstreck; han 
kande nu forst vad arbetets andakt var. Nar han kom 
in i ateljéen, dar unga flickor sutto vid langa bord 
och malade porslinet, och sag deras allvar, deras oav- 
brutna flit som icke st6rdes av prat eller skratt, foll en 
bit f6rdom ur hans forestallningar om varlden; men i 
nista égonblick kande han sig nastan angslig till mods, 
ty han var ju i paritet med dessa, endast att han var 
primus, vilket dock féref6ll honom tvivelaktigt! Han 
skulle anordna tillredning av de farger, med vilka 
dessa skulle mala; de voro som artister mot honom; 
han skulle analysera kaolinet, innan arbetarn formade 
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det, han skulle undersdka smaltsens smaltbarhet, 
innan godset sattes i ugnen — han var ju blott ett 
bitride at arbetarna! Men han hade ett oerhért be- 
hov av att vara nagot mer, han erfor det som en skyl- 
dighet! Han laste da in sig pa sitt laboratorium om 
natterna och s6ndagarna fdr att gora sin upptackt; han 
sag att det fanns nagot inom denna gren, som annu 
icke var gjort har i landet och icke ute heller; det 
var detta han skulle gra. Han underkastade Sévres- 
porslinet de skarpaste analyser for att avlocka det- 
samma dess hemligheter; han maste upptacka dessa 
lysande farger, som icke férdndras i branningen; en ~ 
gang var han upptackten pa spar. Han visste noga 
chlorens inverkan pa koboltforeningar; huru dessa 
under olika temperaturgrader forandra farg; ater- 
stod da att fixera dessa farger pa olika stadier — att 
fa en hel skala att rdra sig med; dessa resultatlosa 
fors6k togo manader! De voro icke angenama for- 
Ovrigt. 

Mycket folk kom han i ber6ring med, men dar 
kunde aldrig bli nagot forhallande, ty man saknade 
varandras forutsattningar. Principalen var rik och 
obildad, darfOr kande han sig honom bade underlag- 
sen och Overlagsen, men det kunde aldrig bli nagof 
deciderat. 

Herrarna pa kontoret voro gott folk nog, men de 
smickrade honom och beklagade honom, och det 
senare var forddmjukande. De undrade sa ofta »hur 
f-n man kunde sta i en smutsig blus och koka smorja, 
nar man var doktor och adelsman!» Och det var 
just detta han ej ville siga dem. F6rsdkte han under 
sina rastpromenader pa den instangda fabriksgarden 
tala vid nagon arbetare, méttes han alltid med miss- 
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troende; var han ock kladd i sin blus, rdjde de vita 
handerna duvan bland kajorna. Da kande han 
olyckan av att bara ett namn! 

En gang horde han ett par arbetare i portgangen 
samtala om honom: 

Det wir da —-att varan adel: ska ga pa det 
dar sattet! 

=A var du lugn, han gjorde’t inte, om inte 
en var nodd! 

— Tror du det? atertog den forste och knep 
med Ogonen. 

— Var sa saker; han var inte sa gemen mot 
oss annars. 

— Men han ar en snall man! 

— Tacka honom den for det; men han har hog- 
farden i sig, den fattiglappen, fast den inte syns! 

Han Atervande till sitt tysta rum och eldade pa 
i reverberugnen f6r hundrade gangen. Han sag hur 
smaltsen i digeln antog den ljusréda fargen, sa rosen- 
réd som hans vackraste drémmar; han sag hur den 


blev bl4 som en varhimmel — han ville fixera den, 
men da bleknade den och blev grabla som en drin- 
kares Oga. 


En dag fann han nagra kristaller anskjutna pa 
ett filter, som statt 6ver nagra dagar. Han betraktade 
dem genom mikroskopet och kande dem ej; han visste 
vilka reagentier han begagnat; dessa maste alltsa ha 
varit orena. Han underkastade sina kristaller den 
skarpaste analys; han fornyade den flera ganger, 
men kom ej till nagot resultat. Da slog det som en 
blixt for hans 6gon; han stod vid odédlighetens tros- 
kel, han hade upptackt ett nytt enkelt 4amne! Han 
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sprang ut i ateljéen och ville tala om det for flickorna, 
men han vande om i dorren och gick in till svarvarna 
och fragade vad klockan var, och sa ned i magasinet 
och sag pa priskuranterna och sa tillbaka till sitt rum, 
dar han andlés kastade sig pa soffan och var galen i 
fem minuter! 

I fjorton dagar levde han i ett febrilt tillstand, 
men sen hade han sin avhandling fardig, och med 
prov av den nya kroppen, som han givit namnet 
Ptyren, insande han densamma till vetenskaps- 
akademien. 


Primus hade uppskjutit sitt brdllop till hdsten, 
emedan han forst ville gdra en studieresa till Italien 
for att lagga sista handen vid sin bildning. Madngen 
hade funnit uppskovet omotiverat, och fastmén icke 
minst, som garna velat vara med; men han var be-’ 
stamd. De funnos dock, som starkt tillradde resan, ty 
man hade trott sig marka att den unge doktorn efter 
promotionsdagen undergatt en marklig forandring; 
man sade till och med att han var litet vurmig efter det 
myckna lasandet, och trodde man att en utrikesresa 
skulle géra honom gott. 

Han reste — ensam. Icke sag han mycket pa 
museerna, ty dem hade han tenterat forut, och han 
ville garna behalla sina vackra tankar om de erkanda 
stora snilleverken, men han féretog ensliga resor upp 
at Apenninerna och levde herdeliv i naturen; och allt 
var nytt for honom. Han fann traden sa stora och s&A 
vackra i teckningen, att han kunde ligga och beundra 
dem en hel formiddag, ty hans Oga hade sett 
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sig trott pa boktryckarens sma, sma likformiga vassa 
typer. 

Under dessa vandringar gjorde han en ny och 
som han tyckte ganska intressant bekantskap med sin 
egen personlighet. Sa lange hade han umgatts med 
andras tankar och meningar att han alldeles glomt 
sina egna. Han fann en viss ursprunglighet i dem och 
tyckte att de kandes mycket varmare 4n de andras. Sa 
tankte han Over sitt forflutna liv och fann det. sa 
solljust det kunde vara, fér solljust. Allt vad han 
hemligast Gnskat hade han fatt, allt vad han foretagit 
hade lyckats; alltid hade han fatt sin vilja fram, 
ingen sorg hade han haft. Han kande sig ofri harvid; 
lyckan tyranniserade honom — lyckan forf6ljde ho- 
nom! Han erfor ett ddes hand Over sig och han~ 
trodde sig vara den férste, som férstod att Polykrates 
kunde vara olycklig. Dessutom agde livet ingenting 
att ge honom mera; han visste sitt ode; han visste 
att han kunde vid 45 ars alder aga ett vetenskapligt 
rykte, han visste att han darigenom kunde na 4re- 
stallen; han hade redan den skénaste och basta kvinna 
— om ett ar kunde hon visserligen vara ful, sjuklig, 
kanske icke sa god mer. Det hade han icke mod att 
bara, ty han kande att han icke 6vat sina krafter att 
bira nagot sadant, och 4 andra sidan: om sa ej bleve 
forhallandet, sa stod han ater pa den gamla punkten 
med sin evinnerliga lycka, sin dédande lycka! Han 
férundrade sig dessemellan 6ver att han icke kande 
nagon hemlangtan. 

Nar dessa tankar gjorde honom oro, reste han 
ner till Rom och umgicks med konstnarer och unga 
utlanningar vid beskickningarna. Har fordes da ett 
lustigt liv, och det roade honom stundom. 
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Den 6verenskomna tidpunkten for hans hemresa 
var férbi och han hade redan fatt ett paminnelsebrev. 
Han begarde fjorton dagars uppskov. Han lag nu 1 
Neapel. 

En afton var han utbjuden till en rysk attaché, 
som agde en villa vid golfen, en knapp mil s6der om 
Vesuven. - 

Det var en lysande fest; dar voro eldiga viner och 
svarta 6gon; han dansade mycket och var sardeles 
upprymd. Tillsammans med nagra intima lamnade 
han salongen och gick att promenera i parken. De 
togo vagen utat en hog klippudde, som skot ratt ut 
i havet och pa vilken var en belvedere. Solen hade 
gatt ner och kvallshimlen var redan svart, sa att 
stjarnorna brunno rdda och stora genom den upp- 
varmda luften. Utsikten var sa fri och storartad man 
ville se; ratt ut mellan Capri och Ischia lag havet 
Oppet; i norr bakom Vesuv syntes blott annu alpha 
av Stora Bjérnen, men i zenith hade de Perseus, 
Cepheus, Andromeda och Cassiopea. De gingo sa 
langt ut pa klippornas spets, att de hade under sig 
hela vattenytan, vilken, lugn som en spegel, atergav 
hela den del av stjarnkartan som lag i zenith. 

Detta gjorde ett livligt intryck pd honom att 
se himlen under sina fétter och han b6érjade svarma. 
Han lutade sig fram 6ver barridren och stirrade ned i 
djupet. 

— Sen I, sa nara ha val aldrig syndare haft att 
komma in i himmelen; men det ar sant, jag 4r rik, 
och férr skall en kamel genom ett nalséga... Nej, 
det ar icke sa! Vad har jag brutit att jag skulle 
bli sa rik, sa lycklig, att jag ej far gA ditin; jag 
arvde den synden, det finns da arvsynd och det trodde 
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jag ej! Men Perseus féddes av Danae och ett guld- 
regn, och jag ser anda honom med darnere; dar- 
nere, ja! Men himlen ar ju daruppe; da matte det 
har vara det andra! 

I detsamma kom ett stjarnfall i synbar riktning 
fran zenith; han sag endast reflexen i vattnet och 
blev skramd av den ljusa punkten, som tycktes komma 
underifran ratt upp emot honom. Med ett anskri 
var han uppe pa barridren. 

— Jag kommer! utropade han och kastade sig 
med huvudet fore ned iden moérka spegeln, som 
spracktes och forvandlades i en gnistrande kaskad. 
Han syntes snart 6ver ytan och lade sig lugn pa 
rygg betraktande stjarnorna, tills bat kom och tog 
honom. : | 

— Jag ar sA lycklig, var hans enda yttrande, 
nir han fdérdes in till hospitalet for sinnessjuka i 
Neapel. 


Ultimus hade aterfatt sin avhandling jamte upp- 
lysning att samma »upptackt» var gjord ett par ar 
forut och att den obestambara kroppen under spektro- 
skopet visat sig vara oxalsyra. 

Denna underrattelse skulle sakerligen ha forkor- 
tat hans liv om icke samtidigt han fatt veta, att 
systern blivit forlovad med en val bargad person och 
att han darigenom befriades fran varje angslande om- 
-sorg for henne. 

Da han nu befann sig ensam och fristaende, 
kunde han icke underlata att kanna sig till en viss 
grad lugn och pa samma gang en smula lycklig. Han 
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eftertankte om icke detta lugn skulle kunna fixeras; 
vad som oroade honom och jagade_honom var det 
lofte han givit sig om aterupprattandet av familjens 
namn och glans. Men det fanns ingen, som hort 
detta l6fte, som han endast givit sig sjalv; han fann att 
hans olyckor harledde sig av den enkla omstandig- 
heten att han satt nollpunkten pa sin skala 6ver lycka 
och olycka for hégt; aterstod endast att flytta ner 
den och han skulle bli lycklig. Personligen var han 
icke Aaregirig, alltsa skulle detta ganska latt ga 
for sig. 

Han borjade i lugn betrakta sin belagenhet i livet 
och fann den bra. Han hade tre natta rum att bebo, 
ordentligt bord, sa stora inkomster att han ej behévde 
neka sig nagot, och i det lilla samhalle han tillhérde 
atnjot han hdgsta rang. 

Han hade beslutat att icke géra nagra upptack- 
ter vidare och Ovade sig dagligen i resignationen. 
Harigenom intraffade, att han numera arbetade utan 
feber, och se, han sag klarare igenom hela serier av 
fakta, vilka han forut under oron gyttrat ihop; nu 
fann han med latthet den ena nya férbattringen efter 
den andra i arbetsmetoden och lyckades till och med 
gora en »upptackt», som gjorde fabrikens varor begar- 
ligare i marknaden. Han hade foérut levat i futurum, 
och darfor blev allt imperfectum, nu levde han fullt 
i den narvarande tiden, och darfér hade han alltid 
en fast trampad mark att ga ut ifran, innan han tog 
ett steg framat. Det erdvrade lugnet forlanade hela 
hans person och upptradande denna sakerhet som 
inger fortroende, vilket gjorde att han ofta togs till 
radgivare i bolagets viktigare fragor. 

Inom aret hade han képt tva aktier i fabriken 
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och vid sista bolagsstamman blev han vald till revi- 
sorssuppleant. 

— Den mannen kommer att ga langt, sade nagon 
vid tillfallet. 

Sjalv trodde han ingenting, ty han visste av 
erfarenhet huru litet eget arbete formar. 


7. — Strindberg, I varbrytningen. 


Det gamla och det nya. 


Vid fullt varsolsken hade han stigit upp och 
klatt sig, darpa gatt upp till slottet pa 6vningen i 
sabelfOring och darvid av misstag fatt ett kvart-inom- 
hugg i hégra knaet, sa att han avsvimmat. Nar han 
vaknade till besinning, lag han anyo avkladd till 
sings, men han kande ej igen rummet. En frammande 
doft av varmt vatten paminde om badhus och en 
stark carbolsyrelukt om barhus. Denna senare fore- 
stallning slog honom med skrack, men da han skulle 
gora en vandning for att orientera sig, erfor han en 
sadan haftig smarta i knaet, att han blev liggande 
som han lag. Hans 6gon follo pa ett tryckt anslag: 
Ordningsregler: § 1. »De sjuka bora beflita sig om 
gudsfruktan och sedlighet». Han var alltsa pa sjuk- 
huset bland de levande, varom han blev dess mer 
Overtygad nar han laste § 2. Patienten erhaller till 
frukost: 10 ort bréd, ett agg, 6 ort smGr o. s. v. 

Nu horde han ett valdigt knakande, och sa ett 
fnysande och frasande och sparkande invid sig och sa 
en rostig men danande stamma: 

— Vad gar du i for klass, min gosse? 

Han vande pa huvudet och sag att det stod en 
sang till i rummet och att i denna sang lag ett stort 
bylte insvept i filtar; dar huvudet efter all berakning 
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skulle vara syntes endast en massa bindlar med tre 
sma Oppningar pa. Déarefter blev han ond for att 
han togs for en scholaris och svarade: 

— Jag vet inte med vem jag har den aran: 
mitt namn ar Lundborg, Sormlanning. 

— Det dr detsamma, jag sager du anda; jag 
ar vastmanlanning, av 1852 ars skord och kallas van- 
ligen »svinet»; det far du saga ocksa; vi ska klinga, 
nar skéterskan kommer med mjolken. Hur gammal ar 
du, min gosse? 

— Femton och ett halvt ar, svarade den nykomne. 

— Det var betydligt, sa grisen nar han fick po- 
tatis till kalrétterna. Jag ar trettiofem jag och har 
reumatism; det far man sa latt har i gamla Uppsala. 
om man ligger for lange. Jasa, du ar bara femton ar! 

— Femton och ett halvt... 

— DA vet du inte mycket om varlden! Sag, 
hur trivs du pa sjukhuset. 

— Trivs! Det ar ju fOrfarligt att ligga har, 
nar solen skiner sa vackert och traden borjar gronska. 

— SA ung du ar! Inte ar det vackert, nar tra- 
den dro grona; det ar ju en gemen farg och det dar 
blaa sen pa himlen — det 4r ju sa elemenskat ba- 
nalt; det dar har jag sett nu i sa manga Herrans ar 
och alltid ar det detsamma! Jag kryper darfor in 
och lagger mig har, sa snart det lider at sommarn, for 
jag tal inte varmen. 

— Och du finner dig har! 

— Fortraffligt! Ser du, nar man blir gammal 
som jag, sa satter man varde pa att bli skott och om- 
bonad. Det enda som stér mig, ar den har ronden, 
nar lakaren kommer med sina pojkar och de ska tala 
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latin, gubevars. Jag fick recidiv haromdagen nar 
jag hdrde en sadan dar kyckling, som satte cum 
med accusativus. Du ska fa se att det inte blir 
trakigt har — vi har var lilla wira om eftermiddagarna. 

U detsamma intradde sk6terskan: 

— Jasa, unga herrn ar vaken nu; hur star det 
till? Den dar stora ocksa har rért pa sig. 

— Se en san liten vacker gosse Mari har fatt; 
nu ska hon skéta om honom val. 

— Unga herrn ska inte héra pa den dar stora 
otacken; han har férst6rt sa mycket unga gossar har 
i stan, sa det ar en skam at det. 

— Mari ska inte saga sa dar, for det har hon 
bara hért! G6dr nu vad hon ska och se om gossen 
ordentligt bara. 


- Skéterskan uppfyllde sina aligganden och gick. 

— Nu, sade svinet, skall jag spela for dig sa 
att du somnar. 

— Spela? Vad menar du med det? 

— Jag skall prata for dig; jag har inte hort 
min rdst pa flera dar, och da ar det som musik for 
mig, nar jag far hora den igen! 

— Ja, men du far inte tala sadan dar materia- 
lism, som du gjorde nyss. 

— Nej bevars! For resten var det inte materia- 
lism; det var Semipelagianism, men det vet du inte 
vad det ar, fOr du har inte gatt pa kollegiet. 

— A, sant dar laste vi i skolan, och Isagogiken 
med. 

— Isagogik! Vad ar det fdr slag? 

— Vet du inte det! Det ar ju sant dar, som 
handlar om bibelns — matt, mal och vikt. 
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— A, herre Gud, kallas det hm — som dusanyss., 
Det ar f6r markvardigt vad allting gar framat; det 
hette bibliska antikviteter i min ungdom; men jag ar 
en gammal hund, jag. Jag akte hit pa diligens; det 
var den tiden da man kunde ta dimission pa en far- 
bog och en tunna spisbréd i termin; da kunde man 
spela Fortuna hos Forssens en hel eftermiddag vid 
en sexskillings kopp kaffe; men det ar sant, du vet 
inte var Forssens ar; ni kalla det visst bakelseanum 
eller nagot annat dumt. 

Pang, small ett skott, sa att rutorna skakade. 

— Nu kom foérsta angbaten i ar; hor du sa de 
hurra? Slinken skjuter som en karl i var. Du vet 
naturligtvis inte vem Slinken ar; han som serverar - 
kanonerna vid Fordarvet; han lar ha varit student, 
sdger man, men nu 4r han schaare. 

— Ar han mycket gammal nu? 

— Han Ar litet aldre 4n jag, men jag har en 
gard i Vastmanland, det ar skillnaden, ser du. Jag 
skulle bra garna vilja vara pa angbaten i kvall, for de 
ha sadana goda toddar i forn; men det 4r sant, jag 
har inte fragat dig om du kan spela knack. 

— Jag kan nog, men jag vill inte; det ar ett 
lofte. 

— Jasa; till din mamma? Va? 

— ja! 

— Na! — Vet du att jag har uppfunnit en ny 
dryck, som gjort mycket uppseende i den musikaliska 
varlden — du vet inte att jag ar sangare — det ar 
tydligt. Om du gar in till Akerstens, dit du aldrig 
brukar ga, for ni unga ga bara pa Taddis och Nor- 
‘bergs, och begar »Per Samuels rivare», sa skall du 
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kanna en ljuvlig ting; ser du det. var min stolthet, 
min enda dregiriga drém att fa lamna mitt dopnamn 
till eftervarlden pa en god dryck. Jo, ser du, jag ar den 
forste vissangaren i Uppsala, men du har aldrig hort 
mig... K6r det inte med droskor ner pa landsvagen ? 
Jo min sjal; nu vet jag; de ha 6ppnat hovet i dag, 
och jag ligger har som en stackare — vet du vad 
hovet ar da? 
— Eklundshov forstas ? 


— Se, det kunde du! Annars vet ni fasligt lite, 
nutidens ungdom, men det ar darfor att ni bara kom- 
mer hit och laser pa examen, era kanaljer; forr lag 
man har och studerade; men ni ha blivit sa prakti- 
ska nu; ni gar hellre in i diskonten, an ni ligger och 
informerar som man gjorde forr, for ni har lart er 
att det blir utrakning i langden; det kommer val den 
dagen da studentkaren bildar ett stort aktiebolag — 
na du har val inte nagot diskontlan annu? 

— Nej, men jag har en liten vaxel i banken; 
jag tog honom bra kort, men de langa dro sa dyra. 

Nu borjade det att fnysa och pusta i byltet. 

— Vaxel, kort, lang! Vad sager du, gosse! Men 
du ar ju inte myndig? 

— A, de se inte pa trassenten, bara man har 
en styv acceptant! 

— Om jag forstod huru en vaxel sag ut; vad ar 
acceptant for slag? 

— Det ar han som skriver mitt 6ver papperet! 

— Det vill saga, han gar i borgen? 

— Ja han matte val gra det, inte vet jag. 

— Na hur far du en sadan dar acceptant? 

— Man tar en livforsakring! 
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— Har du sadan med? Du var mig en bad- 
dare. Hor du, det dar far du lov att lara mig, med 
vaxeln! 

— Ja, det ar sa vigt; och sa slipper man springa 
och bevittna namnteckningarna. 

Nu kom ronden; lakaren lade om gossens for- 
band, varefter denne foll i en feberslummer. 

Nar han vaknade, sutto tva frammande vid kam- 
ratens sang och spelade kort pa en stol. De forde 
samtalet viskande, och héjde nagon pa rosten, gjorde 
byltet en hotande atbord med naven. Nar de en 
liten stund darefter gingo sina farde, skedde detta 
sA tyst, att han trodde de voro skuggfigurer av hans 
feberbilder. 

Da steg byltet upp och kastade av sig tva Over- 
flédiga nattrockar, tog av bindlarna fran huvudet, 
gémde ljusen bakom ett par stora bocker och gick 
fram till den sjuke. Han lade sin hand pa hans panna, 
skakade pa huvudet, bredde sin filt Gver honom och 
gick tillbaka och satte sig pa sangkanten och ringde 
med benen. 

Ljuset foll pa hans ansikte, sa att han kunde 
observeras av den sjuke. 

Han hade ett jovialiskt ansikte, icke fult, med 
ytterligt trotta, men icke slappa drag. 

Den sjuke rérde pa sig. 

__ Ar du vaken, liten? fragade den tjocke med 
lag rost. 

— Ja, kamrat. 

— Vill du att jag skall ga efter Mari at dig? 

— Nej tack, jag ar battre nu. 

— Skall jag spela for dig mera? 
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— Ja, men du skall vara rolig! 

— Rolig; ja, sa att du far skratta at mig! Det 
har jag varit nu i femton ar och darf6r ar jag dar 
jag ar. Tank, att lata folk skratta at sig och finna 
noje i det? Fafangan forstas? Men de forakta en 
sedan! — Jag kanner mig sa forb. sentimental i 
kvall! Har du varit kar, gosse? 

— Aja! Och du da? 

— Joo! Hor pa! Nu borjas det; men det blir 
inte langt. Naturen hade begavat mig med en gan- 
ska ovanlig mage, korta ben, ett fult, fett ansikte och 
en stark sangrést med en egendomlig naston, som 
kunde framkalla de férfarligaste skrattsalvor. Jag var 
smickrad av den uppmarksamhet, som visades min 
talang; jag slets fran den ena bjudningen till den 
andra och utbildades smaningom till en lustigkurre, 
en gycklare; jag var med ett ord en »rolig d-l. 
Mina visor voro manga, och ledsnade den ena gene- 
rationen pa dem, sa kom det alltid en ny och fann dem 
roliga. Men sa for jag en sommar at hembygden, 
dar jag hade en liten flicka, som jag tyckte om. Hon 
blev alldeles galen i mig och sa att jag var den 
trevligaste karl hon visste. Jag tog hennes upp- 
marksamhet at mig och vagade en dag att i trad- 
garden framféra min anhallan om hennes hjarta och 
hand. Hon svarade med ett gapskratt och ropade 
pa nagra andra flickor, att de skulle komma och 
se pa nagot riktigt tokigt. Jag forsakrade att det var 
allvar, men hon skrattade ainda mer och sade att jag 
var utmarkt. Jag maste halla god min och vara ut- 
markt. Jag blev ledsen och fértvivlad och sjong 
inte pa atta dagar, utan sdkte framst{ s& allvarlig 
som mojligt. Hon fann mig forst trakig och till 
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sist odraglig; det kladde mig inte, sa hon, att vara 
sa dar, och hon erinrade sig med tarar i 6gonen huru 
syperb jag var pa slotterdlet, nar jag kom i strump- 
lasten och en ut- och invand nattrock och gjorde 
bocksprang och bondgrin. Da foraktade jag henne! 
Bon soir! Och sa var det slut! 

— Sjunger du aldrig mer! 

— Aldrig! 

— Sa dum du ar! Inte var det nagot att ga 
och sorja 6ver! 

— Du vet inte vad karlek ar! 

— Gor inte jag? Det ar en detalj .av.,livet, 
och far icke vara mer! Vet du, jag haller med din 
fastmo, att det inte klar dig att vara allvarsam. F6r- | 
dvrigt skall jag fraga: vad ar det som 4r sa allvar- 
samt? Jag for min del tycker, att det ar ett stort 
gyckel alltihop; och vet du varfér manniskorna ga 
och se sa tungsinta ut? Jo darfor att de halla sig for 
att skratta! Du grinade at allting och du fick hela 
varlden med dig; ga pa du och flina och narra den 
dar allvarliga masken av de hycklarna; du har en stor 
uppgift, min bror! 

— Kors i Herrans namn sa du talar, gosse; far 
ni lara er sadant i skolorna nu for tiden? 

— Ja, det fa vi! Lagg dig nu, sa skall jag 
spela for dig. Du tror att jag som ung har nagot 
att lara av din Alder; bort det! Allt vad du lart av 
livet har jag last i bécker, till och med din banala 
karlekshistoria, pa vilken du tyckes grunda hela ditt 
kommande liv och som sakert blivit ett karkommet 
motiv fér din lattja. Nej bevars, du har mycket mera 
att lara av mig, ty det star annu inte i bécker; du 
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tillhdr en fOrgangen generation, som jag val kanner, 
jag tillhdér ett kommande, som du inte alls kanner. Du 
har last om vara dagars varldshandelser som man 
laser en tidningsartikel, vi ha levat dem och diskuterat 
dem; vi ha upphort att nara oss av er poesi, vi lasa 
ekonomi och naturvetenskap; vi anse studenttiden 
som ett évergangsstadium, ni togo det som ett kall; 
vi slass aldrig pa torget, anse det icke som en dygd att 
éverlasta sig, forgripa oss icke pa varandras tillhorig- 
heter, respektera den personliga friheten; det kalla 
ni snobberi; vi kalla er prisade 6ppenhet for brutalitet, 
era sentimentala famntag for rahet; ni kritisera era 
larares valvilliga suspenderingar av foraldrade stad- 
gar, vi begagna oss av dem och tiga. Ni hade Asikter 
fardiga om allting, ni sjéngo frihetssanger, ni hurrade 
for representationsforslaget; vi hurra for allting, vi 
kanna pa oss att nagonting skall komma och darfor 
avvakta vi; det blaser fran sa manga hall, darfor gora 
vi icke fast vara skot; men for att icke sta redldsa, 
halla vi oss tillsvidare vid det bestaende; vi aro kon- 
servativa darfoér att vi frukta pdbelvaldet. En kon- 
servativ ungdom! Det ar exempellést! Men det har 
pobeln gjort. Ni voro rojalister; vi aro fardiga att bli 
imperialister om sa behdvs! 

»Svinet», som med hapnad avhort detta utbrott, 
steg upp och gick ut i korridoren for att saga at 
skoterskan, att kamraten yrat, och bad att fa ett annat 
rum till natten. 

Under det att skoterskan och kamraten vid f6n- 
stret tillagade ett kylande pulver, fortfor den sjuke: 

— Ni kalla oss blaserade, darf6r att vi dro fli- 
tiga och kloka; tro du mig, vara kinslor 4ro mycket 
friskare dar de ligga hermetiskt forvarade, an edra 
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som hangas utanfOr boddorren att flugsmutsas. Vad 
ar det fOr. snack ni haller med er filosofi; ni tro att 
den runnit ur klassisk kalla, och da ar det bara ren 
»upplysning» hundra ar efter upplysningen; den skulle 
ha gatt in som en tidskriftsartikel i en tysk smastad; 
ni tyckte att det var stort att gendriva laran om de 
yttersta straffen, det gjorde vi redan i skolan; ni leva 
pa de dar magra skulorna, saga ni, ja, min sjal, det 
synes; men vi lasa dem, ty vi behéva dem i examen; 
ni tror att tysk syntax ar lika med filosofi, men ni vet 
inte att det finns en fransk och en engelsk; jag laste 
de dar korrekturarken en kvall och jag fann — intet, 
inte en pinne for tanken att vila pa; det ar en torr 
ekvationslosning, men dar man redan satt in det On- | 
skade vardet pa X for att satisfiera — — — Intresset 
ar borta nar man kanner resultatet; det dar veta 
vi allt, men man sager icke sadant dar, ty man kan 
misstaga sig. 

Nu kunde kamraten icke styra sig. 

— Jasa, du insulterar den store mannen; gratu- 
lera dig att du ar sjuk, annars skulle du fatt ett kok 
stryk. 

— Han var icke stor, darfor att han var be- 
tydelselos! 

__ Skims du inte, du vet icke att jag ar Bo- 
stromare! 

— Jo! Det var ni alla; varfor skulle da icke 
till och med du! O, du stora tidevarv, som gar i 
graven; det behdvdes en professor i filosofi for att 
narra ungdomen fran att ga i kyrkan; du stora tid, 
som kunde hackla det tidevarv da man dyrkade for- 
nuftet; du slog ner fornuftet och satte bondforstandet 


pa tronen! 
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»Att vara ar att fornimmas» — det kliar i hjar- 
nan, da den stora tanken gor sitt intag. God natt! 
Slack ljuset! 

Skoterskan och Bostrémaren konsulterade; och 
man stannade vid kalla omslag om huvudet. 


—— 
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2 FRAN HAVEL 


Sandhamn i storm. 


Fyrtioatta min. gissad distans O.S.O. till O. fran 
Rantmastartrappan ligger det naturskona Sandhamn 
pa tre sidor omflutet av vatten och pa den fjarde av 
havet. Nar det blaser, gar det stora vagor icke 
allenast pa havet utan aven pa land, ity att marken 
bestar av den finaste skrivsand; eljest ar det lugnt. 
Nar solen’ skiner ar det vackert vader, utom vid in- 
triffande tjocka, da likval endast fyrvaktarna och 
lotsutkiken Atnjuta solsken. Se narmare vaderleks- 
rapporterna utanfor telegrafstationen vid Skeppsbron. 

Areal: en mycket liten kvadratmil. Aker be- 
staende av ett par tunnland skursand, pa vilken 
med mycken méda odlas sandhavre; men som man 
sedan urminnes tider endast haft daliga ar, maste 
invanarna hamta all sin spannmal fran andra orter. I 
brist pa inhemsk spannmal har 6n Iatit bygga en 
kolossal vaderkvarn, vilken ger ett formoget utse- 
ende at det sdidesfattiga landet. Av Ang finnas nagra 
kvadratfot i-tullens tradgard, oberadknat ograset pa 
gatorna. Skogen bestar av 8,000 tallar och en gran, 
vilken senare utgér ett foremal for Sandhamnarnas 
livliga beundran och av barnen betraktas som en 
ytterst sdllsynt vaxt. Tallarna forete ett sardeles 
egendomligt yttre och se verkligen ut som de voro 
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predestinerade till »prickar». (Se Nautisk ordbok: 
en stang med en ruska i Ovre andan.) 

Ljung och lingon aro éns huvudprodukter. 

Alldenstund bjérken icke forekommer harstades, 
skulle man mahanda tro att civilisation och upp- 
fostran icke heller trivdes, men som man enligt nyaste 
forskningar funnit, det kunskapens trad ej var nagon 
bjork, vilket man férr trott, sa har man uppfunnit 
nya, forbattrade metoder vid undervisningen och vun- 
nit sardeles gynnsamma resultater. Den skola som 
Sandhamn sjalv haller sig kan ge intyg. 


Urinvanarna* dro med kvinnor och barn om- 
kring 300. De flesta innehava statsambeten. Av 
icke-tjansteman aro alla hantverkare utom en per- 
manent badgdst och en brevskrivare, vilken, da han 
reste hit i oktober manad, maste ge sig ut for att 
vara malare (kustmalare) for att undvika obehaget 
att bli. ansedd som galen — ty sa laga tankar hysa 
urinvanarna om sin 6 — men vilket foregivande 
holl pa att A4draga honom en svarare fiendskap med 
ortens ambulatoriska malare, vilken vadrade en kon- 
kurrent, men lugnade sig da han fick hora att brev- 
skrivaren bara malade vatten. 


Spraket ar den nautiska dialekten: talas bade 
av herrar och damer. Prov: 


En vaderlekskonversation: 
— God morgon, min froken; vi ha en styv bram- 
segelskultje i dag. 
— Jag tror vi fa nr 4 innan middan, eller 
* Har finnas barn pa 10 ar, vilka aldrig hava sett en hast! 


Man har varit betankt pa kamelavel, men kommunalstyrelsen har 
avslagit. 
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— God morgon, min fru; han gar pa osten, tror 
jag. 

— Tror ni att vi fa vackert vader? heter: tror 
ni att han gar pa norden? o. s. v. 

Religion. Ma&nnen dro i allmanhet gudfruktiga 
mot svart vader. Jag har icke hort nagon som for- 
nekat Guds existens, men tre som bestritt Kristi 
gudom; eljest 4r den kristna religionen forharskande, 
ehuru i mindre grad om vintern, da pa Sandhamn 
ingen kyrka eller prast finnes och predikan endast 
halles den varmare arstiden 2 ganger i manaden. 

Lasare: en; idkar aven borgerlig naring 
bredvid. 

Seder och bruk: oklanderliga, likasom i en , 
mindre sjdstad. De unga mannen spotta pa golvet 
nar de aro borta och hava den oseden att tugga 
tobak nar de inte réka; fOr Svrigt utmarkta i alla 
avseenden, vartill mycket bidrager kommunens be- 
slut att ej tillata nagon spritutskankning pa on. 

De unga kvinnorna gifta sig vid uppnadd mogen 
Alder, savida nagon friare infinner sig; eljest fortfara 
de att vara ogifta. 

Huvudndringen 4r statens tjanst samt fiske. 

Sandhamn 4r lots- och tullstation. Inkomsterna 
lara vara utmarkta, vadan de flesta lotsarna och 
vaktmastarna aro husagare, utom det att de finnas 
som hava andelar i fartyg. Jag tors icke inlata mig 
pa nagra detaljer av fruktan for att adraga mina 
vanner taxeringskommitténs nasvisa forskningar. 

Sjukdomar fa ej finnas pa Sandhamn, all- 
denstund det ej finnes lakare. Emellertid lara icke 
sa fa i hemlighet vara bekajade med reumatism, vil- 


8. — Strindberg, I varbrytningen. 
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ken sjukdom behandlas med en valkand illasmakande 
dryck, kallad »gék». (Se Naut. ordb.) 

Teater: finns inte. 

Polis: dito dito. Gardister: dito. 

Historiska minnen: Elias Sehlstedt. Fodd 
1808... dédsaret kan ej uppges alldenstund mannen 
ar odddlig. 

Detta ar i korthet Elias Sehlstedts Sandhamn — 
ett egendomligt litet stalle, dit bullret fran den stora 
varlden endast kommer en gang i veckan om som- 
maren och om vintern sallan eller aldrig; havet med 
sina utomordentliga f6restallningar; fyrarna, malen 
for of6rgatliga lustresor; utkiken med sin praktiga 
arm- och bengymnastik; hamnen med sina vinddri- 
vare och sina nattliga sexor ombord; tullkammaren 
med sina viror och telegrafen med sitt skéna brad- 
spelsbord... a, om jag sa ock toge allt black som 
nasvisa brevskrivare och fullt misslyckade poeter Ott 
och sandade med hela Sandhamn, min beskrivning 
bleve anda... Darfdr slutar jag den och 6Overgar 
till historien om de skeppsbrutna och kapten F. M. 

Det var en formiddag i medio av oktober — 
en »nr 4» tjot i knutarna — branningarna vralade 
— regnet trummade pa rutorna — med ett ord alla 
mOjliga djavulska atgarder voro vidtagna utomhus 
for att gora en aftonbrasa med toddy sa angenam 
som moOjligt inomhus. Vi voro just inbegripna i ett 
livligt samtal om reumatismens forbannelse eller syn- 
dens inflytande pa manniskokroppen samt undrade 
huruvida Chambord var flintskallig eller rédharig 
o. d., da dorren 6ppnas och in trader en jatte, le- 
dande tvenne mindre personer med ganska nedslaget 
utseende, samt anhdoll att pa kungl. tullkammaren 
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fa en sjoforklaring uppsatt om barkskeppet Neptuns 
forlisande 4 Finngrundet. 

Presentation. 

Kapten M. pa Aimo. Kapten F. pa Neptun 
med styrman X. 

Sedan gastarna, ty sasom sddana mottogos de, 
valkomnats med en styv bramsegelstoddy och sorgens 
beklagande var 6verst6kat, uppsattes sjofoérklaringen 
med tillhjalp av forste styrmannens journal; och an- 
fores i korthet foljande, vilket sedan skall romanti- 
seras och kommenteras enligt enskilda meddelanden. 

— Utdrag av journalen, hallen ombord a bark- 
skeppet Neptun, som fordes av undertecknad, skep- 
pare, hemma i Malm, pa resa fran Antwerpen till 
Ljusne. — — — — : 

— — — Den 19:de kl. 4 pa morgonen pejlades 
Eggegrunds fyr uti S.V. 1% V. med 5 min. gissad 
distans och vinden N.N.V. med tilltagande storm. 
Ovra marsseglet, storseglet och klyvaren fastgjordes 
nu, mesanen inhalades pa gaffeln, och vi vinde undan 
vinden. KI. 5 pa morgonen loggades 4 minuter, kl. 
6 41/, min., kl. 7 4 min. med styrd N.O. kurs och 
21/ strecks avdrift fran hallen kurs. O.N.O. 12 O. 1 
behall, alltsa med summerad distans 121/2 min. 

Nu kommer det. 

Vakten purrades till vandning, men tornade far- 
tyget samtidigt. — — — KI. 8 steg vattnet i rum- 
met 6ver kélsvinet, och besattningen tillfragades om 
den ansag att nagot mer kunde goras for fartygets 
raddning. Alla man svarade »nej» och ansago skeppet 
vara totalt forlorat och att det endast aterstod att 
soka radda livet. Order gavs nu att baten skulle 
sattas i sjon, och med stor och é6gonskenlig livsfara 
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kommo alla man i baten och lamnades skeppet kl. 
9 f. m. Tvenne skepp voro i sikte, varfor nédflagg 
hissades, vilket dock ej blev observerat av om- 
ndmnda seglare. KI. 11 f. m. lade en tremastad 
skonare back, vilken befanns vara skonertskeppet 
Aimo, kapten F. M. pa resa fran Gavle till Grimsby, 
vilken bargade bat och manskap kl. 1 e. m. — — 

Harpa inkallades den bargade besattningen, och 
13 morka figurer intradde och uppstallde sig i bak- 
grunden — de sago allvarliga ut, ty de hade for- 
lorat sin lésegendom och det var ju ingenting att 
skratta at — tycktes for 6vrigt belatna med att fa 
komma i land. Sjéférklaringen undertecknades av 
samtliga, och den officiella avdelningen av akten. var 
éver. Nu inbjodos vi — brevskrivaren, vilken sa- 
som skrivkunnig bitratt vid akten, fick folja med — 
att se hur kapten M. kunde ha det pa Aimo. 

Kvallen hade blivit vacker — stjarnorna gjorde 
sig sa breda som modjligt fér att hana kapten C:s 
fotogenlampa pa Kors6, vinden satt och visslade i 
marsarna pa de fdrtdjda fartygen, och pa famns- 
langa vagor blevo vi omsider framvrakta till det 
statliga Aimo. 

Alldenstund bade stewarden och konstapeln fatt 
ga i land, dukade nu kaptenen sjalv fram i kajutan 
vad huset formadde och det var icke smasaker — 
danskt brannvin, norsk sill, svensk renstek, engelsk 
cakes, hollandsk hummer o. s. v., och da slogs dor- 
ren till brodskottet upp och sa borjades det. 

Stamningen, som forut varit nagot blandad, an- 
tog nu en betydligt gladare farg. 

Kapten M. »fortalde» historier pa den Alskligaste 
skanska och upphov jatteskratt under sitt ro6da skagg, © 
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som skulle skramt nervésa personer, om ej hans 
stora 6gon uttryckt det mest godmodiga lynne. 

Kapten F. lat da och da forleda sig till ett skratt, 
och sa forsjonk han i en djup melankoli, vilken vi 
naturligtvis uteslutande tillskrevo den forlust han 
lidit genom skeppsbrottet. Men det var inte dar 
precis som skon for tillfallet klamde — han kunde 
inte langre ensam bara pa sin sorg, utan maste fore- 
visa ett halvt dussin fotografier av sin karesta. 

Styrman X bara at, teg och sag mulen ut. 

Nu bérjade kapten F. beratta nagra detaljer om 
skeppsbrottet. 

Nar baten sattes i sjon var skeppskatten den 
forsta som sprang ombord, nr 2 var markvardigt | 
nog kocken, vilken hela resan legat krank, men 
nu Aterfick sin vigdr. — Inga klader fingo med- 
tagas, ty baten var fdr liten — endast en sack 
med proviant och ett karl med bomolja. Sjoarna 
voro svara, men — nu kommer en underbar upp- 
gift, som jag pa flera sjomans hedersord ej har 
ratt att java — sa snart en svarare sjO var i an- 
nalkande utslogs en kvantitet olja och se — vagen 
lade sig! Denna rérelse fortsattes tills Aimo omsider 
lade bi. Har visste ock kapten M., huruledes han 
blivit purrad av vakten och varskodd angaende en 


prick, som ej stod noterad i specialen — man anli- 
tade storsta kikarn och fann att det var en nod- 
flagg, man lade back, foll ur kursen — och i vara 


dagar, da man icke allenast icke lar bry sig om 
skeppsbrutna, sasom tidsddande, utan till och med 
seglar mitt igenom dem som ga i vagen, var detta 
ganska berdmvart. Med ytterligare livsfara lade 
baten till, och upp sprang en ung man, barhuvad 
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och med gladjen i Ogonen, kastade sig i armarna 
pa den férvanade M. och tackade henom i det han 
namnde honom vid namn med det fortroliga Du. 
Igenkanningsscen. De bada sjémannen voro lands- 
man och hade icke sett varandra pa 7 ar, da de 
bagge varit i livsfara pa Malmo redd, i det att en 
angpanna pa en narliggande bat sprang i luften. — 
Slumpen hade fordkat det rorande och intressanta i 
aterseendet. 

Brorskalarna voro redan forbi och supén nalka- 
des punschen, da kapten M. avbrot: Mina herrar, 
nu kommer desserten — upptog en smutsig sack 
fran durken och O6ppnade den. Det ar kapten F. 
som bjuder. Ur sacken kom fram en pressylta, 
en liten fruntimmerspsalmbok och en kolossal ost. 
Kapten oF. ryckte. at ‘sig: psalmbokény 23 eee 
forsta.?bDladét, “pate vilket 2stodit Gates eee vid 
hennes forsta nattvardsgang ...., vi togo till oss 
pressyltan, som svarmor sjalv lagat, och osten, som 
under de sekelslanga timmarna i skeppsbaten verk- 
ligen hade blivit »gammal», var ganska valkommen 
for att d6lja atskilliga mer an vanligt sentimentala 
svaljningar och befanns sa ovanligt stark, att tararna 
kommo i Ogonen. 

Nu kom punschen, och historierna, och visorna. 
Kapten F. glomde sig och sjéng en yankeevisa, kap- 
ten M. en dansk — jag tror det var om »Christians 
Moer», en mycket valkand dansk personlighet av halvt 
mytiskt ursprung; sist kom turen till den tyste styr- 
mannen — han harskade sig, men fick inte fram 
nagot. 

Pa tillfragan forklarade han att han kande sig 
ruskig, ty han satt i vata klader och hade forlorat 
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sina ombyten. »Inte annat», och nu, pa_riktigt 
sjomansvis, d. v. s. utan spar av pral, kastade jatten 
M. av sig rock och vast och fortsatte sitt vardskap 
i sticktrojan. 

Nu fick styrmannen mal i mun; och tank, den 
gamle grobianen sjéng en karleksvisa av det mest 
oskyldiga slag och berattade i samma vava att han 
varit ringférlovad sex ganger, men alltid haft otur 
hos fruntimmer, varfor han till sist i forargelsen 
gatt och gift sig, samt uttryckte nu sin stora miss- 
aktning for k6net, till bekraftelse varpa han upp- 
tog ur byxfickan spillror av en tavelram, nagra glas- 
bitar och en fotografi, forestallande ett fruntimmer 
med en liten flicka vid sidan. Om han hade varit 
ensam skulle han nog givit nagra vidare jav mot sitt | 
kvinnohat. 

Det var redan Over midnatt och kapten F. hade 
smugit sig in i kojen och sov ut efter de sista dagar- 
nas médor och bekymmer. Som vi ansago det synd 
att vacka honom, avslutades samkvamet och vi styrde 
hem under det stjirnorna blinkade annu klarare ut- 
éver havet — det stora bindestrecket mellan him- 
mel och jord. 


Huruledes jag fann Sehlstedt. 


Klockan ar 5 en augustimorgon pa Dalard. So- 
len haller pa att arbeta sig fram ur en hop trasiga Van- 
dykbruna moln i Oster, tullkarlarna snarka vid oppet 
fonster i vaktstugan, en svart och vit flugsnappare 
fangar flugor pa gungbradan ner vid tullbron, dar 
kaptens ovaliga piga i gar stallde en smorbytta i 
solskenet; amerikanska flaggan hanger som en kulort 
bomullsnasduk pa societetens flaggstang, masarna Ata 
frukost ute pa strO6mmen. Gastgivaren vaknar, och 
ser efter om gurkorna frusit, anstaller sina meteorolo- 
giska observationer och tar sig en sup inne vid smor- 
gasbordet; men Dalar6 sover 4n; och det ar det man 
vet nere pa tulljakten, dar fyra unga man i tur och 
ordning tvatta sig pa skansen. Jaktuppsyningsman- 
nen ligger pa kna vid masten och rakar sig framfor 
en spegelbit. Solen stiger; tjaran bérjar lukta i fo- 
garna pa jakten, gastgivaren tar andra supen. Roken 
stiger ur kabyssen, men den stiger ratt upp; ingen 
vind! 

Klockan ar 6. Sallskapet ligger inne i kajutan 
och har druckit kaffe. En och annan chagrinkanga 
borjar knarra pa bron, en och annan resarstével bér- 
jar gnissla mot spikarna, en hel trupp kopparférhydda 
barnkangor boérjar smalla 6ver vara huvuden. Dalard 
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har vaknat. Da borjar det slutligen lukta rok i ka- 
jutan! »nu ar det har!» — »Vilket?» — »Vadret!» 

Loss for, loss akter! hissa pa stora klyvaren, 
bar av, stick pa skotet! Segelsupen ar intagen och 
vi Aro ute, pa tulljakten, pa vag till Huvudskar for 
att darifran leta upp Sandhamn och se pa Elias Sehl- 
stedt, ty det 4r ingen av oss som har sett honom 
eller kanner honom. 

Vi dro 4annu inom masarnas region. Stranderna 
aro bekladda med lovtrad och se ut som alla andra 
strander. Nu ga vi om en udde. Béssorna klara! 
Vi dro inom skrakarnas region. Mycket riktigt, dar 
lag en kulle med ungskrak. De yngsta springa pa 
vattnet och modern férut. Fadern — den 4r aldrig 
hemma; for resten brukar han flyga sin vag nar det 
galler. Tva skott och familjen ar gallrad. Nu ga 
vi ut genom sista gattet. Detta ar ejderfagelns re- 
gion. Har ser forfarligt ut. Bara kala klippor eller 
stenar, utkastade som tuvor i ett trask, och det 
skulle se léjligt ut, om inte havet utgjorde bakgrun- 
den. Mitt i denna 6de skargard hdjer sig for vara 
blickar vertikalt mot horisonten en besynnerlig pjas. 
Den ser ut som en galge, men det ar ingen galge, 
utan vid narmare paseende en tall. Stormarna ha 
brutit av kronan och endast lamnat en gren kvar. Mitt 
pa stammen sitter en snusfjarding, som en fiskare 
slagit botten ur och hangt upp for att ejdern skall 
lagga agg i at honom, och det ar ejdern nog dum att 
gora varje ar. 

Dir simmar en skara ungejder. Nu borjas vilda 
jakten. Hal an pa skoten, hissa pa toppen, lova! — 
fall! — Faglarna springa pa vattnet och sla med 
vingarna, dyka och komma upp. Jakten, som seglar 
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val, vinner pa dem, och snart smaller-ett skott. En 
trut, som observerat upptradet, kastar sig ned som 
en pil och férsvinner med bytet som han slukat. Nu 
hdjes ett skri fran alla kanter. Masar, tarnor, labbar, 
svaltor, knipor, krakor komma dragande i stora ska- 
ror. Dar fick en mas en stroOmming. Han har re- 
dan svaljt den. Men det ar inte for sent anda, tan- 
ker en labb, ty djuren kunna numera ocksa tanka, 
och han tar fart och angriper masen uppe i luften, 
tvingar honom att ge upp bytet, som redan borjar 
falla med en hastighet lika med kvadraten pa avstan- 
det eller nagot ditat. Innan fisken natt vattenytan, 
har labben redan atit upp honom och tittar sig om 
efter mer. Nu komma havspapegojorna, svarta och 
dumma faglar, framfor allt envisa. Om man gor sig 
besvar och gar i land pa en kobbe, dar de ha sin 
aktenskapliga tillvaro, kan man sla i hégen med en 
kapp och déda sa manga man har mage till, vilket 
kanske ej vill saga mycket, ty de dro traniga 
i k6ttet. 

Nu syns en stor sten med en stang pa. Det ar 
Huvudskar. Hundratals fiskarbatar ligga runt om- 
kring. Detta ar strommingens 4lsklingsplats. 

Emellertid har 4atskilligt blivit annorlunda un- 
der dagens lopp. Méasarna ha blivit hesare, kra- 
korna flyga at land till, himlen har mulnat och vin- 
den har friskat. Toppen tas ned och lilla klyvaren 
tas fram. Vinden ligger emot och vi fA kryssa upp 
till Huvudskar. 

Huvudskar ar en klippa sa stor som Skepps- 
holmen. Inte ett trad eller en buske, intet gras, 
bara ljung betacker stenarna har och dar. PA denna 
sten i havet bo nagra lotsar, nagra tullvaktmastare 
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och 300 fiskare under var, sommar och hdést. Dessa 
300 dro inhysta i 10 kojor, uppforda av strandgods, 
sOnderbrutna aror, utslagna relingar, kvistar, ljung, 
lera och jordtorvor. Havet ar fdr fiskaren den 
grona duken, som han spelar pa. Om kvallen sat- 
ter han ut allt vad han. ager, sina dyrbara »brag- 
der», om morgonen tar han antingen in nagra tunnor 
stromming eller ocksa ingenting, eller ocksa har han 
forlorat sin egendom i havets djup. Det ar skar- 
karlarnas Homburg, detta Huvudskar — det ar bara 
pistolerna som fattas. 

Nar vi anlande till Huvudskar blaste det redan 
sina 7 skalpund, himlen var m6érk och havet som 
black. Det var kvall. Nere vid stranden, pa havs- 
sidan till, stod ett kummel med ett vitt kors pa. 3 
Det sag ut som ett altare i ett gravkor. Har hade 
en dansk skonare forlist med manskap och allt. Sjon 
hade redan borjat vraka och skummet fordes av vin- 
den hégt upp pa holmen. Ljungtuvorna lago som 
remmar efter marken, horisonten, som morknat allt 
mer, rock inpa, sma holmar férsvunno i en blink, 
hela marken danade, man blev méorkradd, ty det 
férefoll varje Ogonblick som om denna vattenmassa 
skulle sluka upp hela skaret. 

Nere pa jakten hade man emellertid fatt toddy- 
vattnet i ordning och satt redan vid tanda lIjus och 
spelade kort pa klaffen. Nar detta val var undan- 
gjort, trevade vi oss i morkret upp till tullstugan, 
dar vi skulle beskankas med en nattdryck. Det var 
det enklaste rum man kunde se. Vitrappade vag- 
gar utan tapeter, en bank, ett bord, en sang, i vil- 
ken den vakthavande mastaren lag och rokte-ur en 
svartbrand trasnugga. Nu tog var musikus fram 
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sin Cremonesare ur sin jakarandalada med roda 
sidenfodret och spelade ur minnet -Rohdes a-moll- 
konsert. Karlen i sangen reste sig upp — uppsy- 
ningsmannen, som sutto pa sangkanten, hdllo var- 
ann om livet och jamrade sig — talgljuset i buteljen 
snyftade och tararna runno sa strida — katten reste 
borst pa ryggen — stormen fyllde i pauserna och 
piskade flagglinan mot stangen — jag har aldrig 
hort nagot dylikt. Nar han slutat i ett pianissimo 
var det sa tyst i rummet, att man endast horde en 
tramask knappa i vaggen. En fluga som vaknat 
kretsade omkring ljuset tills hon med ett surrande 
kreverade Over lagan. Stormen fortsatte. 


Nar vi vandrade ater ned till jakten brann ett 
och annat ljus i kojorna. Jag sm6g mig fram till 
ett fonster och tittade in. Dar lago trettio personer. 
Vid ljuset satt en gumma och spadde i kort; vid 
spiseln satt en karing och »slog» i bibeln: Det finns 
manga satt. 


En storm i augusti 4r endast en nyck. Nasta 
morgon var det stillt. Solen belyste fiskarenas mor- 
gonarbete. Man hade just kommit in fran sjon nar vi 
vaknade och var sysselsatt att taga ut skétarna. 
En hade fatt ett par tunnor pa ett varp;i baten bred- 
vid hade man inte fatt ett liv pA tva. Ingen hade 
forlorat. Havet lag blankt som kvicksilver och sjé- 
arna hade redan antagit formen av langa dyningar, 
som annu kunde bryta pA nagra famnar. Det var 
ett egendomligt skadespel som nu foéretedde sig. 
Langt ut till sjoss, dar nagra undervattensrev lago, 
sags plotsligen den blanka ytan avbrytas, en mork 
vagg reser sig mot horisonten, den nalkas forst lang- 
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samt, nu springer den och i ett uppléser den sig i 
en kaskad av skum. 

Mot eftermiddagen hade det blast upp en titen 
bris, och vi strackte till havs for att kryssa upp till 
Sandhamn, dit vi beraknade komma féljande morgon 
i god tid. 

Det ar en augustiafton. Solen ar pa nedgaende 
och har endast nagra och tjugo grader kvar till hori- 
sonten. Sallskapet ligger i nattrockar, tofflor och 
pipor — ldsande, spelande brade, sjungande -— pa 
dacket, under intagande av aftontoddyn. Forsta bats- 
mannen sitter i skansluckan och klackar st6vlar, den 
andra ligger och réker Svarta Ankaret nere i sin 
koj. Sverge ligger som en latt rdkstrimma i vaster. 
Langst i déster synes en seglare. Seglen aro eldroda 
av den nedgdende solens reflexer. Kaskaderna darute 
vid brotten visa sig da och da, men aro nu rosen- 
fargade. NHavet har samma ton som luften. Det 
hela ar som en enda stor himmel. Nagra salar 
ligga och sola sig pa ett skar. Nar de fa sikte pa 
jakten utsté6ta de ett bélande och kasta sig i sjon. 
Kamraten med fléjten tar upp ett stycke ur Wilhelm 
Tell. Om en stund sticker ett modrkt huvud upp 
en kabellangd akter om jakten. Fram med lod- 
béssorna! Sdlarna aro. begivna pa musik. Det lur- 
viga huvudet dyker ned fr att ej mer visa sig, och 
kustbevakarna anse sig ha gjort en férlust pa 30 rdr. 

Snart synas fyra andra lurviga huvuden kring 
jakten, som nu lovat och lagt upp mot vinden. Sall- 
skapet badar. Detta ar nagot, att bada mitt i havet, 
simma i den langa eldgatan solen till motes och se 
huru réken stiger upp ur kabyssen, dar potatisgrytan 
ir pasatt, och veta att det finns brannvin i klaffen. 
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Klockan ar tolv pa natten. Det har redan mork- 
nat och nu borde manen ga upp, men det gjorde han 
icke. Men i dess stalle blixtrar det till vid nord- 
vastra horisonten, men icke starkare an nar man 
tander en stryksticka, och sa blir det morkt nagra 
minuter igen. Detta 4r Korso fyr, Sandhamns forsta 
tyr, Sehlstedts gamla van. 


Har berattade uppsyningsmannen: 


— Sandhamn ar en tamligen stor by med sma 
krangliga gator och grander. Pa sista aren, sedan 
gubben tagit avsked fran tullen och icke langre bodde 
i tullhuset och om kvallen varit ute pa nagot parti, 
gick han alltid hem efter fyrn. Han pejlade Kors6 i 
syd till ost, anda till skomakarens knut, dar tog han 
fyren, knuten och en vedtrave i ett streck full syd 
och kunde sa ga baklanges upp i sin grand och in 
genom sina grindar i kolaste morkret. 


Nu gingo vi till kojs, sedan vi aven fatt Gron- 
skars fyr i sikte och saledes hade omkring fem mil 
igen till Sandhamn. FO6ljande morgon, da vi vaknade, 
befunno vi oss strax utanfér fyrarna, som dnnu 
brunno. Solen skulle just ga upp bakom Grénsk4r, 
som stod dar lik en gammal borg pa sin héga klippa, 
omgiven av en ganska vacker granskog. Fonden, 
ur vilken solen skulle ga, bestod av latta morgon- 
skyar, kantade med det briljantaste Cadmium. Hogre 
upp belystes skyarna redan av solen. Ute till sjdss 
uppfordes en annan scen. En Angbat lovade och 
vantade pa lots. Han sag sa osiker uti rorelserna. 
Den kunde vara ett par mil ute. Lotskuttern, med 
sin stubbade rigg och sin réda vad i seglet, kryssade 
och tog slag pa slag. Angbaten hdll ned emot ho- 
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nom sa mycket han vagade for grunden. Det var, 
som de hade haft forstand bagge tva. Ett tu tre 
drabbade de ihop, ett Ogonblick, icke langre an som 
behévs for att ge en kyss, och nu fick angbaten liv 
och hallning, tog en saker kurs och styrde rakt pa 
hamnen. Kuttern gick till havs for att gora flera 
sadana dar moten. Nu, alldeles som pa regissorens 
signal, gick fonden. Tabla! Solen brét fram bakom 
Kors6, fyren slacktes i samma 6Ogonblick, och him- 
mel och hav stodo i lagor. Grénskar drdéjde nagra 
minuter 4nnu — gubben B. gar inte sa fort 1 trap- 
porna han — och masarna skrattade at honom och 
ldjorna tittade upp for att se om det var nagot 
mankemang med maskineriet. De kdande troligen 
gubben B., ty han skulle ha lagt fingrarna pa sitt 
astronomiska ur och svurit pa, att solen gatt for 
tidigt. Vi togo i land vid Kors6 brygga och besléto 
att sova till fulla morgonen for att, efter att ha 
besett fyren, stracka in till Sandhamn. 


Det fanns i sallskapet en ung, nervo-bilids per- 
son, som last for mycket estetik och fatt for litet 
stryk i sina dar. Denne skillde sig fran de sovan- 
des antal och gick i land. Jag holl utkik pa honom 
och sag snart hans sittande konturer avteckna sig 
mot luften fran en klippspets vid stranden. Han 
tog fram papper och penna. Da visste jag huru det 
stod till och gick lugn till kojs. 


PA morgonen, nar jag besdkte platsen, hittade 
jag en mangd papperslappar, vilka jag samman- 
fogade, och fick ihop foljande darskap, som har nedan 
meddelas till varning for dem, som forlast sig pa en 
kand havsforfattare. 
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Jag lag pa kabelgattet, 
Rékte »fem bla broder» ~~ 
Och tankte pa intet. ~ 


Havet ar sa gront, 

Sa dunkelt absintgront — 

Det ar bittert som chlormagnesium 
Och saltare an chlornatrium; 

Det ar kyskt som jodkalium. 
Och glémska, glomska 

Av stora synder och stora sorger 
Den ger endast havet 

Och absint! 

O du gréna absinthav, 

O du stilla absintglomska, 

Dova mina sinnen 

Och lat mig somna i ro 

Som férr jag somnade 

Over en artikel i 

Revue des deux Mondes. 


Sverge ligger som en rok, 

Som réken av en Maduro-Havanna 
Och solen sitter bredvid 

Som en halvslackt cigarr. 

Men runt kring horisonten 

Sta brotten sa réda 

Som bengaliska eldar 

Och lysa pa elandet! 


Vi stego upp i fyrtornet, beledsagade av fyr- 
mastaren, vilken icke tycktes ha fatt tala med man- 
niskor pa langa tider, ty han ville aldrig slappa oss. 

Antligen nalkas vi malet: Sandhamn. Vi se 
redan folk pa bryggan. Ar det dar Sehlstedt? — 
Den dar langa? — Nej, det dr tullinspektoren! 
An den dar korta! — Det ar bogserkaptenen. — 


sy 
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— Vi blevo mottagna pa det vanligaste och forda 
neri tradgarden, undfagnade med frukost och punsch, 
upptackte att vi kunde sjunga kvartetter, och det 
blev middag. Men var ar Sehlstedt? Man iakttog 
en viss reserverad tystnad var gang hans namn 
namndes. Vi sago doérrstycken uppe i tullhuset, ma- 
lade av Elias sjalv, vi sjongo hans visor efter frukosten 
med pianoackompanjemang;. men han sjalv! Ar han 
dod, eller sover han? Antligen ombeddes vi att i 
sluten trupp, under tullinspektorens anférande, med 
sang. taga upp och halsa gubben. Vi gijorde sa, 
travade genom den rysliga sanden upp till en backe, 
dar en rddmalad stuga stod. Den sag precis ut som 
alla andra stugor med en forstugukvist; pa en ra-, 
batt nagra dahlier och litet reseda. Ovanf6r d6rren 
satt ett forgyllt posthorn. Vi stamde upp och stodo 
i andaktsfull tystnad, vantande att fa se det glada 
huvudet sticka ut genom ett fonster, som_ stod 
Oppet! Sangen var slut! Nej, det blev ingenting. Slut- 
ligen gick var anforare in och kom efter en stund 
tillbaka med mannen, som syntes besvarad. Vi fingo 
sedan hora att han i sin blygsamhet ej tyckte om 
nagra hyllningar eller forevisningar. Vi blevo fore- 
stallda. Han bad oss vara valkomna, och sa blev det 
tyst! Ja, sa skulle var nyfikenhet ha blivit straffad 
och historien varit slut; men den gamle, som strax 
darpa gick in, lamnade oss i skétet av sin familj. 
Han aterkom dock snart nog med konjak och vatten 
och hade skakat allvaret av sig. Nu deltog han i 
sangen, var vanlig och blid, men forefoll aldrig ratt 
glad, och det troliga ar, att han icke hade mycket 
att vara glad over. En illasinnad kamrat inom ver- 
ket och Sandhamnsbo hade upptratt pa ett gement 


9. — Strindberg, I varbrytningen. 
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satt mot den gamle, och nu hatade han sitt gamla 
Sandhamn och skulle aldrig stannat dar en dag langre, 
om han ej innehaft posttjansten. Efter nagra timmar 
lamnade vi den valvilliga varden, och han visade sig 
ej mer den dagen. Det fanns dock en autografsam- 
lare, som pa eftermiddagen avskickade ett brev, pa 
vilket han kostade en rekommendation, endast och 
allenast for att fa Sehlstedts autograf. Varfér skulle 
du stéra den gamles middagss6mn! Forlat honom 
fran din himmel, Elias; det var for sin fafangas skull 
han gjorde det och icke for din! 


Pa Kanholmsfarden. 


(Ett referat.) 


Kanholmsfjarden ligger som en cirkus. 

Vita marren gnaggar i sina bradfogar och Haro- 
kvarnen stracker pa armarna och hjular pa skogs- 
brynet — Kanholmsfjarden ligger som en nysopad 
dansbana, och sydvasten spelar upp en dubbelrevad 
miarssegelspolska. Roslagarna ha valt Fjordholmarna 
till kladloge, och landsortstruppen rustar sig till forsta 
representationen. Har uppstod en paus, varunder 
prisdomarna justerade sina ur, askadarna besl!a sina 
plaids, brassa rockarna fér babords knappar och leta 
fram sina sjOtermer for att ha klara. Roslagarna 
plocka sten i sina batar, vilket for dem ar lika med 
att reva. Just som rikets 2,499 praster saga amen 
och solen visar tolv, brinner ett skott av fran chefs- 
fartyget, lika precis som kanonen i Palais-Royal. Ro- 
slagarna hissa pa, klippa med vingarna och géra slag 
at fjardens norra gatt. Andra skottet brinner av. 
Vandning for styrbords halsar. Nu galler det! Nr 12 
Johannes Séderman, hala an styvare om du skall ha 
forsta priset; hall inte for kart, din snalvarg! Familjen 
Séderman sitter uppklattrad pa lovarts laring och 
viftar med médssorna nar Sagan passerar akter pa 


Fardig. 
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Varfér vander inte Britannia? Tanker hon ligga 
éver Fjordholmarna i nasta slag? Duger inte. Jasa, 
hon ar vingskjuten. Klofallet har sprungit och stor- 
seglet hanger som en trasa. Adjé med dig, och 
Britannia fOrsvinner i norr och star snart i ton med 
det blanande landet. Men vinden har redan blast ut 
de brinnande férbannelserna, och nr 2 finnes inte mer 
bland de tavlande. Johannes Johansson ska lara sig 
att reva, sa slipper han sddant dar. Och sa gick det 
for fullt — alla tolv. Nu har Vingaker gatt Over 
till andra stranden och lagt sig mellan Vita marren 
och Skarpo fdr att utgdra malet och skéta sin del 
av kontrollen. Aterigen en paus, varunder Rosla- 
garna arbetade nere pa 6stra delen av fjarden, och 
de lustfarande angbatarna forde varjehanda musi- 
kaliskt ovasen pa vastkusten. Nu komma de dan- 
gande forst close akter om oss och sedan for styr- 
bords halsar f6r-om, for att sedan ga upp nagra 
kabellangder och lagga sig i 14 om Skarp6n, dar de 
snart alla 10 — en till utom Britannia hade pa ett 
obekant satt forkommit — lago i rad sa lugnt och 
stilla som de bruka i Nybrohamnen. Har hade dock 
passioner varit i rdrelse och en liten tvekamp ut- 
kampats for-om Vingaker. Fyran och elvan hade 
namligen passerat aktern ungefar samtidigt, dock sa 
att fyran lag 6ver och saledes hade rattighet att 
vanda forst. Elvan ansag dock listigare att gora 
slaget ila om fyran, varigenom hon visserligen ri- 
skerade att férlora vinden, men ocksa hade utsikter 
att komma forst eller ga i kvav. Nu ville det sig 
sa, att fyran var en hetsig herre, och gor han vand- 
ningen tvart, nar han marker medtavlarens avsikt, 
och hade han full ratt att segla ner elvan, men - 
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denne uppgav sa livliga nédrop, att kamraten lovade 
och slappte fram syndaren, som eljest ofelbart skulle 
ha blivit krossad mot angarens stév. Men segel- 
sailskapet? Ja, det vet ingen var det haller hus, 
eller nar det skall borja man6vern, f6rran nagon 
upplyser om att de halla pa som bast att segla, och 
verkligen skoénjes en och annan vit flack i fjarran, 
inte stOrre 4n en mas 1 naturlig storlek. Forstorin- 
gen Okas. Nu aro de har. Mathilda, tvaarigt sto, 
vardigt att vara fallet efter Ariel och Dagmar, 
fort av ryttmastaren Harmens. Men se hur val 
han sitter; i samlad galopp vander han och sa 
med strackta tyglar full trav, skummet fraser om 
bringan, sidorna loddra sig. Har behdvs varken 
sp6 eller sporrar, och inte dammar det heller och 
inga hundar och inga gatpojkar! Vad tycks om sa- 
dan lépning? Sa kommer Violet, en vacker lady av 
basta familj, kastar med huvudet bakat och ar skon 
som déden. Varfér skulle du vara snal i sista Ogon- 
blicket? Din herre och man skulle eljest ha fatt 
dricka din skal ur en silverbagare i marokangsfodral! 
Det dar kladde dig inte, skona Violet, savida icke 
det var artighet mot den vackra Danskan, som for- 
vred hjarnan pa alla karlar den dagen. Och sedan 
Ariel! Meyers lexikon vet inte om det skall satta 
dig bland luftandarna eller vattendemonerna, och san- 
nerligen jag vet det heller! Och sedan den vackra 
Danskan med sitt etatsrad och sin stora klyvare. 

Det fanns en gammal batalskare ombord pa var 
dngare, och nar han fick se Naja greps han av en 
sadan passion till den skona, att han under senare 
delen av farden forsjénk i ett djupt svarmod, sa att 
han varken at eller drack! 
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Detta ar ett mycket egendomligt fall av mania. 
Emellertid % 

Sejlene faldt, 

da steg det: 

— Fivor er Ormen Lange, 

kommer ikke Olaf Tryggvason? 

Ja, sa steg ropet! Hvor ar Dagmar? Kommer 
icke Dagmar! Nej, det kom ingen Dagmar; hon 
hade forlorat klofallsblock, och utan en sadan ar det 
omdjligt att segla. Och inte kom tullkostern Alice 
och inte Esther med sin stora topp och inte Alma 
och inte stadsfiskalen med sin Sigrid och inte Eol 
och inte Gurli. Men Brenda kom och Embla och 
Nornan och Mary och Falken och bagge kostrarna 
Tryggve och Maria. Och sa blev middagen fardig, 
och sedan fingo vi ta i land vid Skarpé och se pa 
Roslagarnas pristagning. Det ar en ganska vacker 
hussléjd detta Roslagsboarnas batbyggeri, som egent- 
ligen bedrives i Vadd6trakten. Dar gor man till och 
med skonare och briggar som bevaras av nagra bond- 
pojkar, vilka aldrig varit till sjo6ss, men anda ge sig 
ut pa langresor och leta sig fram bade till England 
och Frankrike. Huru langt de drivit sin fardighet, 
kan man finna av uppgifterna, som utvisa att stor- 
baten Sagan tillryggalade banan endast pa elva mi- 
nuter langre tid 4n Ariel. Tank om en Sagan eller 
en Bernhardina en dag skulle fa den 4ran att tvatta 
sina tjariga bogar i en Ariels aristokratiska kolvat- 
ten och kanna en tretungad flagg pa sin oskrapade 
gaffel! Elva minuter 4ro ingen evighet och varre 
har hant! 

Solen har emellertid borjat sjunka bort over 
Stavsnas, och landen fa farg. Hardkvarnen, som hela . 
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dagen gatt for bottenrevat, har nu lagt bi. Vita 
marren kastar en skugga stor som Cheops’ pyra- 
mid, och mastaren pa Kanholmsfyren slar pa olja. 
Svartorna komma strackande och leta upp sina 
nasten, sedan musiken och svordomarna lagt sig. En 
ung stockholmare, som aldrig sett havet eller havs- 
vatten, skiljer sig fran sallskapet och gar med brad- 
skande steg ner till stranden. Sedan han sett sig 
forsiktigt omkring, hamtar han upp en handfull vat- 
ten och smakar. Det ar verkligen salt! Ja, det ar: 
det! Sedan tar han upp nagra tangbalar och under- 
séker dem noggrant. Det ar verkligen tang! Ja, 
det ar det! Sedan kastar han en vittomfattande 
blick utaét Dalardgattet! Detta streck ar havet; och 
han fotograferar tavlan pa sin nathinna. Om han 
kunnat dréja ett par timmar till, skulle han over 
sydéstra landet ha fatt se Sandhamns fyrar; tva 
égon, som halla utkik i morkret, det ena alltjamt 
Sppet, det andra da och da varnande med en bety- 
delsefull blinkning. Men Angvisslan och fanfarerna 
kalla honom tillbaka, och Kanholmsfjarden ligger 
snart lika tyst och sorglig som den brukar om var- 
dagarna, vagorna ta av sig sina vita luvor och ga 
till kojs; det stiger ett morkt moln i vaster; solen 
har ledsnat pa spektaklet och tycker att det kan 
vara nog, allting gar hem och lagger sig. Aro vi 
i vag an?- Se sa dar ja! Loss! 


Markus Larsson advokat. 


For nagra ar sedan avled historiemalaren D. 
i en vindskammare langt upp pa Norra Badstugatan. 
Mannen kom mycket riktigt i jorden, blev nagon tid 
darefter synlig i Illustrerad Tidning och beledsagades 
till glomskan av nagra medlidsamma biografiska upp- 
lysningar. Vore icke hans namn upptaget i Boijes 
malarlexikon och hade icke Carl XIV Johan forevigat 
hans bataljmalningar pa ett slott, skulle mannen ovill- 
korligen varit démd till f6rintelsen. 

Dahlstrom tillhérde namligen den sortens man- 
niskor, som tagit till sin uppgift att stéta sig med 
folk, och denna sin uppgift vidhdll han konsekvent, 
vilket icke skulle ha varit forenat med nagra_ vi- 
dare obehag, om han haft tillracklig tur, men detta 
matte han pa ett eller annat satt ha saknat efter 
som han aldrig »blev nagot», som man sager. 

Emellertid var gubben en arans man med gam- 
malmodiga vanor. Langt bort pa Badstugatan, pa 
andra sidan om Surbrunnsgatan, hade han, som 
namndes, pa gamla dagar slagit sig ner och hyrt 
en vindslagenhet med tradgardstappa, som jag i 
egenskap av bekant pojke till hans pojkar hade 
ndjet att grava och ansa. Denna min lust for trad- 
gardsskétsel, som likval egentligen vaknade vid hést- 
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arbetet med 4Appeltriden, férskaffade mig entré i 
huset, dar jag snart fick mig Alagda varjehanda sma 
uppdrag, bland annat att sta modell eller kolorera 
planscher. Och att Dahlstroms of6rmaga harr6drde 
av forakt for eller brist pa modell, sésom en biograf 
pastatt, vagar jag alltsa java, och det kan kostym- 
forvaltaren vid de kungl. teatrarna likaledes géra, ty 
sa granna klader som vi da fingo bara, har jag aldrig 
varken forr eller senare burit, och de voro just 
hamtade ur teaterns garderob. 

Om figurerna anda blevo inkorrekta, sa var det 
mitt fel och icke sOnernas, ty den 4ldste var en jatte 
till kroppen och »skapad» till Carl X, vilken konung 
D. som oftast alskade att framstalla. Den andra 
sonen var en lang rakel med ett Pfaltz-Zweibriickiskt 
ansikte och tjanstgjorde som Carl XI. 

Denne son ar nu dod, och »Carl X» ar farmer i 
Sydstaterna. 

Det var en afton atta dar fore jul. Jag stod 
utkladd till dalgosse och bar pa en litografisk sten, 
som skulle forestalla en dalkarlsklocka. Gubben satt 
och tecknade: de bada Carlarna stodo och kolorerade 
litografier pa ett strykbrade samt tittade da och da 
hanande efter mig om jag skulle tréttna. 

Det drog i armarna och bultade i pulsarna, men 
jag hade fast beslutat mig att icke trottna forran 
gubben sjalv sade till om att upphora. Detta glomde 
han dock vanligen. Da Oppnades dorren, och in 
tradde Markus Larsson som raddaren, ty gubben 
steg genast upp och halsade honom. Larsson var 
namligen en av de hodgst fa, som nagon gang be- 
sokte den gamle, och D. var fortjust i honom, ty han 
disputerade sa bra och hade mycket av D:s opposi- 
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tionslynne i sig, vilket gjorde hetsiga diskurser 
mojliga. ; 

Larsson befallde genast fram romtoddy, och sam- 
talet var snart i gang. Larsson yttrade sig alltid med 
en avgjord bitterhet mot allt vad manniskor hette 
och aAvlades att ligga i dagen en hardhjartenhet och 
cynism, som var honom alldeles frammande, ty han 
var i grunden en mycket lattrérd natur, vars goda 
hjarta ofta férsatte hans person i brydsamma om- 
standigheter. Samtalet kom handelsevis in pa ka- 
pitlet om att hjalpa, och Larsson yrkade avgjort pa 
att man aldrig skulle hjalpa nagon manniska, ty »det 
vore att korrigera FOrsynen, som sande bade gott 
och ont». Harvid uppstod en ytterst langspunnen 
och djupsinnig tvist, som andades med att Larsson 
berattade ett aventyr om huruledes han en gang 
skaffade en manniska tva ars straffarbete, da han 
ville hjalpa honom fran tre manaders enkelt fangelse. 

Det dr denna skildring jag skall séka atergiva i 
Oratio recta sdsom den da stod for mig under det 
han berattade. Historien var visserligen endast am- 
nad att meddelas upplysningsvis, men under gangen 
av berattelsen, som han med sitt ofantligt utveck- 
lade fargminne smaningom Aaterkallade i alla dess 
detaljer, insag han att den i sig sjalv ej var nog in- 
tressant och darfor maste malas pa, ty att han skulle 
minnas vad han tankte vid kortspelet eller huru 
luften sag ut vid den timman, da han passerade 
Skagga, kan icke garna vara mojligt. Emellertid fick 
jag vara vittne till ett arbete, som pa en gang var 
diktarens och malarens, som jag visserligen aldrig 
forgatit, men som jag bast kan framkalla ur minnet 
genom att forestalla mig berattaren. Nar han gav 
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en naturskildring rérde han handen sasom om han 
fort penseln, och nar han talade om solnedgangen sag 
jag reflexerna i hans 6ga. Jag sag huru november- 
vinden blaste genom hans morka, yviga har; huru 
mustascherna hdjde sig av indignation nar han stod 
infor domaren, och huru ett besynnerligt vekt ursinne 
gnistrade ur hans 6gon nar han, hanande sig sjalv, 
parodierade sitt forsvarstal. Hela mannen verkade 
som cinnober och asfalt, hans livfarger. 

Det var sol och det var likbar, eldsken och natt, 
kanske aven nagot avgrund och lagor. Han tillade 
sina substantiver epitet, vilka verkade som _ rott 
bredvid blatt; adverber fran morkrets regioner togo 
adjektiver fran himmelen under armen; han gjorde 
ett superlativ 6ver superlativen utan att begagna 
svordom, och han komponerade med toner: det var 
farglaran, tillampad pa spraket. 

Han fantiserade kanske stérsta delen, men det 
var vackert, och darfér vill jag forsdka att aterge 
det; kan jag det icke — da har ocksa jag fanti- 
serat. 


Markus Larssons berattelse. 


— Det var i bérjan av december for sa och sa 
manga Ar sen — det minns jag inte. Sandhamn lag 
som ett fyrfartyg ankrat i havet. All forbindelse med 
land var slut, ty det varken bar eller brast, och 
man hade provianterat fér tre manader. Fyrarna 
voro icke slackta, ty havet gick annu Oppet, men 
man hade icke sett ett fartyg pa tre veckor. 

Det var eget att iakttaga huru infamt goda alla 
minniskor blevo sa snart vintern kom. Alla sma- 
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stadstvister upphérde. Man spelade sitt domino pa 
dlstugan i all fredlighet; man lanade till varandra 
an det ena, an det andra till livets uppehalle, ty man 
kunde aldrig sjalv ga saker fran brist. 


Det var, nog av, en decemberafton. Sn6n hade 
redan fallit och satt sina vita 6verdrag pa kobbar 
och skar. Det blaste en dubbelrevad m§arssegels- 
kultje, och termometern foll. Telegraftradarna sjongo 
jammerligt om kommande kyla. Lotsarna sutto inne 
och drémde vid ofantliga teknorrar om torra klader 
och varma baddar. Men pa telegrafstationen sutto 
jag, telegrafkommissarien och den infrusna prasten pa 
Moja, som inte kunde komma hem i brist pa lagen- 
het, och spelade wira. Jag har alltid hatat kort, men 
darfor roa de mig ibland. 


Vi svalkade oss med romtoddar ur stora glas- 
bagare, tillhorande telegrafverket och avsedda for 
lokalbatteriet. Jag hade just tagit bort prastens turné 
sju med en gask pa fyra och skulle till att visi- 
tera talongen. Spelet var galet, men jag berdknade 
mitt folk. 


Kommissarien var en forsiktig raknekarl, prasten 
en deciderad kanalje, som 4 sin sida tog mitt lynne 
i berakning och visste att jag skulle misskinna ho- 
nom. Jag ansag alltsa avgjort att han icke hade 
nagra kort; den andra hade ett sjuspel och jag sjalv 
icke ett kort, alltsa skulle det finnas nagot i talon- 
gen. Da boérjade med ens relaiet att skramla... 
— — —. och ovanpa det . — upprepade ganger. 

— Det ar bara mamsellen i Vaxholm som vill 
prata, sade kommissarien, som icke ville férsaka njut- 
ningen av att se mina illusioner om elva spel ga 
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Overbord. Skramlet fortfor. Jag plockade och van- 
de pa lapparna utan att fa syn pa en enda figur. 

Nu blev larmet varre. 

Det eldade om donen, det fraste med utropstec- 
ken och det haglade skallsord, tills slutligen klockan 
bérjade ringa; da steg kommissarien upp, och jag 
lade mig. 

Det var Stockholmarna. Sedan nagra officiella 
okvadinsord blivit utvaxlade och lodet uppdraget, 
framkrép fdljande 20-ordiga privattelegram, som for 
visst folk blev uppslaget till en ratt sorglig historia. 


Lotsaidermannen, Sandhamn. 


Skonerten Jensina avgatt Malmo. Vantas m6j- 
ligen i kvall. Utkik av néden. Ankra pa banken. 
Bogserare telegraferas. 

Flygarsson. 


Nu blev det oro i byn, och fa minuter darefter 
syntes tvenne lotsar med nattkikaren klattra upp i 
tallen, vilken tjinade som utkik och varifran man 
kunde se anda till sex mil ut till havs. 

Klockan Atta rapporterades en lanterna synlig 
i syd till vast. Kuttern gjordes klar, och 6 man rustade 
sig till farden, som lovade att bli ratt intressant, ty 
morkret var ogenomtrangligt, sndtjocka vantades, och 
sjon var svar, allt omstandigheter som gjorde att jag 
besl6t f6lja med. 

Snart hade man skottat snén av dack och revat 
det av frost styvnade storseglet. Under tiden satt 
jag nere i kajutan och varmde mig vid kaminen. 
Vid den svaga belysningen av ett talgljus tog jag 
interioren i betraktande: fyra britsar med farskinns- 
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fallar, en dragkista med klaff, ett lotsreglemente, en 
psalmbok och nagra brodkanter, favsedda till brann- 
vinet. 

Inom nagra minuter markte jag av ljusstakens 
rorelser att vi voro utom hamnen; jag surrade sta- 
ken och stuvade psalmboken och reglementet. 

Nu boérjade baten att hugga, sa att brédknallarna 
hoppade av férskrackelse, och i nasta 6gonblick lag 
jag utstraickt baklanges som i en gungstol. Jag gick 
upp och tog mig fram pa det isiga dacket, tills jag 
kom till kabelgattet, min favoritplats. Jag hade be- 
raknat att fa halla mig i fockstaget, men det var 
redan upptaget. Dar stod Otto Viklund, en ung lots, 
och stirrade ut Over havsytan. 

Jag sporde an honom, under det jag holl mig 
fast i spanntamparna pa hans pals. 

— Vem har uppassningen i kvall? 

— Det har jag. 

— Ar Otto radd? 

— A fan heller; men i kvall kanns det sa under- 
ligt! ; 
Karlen var vit om nosen och sag hemsk ut. 

.— Vad har hant? 

— Om-han Ar tyst far han val hora! 

Jag blev litet — jag vet inte hur jag skall saga 
— men situationen var gynnsam for vidskepelse. 
Vi hade just slappt Kors6 och héllo kurs ut emellan 
Sodergrundans och Stalbadans bojar. 

Framfor oss endast en moérk vagg, sa tjock, att 
man liksom kande huru det skulle ta emot nar som 
helst, och pa vaggen tva ljuspunkter. Den ena Gron- 
skars fyr, lugn och or6érlig; den andra skonarens lan- 
terna; orolig som en lyktgubbe, 4n uppe, 4n nere. 


= 
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Och sa i morkret hdjde sig en Annu morkare kropp; 
det var en sjO. Han reser sig hotande, hogre an 
vara huvuden, han gar mot oss, han springer ljudlos 
— nu ar han har. 

Nu blixtrar det till; mitt pa den morka vagen 
star en ljus cirkel, och vid skenet ser jag den hem- 
ska grona fargen, som i nasta dgonblick blir likvitt. 
Vi 4ro uppe pa vagen och skummet yr omkring oss, 
men Aterigen ser jag den lysande cirkeln flamma till 
och férsvinna i mérkret. Jag rycker lotsen i rocken 
sa att det brakar i knapparna: 

— Sag du inte? 

— Jo visst, det ar fran var lanterna! 

Jag vande mig om, och ljuset fran lanternan, , 
som vi hade hissat pa toppen, fll mig i ansiktet. I 
detsamma hordes ett klamtslag, tungt och dovt som 
en brandsignal. Nu var det lotsens tur. 

— Hérde han? viskade han konvulsiviskt, och 
jag kande huru hans andedrakt rimmade sig i mitt 
har. 

Ett klamtslag till! 

Jag kande att jag frés anda ner i stovlarna och 
att haren reste sig pa palskragen. Ja, aldrig i mitt 
usla liv har jag kant mig s& liten, ty jag stod mitt 
emot det oférklarliga. Ingen kyrka fanns pa tre mils 
avstand. Nagon klockprick finnes ej i hela Svenska 
skargarden, skonaren kunde icke ha en sa stor kloc- 
ka, och till pa képet kom ljudet nedifran. 

— Detta betyder nagot, sade lotsen, ja, ja, jag 
vet nog att man inte kan undga sitt dde. Vet herrn 
jag ville lega ut vakten i kvall och bjéd pojkarna tio 
riksdaler, men ingen ville! Vi fa val se! 

— Tror Otto pa skrock? 
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— Man ska inte kalla for skrock.det som inte 
aret! + 

Jag lat samtalet vara slut, ty jag hade just 
ingenting att tillagga. 

Vi voro snart ute pa flacket och hdllo ner emot 
skonaren, som kryssade for att komma in. Om en 
halv timme hade vi honom ratt for-ut och hdllo oss 
nu efter f6r att passa pa nar han skulle vanda. 

Nar vandningen var gjord, brassade han back 
och lade upp mot vinden. 

Det avgorande 6gonblicket var inne. 

Kuttern holl fullt och sk6t akterifran fram utmed 
lasidan. I detsamma kom en sjé, lyfte oss upp i jamn- 
hojd med marsen, och med ett sprang satt.lotsen 
uppe i vanten. Jag kastade en blick ned pa skonaren, 
och den Oversikt jag hann taga verkade lugnande. 
Konstapeln, som stod i 6ppna kabyssd6rren, skakade 
grotkitteln pa krokarna; kocken skurade knivar; 
kaptenen tittade ut ur kojen i skjortarmarna och 
halsade ett lugnt godafton; alla man stodo klara 


vid brassarna — det var en bit hemliv i mAasper- 
spektiv pa ett par sekunder — och vi voro ater ute 
i morkret. 


Jag gick ner, lade mig pa en brits och funderade. 
Aven jag hade blivit vidskeplig. 

Darpa tog man upp brédkanterna fran durken 
och serverade brannvin. Kaminen rédglédgades av de 
hyggliga lotsarna, som svepte mig i farskinn och 
tvungo mig att liggande spela smutsiga kort pa 
byraklaffen. 

Under en animerad mariage inlupo vi ater i ham- 
nen och mottogos icke av nagra oroliga hustrur eller 
jamrande barn. 


« 
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Jag sov mycket illa om natten och hérde i sém- 
nen huru man knackade pa f6nsterrutor, ropade 
namn pa lotsar och bullrade med rundhult. Dess- 
emellan tog blasten ett tag i takresningen, gastkra- 
made skorstenen pa min stuga och trangde in mellan 
hull och skinn, sa att de lossnade tapeterna loss- 
nade an mera och ett regn av murbruk smattrande 
rann ned mellan rappningen och tapeten. Tittade 
jag da upp, blinkade Korso fyr med sitt klipska 6ga 
liksom ville han viska om nagot — men jag hade 
ingen hag att hora pa, utan krop ned under tacket. 

Pa morgonen passerade jag vid min vanliga pro- 
menad grupper av tystlatna lotsar med hemlighets- 
fullt utseende. Det hade hant nagot. Jag fragade, 
men fick undvikande svar. Slutligen talade man 
om att Otto hade satt bort skonaren. Da ringde det 
i Oronen pa mig, och jag tankte pa klamtningen. 

Framat middagen kom bogseraren i land med 
den bargade besattningen och den férolyckade lotsen. 
Aldermannen stod nere pa bryggan och tog emot. 

— Hur i Herrans namn har du burit dig 4t, 
Otto ? 

— Jag vet inte, jag; det var mitt dde. I fjorton 
ar har jag fort in fartyg och i mycket svarare 
vader, men nu skulle olyckan vara framme, och da 
kunde ingen hjalpa, svarade Otto med fullkomlig 
resignation och férfoll i tystnad. 

Harpa brét kaptenen pa skonaren ut i en skur 
av forbannelser 6ver lotsen och lovade att ta ut er- 
sattning till sista skillingen, om sa lotsen skulle ga 
ifran gard och grund. Detta gjorde ett starkt och 
obehagligt intryck pa alla de narvarande, och jag 
avlade i tysthet en ed att hjalpa lotsen, om nagon van 


10. — Strindberg, I varbrytningen. 
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var, skulle det ocksa ga lést pa skepparen, ty jag 
kande pa mig att lotsen var oskyldig, och att det 
fanns dolda motiv, dem jag for en upplyst domare 
skulle dra fram i dagen. 

Sallskapet for till staden, lotsen for att avvakta 
krigsrattens hallande. Jag var ute och asag berg- 
ningsarbetet samt gjorde studier — ovanligt sorgliga. 

Darpa skaffade jag mig ett sjokort, ett lotsregle- 
mente och Klints navigation samt borjade studera. 
Sedan jag sa under fOrmiddagarna observerat platsen 
och pejlat fyrarna, sammankallade jag de sex som 
varit pa vakten. Jag fragade dem om de hade nagot 
att anfora till kamratens forsvar. 

De hade ingenting. 

Kompasserna hade befunnits nyjusterade och rik- 
tiga; vadret var mulet, men ingalunda disigt; sjalva 
morkret var gynnande for fyrarnas pejling, och strom- 
sattning fanns inte darute. Saken var alltsa of6r- 
klarlig. Lotsen var kand for stor ordentlighet och 
brukade aldrig supa, men han hade varit litet besyn- 
nerlig dagarna forut, ty hustrun hade just da varit 
mycket sjuk, och han hade vakat om natterna. 

— Dar ha vi en punkt, tankte jag. 

— Vad straff tror ni han far? 

— En tre manader! 

— Straffarbete? 

— Det blir val fangelse, som vanligt. 

— Han skall vid min salighet ga fri, sa sant jag 
heter Larsson, nu svor jag pa’t! 

Gubbarna sago férvanade pa mig; jag tackade 
dem for upplysningarna och gick. 

Otto kom tillbaka, nedslagen, och hade erkant ~ 
allt. Nasta krigsratt skulle sitta om atta dagar, och - 
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da skulle han fa sin dom. Jag tog honom i enskilt 
forhor och fick smaningom ur honom sex fakta, som 
jag ansag vara friande; dock fann han skamligt att 
skylla pa hustruns sjukdom. 

— Var du lugn, min gosse, och se om din gumma, 
sa foljer jag med dig till stan nar du skall in nasta 
gang, och lita pa mig, du! 

Den stackars lotsen gjorde sa Aven. I fyra 
dagar skrev jag hans forsvarstal, och sedan larde jag 
mig det utantill. Detta var nastan det varsta. Mitt 
Over On, pa andra sidan utkiken, lag stranden all- 
deles blottad for havet. Nar da det blaste havsvind, 
kunde sjoarna vraka sig manga famnar upp pa den 
slata sandstranden, och det var dit jag begav mig for 
att fa en lamplig lokal for min fingerade sjokrigsratt. 

Ratt ut till havs syntes de tva masterna snett 
skarande horisonten; strax i ost Svartbadans spira, 
och langre bort Gronskars fyr. 

Dar kom en lang, genomskinlig sj6; han var vit 
i huvudet: det var auditéren. Jag sprang ut pa 
sandbottnen nar Aatersvallet drog sig tillbaka, och 
strax kom en stor, tjock, grén kommendorkapten 
och sopade ut mina spar, men lag i nasta ogonblick 
krossad vid mina fétter. Jag talade mot vinden och 
vagen; sandhavren bdjde sig och slopades, men reste 
sig igen tills nasta,vag kom. Nar jag hunnit till 
mitten av talet, glémde jag bort resten och fortsatte 
pa fri hand, kom ifran 4mnet, och slutade med en 
fortvivlad bon om nad. 

Detta forargade mig, ty jag stod endast pa min 
ratt, och jag njot nar sanden piskade mig i ansiktet 
som en bestraffning for min feghet. 

Krypande uppfér klipporna, ty vinden skulle ha 
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slagit omkull mig, begav jag mig upp i skogen, at 
nagra ruttna lingon och boérjade om igen for mitt 
nya auditorium. 

Den sjunde dagen var inne, och vi skulle resa. 
De inre fjardarna at Vaxholm till hade varit isbelagda, 
men blivit uppbrutna av en stark ostlig vind. Otto, 
hans broder och jag skulle antrada den svara farden, 
seglande i en liten 6ppen bat. Klockan 12 pa mid- 
dagen stodo vi reskladda nere vid stranden. Det var 
ett par grader kallt, vadret var klart, och med den 
vind vi hade, beraknades 8 eller 10 timmar till Vax- 
holm, dar vi skulle ligga Over natten. 

Jag var beredd pa allt, och sedan vi inne hos 
nagra lotsar fatt atskilliga fardknappar, hade modet 
stigit i en sa oerhdrd grad, att jag icke fastade mig 
vid att baten endast var avsedd for tre personer och 
anda lastad med en strO6mmingsfjarding, atta tomma 
brannvinskaggar och ett par sackar med klader, sa 
att, nar vi krupit ned, batkanterna endast lago ett 
kvarter Over vattnet. Storseglet, en storre uppsprat- 
tad sack, och focken, i forhallande dartill, hissades 
pa, och vi voro till sjoss. . Otto satt till rors, brodern 
skétte focken, och jag satt midskepps vid strommings- 
fjardingen. 

Sinnesstamningen var alls icke melankolisk. Jag 
trakterade en mungiga, som jag fatt av en hollandsk 
sjoman, och brodern sjong yankeevisor. Vi rdkte 
vara snuggor i samma lugn, som om vi suttit hemma. 
Solen bérjade redan att rosfarga snédn pa de Ostra 
kobbarna, da vi anlande till Smérasken. Har plockade 
man litet sten i baten. Detta forefoll mig misstankt, 
men man skyllde pa Kanholmsfjarden och pa den fri- 
skande vinden. Vi lade ytterligare i land pa Hassel- 
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kobben, dar supen av samma namn togs, ty nu skulle 
vi ut pa Oppna sjon. 

Solen gick ned, och i vastra horisonten hade 
moérka molnmassor hopat sig som berg. Ibland brusto 
de, och ut ur den svarta vaggen fl6t, som ur en vul- 
kan, en massa rott lIjus, sa intensivt, att 6gat blan- 
dades och sag allting 4nnu svartare sedan. Det bor- 
jade stanka framifran staven; samtalet tystnade; 
snuggorna slocknade; sjéarna blevo allt hdgre, och 
batens rorelser oroligare. Man kande varje nyck 
av vinden. Da ryckte det till i seglet, lasidan lag 
under vattnet, och det forsade om fotterna. 

— Stick pa skotet! skrek jag ofrivilligt. 

— Ar han radd? fragade Otto och holl an lika 
fullt. Da teg jag. Baten pressades nu fram med 
slaksidan sa hart, att intet vatten kom in mera. 
I stallet slog sjon Over fran lovart. Framat gick 
det, sa att det pep om’et. Da sprang fockskotet. 
Baten girade till, seglet flaxade och slog sa olycks- 
badande, att jag verkligen blev radd. Hela foretaget 
syntes mig sa oerhért ofdrskamt, sa ldjligt djarvt, 
att jag borjade skratta. Jag satt liksom mitt i sjon. 
Vatten in i baten, halvkrossade sjoar bak ryggen, 
skummet som ett yr fram i foren, och lasidan ett 
kvarter under ytan. Emellertid bérjade jag frysa, 
ty vattnet gick 6ver palskragen och s6g sig ner 
efter .ryggen. F6tterna voro i vattnet till smalbenet. 

Snart var skotet lagat, och vi i full fart igen. 
Jag borjade tanka 6ver belagenheten. Otto hade 
krupit upp pa lovartsidan. Over kavajen hade han 
dragit en vit sticktrdja, som gjorde ett lika kallt 
intryck, som det av skjortarmar. Den sista rdda sol- 
reflexen féll pa hans morka ansikte. Varje gang 
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jag varnande tilltalade honom, svarade han med ett 
dovt skratt och blev darefter tyst. Var han drucken? 
Det vet jag ej 4n i dag. Eller tankte han segla oss 
i kvav i sin fértvivlan, ty han var fortvivlad, fastan 
han héll god min. Jag knappte emellertid upp pal- 
sen, for att vara beredd, upptog forsiktigt min kniv 
och avskar ofOrmarkt snérena pa mina lapp-pjaxor. 
Darpa stack jag den uppslagna kniven in i palsar- 
men, fast besluten att kapa skotet vid forefallande 
behov. 


Ju langre vi kommo ut pa fjarden, dess storre 
andrum fick vinden, och sjéarna blevo allt langre. 
Till raga pa elandet bérjade jag frysa, men vagade 
icke bedja om brannvinet, ty jag var radd for varje 
rorelse man gjorde. Otto hade emellertid gjort fast 
skotet och bérjade 6sa. Da sag jag upp mot vind- 
sidan; det svartnade pa en flack, och efter oss ru- 
sade fram pa vattnet en kare, jag skulle vilja kalla 
den en ande, ty den var osynlig, fastan man sag 
dess morka spar. 


— Stick pa skotet, eller jag kapar! — och kni- 
ven var framme som en blixt. I samma 6gonblick 
satt jag med benen i vattnet, kande en stark arm 
fatta om min handlove, och baten reste sig igen. 
Skotet var oskadat, och det var raddningen. Da 
sade brodern med ett irriterande lugn: segla inte 
sa hart, Otto, och darpa: herrn ska inte vara radd, 
for det har a’ ingenting. 


Pa detta satt gick ytterligare en halv timme, 
och det blev morkt. Men fram mellan focken och 
staget sag jag den lilla Kanholmsfyren, som lyste 
med sitt fasta, ordrliga sken, och som skulle verkat 
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lugnande, om icke mina nerver varit sa ytterligt 
retade av de oupphorliga ryckningarna. 

Jag fick d6dsfantasier. Locket hade fallit av 
strommingsfjardingen, och jag sag med avund pa de 
vita skepnaderna, som sovo dar sa lugnt med Oppna 
6gon. Aven de hade dott i blomman av sin ung- 
dom, under stilla promenader i de dunkla tangsko- 
garna darnere pa den otacka sjobottnen. 

I min betryckta stallning maste jag se pa dem, 
ty jag kunde icke vanda pa mig, och vad jag an 
tankte pa, sag jag alltjamt de Oppna rdda 6gonen 
stirra pa mig. Da fdrstod jag, varfor pappa lade 
tolvskillingar pa systerns 6gon nar hon var dod. Jag 
filosoferade Over min stryksticksask for att forstr6 
mina tankar. Jag sag Annu en ring efter stearin- 
ljuset som jag slackte i gar kvall, ty jag begagnade 
alltid asken som ljusslackare. Jag erinrade mig vad 
jag hade last just da, vid det dar ljuset, innan jag 
somnade i min varma sang. Det var en obegriplig 
filosofi, som jag lanat av prasten. Som jag aldrig 
viker i bécker, utan faster pagina i minnet, erinrade 
jag mig genast sid. 26, dar jag slot. Det handlade 
om Kant. Det enda jag fattat av den mannens for 
6vrigt underliga laror var imperativet att man maste 
tro. Nu rock det till igen. Jag beslét mig for att 
tro, men min hjarna var sa forvirrad, att jag ej 
visste pa vad. 

Pa Otto trodde jag inte mera, ty han var tyd- 
ligen bortkommen och dessutom ej att lita pa, da 
han ju nyss hade satt bort en skonare. Brodern var 
visserligen battre, men han satt vid fockskotet. Sa 
dar raglade min hjarna av och an mellan for och 
akter, tills jag slutligen tror att jag trodde pa Kan- 
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holms fyr, med en hemlig reservation, i handelse vi 
snart skulle komma i 1a under landet._ 

Mycket riktigt. Ryckningarna upphorde och med 
dem dé6dstankarna, och nar vi strax darpa passe- 
rade »Vita Marrn», vilken stod likt ett vitt spoke 
pa sin klippa, kande jag mig som hemma hos mig, 
och satt redan och Oste i allsk6ns ro efter en val- 
fangen styrkdryck. Jag nickade vanligt at fyren och 
tackade for gott sallskap, varpa vi vande ned mot 
ett annat ljus, som sken mycket oroligare, men ocksa 
mycket varmare — det var smedens, hos vilken vi 
skulle rasta. 

Vilken vallust att fa ga i land och rata ut sin 
domnade kropp efter en sadan fard! 

Vi sutto snart framfor en stockeld inne hos sme- 
den, dar man holl pa med julrustningar, och talade 
om det Overstandna som om en lustig bagatell. 

Sedan vi atit och druckit, bérjade vi att leka. 
Man dansade efter mungiga; hundarna skallde och 
hoppade kring golvet som galningar; sjalva Otto 
hade glémt sin sorg, och ingen fragade om orsaken 
till den sena resan. Dar berattade 4ven Otto om 
anledningen till den underbara klamtningen. Det var 
ledvagnen som fockskotet léper pa, vilken lossnat i 
den ena andan, och sedan tjanstgjorde som en slags 
stamgaffel. 

Snart sutto vi ater stuvade i var bat och skulle 
borja kryssningen Over fjardarna ned till Vaxholm. 
Jag hade noga forvissat mig om att inga stérre vat- 
ten forefunnos pa den aterstaende vagen, och litade 
dessutom pa de nyforvarvade sjalskrafterna. 

Det drdjde dock icke lange, férran ett nytt 
clande borjade, sju ganger varre an forut, och jag 


FRAN HAVET 153 


insag snart, att fjardar kunna vara ganska_stora, 
fastan de aro sma — for lotsar. Vi dublerade »Sil- 
verkannan», under fara att bli s6nderslagna mot det 
branta berget. 

Manan hade emellertid gatt upp och stack fram 
mellan trasiga moln, vilket gjorde upptradet annu 
hemskare, ty nu sag man elandet i all dess storhet. 
Sjoarna voro svarta som black, och manljuset lag 
som drivet silver, flackvis. Det stotte pa likvagn. 
Brodern, som satt i foren och holl utkik, hade dragit 
pa sig en svart oljerock, vilken alltjamt vattes av 
sjoarna och nar ljuset foll pa rockens tunga, skarpa 
veck, sag mannen ut som en jarnstaty. Vinden kom 
rytande Over landen och kastade sig handlost ned 
pa baten, som pressades och vandades. Da vi vande : 
under land, hérdes ett Ogonblick suset i de snoiga 
granarna eller viskningen i vassen, varvid jag 
tankte: Herre Gud, den som vore i land! — Sa 
voro vi ater ute igen, och da vaknade alla goda 
foresatser. Du har varit ett svin, Larsson, men 
kommer du med livet fran den har farden, sa 
skall det bli folk av dig, tankte jag helt vackert. 
Jag var icke annars radd for sj6n, men nu voro mina 
nerver ytterligt forsvagade, helst som den artificiella 
sinnesstyrkan bérjade blasa bort. Jag domnade sma- 
ningom av och forfoll i en slags osalig dasighet. 
Pling, plang, kling, klung, klong, lat det plotsligen. 
Jag vaknade och lystrade. Omigen! Det var glas- 
harmonika, speldosa, fortepiano, men det var vackert 
tillsammans, och jag blev helt varm. Musik pa sj6n i 
manskenet, mitt pa fjarden! 

Kling, klang, ett langt kratsch som av en kran- 
sag, och baten stannade, mitt 1 sjon. 
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Det var isen. Stort alarm! Seglen ned och 
Arorna ut. pas 

Jag vill endast tillagga att vi rodde tva mil 
mot vinden och under ideligt pianoackompanjemang 
till Vaxholm. Forsta milen rodde jag, den andra 
sov jag. Nar jag vaknade pa Tralhavet, hade jag 
huvudvark, ty mé6ssan hade fallit av. Jag yrade 
och sag i manskenet Kristus pa korset mellan de 
bada rOvarna avteckna sig Gver skogen och var 
fullt Gvertygad om verkligheten av synen, tills man 
senare forklarade den helt enkelt vara en avtacklad 
tremastare, vilken lagt sig i vinterlager vid en strand. 

Om natten sovo vi i Vaxholm, och jag var frisk 
foljande morgon. 

Nar vi gatt pa angbaten som skulle féra oss 
till staden, leddes tva tjuvar ombord och foértdjdes 
pa fordack, dar de utgjorde foremal for publikens 
giriga blickar. 

Detta forsatte Otto i en mycket dyster sinnes- 
stamning. 

Vi hade likval icke hunnit langre an forbi Teno, 
da han glad och nyter kom fram och bjéd oss pa 
kaffe i forsalongen. Han hade salt sin strommings- 
fjarding (min strommingsfjarding) at en passagerare. 
Stackars gosse! 


Klockan tre kvart till tolv stodo Otto och jag 
utanfor kanslihuset pa Skeppsholmen, efter att ha 
styrkt vara sinnen med en frukost pa »MAassings- 
stangen». 
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Kanonjaren, som postade utanfor, hade redan 
anstallt ett forberedande forhér med min stackars 
van, vilket jag forgaves sokt avstyra. 

En och annan officer hade borjat komma. Vi 
gingo in och satte oss i formaket eller rattare for- 
stugan. Nu kom skepparen med sitt ombud, en lang 
maklarclerk. De halsade lotsen med verkligt med- 
lidande och kastade misstanksamma Ogon pa mig. 
Under den rysliga vantan som harpa féljde fram- 
viskades mellan bada karandeparterna ett samtal, 
rorande sig kring férsaljningen av lotsens gard. Det 
kokade i mig, men jag teg. 

Malet uppropades, och vi tradde in i sessions- 
rummet. 

Kring ett svart bord sutto sex officerare och en 
civil. Ordet fordes av en liten person med tre streck 
pa halsen och ett pa huvudet samt en stor sabel 
om magen. Vid dorren satt en vabel, som skulle 
agera allmanna aklagaren, men han kom aldrig langre 
an till dérren och aldrig ett ord horde jag honom 
saga. Skepparen och clerken stallde sig pa den hogra, 
lotsen och jag naturligtvis pa den vanstra sidan. 

Sammankomsten Oppnades med ett vanligt ry- 
tande i riktning at mig: Vem ar det? 

— Ahorare, svarade jag. 

Protokollet fran férra rannsakningen upplastes 
och justerades. Har du nagot att invanda, lots? 
sporde ordféranden. 

Lotsen skulle till att svara, da han avbrots av 
skepparen, som boérjade en harang. Lotsen fortsatte 
aven, likmatigt befallningen, att tala. | 

— Tyst lots, du ska lara dig att tiga nar folk 
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talar! skrek auditdren, som i sin tur.tog ordet av 
ordforanden. ss 

Da skrek jag sa mycket jag formadde: 

— Jag skulle anmala mig som ombud for lotsen! 

Skepparen bleknade, auditoren blev stum, och bi- 
sittarna knappte av sina koppel och sago otaliga ut, 
ty de hade tankt att fa ga hem sa fort som moOjligt. 
Man viskade och kastade pa mig ursinniga blickar, 
vilka inneburo allt det forakt som ligger i ordet 
»brannvinsadvokat». 

Slutligen avbréot ordf6randen: Det kan icke 
nekas, 

-—— Namn? 

— Larsson. 

— Karaktar? 

— Marinmalare. 

Ogonblicket var inne. Det var jag som var den 
anklagade. Jag darrade pa benen som en stackare, 
men jag kande att det fanns nagon osynlig nar- 
varande, som stod Over hela sallskapet i makt och 
myndighet och som bragte dem till tystnad. Det var 
lagen, som gav mig ratt att tala och befallde dem 
att tiga. 

Jag borjade med ett: Mina herrar! 

Ordféranden forsdkte att gaspa, och auditoren 
latsade lasa i en bok. 

I ett andedrag hade jag rullat upp inledningen. 
Jag talade om det viktiga 6gonblick i livet, da kvin- 
nan skall foda barn — lotsens hustru hade namligen 
just varit ute for den akomman; jag skildrade 
modersgladjen, kanske den renaste som ges i detta 
usla liv, dar man om morgonen star upp som en 
hederlig karl och om aftonen lagger sig som en Lang- | 
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holmare. Jag lamnade en diagnos efter Hartman pa 
sjukdomen insomnia eller s6mnloshet, vilken verk- 
ligen ar en sjukdomsform, fastan man icke tror det. 
Lotsen hade icke sovit pa tre natter, alltsa var han 
icke tillraknelig. Harpa fdljde en livlig skildring av 
var utfard till skonaren. Nar jag kom till de mark- 
vardiga klamtslagen, sag jag alla nio ansiktena vanda 
emot mig. Uttrycken kunde jag ej lasa, ty jag var 
fOr upprérd, och som jag stod emot ljuset, lag hela 
rummet svart och ansiktena syntes endast som nio 
vita flackar i morkret. Jag slutade inledningen med 
en framstallning av manniskans obetydlighet i for- 
hallande till varldsalltet och isynnerhet till det ofor- 
klarliga. 

Harpa foljde forsvaret. Lotsen hade tagit far- 
tyget utom sitt distrikt och hade saledes intet ansvar. 
Vad pejlingen av fyrarna betraffar, sa litar en lots 
hellre pa sina landmarken an pa en usel kompass, 
som kanske ar falsk. Fartyget forde jarnlast, och 
darfér litade han ej till kompassen. Vad landmar- 
kena betraffar, sa behéver man bara vara aldrig sa 
litet sjovan, for att veta huru de skenbara avstanden 
forandras vid olika lufter. Har malade jag en marin 
med sno pa landen och mist i luften. Lotsen vore 
alltsa i dubbelt matt oskyldig, men 4n mer, han var 
icke allenast oskyldig, utan kaptenen var den brotts- 
lige. Han hade sovit nar olyckan skedde, och nu 
star det i lotsreglementet att »befalhavaren ansvare 
sjalv for mandvern, dock efter lotsens hérande». Har 
hade dock inrotat sig den vanan, att man betraktade 
lotsen som befalhavare, sa snart han satt foten om- 
bord. Detta missfOrhallande maste Andras, ty lotsen 
ar icke navigator, endast vagvisare. Han kan icke 
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logga, behéver icke kunna ta ett bestick, icke kanna 
varje fartygs segelduglighet. Man_tror att man 
skall fa ha lotsen som en slags Kristus, som vid 
varje olycksfall skall bara alla sjokapteners synder. 
Icke sa! Svenska handelsflottan skall nog inse att 
dess intressen icke skola sa vardslosas; tiden ar inne 
for en reform, och nu skall reformen ske — nu eller 
aldrig! 

— Men sjoférklaringen, invanden I, mina herrar. 
Den ar falsk, svarar jag; den 4r logn fran bOrjan 
till slut. I veten kanske icke huru man gor en sjo- 
forklaring? Jo, skepparen, just han som oftast ligger 
och sover, sdtter upp en redogorelse Over ett for- 
lopp, som han aldrig sett, och sedan laser han upp 
den for besattningen, som till halften bestar av ut- 
lanningar, vilka ej kunna ett ord svenska, och sa 
skriva de under pa salighetsed. Och det skall fa 
ga pa detta satt, tror man? Jag skulle kunna an- 
klaga dem for mened, hela sallskapet; men det gor 
jag inte. Nu har jag sagt min tanke, sa sant jag 
heter Larsson, och att vad jag sagt ar sant som 
dagen, det kan ni ge er djavulen pa, hela surven! 
Och harvid slog jag naven i bordet sa det rungade. 

Stormen brot lés; jag hade forlorat besinningen. 
Sablarna skramlade, och jag minns ingenting vidare, 
forran jag befann mig ute i férstugan, dit ett par 
kanonjarer hade haft den artigheten att forpassa mig. 

Jag irrade ut i staden, fértard av harm och van- 
ara. Icke vagade jag sdka upp lotsen, som nu ovill- 
korligen var stértad. Morkret foll snart pa, och jag 
befann mig smygande utanfor »MAssingsstangen», for 
att se om jag skulle upptacka brodern och fA veta 
utgangen — Forgaves! Da gick jag till »Freden», 


FRAN HAVET 159 


for att fa mig nagot att ata. Den forste jag fick 
sikte pa var skepparen. Han satt ensam vid ett 
bord, lutade huvudet i handen och sag mycket be- 
drévad ut. Tank om min anklagelse tagit skruv 
och jag stértat honom i olyckan! tankte jag vidare. 
Ja, men jag vill inte gora nagon manniska nagot 
ont, <— 

Jag gick fram till mannen. 

— God afton, kapten! Hur gick det? 

— Varfér kunde ni da inte ha sagt ett ord till 
mig f6rst, innan ni gick astad och fordarvade saken 
for den stackars lotsen! 

— Vad fick han? 

— Tva ar! 

— Ja, men jag gar till hogre ratt! 

— Gor inte det, herre, det har ar ingen vanlig 
domstol! 

— Men mitt forsvar ! 

— Jo, det var vackert! Forsta delen skulle nog 
ha verkat som fdrmildrande omstandigheter, men 
den andra! — Ni hade ju oratt i varenda punkt, 
utom i det att ni framstallde lotsen som ldgnare, ty 
han talade ju emot sitt forsta erkannande. Och icke 
nog med det: ni hdll pa att satta mig i omstandig- 
heter, som kunnat bli svara nog. Ni tror kanske 
att jag ville gossen illa? Tvartom, jag amnade ge- 
nom auktion radda hans gard at honom. Detta har 
ni nara nog omOjliggjort. Ni tror kanske att jag har 
sa roligt sjalv? Ni vet inte vad det vill saga for 
en skeppare att satta bort sitt fartyg. Jag far borja 
om igen som styrman. Jag skulle hem och gifta 
mig, ty jag har fastm6; men darav blir nu ingenting, 
ty jag forlorade allt mitt, som jag hade med mig.- 
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De beskyllningar ni utkastade mot mig upptogos 
begarligt av clerken, som rapporterar dem till mina 
redare, och vem vet vad 6de de kunna_ bereda 
mig! Nu skall jag hem till julen Over Ostersjon, 
och det blir ingen lustresa i G6ppen bat! Vad jag 
skall leva av till varen vete Gud. Herre, ni hade 
gjort val om ni hallit munnen! 

Som en fordémd sprang jag ut fran mannen och 
sag aldrig mera varken honom eller lotsen. Kanske 
inte det var en trevlig historia? 

— A, for trevlighetens skull sa... men inte be- 
visar den heller, att man icke b6ér férsdka hjalpa sina 
medmanniskor, invinde D. Man skall bara inte 
vara dum. 

— Man blir det, sa snart man abakar sig med 
att hjalpa folk. Kom till mig, om du 4r i knipa, 
och lyckas du att réra mig, kan du vara saker om 
fangelse eller stupstock, allt efter som jag kanner 
mig hjalpsam. Maéanniskan ar en usel komposition, 
och jag ar den uslaste av alla — god natt! 

Och med hatten djupt nedtryckt Over pannan 
och handerna nedborrade i fickorna, stortade Markus 
Larsson pa dorren och skyndade med langa steg 
gatan framat, som om han velat springa ifran min- 
net av den olycklige lotsen. 


En timma ombord. 


Jag sprang upp pa fallrepet och var ombord pa 
briggen »Warrior». Dalar6 lag snart bakom oss och vi 
hollo ned at Vaxholmsleden. Efter att ha utbytt 
nagra ord med kapten gick jag fram at skansen for 
att f4 ostérd lasa hennes brev. Omdjligt! Jag blev 
tilltalad av fOrsta styrmannen. Da gick jag ut pa 
bogsprotet, satte mig pa eselhuvudet och med armen 
om forstangstaget borjade jag lasa. Det svartnade 
for 6gonen, jag laste om och om igen! Jag kysste 
brevet, jag kysste kuvertet om och om igen! Jag 
ville kasta mig i framfOr bogen och lata kélhala mig 
tills alla kinslor blivit kylda och alla suckar kvavda! 
Det var slut! Hon hade trottnat! 

Da ringde skeppsklockan, och konstapeln kom 
aktningsfullt och fragade om jag ville spisa middag 
med kaptenen. Jag beslét att saga: tack, nej! men 
gick. Vi Ato nagot salt och sedan nagot torrt, samt 
drucko nagot, som var mycket starkt — och mycket. 
En vit hand serverade. Jag talade visst engelska 
och svor rysligt. Sedan gick jag ut pa dack. Nu 
borjade jag urskilja foremal. Jag gick pa ett golv 
sluttande som en scen. En gris sprang omkring och 
forsokte titta Over relingen. Héns och gass plockade 
korn ur en vit hand. Mellan nakterhuset och kaju- 
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tan stodo blommor i ring kring en groén bank. Det 
var en tridgard. Jag satte mig i tradgarden bred- 
vid en kvinna. Vi bérjade tala — jag minns inte pa 
vad sprak! — Det blaste kallt. Jag drog pladen 
om mig. Da réck det till vid min sida. Hon hade 
knappt igen sin vackra plyschkappa om min fula ylle- 
plad! Jag steg upp och gick in i kajutan. Dar 
fanns ingen. Jag tog en stryksticka och tande eld 
pa mitt brev, tande eld pa kuvertet. Jag ville an 
en gang berusa mig av doften och lat roken stiga 
upp och kyssa mitt ansikte. R6dken tog mig pa 
orden. Ruset kom. Det bultade vid tinningarna och 
morknade for 6gonen, som sago bilder av mer an 
vanligt virriga former. Vid varje fartygets rorelse 
kom en frossbrytning Over mig, sa valdsam, att 
klockan hoppade ur vastfickan. — Till sist foll jag 
ned pa durken och skulle ofelbart legat avsvimmad, 
om jag icke slagit huvudet mot spottladskanten. 
Detta raddade mig, ty av smartan vaknade jag till 
besinning sa mycket att jag kunde stiga upp och 
lagga mig i kaptenens soffa. Nu var febern i full 
gang. En vit hand — alltid den vita handen! 
Varfor det da? Kanske emedan det bara fanns fyra 
sadana ombord. En vit hand hallde i mig whisky 
— o, vad det var ljuvt! — aven whisky kan vara 
ljuvt! I en blink grep jag efter den lilla handen och 
forde den till mina lappar; i en blink byttes om 
hand, och jag motte tvenne iskalla ringar! Detta ater- 
gav mig besinningen. 

Jag blev ensam i kajutan en stund. Da kommer 
konstapeln in. Han betraktar mig med misstank- 
samma blickar. Darpa lagger han sig pa kna pa 
durken, petar upp-en inskuren jarnring och 6ppnar 
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en lucka; dar nedsticker han en lang metallstang och 
vrider den nagra slag. Jag bdrjade tanka, att karlen 
ville borra oss i sank, men beslét att uppskjuta med 
skrikningen. Nu lutade han sig ned mot metallstan- 
gen, satte sin mun darintill och bérjade suga. Ett 
stort vallustigt grin smog sig Gver hela hans fula 
ansikte; halsadrorna svallde och 6gonen blevo réda. 
Jag forstod ingenting utan foll i vanmakt! Nar jag 
vaknade igen, stod karlen vid. min badd och lade 
kuddar under mina fotter, sa att dessa nadde i hdjd 
med kajutsfonstret, allt under det hans kropp gjorde 
Slingrande rorelser. Jag ville aterigen skrika, ty jag 
trodde att man seglat bort med mig; att vi voro 
ute till sjoss, men markvardigt nog kande jag intet 
av de rérelser, som karlens kropp antydde. Var jag 
galen eller var karlen. Hade jag fotterna vid hu- 
vudet eller huvudet vid fotterna? Det gick runt 
omkring for mig! 

I detsamma. blixtrade den vita handen genom 
rummet, och en Orfil nedfoll vid inina fotter pa kon- 
stapelns ansikte. 

— Go to hell, you damned rascal! o. s. v. 


Det stod en stor groviemmad kvinna mitt i rum- 
met, och inom ett 6gonblick var karlen fattad mel- 
lan bada axlarna och utkastad, varpa fodljde ett 
haftigt buller, som nar man bryter sonder en stol, 
och i ett moln av yllekjortlar forsvunno tvenne for- 
farliga vador i r6da strumpor genom dorren. 


Konstapeln hade vittjat spritdurken och var druc- 
ken. Jag vande mig at vaggen och sov 4nda till Vax- 
holm. Nar jag vaknade foljande morgon pa hotellet, 
var jag frisk till kropp och sjal. 
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Vid min sang stod lakaren. Han kande min 
puls och sag lugn ut. Déarpa lamnade han mig ett 
papper. Overst stod: Vaxholms apotek. 14% 
under satt faslackad och med apotekets sigill forsedd 
en vacker ljusgron remsa av det fatala kuvertet, var- 
under stod skrivet: 


yInnehaller arsenik». 
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Varen pa Djurgarden. 


Av alla arstider ar varen erkant den mest obe- 
hagliga, isynnerhet for den som bor pa Djurgar- 
den och 4lskar ett ordnat levnadssatt. Jag flyttade 
dit ut i hdstas, nar de langa behagliga skymningarna 
kommo, och solen gick ned redan kl. 4,15, och jag 
bodde dar Anda till den 12:te maj, da jag flyttade in © 
till staden. 

Som jag ej hade min sysselsattning hemma, 
kunde jag endast under aftonen njuta av det lugna 
behaget att bo utom en tull. Allting var sa regle- 
rat och gick sin gilla gang. Jag visste alltid, att 
jag skulle bli éverfallen av tva hundar vid 6:te lyk- 
tan pa flottbron, och detta hade blivit ett sadant 
behov, att jag saknade dem nar de ej kommo, och 
jag Angrade mig bittert, att jag i min ficka burit 
sten anda fran Skeppsholmen fér att jaga bort dem. 
[ hérnet av Allmanna grand stod alltid en polis och 
sov, varannan kvall den med stora polisongerna, 
och var tredje den med de réda mustascherna. Mel- 
lan Manégen och Hasselbacken bérjade nagra fulla 
karlar att hojta, och Kille pa Alhambra skallde. 
Nar jag sa kom in pa mitt vanliga toddystalle, sutto 
flickorna och sydde, jag laste hogt for dem ur en 
aftontidning, och ingen stérde oss. Nar jag sa kom 
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dit dir lyktorna slutade, gick en rysning Over ryg- 
gen och det blev mérkt for 6gonen. Smutsig om 
benen letade jag mig hem och rev mig alltid pa en 
spik nar jag vred om portnyckeln. 

Det lag ett visst behag i detta. Sa levde jag 
lycklig tills den olyckliga februari manad tradde in. 
Jag fick icke mera tanda min lampa kl. 5, ty solen 
ville ej ga ner. Den 7:de blev jag 6verfallen av 3 
anemiska barn, som ville salja blasippor — jag har 
alltid hatat blasippor. Detta upprepades sedan varje 
dag. Den 9:de vacktes jag kl. halv 8 av en bofink, 
ehuru jag ej ville vakna forran kl. halv 9. Denna 
efterféljdes snart av flera, som varje morgon for- 
nyade det storande upptradet. I borjan av mars blev 
saken betankligare. Jag kom in pa mitt schweizeri 
— i salen stodo sex soffor, 5 voro lediga, den sjatte 
-— min soffa var upptagen. Jag satte mig i den femte 
och tog in konjak — varfor skulle jag dricka toddy? 

Jag hade lange anat detta. Blev sa varmt i 
luften med solsken till. 

Overrocken blev grén pa axlarna och vit i 
knapphalen. Halvarsgamla flackar stego upp ur 
schoddyns mossiga gravar, hatten uppblottes av de 
for jorden valg6rande varregnen och lade sig i djupa 
veck Over pannan. 

En kvall — jag vill fors6ka att glomma den — 
koni jag in pa mitt aftonstalle. Ingen halsade pa mig, 
ingen plats fanns ledig — jag mAaste sitta i farstun vid 
kuskarnas bord och dricka absint — varfor skulle 
jag dricka konjak ? 

Det var bittert. Nasta morgon skulle dock géra 
mitt ode fullstandigt. 

Flottbron var indragen! 
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Den som bott pa Djurgarden, vet vad dessa 
ord innebara. Jag forsékte med angbaten, men han 
lade alltid ut nar jag kom. En gang lag han vid 
andra stranden, och da holl jag pa att forsona mig 
—_ men sedan dess gick jag kring Ladugardslandet, 
ty jag ville icke ha slumpen att tacka for en lycka 
som jag fortjanar. 

Olyckorna hopade sig. 

Jag hade ett vackert strandparti som jag holl 
pa att studera. Ett avtacklat fartyg lag fortojt en 
kabellangd fran land. En morgon hade akterkattin- 
gen sprungit, vinden var sydlig, vraket red for an- 
karet och tavlan var oduglig. Nar det blir N. N. O. 
1,0. far jag motivet igen. Detta har jag inte tid:. 
att vanta pa. 


Jag hade utsdkt en grupp bjorkar, som skulle 
tecknas. De stodo i en backe, dar jag icke visste, 
herr D:s villa skulle komma att sta. Nu har man 
sprangt bort forgrunden och huggit ned bjérkarna; 
darfor blevo icke traden utforda pa min tavla, som 
utstalldes pa Akademiens hégtidsdag. 


Solen sjonk den sista aftonen bakom Kastellhol- 
mens flagga, jag vandrade framat slatten for att pa 
Novilla saga farval at varen och Djurgarden — och 
annu en gang varma mig vid minnena fran den for- 
gangna vintern. Ve! Borta var den morka_ vinter- 
gronska, som forr gladde det skumma 6gat, kanarie- 
faglarna hade flyttat till svalare lander, artilleristerna 
hangt sina kornetter i Tivolis piltrad, pa golven stodo 
inga virabord, inga tobaksmoln férmildrade det bjarta 
solskenet, dar forr var gladje och liv och varme, dar 
ljusen fran kronorna speglade sig i speglarna, och 
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fontanen sorlade under lagrarnas kronor — dar satt 
en herre och drack en kopp kaffe, under det att en 
kylig varvind strok sig in genom den Oppna dorren. 


I dag pa morgonen slog haggen utanfor mitt 
fonster ut sin giftiga gronska, en blivande hard for 
myggor och spindlar. Innan dess blommor hinna 
sprida sin stank kring backarna 4r jag borta. 


I Notre-Dame och Kélner-Domen. 
(Tva Ogonblick.) 


Vi hade 4tit Ostendeostron och druckit var sin 
liter chablis; vi hade akt pa Skating-Rink nedan- 
for Henri IV och emottagit applader av den pa 
Pont-Neuf forsamlade publiken sa ofta vi hotade 
att bryta armar och ben pa den glatta asfaltbanan; 
oktobersolen sken hett, och med hattarna i handen, 
som de andra parisarna, stallde vi farden till la 
Cité, passerade Palais de Justice, besago S:te 
Chapelle, som alls icke 4r nagon parlai arkitekturvag, 
huru ren an stilen ma vara, ty inuti verkar den som 
malning — ty den Ar alldeles bemalad — och utanpa 
-verkar den icke alls och ar liksom alla andra gotiska 
kyrkor icke beraknad att ses utanpa. Vi marsche- 
rade vidare och stodo sa pa torget framfor Notre- 


Dame. Ar det Notre-Dame? — Ja! sa ar det! 
— Det ar ju en mycket vacker kyrka! — Ja! 
Défense dafficher! Défense d’... stod det 
pa muren. 


Utanfor portalen upphandlade vi radband med 
Jesu heliga hjarta pa och tilldelade tva privilegierade 
blinda tiggare drickspengar. Vi voro inne! — Det 
ar icke sa hégt; det ar icke sa langt; men det ar 
ofantligt vackert! 
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Solen skiner fullt in genom alla de sddra fon- 
sterna och de praktfulla malningarna avtecknas pa 
stengolvet — det ar en kolossal Laterna Magica och 
in skjuta solstralarna mellan de korta och tjocka 
pelarna liksom i en ekskog och upp ur kapitalernas 
murgr6n stracka sig lisenerna, fortsatta av gordlarna, 
vilkas valdiga grenar slingra sig samman och bilda 
det Oppna, glada valvet! Men langt borta i skogen 
star en kvinna utanfor S:t Josefs kapell, dar hon 
tant ett smalt vaxljus, icke st6rre an en Dlyerts- 
penna, vilket i den stora, forgyllda kandelabern for- 
dunklas av sex tjocka ljus, dem den fornadma damen 
latit tanda, vilken nyss satt den stora blombuketten 
i den akta Sévrevasen darinne pa altaret fram- 
for S:te Genevieve, darinne, dar hon nyss biktat i 
den rikt skulpterade valnétsstolen for monseigneur 
sjalv, under det hennes ekipage vantade utanfor pa 
gatan och hennes negerpojkar gjorde narr av de blinda 
tiggarna. 

Vad ber hon om denna gamla, mitt pa ljusa 
onsdagsmiddagen, ensam hallande Gudstjanst i hela 
den forfarligt stora, glada Notre-Dame? For ett sjukt 
barn? En vagfarande, kanske forlorad ansedd son? 
For en man, skjuten som en hund 1871 mot en mur 
i buttes Montmartre? 

Vi férdjupa oss in i skogens dunkel! I varje 
kapeli blombuketter, tjugofrancsbuketter framfér de 
vackra marmorbilderna av alla dessa fattiga lidande 
Sankt Den och Sankta Den; ljus, mitt i solskenet — 
huru enfaldigt, men huru rérande som enfalden! 

Liksom i en mork grotta i skogen valvde sig 
koromgangen bakom altaret! En Suisse, en person 
i uniform hejdade oss. En franci entré. 
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Vi férdes in i sakristian, dar man holl pa att 
visa dyrbarheterna fOr en hop forvanade lantbor. 
Den dar masshaken skanktes av kejsar Napoleon III, 
da hans son féddes; den dar monstransen skanktes 
av kejsarinnan da o. s. v.; det dar Ciborium skanktes 
av kejsar Napoleon III da o. s. v.; den dar buglan 
pa den dar kalken gjordes av kommunarderna... det 
dar antependiet bars av 4rkebiskopen Darboy av 
Paris 2% 


Vi lamnade seansen innan den var slut och van- 
drade ensamma i koret, bland de doda, bland de 
lidande. Vad han I mot dessa helgonbilder, dessa 
monument, resta at de olyckliga, som lidit och kam- 
pat for vad som, pa deras tid atminstone, var idéer; 
de séka icke sina platser pa gator och torg for att 
girna varda halsade som varldens officerare till hast 
och fots, vilka man sa garna tillber; tand ljus for 
dessa arma, som levat i morkret och som annu i 
sin odédlighet gémma sig i kyrkans dunklaste vra! 
Lat. dem vara! 

En prast gick oss forbi; vi halsade sasom plag- 
sed ar och han besvarade vanligt var halsning. 

Promenaden hade trdttat oss och vi lamnade 
med saknad den glada, ljusa byggnaden. Vid dorren 
rackte en gammal tjanare fram en vigvattensviska ; 
vi mottogo hans artighet och lade en skarv i hans 
bossa. Pa pelaren ovanfOr mannens huvud_ stod 
ett anslag: Tariffe etc. Det var taxa pa bonsto- 
larna. Na, varfér icke, da man icke har nagra 
banknycklar! 

Jag kastade en sista blick framat mittelskeppet. 


Nu vet jag varfér hon ar sa glad! 
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Hon ar 34 fot lagre 4n Kolner-Domen (14 fot 
hogre an Uppsala domkyrka), men K6élner-Domen ar 
blott 4 fot bredare. 


Och de korta romanska kolonnerna! Ogat har 
pinnar att kliva pa! 

Vi voro ute pa gatan igen; men den blaa himlen 
var ful; 6gat var bortskamt av det fargade ljuset. 
An en blick pa fasaden. 

Icke ser hon sa forfarlig ut som Victor Hugo 
sagt? 

Det ar en fastning snarare! Horisontallinjen 
haller henne kvar vid jorden, likasom det grekiska 
templet! Det ar ett vackert perspektiv 4 norra sidan, 
men icke odverskadligt; stravpelarna aro indragna i 
kyrkan och man mater sig sa latt uppfor de fem 
avsatserna. 

— Ser du nagot av Quasimodo ? 

— Ne}! 

— Vi fa val ta Schnaase och Kugler med oss i 
morgon, sa fa vi se. 

— Och sa lata vi bli att taga frukosten vid 
Chatelet! 


Vi skildes med tarar fran den beskedliga varden 
och hans fru pa Rue de Douai, dar vi varit i pension 
i tre veckor; han kysste oss pa kinden dA han lim- 
nade rakningen, som bérjade sa har: A Monsieur 
2 Amis. Huru oskuldsfullt! Han hade aldrig fragat 
efter vara namn, men givit oss husrum, choklad och 
tidning om morgnarna, sma supéer om aftnarna och 
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frukt, vin, cigarrer och sifener hela dagen; han hade 
oss ovetande betalat vara sma skomakar-, skraddar- 
och tvattnotor, ja, han hade till och med likviderat 
en snickarrakning pa 60 frcs; de? ar en mycket vac- 
ker plagsed, den dar! Det var emellertid fragan om 
avsked; kamraten skulle flytta till sin nya ateljé 
och jag till Stockholm. Vadret var sadant det skall 
vara de sista dagarna i oktober och sa svart som 
det kan vara sista dagarna i Paris, sa att det icke 
var med de gladaste kanslor man satte sig i kupén 
kl. 4 e. m. for att i ett strack aka till Koln och 
vara framme kl. 5 foljande morgon. 

Men det bar av; sova blev icke fragan om, ty 
man hade nog med att passa pa vagnombytena. Vid 
8-tiden talades en slags svenska som tyskarna kalla 
hollandska; vinet upphdrde i vantsalarna; i daggry- 
ningen voro vi i sejdlarnas land och kl. 5 i Koln. 

Vid tillfragan huru dags taget skulle ga till 
Diisseldorf, forsalde en jarnvagstjansteman till mig 
en kommunikationstabell fér ett ganska hégt pris; 
men han salde icke hemligheten att begagna den; jag 
maste forfraga mig hos en annan tjansteman, som 
lamnade en annan uppgift, och sa en tredje, som 
javade de férre och avlade hégtidlig ed pa att taget 
skulle ga kl. 10 f. m. Det var en glad morgon! Fem 
timmar pa en jarnvagsstation; utfrusen, sénderbra- 
kad till kroppen, fdljaktligen aven till sjalen, hung- 
rig, ledsen och elandig pa alla satt, smutsig sa att 
égonlocken knarrade pa sina sotiga gangjarn; ensam 
i en frammande, sovande stad, dar icke en restaura- 
tion, ett kafé fanns, fruktande for att ta in pa ett 
hotell, med en historia i minnet om en landsman, 
som fick betala 30 francs for att han tvattade sig i 
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Kiel; Aterstod blott att ga upp i staden och pro- 
menera i morkret; ty det var mOrkt annu och lyk- 
torna voro slackta. 


Med filten, pladen och nattsacken i handen bor- 
jade jag min vandring. Det var en grakall, mulen, 
fuktig, forfarlig morgon och stengatorna voro da- 
liga. Jag kom till en bro, som gick 6ver floden; 
dar satt en man till hast pa ett hogt postament, jag 
tinkte icke pa att erinra mig vad han mande vara 
for en; jag kunde for Ovrigt icke se mer an den sud- 
diga silhuetten mot den morka himlen. Da erin- 
rade jag mig att det var Rhen som porlade under 
mina fétter; jag skankte densamma en lang, ofor- 
delaktig betraktelse; det var sa langt jag kunde se 
ett smutsigt vatten mellan fula strander — och in- 
genting vidare! 


Jag borjade anstalla sjalvmordsdoftande reflexio- 
ner Over min resa, som sa vant upp och ned pa 
mina forestallningar om den synliga delen av varlden, 
som sa skakat mig och sallat mina illusioner att 
dar icke fanns en kvar. 


Nordsj6n var ju som en spegel i fyra dygn, och 
man hade sagt mig att den alltid var i uppror. Nar 
jag som barn reste Over Bjorkfjarden hade man sagt: 
det ar ingenting mot nar man kommer ut pa Oster- 
sjon; nar jag rest pa Ostersjon sade man att jag 
skulle se Kattegatt bara; jag reste pa Kattegatt i 
storm och skrét med att Kattegatt var ingenting! 
Jag hade bara en illusion kvar: Nordsjén! Den skulle 
dock vara varre 4n det varsta! Vi beforo den i ok- 
tober: midsommarsvader; vi spelade trekarl pa stor- 
luckan och icke en lapp rérde pa sig. Jag har dock 
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Atlantiska havet kvar, men det tankte jag icke pa 
nar jag nu stod och sag pa Rhen. 

Nattsacken blev allt tyngre, fingrarna stelare och 
Sinnet svartare. 

Under tiden borjade-dagen gry. 

Jag vande om pa mina spar, gick upp at staden 
och befann mig omsider framf6r ett hogt fjall som 
tycktes racka upp i skyarna; det. var bevaxt med 
granskog anda upp at ryggen, och i skogen sprungo 
vilda djur; forfarliga ansikten av manniskor och vargar 
grinade mellan stammarna; da gick en rysning ge- 
nom marg och ben; jag ville fly, men da sag jag 
under baldakiner heliga man och kvinnor som tram- 
pade pa onda manniskors huvuden och vilda djurs; 
och de sago saliga, leende ut och pekade uppat gran- 
topparna, och dar sutto korsblommor och rosor; och 
da hérde jag sang ur berget och sag ett svagt ljus- 
sken glimta mellan tradstammarna och en liten klocka 
’ yackte mig till besinning — jag stod utanfor Kolner- 
Domen. 

En gammal kvinna kom gaende over torget och 
gick in i kyrkan; jag foljde. (Jag hade icke varit i 
kyrka pa Atta ar.) Kommen inom dorrarna sag 
jag pa en stund ingenting, ty det var morkt; jag 
horde ett hastigt uttalande av latinska ord av tre 
eller fyra réster, vilka, da de upphdrde, besvarades 
av en enda djup basrést fran ett annat hall. Jag 
befann mig i tvarskeppet och kunde icke se hogal- 
taret eller de talande; jag stallde mina knyten fran 
mig vid dérren och smdg fram. Jag blev radd da 
jag fick se vad jag sag; i den forfarligt stora kyrkan 
brunno tva vaxljus vid hdgaltaret: dar stodo tre pra- 
ster och en korgosse; Ijuslagorna kampade med mork- 
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ret och skenet klattrade uppfér de hoga pelarna, men 
nadde aldrig upp, ty dessas huvuden slutade i ett 
mérker, men anda langre upp tringde den gryende 
dagern in genom de malade fonstren, och darovan 
skéto de spetsiga valven annu hégre upp; det var 
den hogsta hdjd jag sett; det var hogre 4n himmelen! 
Jag har sett lampan tandas i Grénskars fyr da en 
decembersol gick ner och Ostersjon lag under mina 
fotter; jag har statt pa Frognersetern och sett Kri- 
stiania stift i fagelperspektiv, men detta var storre! 


Framme i korets halvdunkel urskilde jag fyra 
kvinnogestalter; flera funnos icke i morgonbénen! 


Massan var slut; en av de officierande prasterna 
kom ner fran hogaltaret atfoljd av korgossen, som 
bar en lykta framfor honom. De fyra gummorna 
follo ner pa bOnpaliarna — och jag ocksa; jag var 
si trott! Prasten bar en monstrans; och nar han 
gick fram pinglade sma osynliga klockor, och skenet 
fran gossens lykta irrade mellan pelarna. 

Nar jag steg upp var jag ensam! Det kom en. 
ingslan 6ver mig; de mdorka valven trangde sig 
tillhopa, och da jag sag uppat hotade den spetsiga 
vinkeln att bli anda spetsigare, pelarna strackte pa 
sig och syntes beredda att nar som helst sluta le- 
derna och krossa mig. Jag tog mitt bylte och gick 
hastigt ut. 


Det var full dager. Jag kastade en blick pa den 
maskstungna fasaden; den var ful, men den var Over- 
valdigande. 

Jag lamnade Koln ganska uppskakad; ehuru jag 
forsokte resonera bort min skramsel med motiv sa- 
dana som en soOmnlos natt, valvens oproportioner- 
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ligt ringa spannvidd i forhallande till den orimliga 
hodjden, den oavbrutna vertikala linjen genomfoérd och 
tillampad i allt, sa var dock intrycket kvar lika livligt. 
Alltsa fick jag anda behalla tva illusioner pa 
den resan: K6lner-Domen och Atlantiska havet. 


Fér konsten. 


Det var en vardag i borjan av 60:talet. — Jag 
gick ned i torget for att hora pa gardesmusiken och 
visa en ny varrock. 

Man spelade just ouvertyren till Don Juan, och 
jag hade hyrt mig en feméresstol tatt invid musiken 
for att taga nagot reda pa instrumenteringen, ty jag 
var musikus, d. v. s. jag var e. o. i stadens auktions- 
verk och gav lektioner 4 piano och violoncell. 

Jag blev stérd i min musikaliska njutning av 
nagra taktstampningar tatt invid min stol. Da jag 
skadade upp, fick jag syn pa en gammal man, sa- 
kert 60 ar, med graa, toviga lockar och ett intelli- 
gent ansikte med duktiga drag. Han var kladd i en 
lang rock av rédbrunt tyg — klade var det ej. Man- 
nen var nagot lutad, men hade han strackt pa sig, 
skulle han bestamt hallit sex och en halv fot. 

Hans 6gon voro oavbrutet fastade pa musikan- 
terna; en underbar eld lyste i dessa 6gon, och man 
sag pa hans atborder, att han dromde sig anfora 
musiken. 

Da musiken tystnat, hordes ett enstaka »bra!» 
Folket vande sig om; man sag pa varandra och 
fnissade; barnen, som alltid aro hjartlosa, skrattade 
hogt och pekade finger at den gamle mannen, ty 
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det var han som, nog barn att ej kunna lagga band 
pa sina kanslor, givit sitt hogljudda bifall tillkanna. 
Det skar mig i hjartat; varsolen blev mork och mina 
ogon; jag forargades Over manniskornas ondska och 
angrade att jag tagit den nya rocken for att lagga 
hyende under deras fafanga. Det var naturligtvis 
for deras skull som jag tagit pa det nya plagget. 
Ett vemodigt, 6mkande ld6je svavade Over den gam- 
les lappar. Jag steg upp fran min stol och erbjod 
honom at den gamle; han sag pa mig sa underligt 
genomtrangande, tackade for mitt anbud, men fore- 
slog i stallet att vi skulle promenera tillsammans. 

— Herrn ar musikalisk? sade han. 

— Jag alskar musiken, men hor ej till de ut- , 
korade. 

— Vill herrn komma hem till mig, sa ska vi gora 
musik? Vad spelar herrn? 

— Piano. 

—-. Daligt instrument, men gor sig gott till en 
flojt. Ser herrn, jag blaser fldjt. Jag har hallit pa i 
femtio Ar, for nu ar jag 67, och noter har jag for ett 
par tusen riksdaler, men kanske vi ska ata middag 
forst ? 

— Jag brukar ata pa »Tennknappem. 

Vi foljdes at till nedre Fredsgatan och ato en 
enkel middag. Vid bordet tog gubben upp ett parti 
klibréd ur bakfickan. 

— Ser herrn, det dr sa halsosamt, detta klibrod, 
och jag ater numera alltid pa detta stalle, ty har 
tillater man mig verkligen att ata vad slags br6éd 
jag vill. PA forra matstallet skrattade man forst at 
mig, sedan nekade man att servera mig nagot, om 
jag fortfarande stérde vissa herrars aptit med mitt 
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osmakliga brod. Aro ej manniskorna~galna? Och 
det sdger jag herrn, att om vi ska bli vanner, vil- 
ket jag tror, s4 tala aldrig med mig om spritdrycker 
eller tobak. — — — 

— Men nu ska vi ga hem, sa herrn far se hur 
vagmastar L. har det. 

Vi styrde av bort till Kopmangatan, fyra trappor 
upp iett gammalt hus. Dar hade gubben en dub- 
biett, hégst egendomligt mdblerad. Ett daligt forte- 
piano, nagra fioler, en violoncell och till sist en gan- 
ska forsvarlig flojt, jamte en hylla full med smutsiga 
och slitna noter. Har funnos fran duetter och trios, 
ainda till oktetter och orkestersaker, allt med flojt. 

Redan vid forsta forsdket — en duett for piano 
och flojt — markte jag det tragiska underlaget i 
gubbens liv. Han var fodd musikalisk, vurmade for 
musik, men saknade det fOrnamsta av allt — Ora 
och taktsinne. 

Det ser verkligen ut som var Herre skulle roat 
sig med att skamta med atskilliga manniskor, och 
detta pa ett ganska underligt satt. Han ger dem 
en brinnande lust att frambringa nagot skont eller 
atminstone reproducera vad andra frambragt, men 
nekar dem pa samma gang formaga att utfora det. 
Till ersattning slar han daremot dessa olyckliga med 
blindhet, sa att de ej marka sin fattigdom, utan leva 
ndjda i sin lilla dré6mda varld och skratta at den 
skrattande hopen. 

Men jag vill forst i korthet talaom L:s foregaende 
historia for att sedan kunna aterge nagra drag ur 
vart treariga musikaliska samliv. 

L. var ett i Stockholm kant original, och som 
Blanche redan under Lis livstid ej drog i betan- | 
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kande att kasta in nagra skamtord om honom 
i en roman, tvekar jag icke att med nagra drag 
teckna och om modjligt forklara denna egendomliga 
personlighet fran en tid, da annu ej den moderna 
nivelleringsprincipen gjort sig gallande, vilken vill 
satta alla manniskor i en hyvelbaénk och sa draga 
till med hyveln efter vattenpass, att alla bli lika 
som ett par hyvlade brader. 

L. bérjade sin bana i en hdkarbod, men vi- 
sade redan dar sa stora anlag for musiken, att han 
blevy bortkérd. Principalen fann honom en dag sit- 
tande innanfor disken, blasande pa sin flojt, vilken 
han nyss smort med finaste nétolja, da en piga 
kommer in och begar ett halvt skalpund pottkas. L. 
tittar upp fran noterna om pottkasen skulle befinna : 
sig i grannskapet. Tyvarr stod den langst uppe 
vid taket. ; 

— Finns inte, svarade han, utan att marka prin- 
cipalen. 

— Ja men jag ser att den star dar uppe, ater- 
tog pigan. 

— Sfljs inte, svarade Lampa och skulle just taga 
ihop med en skala, da principalen stiger fram — 
rycker till sig fldjten och kastar den i en mjol- 
tunna. 

Har ar en lucka i biografien, tills vi finna L. 
sasom sin egen hdkare. Huru detta kunnat tillga 
kanner jag ej; foérmodligen genom arv, ty icke hade 
han kunnat tjant sig upp. Han hade emellertid nu 
bragt det sa langt, att han kunde varje kvall hava 
musiksoaréer hemma hos sig. Traktering ansag han 
nu ej behéva tryta, ty det var bara att taga ur bo- 
den, »sa kostade det ingenting». Nog av, han maste 
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gora cession, och alltihop var som bortblast. Darpa 
tog han sig for att arrangera baler, men det gick 
icke battre, och slutet blev den fatala konserten pa 
Borsen, dar man blaste ut Ijusen och ringde i kloc- 
kan, nar L. upptradde som solist pa fldjt. 

Detta grep honom mycket djupt, men han gdmde 
smartan och talade aldrig om den saken for mig f6rr- 
an sista kvallen han levde. 

Oaktat han redan var till aren, gick han in 
som e. 0. tjansteman i vagen och blev snart ordi- 
narie. Vid den tid jag gjorde hans bekantskap, upp- 
bar han 1,000 rdr i lon, men en vikarie befriade 
honom fran tjanstg6éring mot det att vikarien fick 
sportlerna, och nu florerade gubbens musik Anda till 
sista veckorna av hans levnad. 

Vem helst han rakade, som kunde ett instru- 
ment, tog han hem med lock eller pock, helst sa att 
de blevo fyra, ty da drog han alltid fram med en > 
kvartett av en tysk, vid namn Aigner, dar gubben 
hade en obligatflojtstamma. 

Man foljde med honom hem, dels av nyfikenhet, 
dels av medlidande. Det hande till och med att ut- 
markta amat6rer stétte tillsammans hos Lampa; ja, 
jag kommer ihag en gang, da till och med nagra av 
kungliga teaterns artister gjorde honom den iran. 
Da var Lampa lycklig, men hans gladje blev ej ogrum- 
lad, ty han fick hela kvallen uppbiara forebraelser fé1 
att han ej kunde halla takten. Gubben skyllde pa 
att han i féljd av snuva ej hade nagon »ambichy». 
Da det led fram at kvallen, blev sallskapet oroligt, 
ty man hade ej sett en skymt av vatt eller torrt till 
fortaring, och da nagon av de yngre var nog dristig 
att kasta fram nagot om en hungrig mage, forkla- 
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rade gubben, att han aldrig brukade ata om kval- 
larna, och att han for 6vrigt bjod folk hem till sig for 
att gora musik och inte for att ata och supa. 

Efter den forklaringen forsvunno de flesta av de 
gamle, och nu aterstod ej annat for honom 4n att 
samla unga omkring sig, i vilkas sallskap han forut 
ej just funnit behag, emedan de kritiserade hans 
gamla Alsklingskompositioner. Snart sag han sig om- 
given av en skara unga man, som voro roade av 
musiken, och som gubben fick kommendera dem och 
ingen vagade klandra hans takt eller »ambichy», 
blev han. dem sardeles bevagen och bjod dem som 
oftast pa Piccardon och saffransflator. 

— Tag mera bakelser, gossar, brukade gubben 
da saga. 

Den som hdll langst ut av gamla gardet var en 
mycket besynnerlig figur. Han kallades magister 
“Nyberg, var vikarierande larare i en lagre apologist- 
skola, hade forr varit student och spelt bort 11,000 
_rdr — pa fiol. 

Han var gubbens protégé, d. v. s. Nyberg maste 
dagligen spela duetter med gubben samt uppbara 
snubbor var gang det gick sdnder i takten, vilket 
alltid var L:s eget fel. Till gengald harfor atog sig 
L. att skaffa Nyberg en plats, vilket tillgick pa 
det sattet, att L. varje morgon vid sitt choklad laste 
annonserna i Dagbladet. 

Langa tider gingo om, utan att nagonting ville 
lata hora av sig. Magistern svalt sa han blev mager 
som en spik, men han trdéstade sig med att fiolen 
dess battre fick plats under den svarta bonjouren, 
vilken blev allt vidare och vidare. 

— Herrn som tagit studentexamen skall bli tjan- 
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steman, for man lever inte pa musiken, herre. Herrn 
kommer, ta mig tusan, att dé i en vedbod pa en 
kista, om herrn fortfar att spela. Kom ihag ved- 
bo’n och kistan, herre! 


Sa brukade L. uppmuntrande tilltala den stac- 
kars magistern, vilken aldrig svarade, av truktan 
att ga miste om det varma husrum, som han fick 
atnjuta under de stunder, han var hos L. och spe- 
lade. Jag kan knappt paminna mig hava _ hort 
den mannen yttra ett ord, mer 4n en natt da vi 
gingo hem tillsammans och han berattade huru han 
hort Mozarts G:moll symfoni spelas pa en konsert. 
Han talade da sa att han darrade i hela kroppen 
och grat som ett barn. 


Omsider lyckades L. en dag fa tag uti nagot 
passande for den stackars magistern. Man annon- 
serade efter,en person, kunnig i att mala likkist- 
platar — med vers pa. 

— Men inte kan jag gora vers, invande Nyberg, 
som helst ville bliva kvitt arbetet. 


— Men jag kan, jag, ser herrn, svarade Lampa. 
Har finns harinne, tillade han och pekade pa sin 
verkligen imponerande panna. Och dessutom ha vi 
psalmboken. 


Och nu maste magistern under L:s 6verinse- 
ende mala likkistplatar. Gubben dikterade och Ny- 
berg skrev. Medan de vilade sig, gjordes duetter. 
Men snart ledsnade bada, och Lampa icke sist, ty 
han tyckte det vara alltfor livliga paminnelser om 
sin forestaende bortgang, vilken han Onskade sa av- 
lagsen som moOjligt. Innan han lat magistern ga till 
magasinet for sista gangen, ville han anda tva sina 
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hander och gav honom darf6ér en ytterligare pamin- 
nelse om vedboden och kistan. 


En ny finansplan maste uppgoras for den fattiga 
Nyberg. Att giva honom nagra kontanter gjorde 
L. ej garna, ty dels tyckte han det icke lona mo- 
dan, dels ansag han arbete vara halsosamt. 

Han hade isin ungdom hopsatt en »polacka» 
och latit trycka densamma. Den var satt for piano, 
»men lampade sig sardeles val for fldjt», som det 
stod pa titelbladet. Som nu ingen manniska hade 
képt densamma, Aterstod blott for L. att sprida sitt 
kompositérsnamn for intet. Emellertid hade han val 
tjugo exemplar i behall. Av dessa skulle Nyberg fa 
tio att salja for underpris at bekanta, pa det han av 
inkomsten skulle kunna leva tills han skaffat sig 
en plats, men ingen ville kopa, pa grund darav, att 
Nyberg aldrig ville bjuda ut kompositionerna, vilka 
han var nog musikalisk att kunna vardera. Det blev 
alltsa ingen inkomst av, och Nyberg fick leva anda 
— pa vad vete var Herre. Magrare kunde han icke 
bliva och ej olyckligare heller, men han klagade 
aldrig. Det ar troligt att L. kastade at honom ett 
och annat ben fran sitt magra bord. 

Talamod hade han som en Angel och ond var 
han blott en gang, som jag sag. Vi spelade en av 
Plegels trior. L. kom av sig, och trogen sin vana 
skrek han: 

— Det ar dA sjalva fan att aldrig magistern kan 
halla takt! 

— Nej, si nu var det vagmastarn! var Nyberg 
nog djarv att svyara, varpa han steg upp, tog fiolen 
och gick, 
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L. blev hapen Over sadant mod hos den besked- 
liga Nyberg. ae 

— Gemen karl att vara haftig ocksa! ta humor 
for sa litet — beskedlig stackare — men kan aldrig 
lara sig takt. Han skulle ta varvning pa en tid och 
ga rekryt — hm! hm! forst6éra ndjet med sitt retliga 
lynne, Vi fa val taga en duett, kara du. 

Och nu togo vi en duett for fl6jt och violoncell. 
Gubben hade noter for alla instrumenter. 

Pa tre dagar syntes ej Nyberg till. L. blev 
orolig, men visste ej var magistern bodde eller om 
han bodde nagonstades, ty det talade aldrig Nyberg 
om. Fjarde dagen kom Nyberg tillbaka lika from 
som forr. Mat kunde han undvara, men ej musik. 

Nar jag blev narmare bekant med L., vann jag 
hans synnerliga fortroende och blev honom oum- 
barlig. Jag var den skickligaste pianist i Stockholm, 
pastod gubben, och skalet var att jag aldrig tred- 
skades, utan foljde med hans fldjt, huru illa han an 
drog i vag. 

Under vart snart dagliga umgange hade jag till- 
falle att iakttaga atskilliga egenheter hos honom. 
Han var mycket ohagad att do, och fér att forlanga 
sitt liv, at han pa sistone ratt kétt och klibréd, under 
det han fordjupade sig i studier av gamla Jakare- 
bocker. Om natterna stod han i en vedkallare och 
sagade ved for att bli varm och sedan fa sova desto 
battre. Om dagarna tog han sig langa promenader 
och var vid sina 67 ar vid full vigér. 

Under allt detta hans sékande efter halsans bi- 
behallande gémde sig dock nagot, som jag snart fick 
klart for mig. Gubben var giftassjuk, icke av hag 
for aktenskapet, utan av lystnad efter ett rikt parti, 
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varigenom han skulle kunna komma i tillfalle att 
gora riktig musik. Har jag endast fullt upp med 
mat och dryck, tankte han, sa far jag nog dem som 
spela. Dessutom hade han i manga ar dromt om en 
dyrbar »Bohmfldjt>. Far jag blott en rik hustru, 
sa far jag nog en fldjt, och far jag en sadan flojt, 
sa skall ni, ta mig tusan, hora att Lampa har »am- 
bichy». Och gubben gick verkligen Astad att fria. 
Korgar fick han naturligtvis till hoger och vanster, 
men lat ej modet falla. 


Sa hade han en gang fatt spaning pa ett gam- 
malt ogift fruntimmer, en rik och musikalisk mo. 
Om hon hade foraldrar i livet visste han ej, och det 
bekymrade honom féga. Han hade emellertid aning _ 
om att hennes fader skulle leva i en mycket hog 
Alder. Nog av, L. klar sig svart med vit halsduk, 
skickar magistern att kopa en blombukett, inrullar 
sin polacka, omknuten med ett rott sidenband, dock 
sa att kompositérens namn tydligen kunde lasas 
utanpa, tar sig en droska och aker till den gamla 
mamsellens bostad. Han kommer dock icke langre 
an i férstugan, dar han emottages mycket kallt av 
den blivande makan. Han bérjar med polackan. 
Mamsellen hapnar. Darpa rycker han fram med 
blombuketten och frieriet, men detta har till foljd ett 
hysteriskt anfall, varvid fruntimret dock bibehaller 
nog besinning att Gppna dorren, skjuta ut den aldrige 
friaren och kasta blommorna och polackan efter 
honom. Av hela det forfarliga ordsvallet kunde gub- 

ben ej uppfatta mer an att hennes fader hade dott 


samma dag pa morgonen. 


— Hin till otur ocksa, att gubben skulle do just 
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som jag kom att fria. Otur ocksa att jag skulle komma 
att fria, just som gubben dog. 

Sedan friade L. aldrig mer. 

Hans levnads slut nalkades, och symptomerna 
voro nog kraftiga att Overtyga honom sjalv darom, 
han som likval aldrig trott att han skulle do, forr- 
an atminstone framat sitt hundrade ar. 

Han blev retlig till lynnet, och alla d6vergavo 
honom, till och med de unga. Blott Nyberg och jag 
hdllo ut. 

En kval! hade vi gjort kvartetter tillsammans, 
och L. hade uppfangat en ung notarie som spelte 
alttiol. Gubben var den kvallen alldeles omdjlig — 
ingen takt, ingen ton i flojten; det gick s6nder oupp- 
horligt. 

Notarien, som brukade spela med i Mazérska 
kvartetten, blev ursinnig och gav L. harda ord hela 
kvallen. Till slut utbrast han med den mest 6ver- 
lagsna ton: : 

— Hor nu, vagmastare! stoppa herrn sin pipa i 
sacken och knyt val igen. Herrn skulle aldrig ha 
kommit sina lappar vid en fléjt, ty herrn har ju 
varken Ora eller begrepp om takt! 

L. satt mallés. Annu hade ingen haft hjarta 
att saga honom sanningen, och nu kom hon som 
ett askslag Over honom. Han forlorade det enda 
han hade att st6dja sig vid — tron pa sin musika- 
liska begavning. Hela hans f6rflutna liv lag som ett 
moln bakom honom, och nu férstod han med ens alla 
de lomska skratten, som han férut ej aktat pa. 

Nyberg, den Adla sjalen, som alltid trott pa L. 
och nu sag honom krossad och férédmjukad, blev 
upprord i sitt innersta av harm och sprang upp fran 
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stolen med ovanlig livlighet for att saga notarien en 
hel hop obehagligheter. Lapparna darrade och 6go- 
nen voro fuktiga. Orden trangdes om _ varandra, 
och det enda han fick ordentligt fram var ett ljun- 
gande: 

— Skams, lymmel! 


Notarien tog sin hatt och gick, i det han ytter- 
ligare kastade nagra glapord at L. och hans musik. 


— Magistern skall vara lugn. Det anstar en filo- 
sof, sade L. at Nyberg, da denne amnade skicka 
nagra avskedsord at den bortgaende. 


— Vill ni ga ut och ga, gossar? fortfor han. Och 
da jag foreslog en trio, skakade han blott pa huvu- 
det och lade bort sin flojt. 

Da vi kommit ut pa gatan gingo vi helt tysta 
bredvid varandra, till dess L. forst tog till ordet 
och till var stora hapnad fragade om vi ville roka 
en cigarr. Vi tackade och gubben gick sjalv in i en 
cigarrbod och képte tva cigarrer. 

Medan vi vantade utanfér, mumlade Nyberg for 
sig sjalv: Stackars L., han lever icke lange. 

Under vagen vaxlades icke manga ord, och ej 
ett enda om musiken. 

Foljande eftermiddag gick jag upp till Lj; som 
jag fann sangliggande och sjuk. Han hade statt 
uppe halva. natten och klistrat ihop gamla uaoter, 
som skulle bindas, nar han blev gift. Uttrottad darav 
hade han lagt sig fram emot morgonen och vaknat 
mycket sent, of6rmdgen att lamna sangen. Hans 
ansikte var betydligt forandrat och hans rost matt. 
Bredvid singen stod ett skarbrade med hackat ratt 
k6tt och en karaffin vatten. 
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— Det var snallt att du kom, sa att jag fick saga 
adjo — det bar av snart! hilsade mig gubben. 

Jag sdkte 6vertyga honom, att det ej var sa 
farligt, men det lonade ej mddan. 

— Vill du gora eld i kakelugnen? Det borjar bli 
svalt, avbrot han mig, och nu forstod jag huru det 
stod till. 

— Behover du naver, sa tag i notskapet. Det 
racker nog till, fortfor han. 

Jag svarade ej, utan skar nagra trastickor, och 
snart hade vi en duktig brasa. 

— Oppna nu chiffonjéklaffen — tredje ladan till 
vanster uppifran — tag hit den! 

Och nu gick han igenom en bunt papper och 
brev, som jag anmodades att kasta pa elden. Sist 
aterstod blott ett konvolut. Han stirrade pa det och 
lade det under huvudgarden. Efter en stund tycktes 
han angra sig och tog fram detsamma, Oppnade det 
och lamnade det at mig att lagga pa elden. Pappe- 
ret brann forst, sa att jag genom rdken kunde se 
en flik av en fordom rosenréd klanning. Om ett 
Ogonblick var den svart som den andra askan. 

— Hor du, Gustav, boérjade han anyo efter en 
stunds tystnad, tror du pa ett liv efter detta? 

— Visst gor jag det, farbror. 

— Ja, det gor jag allt med! Man kan saledes 
rakna pa att fa leva igen ett nytt liv, ett bittre an 
detta, som bara for mig varit ett stort misstag... 
Varfore blev jag fodd? Var det bara for att spela 
narr at manniskorna? Jag vet att man skrattat at mig, 
jag vet det; men jag levde anda, ty jag trodde pa 
min kallelse. Nu tror jag inte langre. Dé&arfér dr 
det slut... Men vem gav mig den dar tron? Var 
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Herre kanske? Da hade han val nagon mening 
med det? — Giv mig min flojt! — — Kasta honom 
i elden. : 

Jag hade ingenting att svara men drdjde likval. 

— I elden med den boven! skrek gubben, och 
nu reste han sig pa bada armarna, for att se hur 
det sprakade om buxbomen. 

— Hor du hur det visslar i honom? Nu kan han 
spela. Se bara hur klaffarna smalta hela skalan 
uppat... Sa dar, nu kommer C-klaffen. H6r du sa 
han piper? Jag tror han grater. Ja, grat du! Det 
ar ingen som skrattar at dig, om det blir falskt. 

Gubben foll tillbaka pa sin badd och grat. 

Under tiden hade Nyberg kommit in och stannat 
vid dorren. Han férstod genast vad det var fragan ~ 
om och darfOr brydde han sig ej om att fraga hur 
det stod till. 

Da L. fick se honom, rackte han honom handen. 
Nyberg sag f6rtvivlat sorgsen ut och teg. Déarpa 
satte han sig vid brasan. 

— Ar inte fiolen med? fragade L. 

Nyberg gick efter sin gamla van. 

— Spela for mig, herr Nyberg! 

Och Nyberg stamde och stamde; till sist kom 
han sig i gang. Han spelade utan noter, men stir- 
rade oavlatligt in i kakelugnen pa de ramlande bran- 
derna. Han matte hava sett underbara syner, ty 
sa hade jag aldrig hért honom spela. Det var hela 
hans férflutna liv, som rullade upp sig for mina blic- 
kar. Férst flét ett adagio fram stilla och fridfullt, som 
barndomens dagar. Ljusa gestalter stego fram, ty 
tonerna togo form, och bland dem en kvinna, mild 
och helig, som minnet av en moder. Tempot dkade 
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sig, och en virvlande vals hoppade fram over stran- 
garna, sa att det kvittrade om fiolen. Det var yng- 
lingalust och stormen av vaknande lidelser. Straken 
trottnade vid flanget, och med en sista ansats gjorde 
han en djirv 6vergang. Da borjade ett ihallande 
allegro agitato i de mest sénderslitande modulationer. 
— Svikna forhoppningar, bruten tro, allt vad av sorg 
och elande som kan innebo i ett manniskohjarta fick 
nu ej langre rum i den tranga granladan. Dar hade 
sorgerna legat gomda i langa, langa ar, som i en lik- 
kista. Nu stego de déda minnena upp. FOrtrollnin- 
gen var lost. Nu fick den olycklige antligen fram 
vad han sa lange forgaves sokt. Han fick gjuta 
ut sitt 6verfyllda hjarta, men ej i sOnderslitna suckar 
och brutna rop, dem ingen foérstod, utan i fulla toner 
och rena harmonier. Varje sorgens mask, som fratt 
hans brést, krop fram och var en sk6n fjaril. MOrk- 
ret blev varsol och suckarna fagelsang. Det var ej 
en ynglings hejdlosa fortvivlan; det var en manlig 
sorg. Sjalv satt han hanryckt och f6rvanad Over 
sin musik, ty sadant hade han aldrig hort forr, och 
nar han tystnat och latit fiolen sjunka mot knat, 
vaknade L. 

— Komr hit, gossar? viskade den gamle och tog 
vara hander; god natt med er och tack for i dag; 
ni har aldrig skrattat at mig. Lat bara bli den for- 
domda musiken! 

Nyberg satte sig pa golvet bredvid sangen och 
holl gubbens hand. Han sag pa honom sa sorgset. 
Det var ocksa.den enda manniska som hyllat honom 
pa hela jorden. 

Jag gick fram till sangen. Efter en stund var 
L. dod, och Nyberg sov. 
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Han sag sa lycklig ut, att jag tyckte det vara 
synd att vacka honom. . 

Nar han vaknat och sag att L. var déd, foll 
han pa kna och kysste gubbens hand utan att saga 
ett ord eller falla en tar. 

Sedan vi lamnat nycklarna at staderskan, gingo 
vi ut. Jag bjod Nyberg att ata kvall pa Freden. 
Da vi suttit till bords en stund, kom en herre in och 
sag sdardeles nyter ut. 

— En nyhet, L. har slocknat! skrek han at kallar- 
mastaren. 

— Vad sager herrn? 

— Jo, L., den dar galna musikvurmen, har kolat 
av i kvall. 

=A fan! ~Na-ja,.det var inte for tidigt!> Det 
var en snal kanalje och lar val i alla fall ej lamnat 
mycket efter sig. 

— Det ar visserligen bara moblemanget, och det 
k6pte han pa stadsauktion for 50 ar sen; men tror 
herrn inte anda, att han hade dem som friade till 
det gamla skrapet? 

A oney! 

— Jo, det var tva besynnerliga figurer, som slogo 
for gubben pa sistone, men han lar inte ha gjort 
nagot testamente, sa de ha allt spelt en dalig fiol, 

— Hade icke herrn ocksa fatt nagot ldfte, vill jag 
minnas ? 

— Jo bevars, men det trodde jag aldrig pa och 
darfor gav jag tusan att spela med gubben. 

Efter den kvallen sag jag aldrig Nyberg mer, 
icke en gang pa L:s begravning. 

Men av en slakting till honom har jag sedan 
fatt hodra hans ganska romantiska lidanden och déd, 
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vilka bevittna hur trogen anda in i déden han blev 
sin férsta karlek, musiken. ape 

Det var en nyarsafton, ett par ar efter Lis 
did, da Nyberg, som under denna tid fott sig pa 
vikariat i apologistskolan, omsider tréttnade pa ett 
arbete, som, med undantag av psalmsanger vid mor- 
gonbénerna, berévade honom allt tillfalle till musika- 
liska sysselsittningar, tog sin Matts ur skolan och 
bérjade spela fiol igen. 

Detta gav intet bréd, och snart maste Nyberg 
for fOrsta gangen i sitt liv ga ifran sin fiol, for att 
beticka en del av hyran. Forut hade han alltid haft 
sin tillflykt hos L., hos vilken han fick gOmma sin 
skatt. Nu var det slut med gladjen for den stackars 
magistern. Vad skulle han numera leva for? In- 
genting, naturligtvis, och da tyckte magistern det 
vore battre om hans tillvaro upphdrde. Aterstod 
alltsa blott att dé. Han vandrade ut till Djurgarden, 
dir han atminstone kunde fA rakna pa att vara en- 
sam. Det var en klar manskenskvall och sa kallt, 
att sjalva manen tycktes blekna. Traden voro be- 
tackta med rimfrostkristaller, vilka bréto det klara 
manljuset, sa att luften syntes uppfylld av ett. ofant- 
ligt antal sma ljusflingor, vilka hoppade fran kvist 
till kvist. Stjarnorna sk6to blixtar. Marken gnistrade. 
Hela naturen spred ljus, men ljus utan varme. 

Han satte sig i en driva vid en stor alm, men 
nar han suttit en stund, tyckte han det blev kallt och 
maste upp for att ga sig varm. Han var for moérk 
i hagen att kunna njuta av det magiska landskapet. 
Plétsligt stannade han. 

Nagon hade ritat med en kapp i sn6n underliga 
tecken. Nyberg tankte och sokte minnas. Han hade 
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sett dessa figurer férut. Var visste han Annu ej, 
men han blev sa varm om hjartat. Han kande huru 
dunkla forestallningar stego upp och blevo allt be- 
stamdare. Han var tillbaka isin forsta barndom. 
Det var en julotta i Clara kyrka. Barnen sjongo 
fran orgellaktaren, och han trodde det var orgeln som 
sjong. De manga ljusen brunno sa vackert till en 
borjan, men snart blevo de rokiga, ty han hade forut 
med radsla sett de stora spetsiga fonsterna sta dar 
svarta som spdken. Nu borjade det dagas, och de 
blevo morkblaa, men fOnstret 6ver altaret blev ljus- 
blatt, och da sag han ett 6ga av guld, och i detta 
dga stod just detta underliga tecken — FU}J —; och 


6gat sag sa skarpt pa honom, mindes han, men ju . 


hégre solen steg, dess mindre blev dess blick. Snart 
stod fonstret i guld och purpur, och man sjéng jul- 
psalmen: se natten flyr for dagens frdjd, och han 
gick hem for att se pa sina julklappar, som han ej 
sett sen gardagen, och sa glomde han bort ogat med 
de underliga tecknen. Sedan dcss hade han visser- 
ligen lart vad de betydde, men han hade aldrig kant 
dem sa djupt som just nu. 


Nyberg hade kommit mitt for Fjallstugan och 
gick framat, stirrande pa marken. 

Da horde Nyberg psalmsang ovanfor sitt huvud. 
Han skadade upp och fick se Fjallstugan uppe i 
backen, stralande av ljus. O, det sag sa varmt ut, 
det ljuset. Och han gick uppfor backen och kom 
in i en fOrstuga och dar satte han sig och glomde 
att det var kallt. Sangen vaggade honom in i ljuv- 
liga drémmar, och snart foll han isOmn, matt av 
hunger och kold. 
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Ett litet sallskap andligt sinnade brukade halla 
gudstjanst i Fjallstugan och nar’ de. férsamlade nu 
slutat det gamla aret med b6n och lovsang och kommo 
ut, fingo de se den halvt forfrusna mannen, som satt 
med handerna hopknappta 6ver bréstet. De prisade 
Gud, som skickat dem en medbroder, pa vilken de 
kunde offra sin karlek, och de togo in honom i stu- 
gan och skotte om honom. 

Atta dagar levde Nyberg efter denna nyarsnatt. 
Darpa dog han i en varm sang, omgiven av bedjande 
systrar och bréder i Kristo. Om han blev »omvand», 
innan han dog, vet jag ej, men nog var han lycklig 
som fick do, tacksam mot manniskorna, vilka all- 
deles oforskyllt vardade honom, och stolt i medve- 
tandet att vagmastarn en gang atminstone fick oratt, 
da han spatt honom att han skulle draga sista ande- 
draget i en vedbod. 


Borjan av 
An Bogsveigs saga. 


Bjorn hette en man och hans hustru Thorgerd. 
De hade tva séner, Thore och An. Thore var hird- 
man hos kungen, men An lag hemma i kokhuset och 
var kolbitare. 

Nu var An fjorton vintrar, men ville ej gora 
gagn, utan satt med ena handen i huvudet och rev 
i branderna med den andra. Detta tyckte tralarna: 
mycket illa om. 

Bjorn kom in: Nu, frande, bor du vara verkfor. 
Det mildrar i luften, och kalen har gatt ur jorden. 
Stig upp och hjalp oss bryta torv pa tunet! 

— Nar jag hinner till market, skall jag komma; 
nu rar jag inte. 

— F&nyttig ar du, son, och litet hugn lar du giva 
mig. Broder din ar en frack karl, men du blir en 
odaga. 

Bjorn sparkade at honom och gick. 

An hade skurit ett marke i golvet, sju fotlang- 
der fran elden, och tralarna hade givit honom in, 
att han inte var karl, forran han hunnit market. 

An hade ett hiskligt utseende. Tralarna hade 
genom att bestandigt kliva over honom nott ut 
hans benklader, sa att knana voro bara. Armba- 
garna stucko ut genom armarna. Roken hade fargat 
hans har rott och svartat hans ansikte. Darfor logo 


200 I VARBRYTNINGEN 


alla 4t honom. Modern ville ge honom en ny klan- 
ning till julen, men Bjorn sade, att han ingen skulle fa. 
Grisar sprungo omkring i stugan och gjorde 
ofog; men det var en, som var beskedligare an de 
andra, ty han smutsade ej Ans sanghalm och han var 
Ans van. An kallade honom Grotte. Var gang 
fadern sparkade An, gjorde denne en visa for Grotte; 
ty det var ingen ann’ som foérstod vad An sjéng, och 
darfor sa’ de att han var dare. Men Grotte kom all- 
tid luffande, satte sig pa bakbenen och klippte med 
Oronen: det ar bra. — 
Dagvarden var fardig. 
— Lyft av kitteln! sade en tral till An. 
— Inte, sa’ An. 
Tralen tog med sleven i sadet och kastade pa 
An. An torkade sig i ansiktet och teg. 
— Lagg till honom, du An! skrek en annan tral. 
— Jag rar inte, sa’ An och lade sig i halmen. — 
Det b6érjade dagmejna och isen smalt fran jok- 
larna. Da blev Grotte orolig, ty en gylta hade kommit 
in i stugan. Han ledsnade pa Ans visor och blev 
borta en natt. An kunde inte sova. Pa morgonen 
kom Cirotte in och tittade i dérren. An lockade ho- 
nom, men da krop han bakom mjéllaren. 
Da kvad An: 
»Gangekarl, 
For goemanad 
Akta dig! 
Isen ar hal, 
Skaren ar lémsk, 
Skredet gar, 
Backen gar, 
Boljan gar.» 
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Grotte krép fram, och An torkade honom i 6go- 
nen med rockarmen. 

Nasta morgon lag gyltan ddd. 

Nar marken blev gr6én, gick An ut i dalen. 

Grannens dotter lag vid backen och tvattade 
larft. An satte sig pA en sten, lade handerna pa 
knana och sag pa. 

— Fryser du om knana? sade Drifva. 

An blev blodréd i ansiktet. 

— Hjalp mig rulla hit bunken, goda An! 

An steg upp och tog bunken pa huvudet. 

Da log Drifva. 

— Varfor ler du at mig? 

— Stackars An, som ska vara dare! 

An tog sig pa huvet och tankte. 

Da skrattade Drifva, sad att barmen spratt under 
linet. 

Thore kom tillstades och: satte Drifva pa sitt 
kna. An blev vit under 6gonen och tog upp en 
sten. Da kom Grotte och réck honom i rocken, sa 
att bakstycket gick. An lat stenen falla och vande 
sig om. Da skrattade Thore och Drifva igen. Men 
_ An stack fingerna i Gronen och sprang hem. 

Da solen steg pA himlen och férsta havsvaken 
syntes, skulle Thores br6llop sta. Darfor var nu 
mycket bang i kokhuset. 

Grotte kom en morgon gniallande och gomde sig 
bakom An, ty tralarna voro hack i hal efter honom. 
An tog eldtangen och slog omkring sig, sa att Grotte 
fick frid den dagen. 

Nasta morgon var Grotte borta. An sprang 
upp. Stérsta grytan var pasatt, och Grottes huvud 
grinade mot An. 
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Da kvad An: ) 

»Sjung ej sa sorgligt, gryta du!_ 

Grotte min van, han sover nu. 

Roken stiger mot himmelen bla, 

Men jag ligger kvar pa mitt smutsiga stra. 
Grotte, Grotte, ditt liv man tog. 

Gyltan, din van, var det jag som slog. 

Grotte, Grotte, grina ej sa! 

Aldrig skall jag din gylta sla.» 

An kastade sig pa golvet och 6ste halm Over 


huvudet. 


Bjorn kom in och ruskade i honom. 

— Vak upp, son, och hjalp bror din! 

An teg. 

— Ar du karl, du, och ligger som en illdding i 


lorten ? 


An teg. 

Bjorn tog ett spett och slog honom 6ver halsen. 
An vande pa sig. ) 

Bjorn slog. 

An reste sig pa armbagarna och sag fadern i 


dgonen. 


i en 


Bjorn holl upp. 

— Res pa dig! 

An satt still. 

Bjorn slog av spettet. 

— Nu ar det slut, far! sa An och satte fadern 
fallbank, sa att gaveln gick ut. 
— Du Ar stark, du! sa’ Bjérn. 
— Inte dnnu, sa’ An. 

— Varfor gor du ej gagn? 
— Jag ar inte vid market 4n. 
— Dit kommer du aldrig. 
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— Gor jag inte? 

An tog sig pa huvet och tankte. 

Bjorn gick. 

An satt till kvallen och sag pa market. Sedan 
blev han borta i tre dygn. 

Pa tredje dagen, da Thores brdllop skulle sta, 
kom An uppifran fjallet med en stol pa ryggen. 

Forst gick han till grannens gard och smog sig 
till vindégat pa frustugan, darpa sprang han i flang 
hem till modern. 

— Har ska du ha, mor! sa An och stallde ned 
stolen. 

— Vad skall jag med honom? 

— Du skall vila dig. 

— Fétterna dro ju for héga, kara son, sa jag 
aldrig kommer i honom. 

An tankte. 

Bjorn kom in. 

EssVarenar day varit: 

=~ fyst, far! sa” Au: 

— Vem har givit dig eken? 

— Tyst, far, nar jag talar vid mor! 

— Skams du inte, pojke! Du har stulit mitt virke. 

— Det ljog du, Bjorn! 

Bjorn slog An pa kinden. 

— Det gick ndgot sénder, sa’ An och tog sig pa 
huvet. Bjérn blev an vredare och slog stolen mot 
golvet, sa att han foll i spillror. 

— Kan du laga den? sa’ An. 

Da Bjorn gatt, sade modern till An: 

— Var har du varit, son? 

— Jag har suttit vid stranden. 

— Vad gjorde du dar? 
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— Jag vantade. 

— Vantade? z 

— Ja, det brukar komma virke med vinden. 

— Du har inte stulit fars ek? 

— Fars? 

— Bjorns! 

— Stulit? 

An kastade sig pa golvet. Modern lade hans 
huvud i sitt knaé. Da stonade han och pustade, sa 
att det rock i hela kroppen. 


Modern gav An en kappa for att skyla sig, nar 
brollopsfolket skulle komma. 

An lag i kokhuset, ty Bjorn hade forbjudit honom 
att visa sig. 

Mot natten voro alla gdsterna druckna. An hade 
tomt en bytta ol, som tralarna givit honom. Darav 
blev han sa lustig att han bara skrattade. Da sam- 
lade han ihop bitarna av stolen i ett knyte, sotade 
sig i ansiktet, tog kappan pa och gick in i salen. 
Nar han kommit mitt pa golvet, slappte han knytet 
och slog upp ett skratt, sa hogljutt att gasterna sago 
pa varann och hundarna borjade tjuta pa tomten. 

— En dare, en dare! ropade de. Det var en 
draplig skamtan du _ skaffat oss, Bjorn. 

— Kan du gora visor? fragade Ivar Bjesse. 

— Jag har bara gjort en stol. 

— Har du inte gjort visor forr? 

— Jo, men det har gatt s6nder nu. 

— Vad har du i knytet? fragade Guse. 

— Dar har jag en brudstol, men han ar ocksa 
sonder. Ales: 

An slog upp ett skratt igen, an hégljuddare. 
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— Tag av dig kappan, nar du kommer in till 
folk! sade Guse. 

An teg. 

Da sprang en dorrsven bakifran och drog av 
honom kappan. 

Da logo gasterna. 

— Vad heter du? fragade Gisle. 

— Dare! 

= Det-art-du, menvyad heter due 

— Tjuv kallade min far mig, men nu har jag 
ingen far. 

— Vad fick du i namnfaste ? 

= Praga jor! 

— Vad har du fatt fatt i den dar daren? sade 
Gisle till Bjorn. wae 

— Jag kanner honom inte, sa’ Bjorn. 

An sag pa modern. 

— Det ar min yngre son, sade modern. 

— Du kanner inte din hustrus barn, du? sa’ 
Gisle. 

Bjorn sag ned pa golvet. | 

An tittade pa fadern, léste upp knytet och tog 
fram den stdrsta_ stolsfoten. 

__ Du dr en storkarl att gdra pojkar, du! sa’ 
Gisle. 

An spottade pa stolsfoten och slungade honom 
mot huvet pa Gisle, sa att han foll sanslos under 
bordet. 

Gisterna sprungo emot An, men Bjorn gick 
emellan; da blev det tyst i salen. 

Tralarna buro in grisen och stallde honom fram- 
for bruden. An kande igen Grotte, gick fram och 
kysste honom mellan Ogonen. 
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Da log folket. : : 

— Kanner du igen honom? sa’ Drifva. 

— Skulle jag inte kanna min van? Ty det var 
han anda tills han sov hos gyltan; men jag drap 
gyltan, och da dog Grotte. 

-— Han sorjde sig till déden, tror du? 

— Det tror jag inte. Det var for din skull han 
dog, och det gjorde han garna. 

— Jag har gjort dig ont, An? 

— Det blir val varre. 

— Varfér slog du gyltan? 

— Det minns jag inte, men jag fick inte sova. 

— Du skall bli en klok man en gang. 

— Tror du, tror du? sa’ An och tog sig pa huvet. 

— Bar inte nagot agg till mig, An! sade Drifva. 

An spratt till, tog Grotte under armen och sprang 
ut i backen. Dar grov han ner honom och kastade 
en jordhog Over. Sedan lag han dar fram emot 
morgonen. Da gick han och lade sig pa tréskeln 
utanfor Drifvas sovkammare. 

Nar solen steg, gick han till backen och tvadde 
sig fran huvud till fot. Darefter tog han pa en ny 
klanning och en bage, som han gémt pa ett loft. 

Thore skulle den dagen fara till kungen. Nar 
han kom till stranden, satt An pa en sten. 

— Bor kungen darborta? sa’ An och pekade utat 
havet. 

— Det gor han. 

— Ar det langt dit? 

— Du ser roken fran hans arnar, sade Thore och 
visade pa en morgonsky, som lag i havsbrynet. 

— Jag har lust att félja med, sa’ An. 

— Det tror jag, men det far du inte. 
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An gick ombord och satte sig i lyftingen. 
Da gick en av Thores man fram och slog ikull An. 
— Du ar inte sa stark, du, som du tror. 
— Man vet inte vad man ska tro, sa’ An och 


kastade mannen i sjon. 


An blev 6vermannad och bunden vid en fura pa 


stranden. Nar ankaret lyftes, sprang An ombord 
med furan pa ryggen. . 


till 


den. 


sin 


— Far jag bli din skosven? sa’ An till Thore. 

— Du skall bli kungens hirdman. 

— Jag ar inte vid market 4n. 

— Dit kommer du aldrig. 

— Tror du det ocksa? 

— Du slot ju upp att vaxa for tu ar sen. 

— Jag blir aldrig langre? 

— Langst ar lang nog. 

— Langst? 

— Ja; du af langst: 

An tog sig pa huvet. 

— Du 4dr den starkaste ocksa. 

— Varfor har du inte sagt det forr? 

— Jag visste det inte. 

— Nej — inte jag heller. 

Draken blev rodd ut ur fjorden for att komma 

vader. 

— Sa’ du farval At mor? fragade Thore. 

— Det glomde jag. — Ar kungen mycket lang? 

— Kungen ar mycket stor. 

En vit duk fladdrade fran en klippa pa stran- 
Thore steg upp i bakstammen och viftade med 

skéld. An blev mork, lade sig i férstaven och 


stirrade fram at den ljusa skyn. 


— Vill du inte saga farval at mor? sade Thore. 
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— Mor! sade An och sprang tillbaka till brodern. 

Solen gick ned. Landet lag som en ljusbla rand 
bakom dem. Da hordes ett dan i luften. 

— Vad ar det? sa’ An och sprang upp. 

— Det ar vadret, som kommer. 

— Ha vi langt kvar? 

— Vi ska borja nu, sa’ Thore och lat hissa pa. 


ANMARKNINGAR TILL TREDJE DELEN. 


I VARBRYTNINGEN. 


Under titeln ’I Varbrytningen’’, ursprungligen den 
gemensamma for Samlade Ungdomsarbeten (Adolf Bonnier 
1881), ha har sammanforts novellerna i ’’Fran Fjardingen 
och Svartbicken’’, ’’Fran havet’’, ’'Har och dar’’, sasom 
redan skett i de fran 1908 utgivna upplagorna. 

Fran Fjardingen och Svartbicken utkom forsta gangen 
separat pa Albert Bonniers férlag 1877, Fran havet och 
Har och dar i I Varbrytningen’”’ (Adolf Bonnier 1881), 
dar ocks& Fran Fjardingen och Svartbaicken trycktes i 
andra upplagan. Fran och med denna edition ha dessa sam- 
lingar alltid féljts 4t: i Samlade Romaner och Berattelser, 
C. E. G. Gernandts férlags a. b. 1899. Del I; i I Var- 
brytningen. Uppl. 3 och 4, 1908 och uppl. 5, 1909. 

I I Varbrytningen” 1881 ha ett antal andringar gjorts 
fran forsta upplagan av Fran Fjardingen och Svartbacken. 
De senare upplagorna 4ro oférandrade avtryck av "' Var- 
brytningens” text fran 1881. 

Det har under det fortsatta arbetet visat sig vara att 
gora férfattaren en otjanst att absolut fasthalla vid forsta 
upplagans text och ej fasta nagot avseende vid hans egna 
senare rattelser. Det kan i forsta upplagan forekomma 
inadvertenser av ett eller annat slag, vare sig hanférande 


14. — Strindberg, 1 vdrbrytningen. 
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sig till innehallet eller av stilistisk och spraklig art, vilka 
forst undgatt forfattarens uppmarksamhet~men som han 
sedermera rattat. Forhallandet var i viss man annat, nar 
det som i de férsta delarna gillde ungdomsarbeten, vilka 
han pa dldre dagar reviderade an i fraga om arbeten i 
vilka han efter blott nagot ars mellanrum ansag sig bora 
géra en eller annan rattelse. Pa nagra fa stallen i Fran 
Fjardingen och Svartbacken, dar en otvivelaktig forbattring 
vare sig i spraklig tydlighet eller i estetisk riktighet gjorts 
i andra uppl. (I Varbrytningen 1881), har jag darfor foljt 
den senare lasarten. Lasaren kan sjalv kontrollera tillvaga- 
gangssattet. Det ar hittills endast fraga om rena obetydlig- 
heter, men det ma strax betonas att utgivningsprincipen 
maste ratta sig efter skrifterna och icke tvartom. Grund- 
satsen blir alltsa att forsta upplagans text bibehalles, men 
att en lasart i en senare upplaga valjes, dar den Ager ett 
tydligt féretride, som bor kunna erkdnnas av alla. 


Av styckena i ’’Fran havet’’ och ’’Har och dar’’ ha 
tidigare varit publicerade: Sandhamn i storm.under titeln 
”’Brev fran Sandhamn, om den senaste stormen, om bark- 
skeppet Neptuns undergang pa Finngrundet och dess_ be- 
sattnings underbara radddning av kapten Fredrik Médller pa 
skonertskeppet Aimo samt om 4tskilligt annat’”’ i Dagens 
Nyheter */,, 1873 (anonym); Huruledes jag fann Sehlstedt 
iD. N. 7/, och */, 1874 (anonym), (fullstandigt lika med 
texten i I Varbrytningen utom att i den instrédda diktens 
forsta rad star gattet i st. f. gatten); Pa Kanholms- 
fjfarden i D. N. °/, 1874 (anonym); I Notre-Dame och 
K6élnerdomen. Tva égonblick i D. N. 7°/,, 1876, sign. Sg; 
Boérjan av An Bogsveigs saga i Vitter Kalender 1872 
under pseud. Arnkel Ofeg (oférandrad i I Varbr.). Av 
”’Pa Kanholmsfjarden” ar ett postscriptum pa en kvarts 
spalt, undertecknat Eder referent struket i I Varbr.; det 
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beskriver i skamtsam stil hemfarden till fiskarhamnen och 
referentens mottagande pa tryckeri och redaktion, ej av 
tillrackligt intresse att har upptagas. Sandhamn i storm 
utgér egentligen karnan av den némnda korrespondensen 
till Dagens Nyheter, med vilken Strindberg borjade sitt 
medarbetarskap i denna tidning. Inledningen pa ett tiotal 
rader och ett langre stycke i slutet, som handlar om kapten 
Moller och 6ns agremanger i 6vrigt och som fortsitter 
pa en halv spalt i féljande nummer “/,, ha strukits. Den 
sjatte december 4r i tidningen infért ett ’’postscriptum till 
brev fran Sandhamn’’, som Ar av ett visst intresse cch darfér 
har ma atergivas. I I Réda Rummet’’, kap. 6 (J nédhamn) 
omndmner Strindberg denna korrespondens och skildrar dess 
mottagande av lotsarna. 


Post-skriptum till Brev frdén Sandhamn. 


Det ar sdndagsmorgon. Sno6n faller sa tyst pa den lika 
s& tysta sanden, inga kyrkklockor paminna om nadens ordning, 
himlen 4r svart och jorden ar vit (detta kan bli nagon vacker 
poetisk galenskap vid tillfalle), havet ar ocksa tyst, det haller 
pa att lagga upp sedan det gjort sina frakter och tagit sin 
andel, vinterbrasan flammar i spiseln och fraser till nar snén 
faller ner genom den raka skorstenen; man tycker sig nagon- 
stans »nordpaa», och det ar icke utan att sinnena fa nagon: 
ting inneslutet »fremsynt», visiondrt. Man kanner sig isolerad, 
liksom staende utom det bildade samhallet, och nar man da 
och d& ser en kokard eller den tretungade tullflaggan erinras 
man pA ett, jag vill just icke saga obehagligt satt om att det 
finns nagot som kallas stat — ett obestamt, tryckande nagot 
som icke ar nagon, en fetisch som vérdas mer 4n Gud, ett 
begrepp som saknar verklighet, men dock ar sa verkligt som 
nagot kan vara. 

Nu hors en manlig rést genom vaggen, lasande hogt — 
det Zr med sakerhet en predikan. Jag vet ej om det 4r inbill- 
ning, men det later i dag andaktigare 4n vanligt; det har 
gatt en olycka Over det lilla samhallet och det kanner var 
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och en p& sig. Om man gar upp i utkiken s& far man 
tva mil till sjéss se en for m&ngen sorglig syn. Horisonten 
avbrytes av tvA sneda linjer och en mork massa, staende som 
det tycks pa Anda. Det ar skonaren Sjuli som strandat pa 
Brandsten natten mellan torsdagen och fredagen, lastad med 
1401/. ton koks och 200 ton jarn samt medhavande lots om- 
bord. Detta sista ar fér Sandhamns lotsar det bedrévliga, 
och vad mannens éde ma bli sedan krigsratten suttit lar icke 
vara tvivelaktigt. En aktad, duglig och erkant ordentlig samt 
valbargad man skall mista sin egendom, kanske sin tjanst, 
ryckas fran sin familj och, vad onaturligast ar, insparras bland 
grova férbrytare p& en fastning, darfér att han, oaktat den 
stérsta vaksamhet, ej kunde foéra ett fartyg en novembernatt, 
pa kryss i svart farvatten, in i hamnen — lagen 4r en strang 
herre; m&tte domarena icke vara hardare! Som brevskrivaren 
i egenskap av nyfiken fick félja med bargarfartyget dagen efter 
olyckan, kan han fér dem som aldrig sett nagot bargnings- 
arbete beskriva detsamma och dartill sdka en forklaring pa 
och mdjlig ursakt for den. som rakat ut fér olyckan. 


Det var klart vader d& bogseraren gick ut fran Sand- 
hamn, medhavande tio unga raska pojkar, de flesta lotsar; 
sjon var normal, d. v. s. baten lag p& omvaxlande sidor i 
dalsankor mellan ganska héga vattenkullar. Nar man kom 
i sikte av vraket togs en sup och en bit mat, varpa man 
avvaktade det vantade d6gonblicket da man skulle kasta sig i 
de tvA sma medtagna batarna. Skonaren befanns liggande 
pa stup med styrbordssida och fdren under vattnet. Stora 
grona sjéar slogo in Over dack och bréto mot babords led- 
stang, kabyssens ena sida var inslagen, sa att man sag in 1 
koket, och nar sjon drog sig tillbaka silade vattnet ut genom 
fonstren. 


Man lodade; ankaret foll pa atskilliga famnars vatten en 
kabellangd fran vraket, och nu kastade de tio unga mannen 
av sig i vad vi skulle kalla skjortarmarna och stego i batarna, 
forsedda med yxor och knivar, synbarligen beslutna att halla 
sig varma ombord pa vraket. Batarna stucko av, och med 
styva tag rakt mot vinden nalkades man vraket, som _lyck- 
ligtvis lag fastkilat mellan tva stenar, sa att det ej var under- 
kastat sjOns rorelser. Huru man isa sma batar kunde, for 
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det férsta, ro i en sAdan sjd och for det andra, lagga till, ar 
annu en gata fér brevskrivaren. Nog av, inom ett égonblick 
var man ombord och uppe i marsarna. Det stora liket fick 
liv och snart ljsdo muntra rop och styrkande sanger. Ett par 
timmar senare Aatervande baten val lastad, och man halade 
och langade ombord pa bogseraren artiklar av den mest om- 
vaxlande beskaffenhet. 

Férst kom storseglet, sa nagra halvatna cakes, ty dagen 
var kort och man hade bratt, ett par byxor, sa kom ett mellan- 
stangsel, darpa en sill, vilken éverbringaren dock férst bet mitt 
av, darpa nagra porslinssaker m. m. 

Karlarna voro vata jams med livet och erhdllo nu nagot 
brannvin att halla varmen med, ty dagen var kall och snon 
lag p& kobbarna. Nasta laddning kom en timme senare och 
utgjordes till storsta delen av segel, alla val bibehallna. Under 
det manskapet var ombord pa vraket hade brevskrivaren tid 
att taga narmare kannedom om de lokala forhallandena. 

Brandsten star noterad p& kortet med 7 fot och ar en obe- 
tydlig, osynlig stenknalle som ej kan observeras vid lugnt vader. 
Ett par alnar fran stenen kan ett stort fartyg gott ankra, sa att 
det fordras en sarskild tur eller harvidlag den gr6vsta otur att 
antraffa densamma. Bade Groénskar och Korso fyr synas fran 
stallet pa omkring en och en halv svensk mils avstand. Dessa 
avstand aro dock fér dgat vid olika luft mycket foranderliga. 
Nu pa formiddagen vid klart vader hangde Gronskar i luften 
genom hagringen och syntes vara belaget i ett betydligt fjarran. 
Om natten rycker horisonten inpa och foremalen synas narmare. 
Vid sné tona landen av, sa att man, om nagot kan skénjas, 
tycker sig se moln dar landet ligger, och dessutom forsvinna 
eller férandras alla landmarken, kobbar och stenar antaga ett 
nytt utseende genom de nya skuggor som falla, sa att till 
och med gamla lotsar icke kanna igen dem. I svagt mansken 
forandras Aterigen avstanden, sa att de beskuggade sta helt 
svarta och darigenom synas narmare; de svagt belysta ga till- 
sammans i en dunkel ton. Allt detta hor till marinmalningen, 
men icke till navigationen, invander en sjoman och visar lugnt 
pa sin kompass och sina fyrar. Visserligen sant — i Oppet 
farvatten med noggranna pejlingar, men en lots har fatt sin 
undervisning helt praktiskt, han vet var den och den stenen 
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ligger o. s. v., och fragas om Brandsten kan av nagon sj6man 
bestammas genom pejling, pa ett par alnar nar, da fartygets 
betydliga jarnlast mAste i nagon ringa m&n inverka pa nélen, 
och undras om det icke da ar sdkrare att lita pa gamla pro- 
vade marken. Sa trodde nog lotsen, men olyckan var framme. 
Att han lotsade om natten var av tvingande néd, ty en halv- 
timme efter olyckan intraffade en vantad sndtjocka, och hade 
den kommit forr sA hade lotsen varit raddad, och fartyget haft 
storre utsikter att forlora. 

Emellertid borjade solen sjunka, skargarden hagrade i 
soder, en stark nordost stack upp och med den skot en 
kopparrodd vagg upp och stallde sig mot den klara himlen. 
Seglarna stodo i belysning som réda spdken mot den morkare 
delen av vaggen, Gronskar ryckte atminstone en mil (6gonmatt) 
narmare, vraket vandades under den vaxande sjén; alla man 
kallades tillbaka ombord och befunno sig genomvata och frusna, 
men vid gott mod och glatt lynne sedan de ombord 4 vraket 
trakterat. sig med engelsk porter och cakes. Sn6tjockan kom- 
mer. Det var talande skal. Ankaret hivades, och med nord- 
osten i ansiktet.stavade vi hem. Vaggen blev blasvart med 
eldroda flackar, den blevy askgra, och nu var sndyran Gver oss. 
Man sag icke fran forn till aktern. Kompasser funnos i Over- 
flod, ty man hade bargat ett par fran vraket, de sju lotsarna 
slogo sina huvuden tillsammans och togo korn (pa) Korsé 
fyr innan vi blevo insvepta. Avdriften var ingen att beraikna 
och man avvaktade med lugn det 6gonblick tickelset skulle 
ga upp. Nar detta intraffade, befunno vi oss mellan nagra 
stenar vid Groénskars fyr, ehuru vi syftat At Korsé, en avdrift 
av ungefar en svensk mil. Sadant kan handa pa det farska 
tradet. Snon fortfor att falla och vi voro i hamnen da brev- 
skrivaren Annu sag Oppna havet fdr sig, vilket befanns vara 
landet som lag endast pa ett par kabellangder fran bA&ten, 
betackt av snd, vilket gjorde att det liknade en molnvagg, 
och detta aven for vana 6gon. En lots i november manad gor 
ett barmhartighetsverk nar han tjanstgér, ty han sitter sitt 
liv pa ett; kast. Sl4r han faute ar han forlorad, gér han under- 
verk sa tror ingen. darpa och ingen tackar honom heller. 


Sid. 


Sid. 


Sid. 


Sid. 


ANMARKNINGAR ZS 


Andringar i senare upplagor. 


7, rad 2: skapande grand, i uppl. 1 skapade. For- 
modligen tryckfel. Rattat i senare upplagor (I Var- 
brytningen 1881 och de som tryckts efter den). 

9, rad. 25—27: Atterboms Siare och Skalder, som 
han trodde han skulle kunna utantill i examen. Senare 
uppl.: som han skulle kunna i examen. 
10, rad. 30—31: Det gick namligen lika 1l&tt att 
oforskyllt Adra sig gott rykte som daligt pa den tiden. 
Paden tiden struket i sen. uppl. 

11, rad. 6—7: musiksoaréerna som alltid fdljde pa 
soupén under prostinnans presidium, da det skulle 
géras salong. Sen. uppl.: musiksoaréerna, da det skulle 
goras salong. 


. 17, rad. 12—13: du kommer inte hit for att réka. 


Sen. uppl.: du kommer hit inte for att réka. 


. 19, rad 2: hogra femur. Sen. uppl.: hogra laret 


(Overs. ). 


. 21, rad 30: en rar lumbricus-art. Sen. uppl.: dagg- 


mask. 


_ 23, rad. 20—21: arkitekturens historia. Sen. 


uppl.: filosofi. 


_ 25, rad 20: S. M. kandidat. Sen. uppl.: teologie. 
. 26, rad. 13—14: mjélk och bréd.om morgonen, likadant 


om kvallen, middag i matlag etc. Sen. uppl.: och 
middagen i matlag. 

29, rad 27: en luxations irdttasdttande. Sen. uppl.: en 
ledvricknings etc. (6vers.). 


. 53, rad. 8—9: ’’med ett varmt eldigt sinne, 6ppet 


hjarta. Sen. uppl.: och éppet hjarta. 
rad. 11—12: som en ordensbiograf sedermera vid ett 
glatt tillfalle yttrade. ’’Sedermera” struket i sen. uppl. 


_ 55, rad 10: vedbod. Sen. uppl.: uthus. 
_ 56, rad 8: han drev pa kyrkogarden. Sen. 


uppl.: landsvagen. 


id. 57, rad. 32—33: om icke sonen stortat mot honom. 


Sen. uppl.: stértat i hans armar. 


id. 61, rad 25: sa att det kandes som en rannsnara om 


hans forstand. Sen. uppl.: — om forstandet. 
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62, rad. 10—11: Nar kamraterna voro_ lediga, da fick 
han ga bort. Sen. uppl.: sa fick han etc. 

74, rad 23: men gick icke till botten med sin sak. 
Sen. uppl.: men han etc. 

80, rad 15: Tva kortlekar. Uppl. 1: tva kortlekar 
(defekta) etc. Parentesen struken i sen. uppl. och 
den lilla rattelsen har bibehallen; den innebar snarast 
ett beriktigande: det finns ingen anledning, varfér en 
spelande student skulle ha ’’defekta’’ kortlekar. 

84, rad. 13—14: idealgestalt. Sen. uppl. blott: gestalt. 
88, rad 25: Han fick ett papper i handen etc. Sen. 
uppl.: pergament (utbytet en férsamring i samman- 
hanget). 

94, rad. 18—19: i norr bakom Vesuv syntes blott 
annu alpha av Stora Bjérnen. Uppl. 1 — — syntes 
Annu blott @ och e av Stora Bjérnen. “I Var- 
brytningens” lasart har upptagen sasom_ sprakligt 
riktigare och tydligare. 

100, rad 7: Den dar stora ocksa har rért pa sig. Sen. 
uppl.: den dar stora har ocksa. 

102, rad 19: Nej, men jag har en liten vaxel i banken. 
Sen. uppl.: i Hjaélmarbanken. 


JOHN LANDQUIST. 


INNEHALL. 


Fran Fjardingen och Svartbacken. 
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GEOGRAFI, ETNOGRAFI, 
KULTURHISTORIA 


OOK EL STAR a 
“plat Tau, i, AALS 


Sveriges relationer till Kina och de Tatariska 
landerna. 


(Denna och foljande fyra uppsatser aro utdrag ur en av- 
handling med ovanstaende titel som lastes 1 Franska Institutet 
[Académie des Inscriptions et Belles Lettres] 1879 av Marquis 
d’Hervey de Saint-Denys.) 


Sveriges samfardsel med Kina borjar, enligt vad 
den tryckta litteraturen giver vid handen, redan pa 
1600-talet. ; 

Ar 1655 besoktes Kina av den bekante Nils Mat- 
son Kidping, f. d. »Skeppz Lieutnant», vilkens rese- 
beskrivning, utgiven och tryckt av Johann Kankel 
pa Wiisindzborg, utkom 1067 (samma ar som Kirchers 
China Illustrata), tillsammans med en resa till 
Japan av Oloff Erickson Willman, »Kongl. Maj: ts 
Skepps-Capitaine». 

Titeln pa detta sammelverk ar: Een kort Be- 
skriffning Uppa Trenne Resor och Pere- 
grinationer, sampt Konungarijket Ja 
pan. I: Beskriwes een Resa som genom Asia, Africa 
och manga andra Hedniska Konungarijken, sampt 
Oijar Medh Flijt ar forattat af Nils Matson Kidping. 
Il: Foérstelles thet stoora och machtiga Konungarijke 
Japan... III: Beskrefwes een Reesa till Ostindien, 
China och Japan, gjord och beskrifwen aff Olof Erick- 
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son Willman. HIIl: Uthféres een Reesa ifran Muscow 
till China... af een Rysk Gesandt. 4:0. Wisings- 
borg 1667. 

_ Ar 1674 trycktes samma boécker och utgavos 1675 
tillsamman med: M. Martinii Historia om thet 
Tartariske Kriig... 1674. (Overs, av 40) Mar 
tinii Historia Bell. Tart. Amsterdam 1635.) M. 
Hemmerson West-Indianiske Reese-Beskriffning... 
1674. Kort Berattelse om -‘Wast-Indienc 
(1675) och J. Schovten Sannfardig Beskrijff- 
ning Om Kontugarijkei Siam (6m) 

Kidping ar en fullt naiv skildrare, som 4nnu delar 
Kirchers’ och tidevarvets forestallningar om Kina sa- 
som de vises och lyckliges hemland, oaktat han in- 
traffar darstades elva ar efter mandschuernas. upp- 
stigande pa tronen. 

»CHina hafwer warit och tillforende skattat for det 
skonaste / stérste och rijkaste Konungarijket uthi 
heela Werlden / myket Nampnkunnigt aff thess 
ské6ne Handwarkare / Inbyggares Snallhet / Klook- 
het och Lardom / i synnerhet theras Mandorins eller 
hoglarda Larare / hwilcka hardt blifwa forhérde uthi 
Lagen / Stiernkikare-Konsten / Lakiokonsten; Och 
nar the aro komne till thet Upsteget / skola the aldrig 
meer gaa / uthan blifwe burne uthi Stoolar. Om detta 
Konungarijket till att beskrijfwa / skulle een lang tijd 
behofwas: Och emadan jag allenast pa nagre Platzer 
wid Stranden warit hafwer / fan jag ther inthet annat 
an Landet / forstordt af Tartaren... 

The Portugijser hafwa har uthi China een machta 
wacher befast stad, benembd Makaou / uthi hwilcken 
drifwes mycket stoor Handel: Och aro har manga 
Kloster och Kyrckior / sampt manga 100 Chineser / 
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som de till Christendomen omwendt hafwa; ja Ko- 
nungen sjelff / som aff Tartaren bortforder bleff, war 
med heela sitt Huuss dépter; Honom hafwa the kallat 
Constantinum; Men emadan det fll the Chineser for- 
swart att uthsdga Constantin / ty begynte the kalla 
honom Tamtim / (det ar iitt stoort Liws).» 
(Hoai-Tsong, den siste av Mingdynastien, dédade 
sig med egen hand efter att ha regerat i 17 ar.) 
Emellertid kommer Kidping en annan gang (hans 
tidsbestamningar aro mycket svavande) till 6n For- 
mosa, pa vilken hollandarne agde tvenne fasten: 
»Har horde jag att thenne Ertz-Sidrofwaren Kok- 
okhinga ar An: 1659 med sin Flotta oférvarandes 
kommen baak pa Landet / och ther med nagra tu- 
sende Chineser infallit / ty landet war honom alle- 
stades dpet / och alla Inwanarena / som icke pa Ber- 
gen bodde / nedergjordt och ihjelslagit bade Ung och 
Gammal / Qwinnor och Barn / och aff een slump 
fat Befastningen Baxambog bort; Sedan kunde han 
twinga det andra Slottet Zelandia / uppa hwilket war 
Stathallare Friedrich Cojet / een Swensk fédder / 
hwilcken wahrade sig sa lange han kunde och hade 
Kruut och Lood; men det som alldrawarest war / the 
hade icke farskt Wattn / ... Hafwer han altsa maste 
séckta Fredz-fordrag / hwilcket Chineserna richtigt 
hdllo / till thess the Hollindske Skeppen kommo / 
och hamptade them tadan / forandes them till Bat- 
tavia.» (Fr. Coyet, svensk fodd, hollandskt sandebud 
till Japan, befalhavare pa Zeelandia pa Formosa, blev 
arresterad efter fastningens uppgivande, men frigavs 
pa Karl XI:s begaran.) 
Willman blott passerar kinesiska sjOn, men uppe- 
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haller sig en langre tid i Japan, som han utf6rligt 
skildrar. a 

Av dessa resor och de i noten upptagna Over- 
sattningarna samt tvenne akademiska disputationer 
utgores den svensk-kinesiska litteraturen intill 1731, 
da ostindiska kompaniet stiftades. 

Ar 1694 presiderar namligen Harald Vallerius, 
geometr. prof., vid Jonas Locneus’ angerm. férsvar 
av en dissertation om »Den kinesiska muren»,: saker- 
ligen forfattad av Locneus. Avhandlingen, som huvud- 
sakligen ar byggd pa Kircher, Trigaut, Mendoza och 
Martinius, synes icke innehalla nagra nya belysningar. 

Ar 1710 presiderar Olaus Celsius vid férsvaret av 
en dissertation om Confucius, som han sjalv forfattat. 
Denna avhandling har sitt intresse darigenom, att den 
i slutet omnamner den da i Kina pagaende striden 
mellan jesuiter och dominikaner rérande de kinesiske 
kristnes bruk att halla fester till Kung-Fu-Tse’s och 
forfadrens dra. 

En av urkunderna, r6rande denna ovan mera om- 
namnda strid, daterad 1716, finnes i Kungl. biblio- 
teket i Stockholm. Huru den kommit dit, kan svar- 
ligen avgoras, dock Ar icke alldeles otroligt, att den pa 
officiell vag blivit dverlamnad. Kansli-kollegiets re- 
gistratur for aren 1716—17 4ro, enligt uppgift, brist- 
falliga, men det ar icke oantagligt, att da regerande 
Karl XI, som nyss gjort sadant buller i Ryssland och 

1Murum Sinensem Brevi dissertatione 


adumbratum... publico comittit Examini J. Locnzeus Up- 
salie, 1694. 


tExercitium Acad Confucium Sinarum Phi 
losophum Leviter adumbrans, qvod... sub Mode- 


ramine... Ol. Celsii... examini subjicit Olavus Hanning, Hels. 
Upsala 1710. 
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Turkiet, nu, sedan Ludvig XIV 4ret forut avlidit, varit 
ansedd som Europas mest inflytelserike furste av 
kineserna, som sakerligen ej skilde pa katoliker och 
protestanter, och att plakatet aven kommit till Sverige, 
ehuru det under den radande villervallan ej blivit 
registrerat. K. bibliotekets katalog av ar 1734 upp- 
tager redan handlingen. C. T. von Murr uppger Len 
monografi Littere Patentes Imperatoris 
Sinarum Kang-Hi, Niirnberg och Altdorf 1802, 
att detsamma blivit skickat kring Europa. Att kine- 
serna da val kande Karl XII och svenskarne, skall 
langre ned visas. 

Aktstycket ar ett sardeles vackert tryck; ett blad 
patentfolio i rott med en bard av de kejserliga dra- 
karne, forfattat pa latin, kinesiska och mandschuspra- 
ket. Latinska texten lyder: 


»Nos Itoury, Voamtaohow, Tchaoticharn, Aule 
Ouintien, et ejusmodi ubi libri conficiuntur, locorum 
Mandarini, obedientes reverenter Imperatoris man- 
dato, ad omnes qui ex Europa appulerunt, scribi- 
mus. 

Anno Kam-Hi 45. P. P. Ant:s Barros et Ant:s 
Beauvolier: anno Kam-Hi 47. P. P. Jose:s Provana 
/ et Raynandus de Arxo de mandato Imperatoris in 
Europam missi sunt. Multis ab hince / annis non modo 
riullum responsum venit, unde verum a falso discerni 
non potest, sed / etiam confusi rumores afferuntur. 
Idcirco rursus tradita est Epistola de / ferenda, quam 
verisimile est pervenisse. Certe quidem cum homines 

11706. Regeringen Kang-Hi borjar 1661. Kang-Hi ar 
icke kejsarens namn, ehuru det anvandes s&, utan snarare hans 
valsprak och namnet pa regeringsperioden. Kejsaren hette 
Sching-tsu-jin. 
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a nobis mis / si redierint, et negotia omnino clara 
fuerint, tunc adhiberi fides poterif. At ni / si homines 
a nobis missi revertantur, deerit verum fundamentum : 
et etiamsi / quaecumque epistole vel nuntia venerint, 
omnino credi non potest. Et veriti ne lit / tere pene- 
trare non possint, has scribimus : his versio europea 
adiciatur : omnia typis mandentur : Proregis Canto- 
niensis sigillo muniatur: non autem claudan / tur: 
plurimaque Exemplaria omnibus recenter advectis 
Europeis distribuantur, / que ipsi secum asportent. 
Datum An: Kam-Hi 55: (1716) 9:a Lune die 17:a 
(Octob. 31).» 


De mandato Imperatoris subscripsimus 


Kilianus Stumpf. Dominicus Parrenin. 
[0c lL joseph Bam di nus. 51: 
(Flere Underskrifter.) 


* 


Aret 1732 Oppnar ostindiska kompaniet direkt 
forbindelse med Kina och fortfor denna intill 1766°. 
Fran kompaniets forsta tider finnes ett litet min- 
nesmarke forvarat i K. B., namligen ett pass for ut- 


1 Om kompaniets 6den och verksamhet finnes bast att lisa 
i: Sv. Pater’ Saliskapeéts: Handlingar cil eeu 
schings Magasin. Sv. Fatburen I: 156. Skandia 
V: 272. Granberg, Géteborgs Historia. En vans 
bref utur Stockholm 1735, 36. Stré- och Stridsskrifter 
1734—38 (pa Polit. Ekonomi i K. Bibl.). Géteb.-Ma ga- 
zinet 1759 0. f. Braadska MSS 4 Uppsala Bibliotek. O. I. 
C. Directions skrivelser i Riksarkivet samt J. A. C. Hellstenius. 
Bidrag till Svenska Ost-Indiska Compagniets 
Historia 1731—1766. Akad. Afh. Uppsala 1860, dar varde- 
fulla utdrag ur Braadska MSS. finnas. 
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gaende fran Kanton. Som inga anteckningar. om far- 
tygets namn eller aret funnos maste av texten dessa 
framletas. Avgangsdagens datum angives salunda: 
Kien-Longs sjatte ar, tolfte manad elfte dag, vilket 
blir 1741 den 11 december. Destinationsorten star 
tydligt utsatt: 


zy py Es 
iD rx 
Sverige: Kaptenens (superkargens ?) namn: 
Chouy Koue; Ya-Chi-Mong. 


Om man soker i skeppslistorna pa hemvandande 
fartyg under 1742, finner man skeppet Goteborg, kap- 
ten Askbom (Ya-Chi-Mong). Skeppets historia teck- 
nas i GO6teborgska Magasinet 1759, n:r 2. 
»yAflade tre besok i Canton och hade for besvaret 
48 procent férsta gangen, sedan 40, och sista resan 
att st6ta vid Nyelfsborgs fastning den 21 september 
1745.» 

Som bekant bortauktionerades for kort tid sedan 
delar av samma fartygs upptagna last. Det forde 
enligt passet 120 man och 10 kanoner. 

De spér som kompaniet lamnat efter sig i littera- 
turen dro utom stridsskrifterna: resebeskrivningar och 
akademiska dissertationer. 

De fornamsta resebeskrivningarna dro: Os- 
becks Resa dren 1750, 51, 52, Sthm 1757. 
Ekeberg, Ostindisk Resa aren 1770, 1777, 
Sthm 1773. Wallenbergs Min Son pa Galejan, 
1768—71, Sthm 1781. Toréns brev till Linneus, 
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utgivna forst tillsammans med Osbecks Resa och sedan 
pa franska tryckta i Milano 1771. Dessutom har man 
i Vetenskapsakademiens handlingar under dessa ar 
manga meddelanden av kompaniets skeppslakare och 
praster, men synnerligast av kapten Ekeberg, vilken 
forde Fredrik Adolph och Stockholms Slott till Kan- 
ton samt hedrades med presesbefattningen i Veten- 
skapsakademien. Han har utgivit en kort berattelse 
om den kinesiska lanthushallningen, Sthm 1757. (Pa 
tyska, Rostock 1765. Pa franska, Milano 1771.) Han 
nedlade presidiet med ett tal »Om havets strommar». 
Osbecks resa ar hallen i en adel och angenam ton 
samt dr synnerligen sakrik, vadan den blivit 6ver- 
flyttad till frammande sprak'. 

Wallenberg daremot, vilken i egenskap av for- 
fattare och humorist framf6ér allt maste vara ny och 
underhallande, vardar sig ej om att beskriva det daliga 
landet, pa vilket han ar ond, darfor att det blivit sa 
berOmt, utan hanvisar till Osbeck och ger slangar 
blindvis till alla Kinabeskrivare under kap. 10, »Om 
fel i Adderingar». 

Att Linnzus skulle begagna sig av de nya 
materialsamlingar, som erbjddos genom férbindelsen 
med Kina, var att vanta, och han begagnade dem 
grundligt. En tysk lard, den ovan omnamnde v. Murr, 
ville ar 1776 Overraska Linnzeus med nagra upptackter, 
som han gjort i kinesernas stora naturalhistoria, 
Pen-Tsao, varpa han erhdll féljande lika 6ver- 
raskande svar: 

»Video ex tuis, Opus hist. nat. sinicum etiam (!) 
esse apud vos in Germania. — Habui idem ultra 20 


Reise nach Ostimdien. wnidis © humane 
stock 1765. Pa engelska, London 1771. 
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-annos, fasciculis ultra 30. Misi cum Alstrémio hoc, 
unico tomo, in Sinam, ut verteretur in linguam lati- 
nam, et recepi. Titulus convenit cum illo a Te dato. 
— — — Forte hic liber Chinensis plantas illustraret, 
quod maxime in uotis esset. Vale, faue. Upsalie, 
1776. Mart 22.» 

Alstromers Oversattning gick med det ovriga till 
England, men urskriften tor ha stannat och genom 
Vetenskapsakademien blivit dverlamnad till K. Bi- 
blioteket, dar den nu finnes (om det ar samma exem- 
plar). Dess titel ar Pen-Tsao-Kang-Mou, All- 
man Oversikt 6ver Naturalhistorien, 52 fasc. i 39 vol. 
tryckt 1734 u. 0. Denna bok, som ar Kinas natur- 
vetenskapliga Codex, ar férsta gangen utgiven 1596 
och kompilerad fran aldre forfattare av Li-Schi-Tchin 
och dennes son Li-Kian-Yuan. De tva forsta vo- 
lymerna innehalla, utom flera foretal och register, ett 
slags »Systema Nature» i bilder, varav forsta delens 
aro kolorerade i Kina. Det ar en blandning av reda 
och vild oreda i detta system, men dar sparas dock 
en grundidé, som haller allt tillsamman: man trevar 
pa utvecklingsteorierna. Den forsta figuren ar Guld, 
den sista en Apa, kallad Fi-Fi. Djuret star uppratt, 
har madnniskoanlete, langt huvudhar, som racker ned 
Sver svansen; motsvarar nagot av vara forestallningar 
om »den felande lankeny. (Mongoler och tibetaner 
beromma sig av sin harkomst fran en stor apa kallad 
Sarr-Metschin, angivande sig darmed vara jordens 
4ldsta folk. I dessa folks gamla historia uppgives ur- 
sprunget fran apan sasom alldeles avgjort. Jamfor Klap- 
roth, Verzeichniss der chines. und mand- 
Bhuisch. Bicher und Handschrift. der 
Kgl. Bibliotek zu Berlin. Berlin 1822.) Wells 


2. — Strindberg, Kulturhistoriska studier. 
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Williams skriver emellertid om djuret i sitt lexikon 
»A kind of ape, found in China-India and the south- 
west of China, of which strange stories are told; it is 
probably a hairy variety of the »mia» or »orang», of 
a black colour, with very large lips; it is described 
as carnivorous and four or five feet high.» 

Systemet har foljande utseende: 


MINERALRIKET. 


Metaller; Adla stenar; Stenar; Salter. (Under 
adla stenar antraffas korall och parlemor.) 


VAXTRIKET. 


Orter; Sadesslag; K6ksvaxter; Vattenlegymer; 
Svampar; Frukttrad; Tradslag; 

Orterna indelas i: Bergérter, V4alluktande, 
Angsorter, Giftiga, Slinger-, Vatten- och Stenorter, 
Mossor, Ogras. Sadesslagen i: Hampa, Korn, 
Ris, Hirs, Majs). K6ksvaxter i: Skid-, L6k- och 
Starka (Rattika), Mjuka och Latta (Laktuk), Gurkor 
och Legymer: - Vattenlegymer (Tangarter): 
Svampar. Frukttrad i: De fem frukttraden, 
Bergfrukt, Utlandska (Palm), Kryddvaxter, Meloner, 
Vindruvor, Sockerror, Vattenfrukter (Vattenkastanje). 
Tradslag: Valluktande, Prydnads- (Utan grenar), 
Buskiga (Valde luxuriantes), Parasiter, Bambu. 


DJURRIKET. 


Insekter, Fjalliga, Skaldjur, Faglar, Fyrfotingar. 

Insekterna indelas i: de som fodas med for- 
vandling, utan forvandling och Vatteninsekter (Gro- 
dor, Sniglar, Vattenspindlar, Tusenfot). Fjalliga: 
Drakar, Ormar, Fiskar med fjall, Skinnfiskar. 
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(Ett fossilt algkranium star under »drakar». Un- 
der »ormar» iakttages en med rudimentara fdtter. 
Till skinnfiskar hora rakor, maneter, blackfiskar.) 

Skaldjur: Skéldpaddor, krabbor och snackor. 
Faglarna: vattenfaglar, honsfaglar, skogsfaglar, 
bergsfaglar (hdk, Orn). Fyrfotingar: husdjur, 
vilddjur, gnagare, apor. 


Samtidigt med resorna pagar disputationslittera- 
turen, dar alla stridsfragor mellan de kristna och ki- 
neserna Anyo behandlas. Endast en av forfattarna 
har dock vagat sig pa studiet av spraket, namligen 
Bengt Svenonius V. Gothus. Concionator So- 
ciet. Ostind., vilken under sjalve Sven Brings pre- 
sidium ar 1748 i Lund forsvarar en gradualdisserta- 
tion De Prerogativis imaginariis litera- 
rum Chinensium.  Forfattaren star Annu pa 
Bayers och Fourmonts standpunkt och haller pa det 
ideografiska, eller anser kinesiska skriftspraket rent 
hieroglyfiskt. De kinesiska typerna, troligen de farsta 
i Sverige, aro daliga’. 

1 Ovriga kinda Disp. aro U. Lagerléff: De Wolfii 
Sententia de philos. Chinens. Lund 1737. Israel Rei- 
nius:s Anmarkningar samlade under en Resa till 
China. Abo 1749. (Ebbe Bring och) B. Darin: De idolo- 
latria Chinensium ex occasione simulacrorum 
in Museo Stobeano-Carolino. Lund 1765. M. Nor- 
berg: De regno Chataja. Lund 1790—95. C. P. Thun- 
berg: Fauna Chinensis. Uppsala 1813. (G. Knés), F. N. 


Changuion: Hypomnemata de Imperio T¢hong- 
Koué, Grecis atque Romanis Serico Vocato. 


Uppsala 1823. 
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Emellertid har den kinesiska smaken blivit ra- 
dandei Europa, och alldenstund leran var det materiel, 
som bast lampade sig for de rullande formerna, blev 
keramiken tidens konst. Porslinsfabriken i Meissen 
under Béttger utbreder rococon, som snart gar in i 
skulpturen, arkitekturen och maleriet. 

Bellmans 22:dra Epistel »Til the nybyggare pa 
Groéna Lund» ar ett roligt atergivande av en rusigs 
betraktelser 6ver kinesiska porslinsmalningar. »Man 
ser uti frusande floder en skénhet kasta sina parlor 

. vad — kasta, sager jag? Ja, med sn6vita fingrar, 
som tavla i glans med de orientaliska parlor. De 
gyllene fiskar i Kina uppstiga i svavelgul anga utur 
berlinerbla katsor, fastade med rosenrédda_ band- 
vippor... Vad sager jag? Skordemannen pa akrarne 
i det rika Indien kunna knappt i sina sma glim- 
mande jackor forliknas med de violetta silverax, som 
skérdas av deras agatliar. Dryckeskarlen vid de sor- 
lande backar finnas uti kastanjetran hogt uppsatta 
med konstigt virkade forlater. Herdinnor i nopkin 
och gingan, med solhattar av parlemo, gunga i pome- 
ranstran och uppfylla luften med tjusande réster. Dar 
kostar ett glas av stora Mogols aftonfinkel, alskelige 
bréder, cirka fem tolftedels svenskt halvére; och av 
det kejserliga myrbrannvinet, som frammande ge- 
santer undfa vid avskedstagandet, alskelige bréder, 
for en vitten far man sa mycket, sa att 

Glasen darra mellan knogen. 


» 


Sasom kuriosum kan Aven anforas att Gustav III 
under sin vistelse i Rom biivit, vid ett besdk i Pro- 
pagandans tryckeri, uppvaktad med vers pa 46 sprak, 
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varav kinesiskan ar ett. Lovsangen ar forfattad av 
Oxenstjerna. 

I Sverige bildar Kina slott slutet pa kineseriet 
sasom mod. 

Johan Eric Ringstro6m fortsatter de allvarliga ar- 
beten, som Linnzi larjungar under Ostindiska kom- 
paniets dagar borjat, och blir Sveriges forste sinolog. 
Fodd i Roslagen 1746, atfoljde han sina foraldrar till 
Stockholm, dar fadern sasom kallarmastare samlade 
formogenhet. En tillfallighet gor denne bekant med 
en fransk officer, som rakat i forlagenhet och vil- 
ken han understéder. Till tacksamhet medfor frans- 
mannen den unge Johan Eric, da student i Uppsala, 
till Frankrike, dar denne fick anstallning vid ett ar- 
tilleriregemente, varifran han snart tog avsked och 
bérjade studera kinesiska och japanska spraken under 
De Guignes’ ledning. Hemkommen, tjanstgjorde han 
i K. Biblioteket och dog 1819, sedan hans dyrbara 
boksamling blivit forskingrad. 

Den okande biografen, som 1827 utgav R:s Chi- 
nesiska Rikets Kejsarehistoria, uppger, att han skulle 
ha efterlamnat ett japanskt och svenskt samt ett 
kinesiskt och franskt handlexikon, och att han till 
svenska Oversatt en kinesisk roman: Dygdens och 
Karlekens beléning. Intet spar av dessa ar- 
beten har av forf. kunnat aterfinnas; daremot ager K. 
Biblioteket foljande handskrifter: 

Chinesisk Grammatika, 4:0, 76blad. Halv 
Marocco med guldpr. Tillagnad kronprinsen Gustav 
Adolf (G. IV A.). Grammatikan ar som handskrift 
ovanligt vacker, men 4r, i strid mot kinesiska sprakets 
anda, uppstalld efter de europeiska spraken med arti- 
ficiella deklinationer och konjugationer. 
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Tillagnan 4r, enligt den tidens begrepp, obetydligt 
servil och antyder intet ordenssokeri. 

Chinesisk Ordbok av Tit. Joh. Eric Ring- 
strom, 1813. (Jacob Akerman. Vandskaps Sou- 
venir.) 4:0, 42 blad. 

»yDenna Dictionnaire, innehallande endast atta 
hundrade ord, ar dock tillracklig till bitrade for att for- 
fatta skrift i alla amnen utom mathematique, astro- 
nomie och medicinen.» 

Ordboken 4r fran latin till kinesiska och kunde 
vara den uppgivna franskkinesiska. Inkoptes pa 
Akermans auktion 1851, for 1 rdr 36 sk., jamte fol- 
jande, som kostade 16 sk. 

Dictionnaire pa Caraibiska och Sven- 
ska. N. B. Conseptet. (2:dra bl. innehaller 
denna anteckning: Dict. pa Caraib. och Svenska samt 
Sv. och Caraibiska forf. av J. E. R. Sthm ar 1806.) 

Dedic. till 6verstathallaren S. av Ugglas, vilken 
salunda torde ha fatt ett renskrivet exemplar. Kon- 
ceptet innehaller 16 bl. 4:0. 

Pa4 1800-talet harleder sig den svenska kinalittera- 
turen fran de expeditioner, som flottans fartyg fore- 
taga dels i vetenskapliga, dels i nautiska avsikter, 
samt fran  privata handelsexpeditioner. Diiben, 
Andersson, Skogman och Beckstr6m hava lamnat 
skildringar fran sadana expeditioner, bland vilka 
Skogmans fran Fregatten Eugenies varldsomsegling 
framstar genom angenim stil och humana omdémen. 

H. Annerstedt och C. F. Liljewalch, vilka i och 
for inledandet av handelsforbindelse uppehallit sig 
langre tid i landet, hava avgivit sakrika rapporter’. 


1G, W. v. Diben: Resa till Kap, Ostindien och 
Kina aren 1844—46. Stockholm 1847. (Med _ bark- 
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Till Taiping-litteraturen har det kanske mest 
vardefulla bidraget lamnats av en svensk, namligen 
Theodor Hamberg, missionar fran Evangeliska Sall- 
skapet i Basel, vilken utgivit en Oversattning av en 
skrift uppsatt av rebellchefens slakting Hung-Jin, inne- 
hallande Siu-Tsuens biografi och berattelse om in- 
surrektionens begynnelse. Boken utkom pa engelska 
i London 1855 och heter: The Chinese Rebel 
Ghret, Hune-Sin Tsuen; and the Origin 
of the Insurrectionin China. 


Kinesernas kunskap om Sverige kan naturligen 
icke vara stor, men dr dock st6érre, 4n man vore bdjd 


skeppet Prins Carl, utrustat av Godenius & comp., Lovén & 
comp., Frestadius m. fl.) C. F. Liljewalch: Chinas Handel. 
Stockholm 1848. C. Ax. Egerstrom: Borta ar bra, men 
hemma ir bast. Berittelse om en fard till Ostindien, Nord- 
Amerika, Kalifornien, Sandwichséarne och Australien aren 1852 
—57. (Innehaller skildringar om_ kineserna i Kalifornien.) 
N. J. Andersson: En virldsomsegling 1851, 52, 53. ~ 
Stockholm 1853, 54. (Fregatten Eugenie.) C. Skogman: F re- 
gatten Eugenies Resa omkring Jorden aren 
1851—53. 1, 2. Stockholm 1854, 55. Anon: Dagb ok 
hallen 4 Hans Maj:ts Fregatt Eugenies Jord: 
omsegling 4ren 1851,52 0ch 53. Aven ombord va- 
rande B&atsman. Sdlvesborg 1854. (Brochyr). A. Backstrom: 
Ett Besék i Japan och Kina... Stockholm 1871. H. 
Weanerstedt> Bilder fram fjarran, lander, (F-ram- 
tiden, 1871.) Svenskt Handelsarkiv 1876, 77 inne- 
haller konsulsrapporter ‘fran Shanghai. — Logg boks- 
anteckningar under en Jordomsegling med 
Freg. Eugenie 1851—53. Bearb. och utg. av C. M. Ek- 
bohrn. Sthm 1856. 
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att tro. Medeltidens utmarktaste personlighet i Sve- 
rige, och kanske den som mest gjort svenska namnet 
kant och hedrat i utlandet, fru Birgitta, var redan pa 
1600-talet kind av kineserna, atminstone de kristne. 
Piemontesaren, jesuiten Alfonso Vagnoni, vilken 
aren 1605—40 vistades i Kina, utgav dar en hel- 
gonhistoria pa landets sprak (kallad: Thian- 
dschu-sching -kiao-sching-ching-schy), 
vars sjunde hafte innehaller levnadsteckningar Over 
Atskilliga helgon, varibland aven Birgitta. Nagon 
annan egenskap an den av »helgon» (hon avlade kysk- 
hetsloftet efter att ha f6tt atta barn till varlden), har 
val icke forfattaren, vilkens bok ej statt till vart for- 
fogande, framhallit. 

Ar 1712 fo6retog en kines, Tu-Li-Chen, tillsam- 
man med en kalmuckisk furste en resa genom Sibirien 
och Ryssland, over vilken resa Tu-Li-Chen skrivit en 
berattelse, som, i sammandrag O6versatt, meddelas i 
Sammlung Russischer Geschichte. In Set 
Petersburg 1732. 

De anlande till Jenisseisk, om vilken stad be- 
rattas: »Sie enthalt etwa 1,000 Hauser, 8 Kirchen, 
und 800 Mann Besatzung. Das Clima ist sehr kallt, 
und man kann von dorten in 30 Tagen biss an das 
grosse Eyss-Meer reisen.» Déarifran begavo de sig till 
Makowskoi; dar traffa de en svensk general, Ya-na- 
Eul, vilken de hégligen berémma. Denne jamte flera 
svenska officerare befunno sig dar i fangenskap, och 
var denne Ya-Na-Eul ingen annan an G. Kanefehr, 
enligt Ennes, konung Karl XII:s egen general- 
adjutant+, Han blev fangen i Ukraine 1709; férdes 
forst till Tobolsk, sedan till Jenisseisk och slutligen 

1 Jfr Nordberg, flerestades. 
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till Irkutsk. Aterkom 1722; kommenderades pa Ny- 
slott, reste sedan 1729 till Polen och forsvann ur hi- 
storien. “ 

I Tumin eller Térgét och Nershinsk traffade de 
aven svenska officerare. Da de fran Kasan atervande 
till Tobolsk, traffade de Sibiriens guvernor Gagarin, 
som anlande fran Moskva. Denne berattade, att 
tsaren vunnit stora segrar Over svenskarna, visade 
en planritning till Petersburg, berattade om orsaken 
till kriget, om slaget vid Narva och den omvaxlande 
krigslyckan. Konungen i Sverige hette Ka-Lu-Losch 
(Carolus). Han var 33 ar gammal och hade sitt resi- 
dens i Se-Ti-Ko-Eul-Ma (Stockholm). Gagarin be- 
romde Si-Fey-Ye-Se-Ko (svenskarna) och deras van- . 
ner Fu-Lan-Tsu-Tse (fransmannen), vilka enligt hans 
berattelse verkligen givit svenskarna hjalp. 

Kineserna gavo tillbaka en beskrivning pa Ayuka 
Chans Residens; och fa av guvern6ren veta, att Ayuka 
skickat tsaren 10,000 man, av vilka 3,000 blivit pa en 
gang slagna av 300 svenskar. Det dar ar ju ratt 
artigt. Och anda tror man icke pa Narva! 

Att kineserna aven kunnat fa sina underrattelser 
direkt fran Sverige torde framlysa av Lorenz Lan- 
ge’s: Tagebuch Zwoer Reisen, welche in 
den Jahren 1727, 1728 wad, 1736 von 
Kjachta und Zuruchaitu durch die Mon- 
goley nach Peking gethan worden. Leip- 
zig 1781 (omtryckt flera ganger pa flera sprak). 

L. Lange var fédd i Stockholm och hade som 
Jéjtnant kommit till Ryssland. Da Peter I skulle an- 
lagga lustslottet Petershof vid Finska viken, blev 
Lange, for att ombesorja den kinesiska dekoreringen, 
ar 1718 jamte engelske faltskaren Thomas Garwin 
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skickad till Kina. Kejsaren blev mycket ndjd med 
hans utfOrande av uppdraget och utnimnde honom 
till resident i Peking. Nagot vidare om L:s 6den 
kanner man ej. 

Bland svenska produkter ar jarnet bast kant av 
kineserna (numera aven Jénképings tandstickor). 
Liljewalch berattar, att skeppet Prins Carl medférde 
prov pa svenskt jarn till Kanton och att nagra gamla 
smeder darstades, som levat sedan Ostindiska kom- 
paniets dagar, igenkant detsamma och darvid yttrat: 
tau, Hau, Hauti; Sui-Tat sként, sk6nt, odver- 
traffligt, svenskt,» tillaggande, att de sedan lang tid 
varit ovane att begagna detta damne. Yngre smeder 
kallade det »Kang» (stal). 

Den »Freds-, Vanskaps- och Handels-Traktat», 
som emellan Hans Maj:t konungen av Sverige och 
Norge 4 ena samt kejsardémet Kina & andra sidan 
avslots i Kanton d. 20 mars 1847 och dr undertecknad 
C. F. Liljewalch och Tsi-Yeng (Ki-Ying), vicekonung 
i Kanton', innehaller endast bestammelser rérande 
handeln, dock torde art. XXX kunna anfOras sAsom 
bevisande att icke alltid europeerna upptratt sa takt- 
fullt mot kinesiska myndigheter. 

»Sveriges och Noriges samt Kinas hogre myndig- 
heter skola, vid deras brevvaxling med varandra iakt- 
taga jamlikhet i ordalag och formen ay Omsesidigt 
meddelande (chau hwui), — — — Dé den ena 
styrelsens lagre myndigheter vander sig till den andras 
hogre myndigheter, skall sAdant ske i form av memo- 
rial (schin chin). Enskilde personer skola da de 


* Tsi-Yeng’s portratt finnes j Liljewalch: Chinas Han- 


del. Han var en stor diplomat och spelade en viktig roll 
under opiikrigen. 
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vanda sig till hogre myndigheter, begagna stilen av 
ansOkning (pin ching).» 

Sveriges historia och geografi dro icke heller all- 
deles frammande for kinesen. Kungl. Biblioteket och 
Géteborgs museum 4ga namligen en »Universal- 
geografi», dar aven Choui-Koue (Sverige) och 
No-Eul-Oua (Norge), aro hedrade med en plats 
Kartan ar riktig och texten, 3 och 1/2 blad, stor 8:0, 
delvis riktig med Atskilliga sma fantasier. 

Géteborgs-exemplaret innehaller foljande anteck- 
ning: 

»Yin van t’schi lid», det ar: Havsrundens be- 
skrivning i allmanhet. Detta verk ar en Universal- 
geografi och Historisk Statistisk beskrivning 6ver alla 
varldsdelarna, forfattad av Hans Excellens Sy-Ki-Yi 
av Wutai i provinsen Schangsi ar 1851, Lojtnant- 
Guvernor Over provinsen Foh-Kien. Hong-Kong i 


November 1851. 
A. Elgquist. 


Titeln ar Overensstimmande med frontispisens, 
men tryckaret uppgives dar till Tao-Kuangs 29, vilket 
blir 1849 (Tao-Kuang 1820—50). 

Dessutom uppgivas tva herrar Pi-Sing-Tsuen och 
Lieou-Yo-Po till hoger om titeln, dar forfattarens eller 
utgivarens pseudonym (vanligen tagen efter ett biblio- 
tek eller en boklada) brukar ha sin plats. Boktrycka- 
rens namn ar Tao-Chu (pa vanlig plats till vanster) ; 
»Tao-Chu forvarar stockarnay. Om bokens tillkomst 
har kyrkoherden Anders Elgqvist i Tranemo! be- 
naget meddelat fdljande, som han inhamtat under 


1 Om Elgqvist se uppsatsen: Svenska Missionarer i Kina. 
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sin med bokens utgivande samtidiga vistelse som mis- 
sionar i Kina. 

»Bokens forfattare ar, sasom jag antecknat, Sy- 
Ki-Yi, som pa den tiden var s. k. léjtnant-guvernér 
i Fokien. Hans namn forekommer icke pa titelbladet, 
men i slutet av det sista av de fyra fdretal, med 
vilka boken blivit forsedd. Att andra personer blivit 
namngivna harror darav, att flere av forfattarens van- 
ner genomgatt manuskriptet och s6kt géra sjalva 
spraket sa elegant for kinesiska lardes 6gon som moj- 
ligt (vilket efter i kinesiskan utmarkt larde europeers 
omdome var detsamma, som att géra boken sa svar- 


last som modjligt). — — — Boken trycktes pa Sy’s 
egen bekostnad och fanns till salu endast i Fuh-chow 
hos hans kommissionirer — — —,» 


Efter Chinese Repository Vol. XX april 
1851 meddelar samma foOrfattare vidare: 

»Ar 1844 var Sy-Ki-Yi uti Amoy och gjorde be- 
kantskap med en amerikansk missionar Abeel, vilken 
visade honom en samling kartor 6ver hela jorden (san- 
nolikt en st6rre atlas). Herr Abeel gav honom sam- 
talsvis sa manga underrattelser, som han kunde, vilka 
guvernoren efter hemkomsten antecknade, samt jam- 
forde uppgifterna med dylika i samma 4mnen, som 
han erhdll av andra utlanningar, for att sjilv séka 
prova och bedéma deras sanningsenlighet. Detta upp- 
giver han sjalv i sitt fOretal.. Det tros och upp- 
gives aven att en ung kines som i fyra Ar varit i 
Amerika och dar lart engelska, samt genomgatt en 
skolkurs, medfért elementarbécker i historia och 
geografi, samt muntligen 6versatt fran dessa bocker, 


meddelat Sy en del av de uppgifter, som han i boken 
infdrt.» 
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Boken ar verkligen ogement svarlast och skulle 
varit omOojlig att 6versatta, om ej nomina propria varit 
understrukna. 

Sverige beskrives sasom foga odlat. »Hungers- 
nod och frost intraffa alltfor ofta.» »Svenskarna aro 
kanda for att vara ett upproriskt slakte» Vasa heter 
genom en ofrivillig metatesis Sa-Va. Ki-Li-Sse-Ti-No 
(Kristina) beskrives sa: »moraliskt svag, alskade 
vetenskaper och studier; alskade icke de bittra krigen. 
Hon Overlamnade regeringen at sin frande Kia-Eul- 
Lo-Sse (Carolus).» Och pa annat stalle: »Pe-Eul- 
Na-To-Ty (Bernadotte), Fo-Lang-Sy (Fransman): stor 
harfOrare, klok, lagom framatskridande, lagstiftande, 
ordnade militarvasendet fortraffligt. Antog 4ven nam- 
net Carolus. Ar nu konung. Vastra gransen Norge, 
som ursprungligen tillhort Ta-Koue (Danmark), for- 
enades med Sverige pa Wienkongressen. Hogst lyck- 
liga tjugu ar.» 
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Philipp Johann von Strahlenberg, hans karta 
och beskrivning Over Asien. 


Over Strahlenbergs stora arbete: Das Nord- und 
Ostliche Theil von Europa und Asia, har mycketdamm 
under tidernas lopp fallit och det ar icke utan moda 
man genom hopar av oriktiga uppgifter kommit till 
foljande detaljer rdrande arbetets tryckning och ut- 
givande?. 

Boken trycktes i Leipzig forsta gangen 1730. 
Kartan ar graverad av P. J. Frisch i Berlin och plan- 
scherna av F. H. Frisch sammastades. (Utkom Aven 
i Leipzig 17302 under titel: Historie der Reisen in 
Russland, Sibirien und der grossen Tartarey. 4:0.) 

Andra upplagor av detta arbete dro: 

An Historico-Geographical Description of the 
- North and Eastern parts of Europe and Asia. Lon- 
don 1738. 4:0. 

Description Historique de l’Empire Russien. 
Amsterdam (Paris) 1757, 2. vol. 12:0. 

Nueva Descripcion geographica del imperio 


Ruso, en particular y en general. Trad. del Francés. 
Valencia 1786. 4:0. 


+ Atta mot varandra stridande uppgifter hava st&tt till 
vart forfogande. I Benzeliernas 
mer Aatskilligt om utgivandet. 


2 1755 enligt Heinsius och enligt Die Literatur iiber 
die Polar-Regionen der Erde. 


Brevvaxling forekom- 
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Forfattaren till detta verk, Philipp Johann 
Tabbert, sedermera adlad von Strahlenberg; 
var fodd i Stralsund 1676. Foraldrarna voro lant- 
rantmastaren Isr. Tabbert och Maria Klinkow. Ti- 
digt ingick han pa den militara banan; blev volontar 
vid Machliers regemente 1694, korpral samma ar; 
forare 1695, underkonduktor vid Fortifikationen 1697, 
ldjtnant 1698, regementskvartermastare vid Sdéder- 
manlands regemente 1701, kapten 1703. Adlades 
1707. Fick vid hemkomsten 1723 6versteldjtnants 
karaktéar. Dod 1747, ligger han begraven i Getinge 
kyrka i Halland. Strahlenberg utmarkte sig ratt ofta 
under kriget*, deltog i slaget vid Pultava och blev 
fangen vid Overgangen av Dniepern samt darpa ford 
till Sibirien. Dar kvarblev han i tretton ar och Ater- 
kom arm och sjuklig till faderneslandet. Hans ar- 
bete, som bade beror historia, geografi, etnografi, 
arkeologi och filologi*, vackte rattvis uppmarksamhet 
i hela det larda Europa. Det citeras och omnamnes i 
Petersburgs Akademis Handlinger, i franska Veten- 
skaps-Akademiens Mémoires, i Philosophical Trans- 
actions; omnamnes och bed6mes i Journal des Sa- 
vants, skattas hogt i Acta Literaria, Gversattes 50 
ar efter sitt forsta upptradande och anf6res annu 1816 
av Alexander von Humboldt i dennes Vues des Cor- 
dilléres. 

1 Pa titeln till sitt stora arbete skriver han sig Philipp 
Johann von Strahlenberg, varfore forf. bibehallit detta skriv- 
satt, oaktat Stjernman, Lastbom, Gezelius, Ennes, Biogr. eae 
och Anrep hava annat. 

2 Se: Utkast till en historia om Kongl. Sdodermanlands 
Regemente, Stockholm, 1786—94. 

3 Ebert kallar det: Ein in linguistischer Hinsicht sehr 
wichtiges Werk. 
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Av storre intresse torde dock den arbetet 4t- 
féljande kartan* vara, i vilken forfattaren framlade 
resultaten av sina egna pa stallet gjorda forskningar 
och andras, dem han inhamtade under sina resor. 

Vid sjailva det kartografiska arbetet hade han 
hjalp av kapten Joh. Anton Matérn vid Forti- 
fikationen, vilkens namn, ehuru det ar utsatt i kartans 
nedre kartousch till héger, dock rakat i forgatenhet 
och nastan aldrig namnes bredvid Strahlenbergs”. 

Deras satt vid kartans utlaggning under stor brist 
pa bade instrumenter och andra hjalpkallor ar ganska 
sinnrikt. Grunden varpa de byggde var de franska 
geografernas glob, dar férsta meridianen gar genom 
Ferro, och dar Tobolsk ligger under 90° long. (Av 
sarskilda anledningar flyttar Strahlenberg den till 88° 
long.) Sitt vidare forfaringssatt skildrar forf. pa fol- 
jande satt. »Da jag nu tillbragt den stérsta delen av 
min fangenskapstid i Tobolsk och aven forfardigat 
min forsta karta darstades, sa har jag tagit besagda 
stads grad till min forsta meridian, och fran denna 
saval at Oster som vaster s6kt tvenne andra huvud- 
meridianer, namligen den i vaster genom Moskwa, 
dit icke allenast den rakaste vagen fran Tobolsk blivit 
uppmatt av oss svenskar, som ofta bereste den, utan 
hava vi ocksa genom de formérkelser, som under var 
fangenskap forefallit, observerat distanserna emellan 

* En i fotolitografi utford kopia av densamma medféljde 
geografiska sektionens tidskrift 1879 n:r 6, utgiven av sven- 
ska sallskapet for antropologi och geografi. 

2A WMaternsenobilaye Vines Ossi Stockholm. Kon- 
duktor vid Fortifikationen 1704. Léjtnant 1708. Blev fangen 
vid Dniepern och vistades sedan mest i Tobolsk. Aterkom 
1722 och avancerade till Gverste. Fdérestod fastningsarbetena 
vid Oxdjupet. Dog 1767 el. 68. 
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Hamburg, Moskwa och Tobolsk och darigenom kolla- 
tionerat fOrbemalde matningar. Pa sadant satt har 
jag fatt Moskwa ackurat pa 60° long. Vad nu den 
andra huvudmeridianen i Oster betraffar, sa har jag 
bekommit den genom tillforlitliga berattelser fran mis- 
siondrerna i Kina, namligen att den sista ryska grans- 
staden mot det kinesiska eller 6stra Tartariet, huvud- 
staden i Daurica, som heter Nerschinsk, ligger i det 
narmaste pa samma meridian eller longitud som ki- 
nesiska residensstaden Peking. Och da icke allenast 
vagen fran Tobolsk... blivit uppmatt, utan aven longi- 
tudo mellan Tobolsk och Tomsk genom férmorkelser 
av oss blivit befunnen vara en timme och tio minuter 
och aven darjamte hela vagen fram till Nerschinsk ofta 
blivit av svenska landsman berest; sa har genom dessa ~ 
matningar och resor hela avstandet fran Tobolsk till 
Nerschinsk, vilken s4som namndes ligger under 
samma meridian som Peking, blivit kollationerat och 
timligen riktigt befunnet.» 

Det ar huvudsakligen trenne punkter som 
Strahlenberg berémmer sig av att hava narmare be- 
stimt och darvid gatt om sina foregangare, namligen: 
Kaspiska havet, Nova Zembla och Asiens nordostliga 
udde med Kamtschatka. Uppgifterna om Kaspiska 
havet erholl han dels av envoyén Fabritius, som flera 
ganger varit svensk minister i Persien, dels fran sven- 
ska deltagare i den expedition, som under Alexander 
Beckewitz foretogs utmed stra sidan av Kaspiska 
havet, varvid denne satte upp en hel dragonskvadron 
av svenska fangar under befal av Caspar v. Franken- 
berg. Rorande Nova Zembla fOrsakrar forfattaren, 
att han av palitliga personers utsago blivit till fullo 
évertygad om att den sammanhanger i Oster med 
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fasta landet, dels genom isberg, dels genom ett nas. 
Denna Strahlenbergs mening behGéva vi nu icke java. 
Vad ater den nordostliga delen av Asien betraffar, 
torde val icke vara opakallat, om vi nagot langre 
uppehalla oss vid historien om dess bestammande och 
kartlagegning. 

Den 4aldsta karta 6ver Sibirien finnes i Ortelii 
Theatrum Orbis terrarum. Denna grundar sig pa 
sagor och gissningar; kartan kallas Tartarix, sive 
Magni Chami regni typus. Har ser man bl. a. Juda 
10 stammar omkring floden Ob anda upp till 82° n. 
lat. I Oster avtager landet hastigt dnda till 60° n. lat., 
vid vilken grad yttersta udden enligt Plinius annu 
kallas Promontorium Tabin. Amerikanska landet ar 
ganska ratt placerat, men efter gissningar. 

Mellan Ortelius och Mercator 4ga inga 
storre forandringar rum med Asiens karta. Sundet 
mellan Asien och Amerika kallas dock efter ar 1500 
och sedan langt fram i tiden Fretum Anian efter 
det sa av spanjorerna benimnda amerikanska Jandet. 
Mera utf6rlig blir dock Nicolaes Witsens ar 
1087 i Amsterdam utkommande Nieuwe Landkarte 
van het Noorder en Ooster deel van Asia en Europa. 
Det ar denna karta (jimte Delisle’s) som ar Strahlen- 
bergs narmaste foregangare och som han ocks4 borjar 
med att kritisera fdr att sjalv fA sig sin plats. Korri- 
gerad och tillokt (antagligen av Witsen sjalv) finnes 
denna karta i Isbrand Ides 1697 utkomna resa fran 
Moskwa till Peking, och det ar endast genam denna 
senare vi ha varit i tillfalle att fa en forestallning om 
Witsens, som ar sallsynt. Har pa Ides karta 4ar Kam- 
tschatka forsta gangen antytt, da det upptiacktes av 


a 
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ryssarna 1690. Foérr férvaxlades detta med det av. 
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hollandarna upptackta och pa kartorna kallade-Jedso, 
vilket namn lange bibehalles pa Kamtschatka. 

I geografiens historia fordunklas dock Witsens 
arbete av det samtidiga Delisle’ska, som utkom- 
mit forsta gangen 1700, anyo blir synligt i en revi- 
derad upplaga 1723 och da anses hava givit fixa gran- 
ser at det forut sa svavande Asien, vars langd, mellan 
Medelhavet och Stilla Oceanen, man anda hittills 6ver- 
skattat med 5 a 600 lieues. 

Huru frestande det an kan vara att for lands- 
manskapets skull vilja_ tillkampa Strahlenberg och 
hans karta en verkligt betydelsefull plats mellan De- 
lisle och d’Anville, vilken senare (1751—1753) 
fullbordade vad den forre borjat, sa larer detta hos - 
utlanningen numera svarligen hava nagon framgang 
att parakna. Vivien de Saint-Martin giver 
Strahlenberg en blygsain plats bland de manga mate- 
rialsamlarne och Malte-Brun namner honom i for- 
bigaende. Detta hindrar dock icke, att Strahlenbergs 
fortjanster blivit i ganska hog grad forringade, sar- 
skilt nu vid bestammandet av det sa omtvistade nord- 
déstra hornet och Kamtschatka, for att icke namna det 
inre av Sibirien, som han sjalv genomstrovat manga 
ganger. For att fa tillrackligt antaglig grund till detta 
pastaende maste man ihagkomma, att Strahlenberg 
hade sin karta fardig redan 1715 och att, da han stod 
i begrepp att 6versanda densamma till en person i 
Moskwa, vilken lovat honom 200 dukater for den- 
samma, guvernoren Over Sibirien, Knees Gagarin, 
konfiskerade den, emedan den inneholl uppgifter om 
varest guid och andra dyrbara mineralier funnos, 
vilket Gagarin, som var en egennyttig man, icke ville 
att varlden, icke ens tsaren, mot vilken han stamp- 
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lade, skulle veta. Om man darjamte betanker, att 
Strahlenberg hade sin andra karta fardig 1718 och 
att han aven forlorade densamma, samt att hans van- 
ner honom ovetande utgavo den i Leyden 1726 jamte 
hela hans manuskript till Norra Asiens historia i form 
av noter till Abul-Ghazis Turkiska Kronika, vilken 
Strahlenberg uppsokt i Turkestans arkiv och jamte 
ryske lakaren Messerschmidt latit 6versatta till tyska, 
sa kan man finna, att en sa frikostig person, som 
opatalt lat sig plundras, slutligen skulle bli mindre 
uppskattad, da hans egna arbeten alltid kommo i 
efterhand. 


Detta bekraftas ocksa helt tydligt av sjalva kar- 
tan, ty den i Leyden 1726: utgivna skiljer sig foga 
fran den allmannast kanda Leipzigeditionen 1730, och 
da nu Leydenkartan torde vara byggd pa 1718 4rs 
karta, framgar darav, att Strahlenberg icke latit in- 
verka pa sig av Delisle’s nya redaktion av 1723. 
Och vad nu kartorna sjdlva angar, ager Strahlenbergs, 
sarskilt vad de norra och Ostra trakterna betraffar, 
ojamforliga foretraden. Den Witsens-Ides’ska kartan 
1697 har en hodgst schematisk framstallning av 
Tschuktscherlandet, och Kamtschatka antydes endast 
genom en flod och en stad vid 72° n. lat. strax sdder 
om Svetoi Nos. For évrigt gar norra kusten nastan 
rakt i vaster och Oster till 140° long., 75° lat., dar den 
ostra moter i rat vinkel och fortsatter nastan ratt i 


* Redan 1725 utgavs i Leyden en karta dver Sibirien, 
vilken uppgives vara utlagd pA tsarens befallning. Denna upp- 
gift ar enligt G. F. Miiller falsk. Han pastar, att kartan blivit 
utgiven av f. d. svenska fangar. Den A&terfinnes i vol. 8 av 
Recueil de Voyages au Nord under titel »La Russie Asiatique 
tirée de la Carte donnée par ordre du feu Czar.» 
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sdder utan att bilda nagra inskarningar i landet. De- 
lisle’s karta ar icke stort annorlunda. Annu ar icke 
Kamtschatka (4ven kallad Jedso) nagon halvé och 
som ett sprot skjuter Is-Cap ut fran 65° n. lat. Hela 
Beringssund ar ett stort hav kallat Mer d’Amur och 
av Amerikanska landet synes knappt nagot. Alla de 
nya upptackterna i norr aro okanda eller atminstone 
obegagnade. 

Strahlenberg ater har sin kust langt mera detal- 
jerad. Utanfor Kolymas mynning ligger en stor 6 
mellan 158—178° o. long., vilken beledsagas av fol- 
jande underrattelse: »Fran bergens spetsar invid 
Kolymas mynning och Svetoi Nos kan man se en obe- 
bodd 6, vars lage och naturbeskaffenhet man annu | 
icke kunnat bestamma.» Om man erinrar. sig att 
Nya Sibirien upptacktes 1759 (70, 73, 1805) och att 
dess lage nu ar bestamt till omkring 155—170° o. long. 
och 75° n. lat., sa finner man att Strahlenberg var 
ganska val underrattad. 

Nordéstligaste hornet av fasta landet utloper i 
tva uddar, den nordligare Cap Tszalatskoi, den syd- 
ligare Noss Anadirskoi (Caput Patientiz) mellan 50— 
55° n. lat. Utanfor skilt genom ett sund, for forsta 
gangen av rimlig bredd, ligger en stor 0 med foljande 
inskription: »Invanarna pa denna 6 skilja sig fran 
de andra folkslagen pa fasta landet bade genom sprak 
och seder och kallas av dessa Puchochotski eller 
Pugohotzki. De fora krig med Giuchiegis.» Denna 
6 ar utan allt tvivel Prinsens av Wales 6, d. v. s. 
den del av Norra Amerika som i verkligheten ligger 
narmast Asien. Kamtschatka ar utlagd som en halv6, 
skild fran fasta landet genom Ochotska havet och 
visar den langstrackta form den Ager i vérkligheten. 
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Huru Strahlenberg erhallit underrattelser om 
dessa trakter, vilka redan pa 1600-talet av kosacker 
blivit besokta (Deschnew gick ju 1648 sjovagen fran 
Kolyma till Anadyr), ehuru berattelserna darom icke 
skola hava blivit bekanta forr 4n 1736 genom Ger- 
hard Friedrich Millers fynd i arkiven i Jakutzk, be- 
rattar han pa flere stallen i sin numera foga lasta bok, 
och finnes sarskilt ett stalle (sidd. 98—100), som be- 
visar att Strahlenberg haft reda pa dessa ryssarnas 
sjofarder fran Lena till Kamtschatka. »Pa samma satt 
har landet Kamtschatki eller 6n Jedso blivit av rys- 
sarne upptackt fran Lenastrommen langs Ishavet, nam- 
ligen sa, att, da vinden blast fran Norden och isen 
drivit mot stranden, de retirerat in i flodmynningarne, 
men att da vinden blast fran séder och drivit isen fran 
land, de ater begivit sig ut och sdlunda avancerat at 
oster anda till Jedso eller Kamtschatki.» De fartyg, 
som till dessa farder begagnades, rymde. endast 10 
a 14 personer, och Strahlenberg sag sjilv i Tobolsk 
en sadan »so vom Eissmeer bey Kamtschatki hin- 
gebracht ward», och vars spant voro av valfiskben och 
bekladnaden av sjéhundsfallar. Strahlenberg hade sa- 
lunda fulla bevis fdr sin uttalade Overtygelse, varat 
han ocksa ger uttryck pa sin karta, att Asien och 
Amerika icke sammanhangde, ett férhallande som man 
alltid antagit, men som Bering 4n i dag anses hava 
forst bragt till visshet. Bland upptackarna av dessa 
nordostliga trakter, av vilka Strahlenberg erhallit upp- 
lysningar, némner han tvenne svenska fangar, vilka 
anvandes i sadana arenden av den alltid verksamme 
guvernoren Gagarin. Ar 1713 skickar denne en 
svensk korpral Henrich Busch pa upptackter till 
Kamtschatka. Denne bygger sig darstades ett fartyg 
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av asp och bjork och gick darmed verkligen 6ver 
Kamtschatkiska havsviken fran fasta landet och aven 
tillbaka, pa vilken Aterresa han blott anvande sex 
dagar. Tyvarr hava vi ej kunnat erhalla narmare 
upplysningar om denna markliga fard. Kom Henrich 
Busch till Amerikas fastland eller uppnadde han en- 
dast nagon av Aleuterna? 


For att verifiera Buschs uppgifter skickade 
Gagarin tre ar senare en svensk l6jtnant, vilken forut 
blivit anvand som fastningsbyggare, Ambi6érn Mo- 
lin: till samma trakter och bekraftar denne Buschs 
utlatande rérande landets naturbeskaffenhet. 


Sakert ar och som Strahlenbergs fortjanst maste 
framhallas, att han forst av alla geografer givit nagor- 
lunda form at denna del av Asien och att han langt 
fore Bering, vilken pa visst satt gjorde gjord garning, 
agt fulla bevis pa att ett sund forefanns mellan Asien 
och Amerika. Pa hans karta star intyget i foljande 
inskrift pa Ishavet utanfor Indigirkas och Kolymas 
mynningar, en inskrift som intygar att kringseglingen 
av Ostkap varit langt vanligare an till och med ur- 
kunderna i Jakutzk giva vid handen: »Har hava rys- 
sarne fran Aldsta tider (ab initio) mellan isberg, vilka 
vid nordlig vind driva till stranderna och vid sunnan 
Ater till havs, med mycken moda och med livsfara 
fardats till Kamtszatka.» 

Men om Strahlenberg ar 6vertygad om en nord- 
ostpassage fran Lenas mynning, sa ar han daremot 
obeveklig nar det galler att medge mojligheten av en 
dylik fran Archangel till Japan, oaktat prof. Eberh. Dav, 
Hauber i en Discurs von dem gegenwartigen Zustand 


1 Se uppsatsen som fdljer om hans resa, sid. 79. 
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der Geographie (ar 1727) forklarar, att »numera vore 
den lange sokta vagen genom Ishavet till Orienten i 
och med Kamtschatkas upptackande funnen», vilken 
mening helt 6ppet uttalats forr i en hel liten litteratur, 
pa vilken en forteckning forlidet ar blev synlig i den 
av Geografiska sallskapet i Wien utgivna ovan namnda 
Arktiska Bibliografien. 

»Ryssarne,» sager Strahlenberg, »hava icke kom- 
mit till Kamtschatka eller Jedso genom Waygatz, utan 
fran Lenastrommen, vilken ligger Oster om Nova- 
Zembla. Och da denna 6 icke kan omseglas i norr, 
sa gar det icke heller for sig vid Waygatz i och for 
isbergens och drivisens skull, utan man kommer dess- 
utom icke forbi det sa kallade Promontorium Tabin, 
som ligger langre i Oster fran Waygatz av samma 
ishinder.» Med Tabin kan icke menas annat 4n Cap 
Tscheljuskin, vilken pa Strahlenbergs karta helt enkelt 
upploser sig i och betecknas med Montes glaciales, 
vilka sammanhanga med Nova Zembla. 


Annu tydligare uttalar sig Bentinck, den ovan 
namnde f6retagsamme vannen, fyra ar forut, i sina 
(fran Strahlenberg lanade) noter till Abul-Ghazis Kré- 
nika, rorande dessa fragor (sid. 108): »Likasom sun- 
det mellan Nova Zembla och Sibirien alltjamt ar be- 
tackt med is, kunna inga fartyg utga fran Ob eller Je-. 
nissei, vilka hava sina mynningar i detta sund, men fran 
Lena och de andra floderna, som ligga éster om denna 
stora strom, utga fartyg om sommaren, vilka handla 
pa kusten; men de maste da noga akta pa vinden 
och begagna tillfallet da isarna drivas ut av sydlig 
vind, som kommer fran land, ty sa snart vinden kastar 
och blir nordlig, maste de ridda sig i vikar eller 
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sma floders mynningar, ty om isen 6verraskar dem, 
iro de ofelbart krossade. Man har hittills trott, att 
Asien sammanhangde i nordost med Nordamerika 
och att av denna orsak det var omOjligt att komma 
ifran Ishavet in uti La Mer Orientale, men sedan 
Kamtschatka upptacktes, vet man positivt att 
Amerika icke sammanhdanger med Asien; 
ty de ryska fartyg som befara kusten dubblera for 
narvarande Cap Svetoi Nos eller Promontoire Saint 
och komma for att handla med Kamtschadalerna pa 
kusten av La Mer Orientale (50° lat.), men darforinnan 
maste de passera fasta landet och en stor 0 som 
ligger nordost om Cap Svetoi Nos.» 


Ay samtiden erholl Strahlenberg som namnt ar 
mera erkinnande 4n av eftervarlden. Tsar Peter, 
som enligt berattelse fatt Strahlenbergs karta i sina 
hinder genom en i Moskwa bosatt kopman, till 
vilken Strahlenberg skickat. densamma, traffade till- 
sammans med honom ar 1722 och erbjéd honom plats 
som chef for ett lantmaterikontor, som skulle in- 
rittas. Strahlenberg avbéjde forslaget och tsaren be- 
holl kartan. Denna matte sedan hava fallit i glomska, 
ty for nagra ar sedan vid en i Moskwa hallen kon- 
gress vackte den av Saberg i Stockholm i fotolito- 
grafiskt tryck reproducerade kartan mycket uppseende 
och bidrog att uppliva den i glomska fallne mannens 
minne. Férklarligt nog har hans fortjanst sa mycket 
som mojligt blivit forringad av de ryska avunds- 
mannen, akademikerna Miller och Gmelin, vilka 
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i sina stora vetenskapliga arbeten farit ganska illa med 
Strahlenberg, vilken dock senare i Linnés van 
Pallas funnit en forsvarare. 

Huru an domen i sista hand ma bliva om 
Strahlenbergs arbete, sa skall detta alltid sta som 
ett minnesmarke Over var forna storhet och som ett 
bevis pa, att dessa Karl XII:s min icke blott kunde 
vinna Europas uppmarksamhet med bullret av sina 
vapen 1 lyckans dagar, utan att de 4ven i motgangen, 
Overgivna av landsman, konung och fadernesland, 
agde kraft att i vetenskapens fredliga tjanst gora 
sig horda av det larda Europa si, att ryktet om deras 
bragder pa forskningens médosamma filt trangde 
anda till bildningens medelpunkt, Frankrikes huvud- 
stad. Det ar ett vackert erkannande tsar Peters lov- 
talare i L’Académie des Sciences, M. de Fontenelle, 
giver de svenska fangarnas férhallande under fangen- 
skapen i Sibirien, da han den 25 november 1725 haller 
sitt areminne 6ver den avlidne kejserlige ledamoten 
och darvid bland annat yttrar: 

»Svenskarnas nederlag vid Pultava férskaffade 
tsar Peter, i vad betraffar bildningens utbredande, 
en fordel som han sakerligen icke vintade. Omkring 
3,000 svenska officerare blevo utplanterade i alla hans 
stater och férnamligast i Sibirien, ett vidstrackt land- 
omrade som utbreder sig anda till Kinas granser och 
ar avsett att vara en straffort for landsforvisade ryssar. 
Dessa fangar, som saknade sitt livs uppehialle och 
sago sin hemkomst avlagsen och oviss, foretogo sig 
nastan alla att utéva de olika fardigheter som de 
kunde aga, och nodvandigheten gjorde dem hastigt 
ganska skickliga. Det fanns till och med sprak- 


mastare och matematici. S&lunda blevo de ett slags - 
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koloni som civiliserade de gamla invanarna; och den 
bildning som, ehuru bofast i Moskwa och Peters- 
burg, annu kunde ha behovt lang tid for att tranga 
fram till Sibirien, fann sig helt hastigt hemmastadd 
darstades.» - 
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Svenska missiondrer i Kina. 


Nar kinesiska regeringen i slutet av 1830-talet 
trottnat pa engelsmannens lange och med allt storre 
hansynsloshet bedrivna smyghandel med opium och 
da alla forestallningar intet gagnade, brast kriget 
ut (1839) och Kina drog kortaste straet, fastan stri- 
dande for en rattfardig sak. Emellertid synes ett 
visst samvete hava vaknat hos Europas civiliserade 
nationer efter denna illgarning, och man kande ett 
stort behov att férsona densamma pa ett eller annat 
satt eller atminstone ursakta den. 

Man skyndade salunda att infoér det civiliserade 
Europa utmala Kina som ett land, dar den svartaste 
hedendom och det djupaste barbari radde, och mer 
behdvdes icke, for att man genast kom pa tanken att 
skicka missiondrer dit, for att utbreda kristendomens 
milda lara, vilken forut varit predikad i Kina, allt- 
sedan 1500-talet, och en gang, pa 1600-talet, varit 
sa gott som statsreligion. 

Att larans utbredning icke gick fort framat, ma 
nu betyda vad det vill, sdkert ar, att kineserna dven 
denna gang, pa slutet av 1840-talet, voro mera obe- 
nagna an nagonsin att antaga sina giftblandares och 
fortryckares tro. Detta hindrar dock icke, att man 
med aktning och beundran féljer de fromma ivrarnas 
omvandelsearbeten i det stora fritankarelandet. 
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Aven i Sverige hade detta nit for det stackars 
Kina vaknat, och bland entusiaster, som 6Overgavo 
fadernesland, hem och vanner och vilkas namn annu 
leva med deras garningar, kunna vi icke utan be- 
undran och stor aktning naémna Theodor Hamberg, 
Anders. Elgqvist och martyren Josef Fast, vilken sist- 
namnde lamnade sitt liv for faren. Det ar dessa 
trenne mans levnadslopp vi hari korthet vilja teckna. 

Theodor Hamberg var fodd 1819 och ag- 
nade sig efter slutade elementarstudier at handeln, 
tills han ar 1844 brét med denna bana och skaffade 
sig tillfalle att inga sasom larjunge i missionsinsti- 
tutet i Basel. Efter tva ars studier av det kinesiska 
spraket utskickades han ar 1846 av Baselinstitutet till 
Kina, dar han i atta ar arbetade for kinesernas om- 
vandelse till protestantiska laran. 

Den roll han darvid kom att spela blev av storre 
betydelse an han kunnat ana, i det han som larare 
for taipingkejsaren Hung-Siu-Tsuens frande Hung- 
Siu kanske gav naring at det troskrig, som, upptant 
av en gnista, hamtad fran kristendomen, satte det ur- 
gamla riket i lagor och tande ett inbordes krig, som 
rackte anda in pa vara dagar, som kostade Kina tjugu 
millioner manniskoliv och som férst slocknade sedan 
kejsaren i Nanking tagit livet av sig sjalv. 

Minnen av Hambergs verksamhet hava blivit be- 
varade i en hel liten litteratur, som i Sverige knap- 
past finnes, men det ar ur hans brev, som man har 
det mest upplysande och intressanta ur hans levnads- 
lopp och det ar ur dem vi skola soka hamta material 
till en bild éver deni utlandet mera.4n har hemma 
kande och varderade mannen. 

Den 29 mars 1847 skriver Hamberg, efter fram- 


44 KULTURHISTORISKA STUDIER 


komsten till Hongkong, hem och-skildrar sina forsta 
intryck av det nya landet: »Den 19 dennes anlande 
vi till Hongkong och emottogos med mycken van- 
skap av sekreteraren for kinesiska arendena C. Gutz- 
laff. Han hade redan sorjt for husrum at oss, men 
icke, sasom ofta missionarer bo, uti engelska stads- 
delen, utan i den kinesiska, emedan han ansag det 
sasom ett villkor for en forbindelse med honom och 
den kinesiska foreningen, att vi skola leva bland kine- 
serna, ja, sjalva bliva kineser. Blott genom um- 
gange med folket kan detta svara sprak laras; att for- 
sta deras skrift ar lattare, ty med lexikon och ihardig- 
het gar det till slut; med att tala ar omdjligt, det 
kan icke tiden, blott umgange med folket lara. F6lj- 
aktligen flyttade vi dagen darpa in i vart nya hem, 
ett hus, som var tre vaningar, med fyra rum i varie, 
just ett rum for var och en av oss uti 6versta va- 
ningen. Under oss bo vara kinesiska larare, kristna 
predikanter, och tva kinesiska betjinter, namligen en 
kock och en uppassare. Vi betala for de nio rum 
av tolv, vi innehava, varje manad Atta dollars, eller 
for var och en av oss tva dollars; maten kostar, da 
vi ata detsamma som kineserna, blott fyra dollars eller 
mindre an tjugufyra skilling om dagen. Hela méble- 
manget i mitt rum kostar icke tjugu riksdaler. Vi 
hava avlagt bruket av kniv och gaffel och ata nu 
med trapinnar, liknande, men nagot langre 4n bly- 
ertspennor, vilka man fattar mellan tummen och tredje 
och fjarde fingret, samt tager sA upp maten till mun- 
nen liksom med en tang. 

»Sa snart vi férsta nagot av spraket, sa anlagga 
vi kinesisk drakt och raka av haret, lamnande blott sa 
mycket i nacken, som behévs fr en harpiska, som: 
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kineserna bara hangande, ju langre ned dess battre. 
Blott halva tiden arna vi att stanna hemma, andra 
halften bora vi anvanda att besdka de kringliggande 
orterna, fOr att pa levande satt lara oss spraket. 
Dessa utfarder kosta mera penningar 4n att leva 
hemma; men aro dock nddvandiga for framgangen. 
Kineserna, namligen de som icke hava svarare arbete, 
bara vanligen solfjader och lata vanstra handens nag- 
lar vaxa till ovanlig langd, val ett par tum. De 
aro i allmanhet artiga, vanliga och harmlésa. Knappt 
ar man inom dorren, sa halsas man med det vanliga 
Tsing, Tsing, och darpa foljer uppmaning att satta sig, 
Tso, Tso, och sa bringas en pipa, som icke haller mer 
an en fingerborg, Shi yenn och Hu’ tcha (ata to- 
bak, dricka te). Nu fragas ofta efter namnet, Kao- 
sing (det héga namnet?), och man svarar Siao sing 
(det ringa namnet), N. N. etc. Har ma jag Aven 
namna, att jag av kineser fatt ett mera fdrstandigt 
namn, an det barbariska, jag forr burit, namligen 
Han-shan-ming, vilket sa skrives med pensel: 
Forsta manaden av Hambergs vistelse i 


landet ddptes trettio kineser, daribland en tt, 
lard professor Lo, »som i trettio ars tid tankt Ef 
Over den kristna religionen». Redan mot slu- 
tet av aret fick dock Hamberg erfara lyckans 
obestandighet, ty da han och brodern Lechler 11) 
voro ute och predikade, blevo de Overfallna 

i sin bat, plundrade in pa bara kroppen och 
undkommo med n6éd; Lechler blev sarad, 4 

en kateket blev déddad och Hamberg maste 

sOka sin raddning i vattnet. Sorgligare er- 
farenheter skulle han g6ra aret darpa, da hans 
kinesiska larjungar Overgavo honom och han fann 
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»yatt de flesta voro odugliga till kallet och blott 
for penningar ville vara kristna», varfor han av- 
skedade dem. Som ett bevis pa deras okristliga 
Judas Iskariotsinne, anfor Hamberg: »En ung man 
fran den sa kallade kinesiska foreningen i Hong- 
kong (med vilken Hamberg da var i delo) kom till 
Tung-fo, och sedan han mycket berémt min skicklig- 
het uti att lara, mitt tydliga foredrag i jamforelse med 
Giitzlaffs, 6nskade han av mig bliva antagen sasom 
kateket (emedan han visste, att jag lonar mina kate- 
keter val). Jag kande honom sedan gammalt och sade 
helt kort, att jag ej ville hava flera 4n de, jag redan 
hade. Nu O6nskade han pa min bekostnad Oppna en 
skola i Hongtsu, darefter atminstone aterfa fyra dol- 
lars, som han pastod sig betalt till en med mitt 
namn, Han. Da aven detta icke lyckades, sade han 
sig vilja stanna hos mig, leva och ata med mig, 
och da jag sade att detta svarligen ginge for sig, 
hotade han slutligen att lata gripa och déda mig. 
Jag fragade da, om han med sadant talesatt annu 
ville kallas en kristen; han svarade: ’Jag ar ingen 
god manniska, jag ar ond och jag vill géra ont’.» 

Nar Hamberg slutligen avfardade honom, var ki- 
nesen nog klok att bedja om ursakt, pa det Hamberg 
icke skulle anklaga honom hos Giitzlaff, till vilken 
han anyo amnade lépa Over. 

Ar 1849 blev Hamberg férestandare for kinesiska 
foreningen, under det Giitzlaff reste till Europa for 
att verka for Kinamissionen och darvid aven kom att 
besodka Sverige. Nya prévningar tillstétte och han 
rakade anyo ut f6r révare i Tung-fo, dir han da 
hade sitt hem. Sjukdomen lagger honom pa overk- 
samhetens badd, men han reser sig igen och déper 
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sextiofem personer under aret 1852, da han aven 
har den gladjen se sina proselyter samlade till guds- 
tjanst i eget kapell. Det ar under denna tidpunkt 
Hamberg kommer i beréring med taipingkejsarens 
frande Hung-Jin, vilken han aven far den tillfreds- 
stallelsen att dépa och varom han skriver till hem- 
landet i ett brev, som maste bevaras sasom ett hogst 
viktigt dokument i historien om det storsta uppror, 
som varit pa jorden, da det ar en korrespondens fran 
sjalva skadeplatsen: 

»Om den hiarvarande revolutionen vore mycket 
att skriva, men jag har denna gang skickat en be- 
rattelse pa atta ark till sallskapet i Basel. Dessutom 
torde jag komma att lata utgiva nagot ddérom pa 
engelska.» 

[Denna markliga skrift, vilken grundar sig bade 
pa originaldokument av taipingkejsaren genom Hung- 
Jin lamnade i Hambergs hander, dels pa egna er- 
farenheter, ar den fOrnamsta kallskrift till taiping- 
revolutionens historia, ar Oversatt pa manga sprak 
och bar titeln pa engelska originalet: The Chinese 
Rebel Chief Hung-Siu-Tsuen and the Origin of the 
Insurrection in China, London 1855.] 

»Jag har i november i Pukak dopt en ung kine- 
sisk lard, som tillhér familjen Hung och 4r en intim 
van och slakting till insurgenternas huvudman. 
Denne har redan sedan mars 1853 varit i besitt- 
ning av rikets gamla huvudstad Nanking och dar 
latit utropa sig till kejsare. Darjamte har han till- 
satt fem lydregenter eller konungar, en for vart vader- 
streck och en hjalpkonung. De trycka och utsprida bi- 
beln, forbjuda opium, spel, vin och tobak bland sina 
anhangare, och var och en, som genom dopet (savitt 
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de uppfattat dess form och betydelse) upptages i 
deras gemenskap, forpliktas att haHa de tio bud- 
orden. De forstéra alla avgudabilder, som de 
komma Over och formana alla att dyrka den ende, 
sanne guden.» 

Kristendomens roll i denna varldsskakande han- 
delse var ganska egendomlig och de kristna missio- 
narerna hade icke liten andel i brottet eller fdr- 
tjansten av detta uppror, som maste belysas i nagra 
fa ord. Hung-Siu-Tsuen, sedermera kejsaren i Nan- 
king, var en fattig mans son i sddra Kuang-Tung; 
han forsdkte flera ganger att vinna den lagsta lar- 
domsgraden, men forgaves; medtagen av de lidna 
nederlagen, f6ll han sjuk och led under sjukdomen 
av visioner, vilka f6r honom hade full verklighet. 
En tillfallighet satte i hans hander en av en kine- 
sisk omvand, Liangh-Afah, kompilerad bok, kallad 
Guds ord till Tidens vackelse. Denna bok, som i 
manuskript blivit foretedd doktor Morrison och av 
honom gillad, innehdll lésryckta stycken ur den heliga 
skrift jamte nagra andliga traktater. Att Esaias férsta 
kapitel och Genesis’ dunkla historier skulle gora ett 
livligt intryck pa visiondren, var att vanta. Tillsam- 
mans med nagra vanner bérjade han studera dem och 
kom snart pa grubblerier. Vannerna markte emeller- 
tid att orden jag, vi, du, han ofta inledde kapitel, 
men de kunde ej fa reda pa personen, till vilken dessa 
pronomina hanfordes. Hung framkastade vinkar om 
att han nog visste vem som menades. Han hade ofta 
sett ordet Tsuen (alla) och trodde snart att det var 
hans namn som menades. Sa dversatte han tredje ver- 
sen av Davids nittonde psalm med: »Deras rést har 
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gatt ut over Tsuens land» (i stallet for hela lan- 
det). 

Det drdjde icke lange forr an Hung upptradde 
som profet, kallande sig Jesu yngre broder, dopande 
och slungande Gamla testamentets fullbordade straff- 
domar Over Kina. 

Aldrig hade de kristna sett sina laror taga en 
sadan fart och darfor satte de sig i forbindelse med 
den segerrike fridsfursten (Tai-Ping—den stora fri- 
den) och skulle hava invecklat sig i stora svarig- 
heter, om icke de europeiska makterna lagt sig emel- 
lan. Det var den amerikanske missionaren Roberts, 
vilken varit rebellens larare, som framkastade ett dy- 
likt forslag, och Hamberg hade fdr avsikt att forena 
sig med den bibelspridande insurgenten, som hade 
fyra hundra boktryckare i sin tjanst, da doden kom 
att avbryta hans bana, sedan han kort forut avfardat 
den unge Hung-Siu med biblar och traktater till den 
nye kejsaren. 

Den 13 maj 1854 foll Hamberg ett offer for en 
i Kina mycket vanlig klimatsjuka, dysenteri. 

Hambergs déd gijorde ett djupt intryck pa de 
kristna fOrsamlingarna i Kina. Han skildras i de 
manga utlandska dédsrunorna som en 4del, varm- 
hjartad man med brinnande nit och stadig tro. 

Hans Aattadriga verksamhet i Kina bar aven frukt 
for litteraturen och sprakvetenskapen, varom de ut- 
landska bibliografierna bara vittne, och hans lexikon 
éver Hakkadialekten citeras 4annu som en kalla for 
denna gren av det kinesiska spraket. 

Han var sedan 1853 gift med Louise Mothander, 
vilken foljde honom troget pa hans. resor och Aven 
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pa den sista, ty hon Overlevde honom icke mer an 
ett ar. 

Anders Elgqvist och Josef Fast. Sam- 
tidigt med eller nagot senare 4n Hamberg utskicka- 
des av Lunds stifts missionssallskap tvenne unga 
zeloter till Kina: Anders Elgqvist, fodd i Drengsered 
1821, och Josef Fast, foédd pa Lilla Edet 1822. Ar 
1849 avreste Fast i forvag till London, dar han nagra 
manader studerade medicin, varefter Elgqvist samman- 
sto6tte med honom och de bada i sallskap begavo sig 
till Hongkong, varest de intraffade den 18 oktober 
samma ar. Sedan de studerat spraket och gjort for- 
beredande utflykter i grannskapet av Hongkong reste 
de norrut till den stora och vackra staden Fuh-Cheu, 
dar de slogo sig ner. Otaliga voro deras médor och 
olidliga de trakasserier de av invanarna, vilka da 
voro som mest fientliga mot europeer, maste lida. 
Ett ar blott skulle dock den svenska kyrkan deltaga 
i omvandelsearbetet pa Kinas hedningar, vilket av- 
slutades med det ena trosvittnets martyrd6d. Men vi 
lata hellre Elgqvist: sjalv beratta om férloppet och 
om de narmare omstandigheterna vid deras vistelse 
och verksamhet i Mittens rike, vilket han pa ett sak- 
rikt och malande satt har gjort i sina brev till sall- 
skapet. 

»Broder Fast och jag,» skriver Elgqvist den 2 
december 1850 fran Fuh-Cheu, »fortsatte vart bor- 
jade vistande i Buddha-klostret Sa-Sing-Sa samt syssel- 
satte oss dels med att studera kinesiska spraket och 
dels gjorde vi utvandringar i trakten omkring sta- 
den, f6r att se pa hus, vilka mandarinerna erbjédo° 


+ Anders Elgqvist lever Annu och ar ky rkoherde i i Trane- 
mo, Alvsborgs lan. 
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oss till blivande boningsstalle. Men alltjamt fingo 
vi gora den obehagliga erfarenheten att de icke egent- 
ligen asyftade att lamna oss nagot hus, utan sdkte 
att genom hycklade ldften uttrotta oss, for att slut- 
ligen bliva av med oss. Fastin det lagre folket flera 
- ganger visade sig villigt att bortbyta hus till oss, sa 
vagade likval ingen att utan forut skedd foérfragan 
om tillatelse hos mandarinerna giva oss skriftligt kon- 
trakt. Saledes hande det ofta, att vad en kines lovat 
muntligen den ena dagen, det fornekade och Andrade 
han den fdljande. Vara penningar voro slut och vi 
maste anvanda den enda utvag, som har i Fuh-Cheu 
ar tillgdanglig, fér att erhalla vara penningar, nam- 
ligen att pa kinesiska batar ga ned till utloppet av 
Minfloden, varest tvenne engelska handelsskepp aro 
stationerade, for att salunda erhalla spanska dollars 
mot vaxlar, som sandas for var rakning fran ett han- 
delshus i Hongkong. 

Fast och jag begavo oss darfor tidigt pa mor- 
gonen den 12 oktober till de atminstone fem svenska 
mil avlagsna skeppen och aterkommo lyckligen samma 
dag vid midnattstiden till en av de amerikanska mis- 
siondrerna, hos vilken vi forvarade den penninge- 
summa, som vi hamtat. 

Men dnnu hade vi icke erhallit nagot hus att 
flytta in uti, oaktat tragna darom gjorda ansok- 
ningar och ehuru den Alskvarde engelske interpreten 
(tolken) herr Charles Sinclair, som for det narvarande 
forestar konsulsambetet, gjort allt vad han pa den 
enskilda vanskapens vag kunnat, for att befordra var 
sak. Antligen erhdllo vi av en kines ett kontrakt, 
varigenom han lamnade sitt hus till oss mot en arlig 
hyressumma av ett hundra fyrtiofyra tusen cash, som 
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ar enligt kursen i. Fuh-Cheu lika med ett hundra 
tre spanska dollars. Vi skulle enligt kontraktet aga 
att behalla samma hus och plats, utan nagon vidare 
andring av kontraktet, sa manga ar, som vi behagade 
betala hyressumman, samt fOrandra och bygga efter 


eget gottfinnande. Denna Overenskommelse upp- - | 


gjordes den 9 november, men emedan vi skulle be- 
tala i fdérskott hela hyressumman for forsta 4ret, 
forr an vi flyttade till detta stalle, och icke agde hela 
denna summa till hands, sa hade vi att ga ned till 
ovannamnda skepp, for att hamta myntet. Broder Fast 
och jag togo saledes en av vara tjanare med oss och 
gingo om aftonen den 12 november nedfér floden 
och ankommo till skeppen klockan ett pa morgonen 
den 13 samma manad. Vi kvarblevo ombord pa ett av 
skeppen till klockan tio pa dagen, vid vilken tid den i 
Minfloden varande ebb och flod skulle vanda sig 
till var fordel, for att med latthet gA tillbaka till sta- 
den. Under den tiden, som vi dréjde pa skeppen, 
hade vara batkarlar tagit sin bat for att ga i land, 
men aterkommo snart. Vi hade icke gatt ombord 
pa det skeppet, varest vi skulle mottaga penningarna, 
utan pa det andra. Déarfor stego vi i baten, for att 
omedelbart fore var avresa avhamta penningarna om- 
bord pa det andra skeppet. Da vi gingo i baten fra- 
gade en av batkarlarna broder Fast helt oférsynt: 
"Har ni annu erhallit silvret i baten?’ Denna fraga 
adrog sig var uppmarksamhet, sa att broder Fast 
vid var ankomst till det andra skeppet yttrade sina 
anmarkningar. Men vi féranleddes icke till s4 starka 
misstankar, att vi anade den stora fara, som hotade. 
Efter att hava mottagit tva hundra dollars begavo 
vi oss pa hemvagen. Genast visade vara batkarlar: 


gee 
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genom sitt forhallande, att vi hade skal till att miss- 
tanka dem fdr att umgas med andra avsikter mot 
oss. Ty snart efter det vi lamnat skeppen, kommo 
tvenne batar, som, ehuru de gingo sakta, passerade 
oss, vilket foranledde oss till att mana vara man till 
verksamhet. De hérsammade och vi passerade snart 
forbi de tvenne batarna, som syntes vilja folja oss, 
Snart kom en tredje kinesisk bat, som drog sig allt 
narmare intill oss. Fastan floden 4nnu var oss emot, 
sa passerade vi forbi de batterier och militarstationer, 
som dro pa Omse sidor av floden, nara dess utlopp 
i havet, och inkomna i sjalva floden forlorade vi snart 
skeppen ur sikte bakom de héga bergen, vilka hoja 
sig vid bada sidor av floden. I detsamma blev jag 
yarse nagra man uppa bergen, vilka, liksom om de 
varit utstallda pa vakt, foljde var bat med sin upp- 
marksamhet, vilket syntes oss besynnerligt. Broder 
Fast satt bredvid mig i baten under ett samman- 
flatat bambutak, som kineserna vanligen hava pa sina 
batar. Han satt och laste, under det jag alltjamt var 
uppmarksam pa de 4tfdljande batarna. Liksom 
tvungen och driven av en dold forkansla av var osakra 
stallning yttrade jag till Fast: "Har maste vi vara pa 
var vakt!’ Men han med sin vanliga trygghet fort- 
satte sin lasning, under det var bat langsamt fram- 
skred uppat floden. I detsamma sag jag framfor oss 
en storre kinesisk bat tatt intill den hoga buktiga 
flodstranden, vilken hade ett segel uppe, men liksom 
av brist pa god vind lag stilla. Vara batkarlar, i 
stillet fOr att styra mitt ut i floden, féregavo att de 
av stromdraget tvingades att halla sig vid landet och 
styrde saledes tatt intill den namnda kinesiska baten. 
Knappt hade var bat hunnit komma till langsidan av 
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densamma, f6rr 4n jag sag en man med en pa en 
lang bambustang fastad krok fatta var bat och pa 
en gang voro vi nu Overfallna av trettio till fyrtio 
sjOrdvare, som hade langa pa traskaft fastade lansar. 
En stor manilahund, som vi erhallit till skanks av 
de engelska sjokaptenerna och som lag bunden if6éren 
av var bat, blev genast genomstungen med lansarna 
samt kastad i vattnet. I Ogonblicket rusade jag ut 
undan bambutaket och undantryckte tvenne mot mitt 
brost riktade lansar och sokte fOrsvara mig. Broder 
Fast var annu under taket och emedan de stungo sina 
spjut igenom detsamma, sa blev han genast illa sarad 
i huvudet vid ena tinningen samt stungeni sidan. Jag 
ropade till honom men han svarade mig vanmaktigt: 
*jag formar intet? — och han gick huvudstupa 6ver 
bord at landet till. Jag undanhdll alltjamt de mot 
mig riktade spjuten, men nu fick jag liksom ett regn 
av stenar i ansiktet fran révarehopen, sA att blodet 
flot ur ansiktet. Motstand var férgaves, jag slappte 
vapnen, och for att undvika deras styng kastade jag 
mig pa ryggen Over bord utat floden och gick djupt 
under vattnet. Strémmen férde mig hastigt tillbaka 
nedat floden medan révarna bemaktigade sig var bat 
med hela dess innehall samt gingo 6ver den breda 
floden till andra sidan. Jag simmade till land och satt 
for nagra Sgonblick utmattad pa stranden, gick ater 
tillbaka till stallet dar vi+:anfdllos och ropade manga 
ganger: ’Fast! Fast!’ samt sag ned i vattnet och 
sokte mellan de stora, branta klipphallar, som pa 
det stallet stracka sina skrovliga kanter ned till vatt- 
net. Jag sag Ogonblickligen liksom om en hand hade 
rort sig under vattenytan, men stroémmen var stark, 
och darefter varken horde eller sag jag det minsta 
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av broder Fast!... Vad var nu att gora? Jag krop | 
ned mellan héga stenar for att dels gomma mig undan 
manniskors Asyn och dels vila mig. Det var blott 
en bat, som anfoll oss, men som ovan ar namnt, 
trenne andra voro helt nara sasom askadare, och da 
ranet skett, drogo alla fyra batarna sig utat floden. 
Nu, emedan vi seglat mot strémmen omkring en halv 
timmes tid och endast hunnit vid pass tva engelska 
mil fran skeppen, sa var det naturligt, att narmaste 
vagen till att radda mitt eget liv var att forsOoka komma 
tillbaka till skeppen. Men huru skulle jag komma 
dit? Av matthet nédgades jag avlagga mina stovlar 
och rocken, for att kunna ga, med ansiktet flytande 
av blod samt utan hatt och for 6vrigt med genom- 
vata och rivna klader var det ej latt att atervanda, 
ty jag fruktade att bliva bemarkt av nagon manniska, 
emedan jag val visste att i hela den trakten voro flera 
byar, vilkas invanare voro tjuvar och sjérévare. Men 
vartill tvingar ej ndden! Fran flodstranden hade jag 
genast ett hdogt berg att bestiga, och nar jag hade 
hunnit ett stycke uppat hdjden sag jag en kinesisk 
bat komma fran det hall, dit jag ville, och jag fattade 
mod, for att proéva vad medlidande kanslor den hed- 
niske kinesen har av naturen till att hjalpa en med- 
manniska. Jag gick ater ned till stranden och ropade 
pa batkarlarna: ’Li tschaai! (kom hit), nanga tali ny* 
ta tsjen ny tung koshang sung’ (jag skall betala eder 
mycket penningar, om ni gar med till de utlandska 
skeppen)... Orden blevo av den kallblodige kine- 
sen val forstadda och han fragade mig om jag ville 
ga till Fuh-Cheu. Men nar han sag att jag ej ville 
det, sa vagrade han att hjalpa mig. I min bedro- 
velse forsokte jag 4nnu tvenne andra batar pa samma 
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satt; men fOrgaves. Nu var saledes blott den enda 
utvagen évrig fér mig, att forsdka till fots ga tillbaka 
till stranden, varest skeppen lago ej langt ifran landet 
och att genom simmande komma till skeppen. For 
att nu undvika att bliva sedd av nagon, hade jag 
en timligen lang vag, namligen tvenne hdga berg att 
Overstiga, vilka med sina utgreningar omsluta djupa 
dalar, i vilka flera byar aro belagna... Emellertid 
dels krop jag fram och dels gick jag, fran klockan 
elva, da vi anfOllos, till klockan fem eftermiddagen, da 
jag anlande tillbaka till stranden, varest ovannamnda 
skepp lago. Huru glad var jag icke, nar jag sag 
skeppen framfOr mig. Fo6r att fran stranden komma 
ut till klara vattnet hade jag att vada i djup gyttja 
och besl6t att forsdka giva tecken och ropa till skep- 
pen och blev lyckligtvis os » 

Sa langt Elgqvist! 

Sedan klagomal till mandarinerna ingatt och forst 
efter engelska och amerikanska konsulernas mellan- 
komst lyckades det fa en undersékning i gang. Fem 
av rovarna grepos och halshéggos och deras hus 
avbrandes. 

Annu ett ar stannade Elgqvist kvar och verkade 
ofortrutet sitt verk, vilket skenbart gick framat, sa 
att fraga vacktes om uppfoérandet av en svensk kyrka 
uti Tsanvan, halvannan mil fran Hongkong. Men 
framatskridandet var blott skenbart, ty ater och ater 
avidllo de omvanda. Tritt av gickade forhopp- 
ningar, jagad av det férfarliga minnet av brodern 
Fasts sorgliga slut, dukade han slutligen under fOr 
sjukdomen och maste atervanda till faderneslandet, 
hemforande lardomar av dyrképt slag. 


cae 
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Ur anteckningar om de svenska fangarnas 
dden efter slaget vid Pultava. 


Kungl. Bibliotekets Manuskriptsamling forvarar 
»Almanackor for aren 1709, 1710, 1712, 1713, 1714, 
1716, 1717 och 1719. (Denna sistnamnda innehaller 
i slutet Aven nagra blad med anteckningar fran 1720, 
1721 och 1722) handskrivna i Pohlen, Ryssland och 
Siberien av Hov-Kamreraren von Stenhagen och 
Jacob Julius Voult. Inkopte efter Bruks-Patron 
Iverus pa Afhulta 1850.» 

Pa ett lost blad: »Desse Almanachor har Hov- 
kamreraren och Hovintendenten v. Stenhagen sjalv 
skrivit under K. Carl XII:s och dess armés vistande 
till slut uti Pohlen samt under sin egen fangenskap 
i Moscou och sedan i Tobolski uti Siberien, dar han 
saknade all tillgang till Svenska Almanachor. Till na- 
gon del larer han harutinnan haft bitrade av en vid 
namn Jacob Julius Voult. Att battre forsta de 
uti desse Almanachor gjorda anteckningar markes: 
A: P: Anna Peringer Hovintendentens hustru. 
A: M: Anna Maria hans 4ldsta dotter. Z: F: 
Zacharias Folcher hovauditeur, som 1710 blev 
gift med dottern Anna Maria. Charlotta 
Aurora. desses dotter sedan gift med Lagm. 
Uggla.» 

Carl Stenhagen 4Aterfinnes i A. J. v. H e- 
nets: Det Anpo 14729 florerande Soy Clint ene 
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och ar darstades upptagen pa Hovstaten under titel 
Hovkamrerare. En Joh. Julius Vult finnes i 
samma fér 1700-talet sa viktiga biografiska kalla an- 
given sasom sekreterare vid Tull- och Accis-statens 
Cancellie och torde val vara samma person som fore- 
namnde Voult. 

Dessa almanackor, uppgjorda for handen (nagra 
helt prydligt med rétt och grént black), innehalla pa 
mellanskjutna vita blad korta anteckningar, vilka, 
ehuru av obetydligt historiskt intresse, dock fdrtjana 
ihagkommas av biografen och genealogen. 

For att giva en forestallning om det relativa var- 
det av dessa anteckningar atergiva vi har nedan nagra 
av dem som aterfinnas i den almanacka som ar 1719: 
sammanskrevs i Tobolsk: 


Titelbladet: 


Gudh férlahne Oss Fred och Enighet. 
Chronologiske 
Almanach 
pa 
Aret effter Jesu Christi Fédelse 
17—19 
Samman skrefven 
uti 
Siberiska Gouvernementetz , 
Hufwudstadh Tobolsko 
af 
JACOB JULIUS VOULT, 
C. Slenhagen. 
21 slutet av 1717) 1728 oars almanacka lises féljande 
anteckning: Sire Il n'est me pas permis d'entrer dans vos 
affaires, c'est seroit trop de curiosité, l'autre jour cependant 
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Januari 8. Com. 
13: Stod fadder till Lieutnt Giohs dotter 
Anna Christina. 
23..Prineessé€ Ulrica gl: 31 ahr. 
Februari 24. Blef Capit Jonas Lindblom med 
knif ihjelstucken pa landet. 
-— Skr.-till Fandr; Littmar a Tomskr 


Mars. 17. ¢ Ankom bedréfwliga tijdningar att 
var nadigste Konung skall ha _ blifvit 
vijd Fredriks Hall i Norje d. 30 No- 
vemb. forledit ahr. 

April 19. Hollstenske Princen Carl Frid- 
rren ol: 19 ahr. 

21. Dod Capit Wolmar Gustav Gyl- 
lenallon. 

24. 1:sta Bonedagen. Text: hdgmesso 
Proverb. 1: 24 till andan. Afton- 
sangen Marci 1: 15. 

25. Brét isen sig midt emot staden. 

Maj 1 Do Capitueetter:F alek 

27. Ankom Capit. Joritz tillbakas ifran 
Muscou. Br. ifran Br. Thuning af 
den 4 Martii med 70 Rubel som A. P. 
till mig é6fvergjordt jempte med wissa 
tijdningar at war Konung ahr déd. 

Junius 2. Parenterade Drab: Corp: Bror Ra- 
lamb Ofwer war konungs dod. 


songeant & mes miséres je calculois les biens de votre Majest¢. 
— II doit vous revenir cent millions de rente. Ce qui fait 
& peu prés cent mil écus par jour cent mil écus par jour en 
font quatre par heure. Pour reparer les meaux pressants 
que le Tonnerre, a fait Dans ma maison de champs permettez 
moy Sire avant que je meure un quart d’heure de votre tems. 


60 


Junius 8. 


30; 


Augusti 1 


Oktober 3 


13: 
16. 
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Regnade intet: klar och warm dag. 
Skref under Cap. Joris Couvert till 
Br. Thuning. 


. 2:dra BoOnedagen var en Klagodag 


Ofver var Konungs dddeliga afgang. 
Text hégm. Psalm 39. v. 9, 10, 11. 
Aftonsang Psalm 51. v. 11, 12, 13, 14. 


. Kong Carl gl: 37 ahr+. 
Julius ie 
. 3:dje Bondagen... 

. Caverade en Br. Brand och Sk4n- 


Do Cornetten Anders Pijhl. 


berg fér Br. Eek pa 8 Manad: att 
resa till Muscou. 

Com. Skref till A: P. Pastor Bohm, 
Adress Jean B. Muller? och Br. 
Thuning med Bror Eek. 

Reste Br. Eek i H.N. till Muscou. 
4:de Bondagen... 


. Do Adjutanten Lars Garstang. 
September 3. 


Ryttm. Baron Tisenhusens Brdl- 
lop med S. Lieut. Myrmans Enkia. 


. Ryttm. Tisenhusens Fru fatt en 


dotter. 

Kom tijdningar at Czaren har fattat 
posto pa Svenska grantzen och den 4 
skidts derfore. 

Lade Alven sig. 

Hollo wij en férsoningsdag til Gudh 
at han wille sta vart k. Fadernesland 
Dijeae 


‘ Overstruket. Detta synes, liksom anteckningarna vid 
de 6évriga kungliga fodelsedagarna, ha varit infért redan vid 
drets borjan, varfor det efter den 17 mars maste 6verstrykas, . 
2 Se vidare om Muller har nedan. | 
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Oktober 19. Betalt drengen Petter Wang- 
eee man sin ahrsl6n som ar 3 Rubel. 
November 10. Stod Capit Bornsk6élds_ Brdllop 
med ofvr. Leyonfelts aldsta dotter. 
20-—Doe VEreum, ‘Cr von Brand én- 
burg. 
December 8. Stod Lieutn. Hisings Brollop med 
. Ss; Capiteiers ins dotter: 
31. Dog Lieutn. Gottfried Blanck. 


* 


Lorens Lange}, fodd i Stockholm?, gick efter 
fangenskapen i rysk tjanst och gjorde som tsarens 
agent minst atta resor till Peking for att inleda handels- 
forbindelse. (Peder v. Haven uppgiver i sin 
Reise udi Rusland Khvn 1743 [med forord 
av L. Holberg]* att Lange under hans vistelse i Ryss- 


t Av Fryxell kallad Lang. 

2 Enligt Pallas (i forordet till Tagebuch zwoer Reisen 
welche in den Jahren 1727, 1728 und 1736 von Kjachta und 
Zuruchaitu durch die Mongoley nach Peking gethan worden 
von Lorenz Lange ehemaligem Russ. Kays. Kanzleyrath. 
Leipzig 1781. 8:0). 

Berch i sin resa till Ryssland [med Hedlinger och 
Fehrman 1735 (manuskr. i K. B.)] meddelar sid. 115: 
»Cantzliradet Lorenz Lange, en Svensk till nation och Rysk 
agent i Peking har flera ganger fdljt med Caravanen och ar 
jemval nu for tiden stadd pa den resan.» 

Biografiska upplysningar 4ro sparsamma. Ennes har en 
Chr. Lange som gick i Rysk tjanst i Tobolsk 1712. 

3 Sven Belter pastar med ansprak pa trovardighet 
att P. v. Haven skall ha plundrat hans manuskript. Se brevet, 
dat. 20:de december 1756 till Gjérwell, i dennes Brev- 
vaxling. I. Sthm, 1798. H:s Resa ar tryckt forsta gangen 
1743, icke 1747 som Gjorwell uppgiver och ar 6versatt till 
Tyskan redan 1744. 
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land hemkom fran sin attonde resa.) De dagbocker 
som han forde under dessa farder och under sin tva- 
driga vistelse som ministerresident i Peking aro ut- 
givna pa flera sprak i manga omgangar; dro val be- 
kanta for utlandingen, men hemma hava de rakat i 
djup glomska, om de har nagonsin varit vidare kanda. 
Enligt Manual of Chinese Bibliography, utgiven 1876 
i Shanghai av bréderna P. G. och O. F. von MOl- 
lendorff, skulle av Langes dagbocker finnas ut- 
givna fyra olika, vilka framkallat foljande bibliografi. 


1415: 


Tagebuch Zweier Reisen nach China. I: Jetziger 
Staat von Russland, II, 1780 och i: Das Veradnderte 
Russland. I. Utg. av v. Weber, 4:0 Frkfrt 1721. Sepa- 
rat: Lpzg 1781. 8:0; aven i Pallas, Neue Nord. Beitr., 
II], 1781. Pa engelska av Dudgeon, Chinese re- 
corder,, 11 pe 12. 


1719. 


(Greve Wassiljeff Ismailoffs ambassad, 
varvid Lange fungerade som sekreterare.) 

I: Jetziger Staat von Russland, II, 1780. — Jour- 
nal du Sieur Lange contenant ses negotiations a la 
cour de Chine. Leyde 1726. Aven i: Receuil de Voy- 
ages au Nord, V och VIII. 1727. I (utgér mest andra 
delen av) John Bell’s Travels from S:t Peters- 
burg in Russia to diverse parts of Asia... 4:0 1, 2. 
Glasgow 1763. Under sarskild titel: Journal of the 
Residence of Mr De Lange agent of H. I. M. of 
all the Russians Peter the first, at the Court of Pekin. 


(a Eo 
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during the years 1721 and 1722,: Translated from 
the French (Leyden-upplagan 1726, se ovan). 


1727—1728. 


Tagebuch einer Karavanenreise von Kiachta nach 
Peking 1727: Pallas’ Neue Nord. Beitr., H, 1781 
— PA Engelska i Hist. Sketch of the Rel. of Russia 
with China. Shanghai 1872. Append. 


1736—1737. 


Tagebuch einer Reise von Zuruchaitu durch die 
Mongolei nach Peking, 1736—1737 i Pallas Neue 
Nord. Beitr. II, 1781. 

Av dessa skrifter ager den journal som fodrdes 
under forf:s vistelse i Peking det stdrsta intresse 
och kan annu i dag lisas med behallning. Vid en 
audiens hos Kejsar Kien-Long erhaller Lange 
av honom underrattelse om Nystadfredens avslutande. 
Av mera gagn, for vart andamal nu, ar dock John 
Bell’s skildring av sin resa, vilken han i sallskap 
med Lange foretog 1715. Forfattaren tyckes, sa- 
som Engelsman i Rysk tjanst, vara tamligen fri fran 
tendenser i sin skildring. 

I. p. 1. (Tobolsk 1719) »Liksom i de flesta stader, 
genom vilka vi passerade, funno vi har manga Svenska 
officerare av distinktion; bland andra Mr Dittmar, 
fordom Karl XII:s sekreterare. Han var fodd i 
Livland och var aktad bade for sin redlighet och sin 
formaga. Han Atnjét stort anseende av den forre 
guvernoren, Knes Gagarin. (Hangd 1717 for stamp- 

1 Ambassaden avgick 1719, men Lange stannade kvar 
éver 1721, 22. 


5. — Strindberg, Kulturhistoriska studier. 
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lingar mot Czaren,i vilka aven svenska officerare del- 
togo, vilken verkligen var en god van for alla dessa 
olyckliga herrar.) De aga frihet att ga omkring att 
fiska och jaga och agde Aven tillstand att begiva sig 
till andra orter for att halsa pa landsman:... Jag 
maste medgiva att de Svenska fangarna... icke litet 
bidrogo till att civilisera inbyggarna i dessa avlagsna 
trakter, alldenstund de darstades inforde Atskilliga 
nyttiga idrotter, vilka dar forut voro okanda. Manga 
av officerarna voro personer med vardad uppfostran 
... Jag var narvarande vid nagra av deras conserter 
och blev icke litet férvanad Gver att finna sadan 
harmoni och en sadan mangfald av instrumenter i 
denna trakt av varlden.» 


I Tobolsk traffar han vidare Philipp Johann 
Tabbert, sedermera adlad Strahlenberg, vil- 
ken han fann sysselsatt med att skriva Sibiriens hi- 
storia. I Elimsky traffar han General Kanifer, 
Karl XII:s generaladjutant, en man »som var mycket 
varderad av Konungen for sina militara fortjanster,» : 
och vilken nu Jevde i lugn och tillbakadragenhet samt 
regelbundet besdktes av resande. 

Att Sveriges namn med Karl XII:s gatt anda till 
Gula havets kuster erfor férf. vid en diner pa kejsar- 
hovet i Peking. Vol. II., p. 13. »Kejsaren (Kien-Long) 
fragade om Atskilliga furstar och stater i Europa, om 
vilkas makt till lands och sjéss han var val kunnig. 
Men framfor allt undrade han huru konungariket S v e- 


1 Berch sager i sin ovan nimnda resa, sid. 185. »Att 
skickas till Sibirien ar icke s& svart som de frammande in- 
billa sig, val fdrstaende om den bortskickade f&r ga lds.» 


aoe Nordberg flerestades, “Se vidarew om Ke whar 
nedan. 
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rige kunnat sa lange halla ut mot en sa stor makt 
som Rysslands.» 

Bland areskanker fran ryska hovet till Kien-Long, 
marktes »Slaget vid Pultava, i elfenben fint skuren 
av hans Czariska Majestats egna hander och infattat 
i en konstrikt arbetad ram.»? 


* 


Om Peter Schoénstrom lases i Das ver- 
anderte Russland J], p. 162: »En svensk Overste 
vid namn Schonstrom, en man utrustad med stor 
lardom och gott forstand, har anvant sin tid i Sibirien 
till att sammanskriva anmarkningar och betraktelser 
éver landet och dess innevanare. Han skrev till en god » 
vin i Moscou, att han traffat en hednisk nation pa 
Sibiriens granser (troligen nagra grannar till Ostia- 
kerna) och under iakttagelser Gver deras religion och 
seder, funnit, att mycket haruti agde likhet med den 
gamla hedendomen, ja, han trodde ocksa att de, pa 
grund av att de vid gudstjansten begagnade sig av 
namnen Thor, Fregga och Odde, vilka varit 
som gudar ansedda i det gamla hedniska Upsala, 
maste harstamma fran de Gother, vilka en gang lam- 
nat Sverige och dels slagit sig ner vid Ostersjokusten, 
dels dragit sig at trakterna kring Svarta Havet och 
slutligen, pa grund av férfdljelser, begivit sig in i- 
Sibirien att sdka en fristad. Denna 6verste har gijort 
sirdeles curieusa observationer med vilka han en 
gang vill bekrafta sina satser.» 


1 Ludvig XIV férbjéd avisorna omtala slaget vid Pul- 
tava pa ett fér svenskarne obehagligt satt. Jamfor harmed 
Fontenelles dreminne éver ledamoten Czar Peter I 
upplast i L’Académie des Sciences, 14 nov. 1725. 
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Schénstr6m 4r nagot Rudbeckian. Hans ar- 
bete férblev liggande i manuskript anda till 1816, 
da det utgavs av Hammarskold (se Warm- 
holtz) med foretal av Hammarsk6ld och Ad- 
lerbeth, under titel: En kort anledning till 
Svenska Historiens fOrbattrande*. Trenne 
avskrifter finnas 4 K. Biblioteket. (En av dem innehaller 
islutet: Journalpatheofficeraresresasom 
legat i Wologda ett ahr och.sedan 1711 
blefwo forda till Wergaturia i Sibirien.) 
Schl6zer, som vistades i Sverige och med kanne- 
dom om spraket forskade i arkiven, uppgives hava 
alltfor starkt anlitat manuskriptet da han skrev sin 
Allgemeine Nordische Geschichte. Halle 
1771. 4:0, nagot som vid en jimfdrelse synes vinna 
bekraftelse. Att uttala sig 6ver arbetets varde nu ar 
for sent. Nagra av de asikter som Olof Rudbeck for- 
faktat i sin Atland gar hir liksom i Strahlen- 
bergs arbete igen. De dro av en upplyst samtid be- 
gabbade och démda att aldrig uppsta; dock hava inpa 
vara dagar sadana sallsynta min som Klaproth: 
och Abel-Rémusat+é icke ansett under sin vardig- 
het att upptaga och granska dessa meningar. 

I Uppsala Universitets Bibliotek finnes en Codex 
Djagataicus som i Tornbergs katalog, under num- 

* Dalin citerar den under namn »Inledning till Sven- 
ska Historien». 


* Om Schlézers Historia: se M. Johann Thunmanns 
Untersuchungen iiber die alte Geschichte einiger Nordischen 
Volker. Herausg. v. A. Fr. Biisching. Berlin, 1772. 

® Hic et ubique ou vestiges de la langue pri- 
ea samt Asia Polyglotta (i Asiatic Journal, May 


*Mélanges Asiatiques I, p. 272. Paris 1825, 


GEOGRAFI, ETNOGRAFI, KULTURHISTORIA 67 


mern CCLXX, kallas: Stemma Turcarum i. e. 
historia Turcarum orientalium quam Mu- 
hammed Khan Abu-Il-Ghazi Behadur- 
Khan, anno 1664 mortuus composuit. Li- 
ber Casani anno 1825 editus et Abulghasi Bahadur 
Chani Historia Mongolorum et Tatarorum inscriptus, 
satis superque doctis innotuit. Codex noster mag- 
nam lectionum variantium messem dabit. 

Harunder finnes fOljande anteckning: P. Schon- 
strom, qui librum bibliothece donavit, hec in fronte 
ejus adscripsit. »Denna Kitap eller Tatterske Slakt- 
register, som jag mig under den tijd, da jag i Sibe- 
rien fangen satt, forskaffat hafwer, forarar jag till Up- 
sala Bibliothec. Jag hafwer henne ock uti Siberien © 
latit Gfversatta pa Tyska. Berenshammar d. 5 Nov. 
1722, P. Schonstrom.» 


Emellertid blev handskriften utgiven under titel 
Histoire Généalogique des Tartars Tra- 
duite du manuscript Tartare D’Abulgasi 
Bayadur-Chan. Par Do Leyde 17262 

I foretalet lases: »Publiken star i forbindelse 
for utgivandet av denna historia hos fangne svenska 
officerare i Sibirien; ty nagra av dessa herrar, som 
voro larde man, hava képt det tartariska manuskriptet 
av en Boucharisk handlande som fort det till Tobolsk, 
och latit 6versdtta det pa egen bekostnad till ryskan, 
varpa de sedermera sjilva dversatte den till flere 
sprak.» 


1 Barbier uppgiver mot Tornberg, vilken, efter 
France Littéraire, namner M. de Varenne som Oversattare, 
en Bentinck, Svensk (Hollandsk) officer i Karl XII:s tjanst. 
Ny éversattning av Messerschmidt, pa Tyska i Hist. Journal, 
Gottingen 1780. 
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Klaproth sager i sin skrift Beleuchtung 
und Wiederlegung der Forschungen des 
Herrn J. J. Schmidt, Paris 1824, att Messer- 
schmidt och Strahlenberg latit 6versatta den 
till ryska av Mullas eller Bucharer varpa de verterade 
den till tyska, och att den salunda kommit till Europa 
i tva versioner. Detta bekraftas av Strahlenberg, 
vilken i en 1726 utgiven Prodromus till N. u. 
O. Th. v. E. u. A. bebadat utgivandet av ett tartariskt 
manuskript, vilket han senare i sitt stora forutnamnda 
arbete p. 113 férklarar vara just Histoire Géné- 
alogiquedes Tartars, »wie solches durch meine 
Vorsorge aus dem Tatarischen ins Teutsche, aus die- 
sem aber von einem andern guten Freunde ins Frant- 
zOsische gebracht und vertiret worden, der es anno 
1726, zu Leyden... drucken lassen.» Huru denna 
motsagelse i uppgifter tillkommit torde pa annat 
stalle av forf. komma att utredas. 

Arbetet ar forsett med vidlyftiga noter, vilka aven 
uppgivas vara av »Svenska officerare». Pa dessa noter 
synes en hel liten bok vara byggd, vilken utgor Vol. 
X av Recueil de Voyages au Nord, Amster- 
dam 1738 och som kallas: Relationdela grande 
Tartarie, dressée sur les memoires Orie 
ginaux des Suédois Prisonniers en Si- 
Detrie pendantla Guerre de la,Suedenvec 
la Russie. (Finnes 4ven i VII av Histoire Géné 
rale des Voyages.) 

I v. Webers Das verainderte Russland II. forekom- 
mer en avhandling utan namngiven forfattare: Von 
Ger TLatarischen Bucharey. Samma avhand- 
ling upptrader senare pa franska spraket i bérjan av 
D’Anvilles atlas: Haag-upplagan 1737 och kallas — 

1 Nouvel Atlas de la Chine... 
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pa titeln, Description de la Boucharie Par 
un officier Suédois qui a fait quelque se- 
your dans-ee-Pays. 


Att denna uppsats harror fran en av de svenska 
fangarna torde sta utom allt tvivel, om fran Schon- 
strom eller Strahlenberg vet man ej: 


J. Christ. Schnitscher 4r forfattaren till 
en bok: Berattelse om Ajuckiniska Cal- 
muckiet. Sthm 1744, lit. 8:0. 

(Samma bok finnes pa tyska i Millers Sam m- 
lung Russischer Geschichte Vol. IV p. 209 


—304.) 

IRepertorium Benzelianum dar den un- 
der nummer LXXXI forekommer som MS. med titel: 
Von den Ajuckischen Wiisten und deren 
Einwohnern, lamnas féljande upplysningar: »For- 
fattaren till denna Historia eller Berattelse ar Joh. 
Chr. Schnitscher, en Curlandare och Cornet av 
Gyllenstjerniske Dragonerne. Han tog sedan tjanst 
hos Ryske Czaren och blev Overste-Lieutenant. For- 
sindes av Gagarin som Convoy fran Tobolsky med 
Chinesiske Legaterne som gingo darigenom till 


1M. Henri Cordier, Europas férnamste kannare av 
Asialitteratur och utgivare av Bibliotheca Sinica, har anstallt 
forskningar efter forfattarens namn, vilket, om det varit ut- 
satt, gatt till eftervarlden med ett drofullt arbete — de franska 
Jesuiternas Kartverk over Chinesiska Riket. 

En gissning att Christian Henric Braad varit 
upphovsmannen vederlagges av dennes Curriculum vite 
(handskrift i K. B.). 
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Ayuka-Chan, ar 1715, sedermera~som han icke fick 
avsked, rymde han 1722 fran Muscow.» Kap. IV av- 
handlar: Den Chinesiska legationen och huru den 
1714 d. 2 Julii blev hos desse Calmucker fagnad och 
emottagen. 

Denna ambassad som ar 1712 lamnade Peking 
och sedan under atskilliga uppehall i Sibirien gick 
anda in i Ryssland hade till hemligt syfte att forma 
Torgoterne eller de vastliga Calmuckerna, 
vilka lamnat sitt under kinesiska kejsaren horande 
land fér att vid Wolgas strander férbliva ryska under- 
satar, att atervanda och underkasta sig det kinesiska 
valdet. Forst 1770 bréto de upp med kvinnor och 
barn och foretogo det markvardiga tag, vilket Qua- 
trefages i sina férelasningar 6ver Manniskans Hi- 
storia omtalar. 

Anforaren for ambassaden, Tou-Li-Che n, en 
framstaende politisk person, som sedermera avslét 
karavanfordraget med Ryssland 1728, avgav vid hem- 
komsten 1715 en vidlyftig berattelse, vilken sedan 
trycktes. Utdrag ur densamma ji Oversattning med- 
delades 1729 av Gaubil i Souciet’s Observa- 
tions Mathématiques... Vol. I, vilka utdrag 
ar 1732 atergivas pa tyska i Sammlung Russi- 
scher Geschichte Vol. I. Forst ar 1821 utgiver 
G. T. Staunton hela resebeskrivningen i engelsk 
Oversattning under titel: Narrative of the Chi- 
nese embassy to the Khan of the Tor. 
gouth Tartars in the years UY he Co lacs aes bc 
and15, by the Chinese ambassador. Abel- 
Rémusat giver arbetet virde ay historiskt dokument 


t Granskas och bedémes i Journal des Savants 
1821, samt i Mélanges Asiatiques Vol. II. . 
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och ryska historieskrivare citera det sasom en kalla 
till Rysslands Historia. Salunda torde nagra utdrag, 
darfor att de berora vart A4mne, har soka en berattigad 
plats. 

P. 73. Makofsky. »Harunder begarde guver- 
noren i Elems (Elimsky) tillstand att fa besdka oss, 
och da han anlande medforde han Kanifer', en fangen 
Europeisk General och andra som han hade i sin 
tjanst. Fangarne tycktes vara val hallna med klader 
och vad de eljest behdvde.» 

P. 112. Tumen. »Under vart uppehall har- 
stides uppvaktades vi i var bat av en del Svenska 
fangar, vilka blivit tagna av Ryssarne under kriget. 
De sjéngo fér oss och spelade pa sina trummor och 
pipor. Vi gavo dem forfriskningar och nagot pengar.» — 

P. 182. Tobolsk. »Gagarin sade — Jag har 
nyss varit i St. Petersburg och haft audience hos 
Czaren. Distriktet St. Petersburg tillhorde fordom 
konungariket Sverge; men sedan Czaren erovrat det 
har han byggt och befastat en stad dar, vilken efter 
hans namn kallas St. Petersburg... I ar har Czaren 
haft ett nytt falttag mot Svenskarne och har tagit fran 
dem 21 skepp, 1 general och 800 soldater. Just nu 
har Frankrike och de andra nationerna forenat sig 
med Sverge och hjalper dem vid forsvaret.? Alla dessa 
nationers soldater dro krigiska och strangt discipli- 
nerade sa att nar de ga i batalj de alltid fakta for- 
tvivlat och icke hysa nagon tanke pa Atertag. Men 


1 General-adjutanten Kanifer. Se ovan. 

2 Denna hjalp torde hava inskrankt sig till de 200,000 
R:dal. Banco dem Eric Sparre lyckades utverka och 
vilka lamnades till Vellingk att anvandas till Stenbocks 
armé och de tyska fastningarnas understod. 
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det ar annorlunda med Toérgéterna‘; de dro laglésa 
och oordnade. For tio ar sedan varvade Czaren 10,000 
Torgoter, men ehuru han stallde mer an 3,000 av 
dem emot 300 Svenska férmadde de icke tillkampa 
sig segern.»? 


Schnitschers ovan nimnda skrift om Ajucki- 
niska Calmuckiet ar férsedd med upplysande noter, 
enligt utgivaren Lars Salvius’ uppgift i fore- 
talet forfattade av svenska Capiten Renat, vilken i 
17 ar uppehallit sig hos Calmuckerna. Tillika bebadar 
Salvius utgivandet av ett onimnt arbete samman- 
skrivet av samme Renat. Aret darpa, 1745, anmaldes 
Schnitschers bok i Larda Tidningar och titu- 
leras Capitenen da »salig», vadan han maste hava 
avlidit nagot av dessa ar och dirmed hans manuskript 
hava gatt till forgangelsen. 

Ennes upptager en Johan Renarth sasom 
Styckjunkare vid artilleriet med bifogad anmarkning: 
»gick uti Rysk tjenst och blef fangen hos Calmuckerna 
1716». 

ISammlung Russischer Geschichte IV 
lases: »Under Bucholtz tag mot Calmuckerna 1716 
gick aven svenske styckjunkaren Johan Renat och 


*Calmuckerna, vilka beskickningen gillde. 

* I en tryckt »kalla hérande till Carl XII:s historia» fin- 
nes detta méte omtalat och dir s&som_bevis pa huru langt 
Svenska ryktet g&tt, niml. i I fvar Kraaks Corre- 
spondance Historique et Critique. Lund 1755, 
p. 475. Strahlenber g§ sSammantraffar dven med ambas- 
saden och lovar i sin Nord- und Ostliche Theil etc, 
att aterkomma till densamma, ett lifte som han under arbetets 
gang glommer. 
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rakade bli fangen. Han larde Calmuckerna att smalta 
jarnmalm, gjuta kanoner och bomber och gick med 
dem sAsom Overste Faltherre emot Chineserna. Han 
Atervande 1733 till faderneslandet genom Ryssland och 
Sibirien, efter att hava samlat en oerhdérd formdgen- 
het.» 

I Henel (1735) aterfinnes han sasom 16jtnant 
pa Bestallningsstaten och kallas dar Johan Gustav 
Renat. 

I Krigsarkivets monsterrullor f. Artilleriet upp- 
gives han vara fodd 1658, ostgote. 

J Engestromska handskriftsamlingeni Kongl. 
Biblioteket finnes en handskrift med titel: Nagra sma 
annotationer gjorde vid en kort conferens emellan 
Lieut. Renat, som ifran Calmuckiet aterkommit, och 
Bisk. Benzelius 1738. Renat omnamnes flerest. i 
Benzelii brevvaxling. 


* 


I Samml. Russ. Gesch. omnamnes Aven fol- 
jande Svenska Fangar, vilka gjort sig bemarkta genom 
kunskaper och skicklighet. 

Med Bucholtz’ expedition fér att soka guldsand 
i Buchariet medféljde svenska artillerister och minera- 
loger bland vilka namnes artillerilojtnant Calander 
vilken anvandes sasom fastningsbyggare. 

Ar 1716 féretogos expeditioner till Kamtschatka 
och Ochotsk for att underséka dessa trakter och veri- 
fiera en del uppgifter av aldre expeditioner som sokt 
finna den s. k. nordostpassagen. Bland kommen- 
derade officerare befann sig aven svenske skeppslojt- 
nanten Ambiorn Molyn vilken skulle i handelse 
av behov leda skeppsbyggeriet. Strahlenberg 
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namner honom Mulyn och berattar (N. u. O. Th. 
v. E. u. A. p. 58) att han skickades av Gagarin 
for att undersOka Kamtschatka. 

Samma ar gick Beckewitsch for att bereda 
sig till att undersoka trakten omkring Kaspiska havet. 
I Kasan uppsatte han en hel dragonskvadron av sven- 
ska fangar under befal av Caspar v. Franken- 
berg, en schlesier. Pa deras uppgifter utlade 
Strahlenberg sedermera sin karta 6ver dessa trakter. 

I ‘en-not till) p: 17 4 ‘Now OG) Theil w Bow 
A. lases: »Anno 1713, omkring, skickade da varande 
guvernoren Knees Gagarin en Svensk Corporal, 
som férut varit skeppstimmerman, till Kamtschatka; 
denne byggde sig darstades en liten bat av blott 
bjork och asp, emedan intet annat var att tillga i 
dessa trakter, och gick darmed verkligen fran fasta 
landet, 6ver Kamtschatkiska havsviken och éver till- 
baka, pa vilken aterresa han blott anvande sex dagar.» 

Denna uppgift korrigeras av en annan i Samml. 
Russ. Gesch. v. 3 p. 102. Dir kallas Corporalen 
Henrich Busch, saiges vara hollandare, bérdig 
fran Hoorn; slutligen har han i svensk tjanst sasom 
ryttare blivit tillfangatagen vid Wiborg 1706. G. F. 
Miller traffade honom i Irkutzk dnnu 1736. 

Denne Corporal skulle sAlunda 1713 ovetande 
hava vidroért Berings stora upptackt: att Asien och 
Amerika ej sammanhinga, vilken upptackt gjordes 
av B. férst 17281. Anmiarkas bor harvid ocksa att 
Strahlenberg hade sin karta fardig i manuskript 


1715 och. att “han “i Petersburg 1722 fdretedde den 
for- Peter I. 


* 


‘Se’ Malte-Brun. Géographie Universelle 
eps +334. 
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Der Reussische Robinson eine wahre 
Mecchiconte. -Nebst=cine. vorrede Ihre 
hochverafl.-Gnadentterrn Heinrichs des 
Sechsten Jiingern Reussen, Grafen und 
Merrn von Plauen etc. - Erster Theil. Greiz 
1781. 8:0. 110 sid... Med en gravyr forestallande den 
som i texten angiver sig vara forfattare, namligen 
sachsaren Johann Christian Schmidt. Denne, 
som var vinskank i Leipzig, tog tjanst hos sven- 
ske kaptenen von Benett och fdljde svenska 
armén pa dess tag genom Ryssland och Ukraine 
samt bevistade slaget vid Pultava, varpa han fordes 
fangen till Sibirien. Hans skildringar av harens li- 
danden under taget till Ukraine aro uppr6érande. 
Nagra sympatier eller nagon beundran for Karl XII 
kunna icke skénjas. orf. anstalldes senare for en 
tid som tolk at Messerschmidt vid den ryska 
ambassad, som 1719 gick till Peking. Efter att hava 
fort ett daligt levnadssatt ansl6t sig forfattaren till de 
vid v. Wreech’s skola i Tobolsk gangse pietistiska 
Asikterna och kom slutligen efter freden i tjanst hos 
greven av Reuss. 


Johann Bernhard Miller’s, Konigl. Schwe- 
dischen Drag. Capitain Leben und Gewohnheiten der 
Ostiacken... mit etlichen curieusen Anmerckungen 


1 Heinsius upptager boken under Robinson icke 
under Schmidt, vilket vacker misstankar om att man har 
en Robinsonad for sig; detta vederlagges dock vid las- 
ningen av saval foretalet som texten, vilken senare verkligen 
kan lisas med intresse, helst boken icke torde vara synner- 


ligen kand i Sverige. 
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vom Kénigreich Sibirien... In der Gefangenschafit 
daselbst beschrieben. Berlin 1720. 8:0. 75 sid. Fin- 
nes aven i »Das verdnderte Russland». 


Derinnereund aussere Zustand deres 
Schwedischen Gefangenen in Russland, 
durch Ihre eigene Briefe. 1. von Aletire 
philo. Frankfurt und Leipzig (Halle) 1718—21. 4:0. 

Ar av samma natur som v. Wreechs kanda ar- 
bete, och lamnar mera upplysning om nagra av de 
fangnes sjalstillstand &4n om deras yttre levnads- 
omstandigheter. Forfattaren eller utgivaren ar oss 
tills vidare obekant. 


Der allerneueste Staat von Siberien 
.-. Historische Nachricht von den mark- 
wuirdigen Begebenheiten der gefange- 
nen Schweden in Siberien. Ratzeburg 1725, 


J. G. Georgi. Bemerkungen einer 
Reise im Russischen Reich im Jahre 
1772. Petersburg 1775 p. 519. 

Tobolsk. »En av skolorna dr ett slags kadett- 
anstalt i vilken gossar undervisas i vad som till soldat- 
vasendet hér. Da under min vistelse hirstides stat- 
hallaren generalldjtnanten Denis Iwanowitsch Tschit- 
scherin lat sig fdrevisas skolans teckningsprov, ut- 
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markte sig ett par genom pa dem anvand storre flit. 
Vid efterforskning upptackte generalen till sitt oge- 
mena noje att dessa tvenne gossar vore sonsoner till 
den berOmde Strahlenberg. Deras fader hade gift 
sig som underofficer i rysk tjanst i vilken grad han 
ocksa dott. Det folk som upptagit barnen hade latit 
dem behalla sitt namn, men detta var sa forryskat att 
man knappt igenkande detsamma... Generalen re- 
kommenderade de muntra gossarna och befallde att 
man skulle skriva deras namn pa ett igenkannligt satt.» 

»Kopparhyttan i Jagoschicha ligger vid backen 
av samma namn i den tranga och djupa dal dar den 
faller i Kama. Den ar upprattad 1723 av Katrinen- 
burgska bergskansliet genom en Capiten Berlin, en 
Pultavaisk Svensk... och ar den forsta hyttan i Per- 
mien.» 

Pallas. Reise“durch verschiedene 
Provinzen des Russischen Reichs. Igen- 
-finner i Omsk’s kommendanthus de svenska fangar- 
nas kyrka. Patraffar i Tomsk 1771 en svensk kyrko- 
gard. 

jerPePatk+beytrage Zur... Kenntniss 
des Russischen Reichs. 1. Petersburg, 1785, 
p. 248. »Den norra delen av Karew Kurgan var genom 
ett plank skilt fran den sddra och kallades efter de 
har fordom bosatta svenska fangarna det Svenska Slo- 
boda.» 

P. 303. (Rorande de Kolywanska_ hyttorna.) 
»Féranledd av ryktet att den Kolywanska koppar- 
malmen aven fdrde silver, anstallde det Katrinen- 


1En av Linnés larjungar. Professor. Reser 1768 i 
Sibirien for St. Petersburgs akademis rakning. Avhande sig 
livet 1774. 
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burgska Bergskollegium 1732 genom Ingenior-Capi- 
tenen von Fermer och Assessor Reiser (vilken 
bérdig fran Svenska Pommern bilivit tillfangatagen 
som Svensk Auditor och i Sachsen varvat bergs- 


man for Ryssland) en undersékning pa ort och stalle.» — 
J. G. Gmelin. Reise durch Sibiri en ve 


d. Jahr 1740 bis 1743. Th. IV, G6ttingen 1752, p. 
252. (Turinskoja Sloboda.) »Befalhavaren harstades 
ar en Svensk, som overgatt till den Ryska religionen. 
Han var faltpredikant vid denna armé som rakade i 
handerna pa de vid Pultava segrande Ryssarne, och 
av vilka en stor del blevo férvisade till Sibirien. 
Detta hade varit anledningen till hans forandrade be- 
lagenhet. Om man skall déma av hans nuvarande 
yttre levnadssatt har man ratt att antaga, det han 
lika litet hos hedningar som hos kristna latit sitt 
ljus lysa, och ar han darfor icke en manniska som 
kan géra nagot manskligt samhalle heder.» 

Castrén. Nordiska» Resorvoch FPorgke 
ningar., J. Helsinafors. 1852;-p, 291.) > Tallortens 
kuriosa och antiqvaria raknas familjen Charpow, en 
i Beresowska kretsen vitt utspridd prastslakt. Fa- 
miljen sades vara Svensk till sin upprinnelse. Dess 
attefader skulle under Peters krig med Sverige hava 
forratt sin konung och efter krigets slut lupit undan 
till denna avlagsna vra av varlden for att undga 
faran av att bliva utlevererad. Huru harmed ma for- 
halla sig, sa ville dock medlemmarna av denna fa- 
milj ej vidkannas nagon frandskap med mig, som man 
aven ansag vara i Svensk bord. Kom jag dem inom 
skotthall pa gatorna, vips flogo de mig ur navarna 
och stangde till porten efter sig.» 
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Berattelse om de i Stora Tartariet boende 
tartarer, som traffats langst nordost i Asien, 
pa erkebiskop E. Benzelii begaran uppsatt af 
Ambjérn Molin Ryttmastare vid Norra Skanska 
Cavalleri Regementet 1725. 


Under ett forskningsbes6k i Linkopings  stifts- 
bibliotek rakade forf. att, utom andra markliga saker, 
aven fa upp en handskrift med ovan staende titel. 

Handskriften utgdr 32 blad folio, av vilka ty- 
varr de fyra férsta bladen saknades, och ar skriven 
pa en svarlast, vardslos dévergangssvenska. Alla upp- 
gifter om forfattaren, som kunna anskaffas fran svensk 
och rysk sida, aro fdljande: 

G. F. Miller i Sammlung Russischer Ge- 
schichte III, p. 106 berattar, att en svensk skepps- 
léjtnant vid namn Ambjorn Molin, under sin fangen- 
skap i Sibirien, medfoljt den expedition, som under 
Jeltschin ar 1716 foretogs till Kamtschatka. 

Strahlenberg (i Das Nord- und Ostliche 
Theil von Europa und Asia) namner nagra 
omstandigheter under Molins [Mulyns(!)] fard genom 
jakuternas omrade, da expeditionen gick landvagen 
till Kamtschatka. 

Henel i Det anno 1729 florerande Sve- 
rige upptager honom sasom ryttmastare pa Norra 


6. — Strindberg, Kulturhistoriska studier. 
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skanska kavalleriet, varfér han da matte hava Aater- 
kommit ur fangenskapen. Om handskriften ar origi- 
“nal, kan ej nu avgoras, da icke en rad av Molins hand 
varit att jamfOra med, och ivriga forskningar, bade i 
Benzelianska samlingen i Linképing och v. Enge- 
stromska i K. biblioteket i Stockholm, ej lamnat 
Onskat resultat. 

De nationer, som Molin beskriver, uppgiver han 
sjalv vara foljande: 

Jacutten (6ver 100,000 skattelagda manner), 
hinguszer, Coraken, [aecagser: batter 
skoij, Annadirskij, Saneskij, Schuchtiar, 
manga tusende under ingens lydno; Ckanchada- 
Mi Gilakij, Daurski, Mocn# ati. 

Alldenstund tchuktscherna torde vara de, som nu 
narmast for stunden kunna hava nagot grand intresse 
for oss, skola vi, for deras skull, som tagit del av de 
beskrivningar, vilka varit synliga angaendé dessa Nor- 
denskidlds och hans f6ljeslagares vinterkamrater, 
meddela nagra utdrag ur den gamle karolinens iakt- 
tagelser, gjorda pa platsen. De fa icke ringaktas, 
dessa meddelanden, om de ock forefalla naiva, ty de 
aga aven ett stérre intresse in det, att de dro svenska: 
de aro bland de 4ldsta originaluppteckningar om 
tschuktscherna man kanner. Fér att géra lasningen 
mojlig maste texten »normaliseras» begriplig pa var 
yngre svenska. 

»Sa ar ock en nation benimnd Ziuchzier (obs. 
3: dje var. pa namnet) som 4r mikta stor, vilka lagga 
ock det till sijnith (ansiktet, utseendet) att de bryta 
ut, eller da tanderna dem sjalva utfalla, lata uti stallet 
for en sadan tand pa vardera sidan om munnen fast- 
iaka stora klor av en viss fagel, sa att de med en sAdan 
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parure aro lika ett vildsvin, och att dessa klor dem 
uti all deras livstid pa samma satt som utur ett sadant 
svin utur munnen star; vilket de halla for en makta 
sk6nhet.1 Lata ock somliga vaxa naglarna Over fing- 
rarna lika som klor, med flera sadana sallsamheter; 
och ar uti detta avseendet det aldra endaste, nam- 
ligen kladedrakt och allenast dess utsirande, som de 
lata sporja bland hela resten av hela deras Ovriga 
levernesart den ringaste Overflod och nagot sadant 
ting, som de kunde vara forutan. Somliga lata 6ver 
hela ansiktet och pa handerna samt andra synliga 
stallen pa kroppen, i det de hava 6ppnat huden och 
sedan fint sOnderst6tta kol instrott, underliga Carac- 
terer och figurer som de sin hela livstid 6ver slapas 
med, i stallet for en harlig prydnad; kunnandes till 
sadana Caracterer och figurer ej annan orsak och be- 
sked giva 4n ati hans far hade det sa pa samma sattet, 
vars lovliga sedvana han sig formenar efterf6lja. Och 
dro pa samma satt manga sallsamheter, som de ej veta 
pa annat satt uttyda, an att sig uppa en gammal plag- 
sed beropa, och har jag fuller markt att standaktig- 


1 I Salmon: Gegenwartige Staat von Russland (Altona, 
Leipzig 1752), p. 572, lases rorande denna omtvistade plagsed: 
yWas laut dieser Nachrichten, ein Russischer Kaufmann, Michel 
Ostatioff von einer, an der Nordostspitze des Landes Kam- 
tschatka wohnenden, Nation, welche dort Sorgtsi heissen von 
den Russen aber Tschuktschi genannt werden, ausgesaget, nam- 
lich dass sich dieselben die Wangen aufritzten und in die 
Ritzen die Gréten von dem Fische, Narval, stechten, um die 
Wundemaale, welche ihnen zum Zierrath dienten, zu behalten, 
hat ein anderer russe, der 1716 aus Kamtschatka gekommen, 
gegen Strahlenbergen bekraftiget, doch mit dem Zusatze, dass 
die Tschuktschi die Gréten selbst, statt eines Zierraths, in die 
Wangen stechten.» 
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heten vid ett ombyteligt mode och slikt mycket dar av 
dependerar, att de sina egna inventioner darvid icke 
gilla, i ty att sig en gang tilldrog det en gamal, an- 
senlig man var hos mig uti min koja; och da han 
blev varse en liten skal, som ungefar kunde rymma 
en kannas storlek, med 3:ne fotter under, och 2:ne 
grepar; nagot stor tilltagen efter Ryska bruket, och 
som denna honom sa ovanliga ’Magien’, om dess 
brukande och nyttjande, en forundran astadkom, ville 
alltsa av min drang darom bliva underrattad, som 
till den andan sig till honom adresserade. 

Nu som denne drangen var av ett lustigt och 
railleust hummeur, tog sig strax fOre att denna figuren 
(eller skalen) vid en médssa forlikna och om denne 
enfaldige darom giva battre efterrattelse, stjalpte 
samma skal sig pa huvudet, anbjudandes denna hed- 
ning att hava samma frihet till fors6ka huru denna 
huvudbonad ock honom kunde klada; varuppa denne 
nyfikne mottog skalen och densamma sig pa huvudet 
stjalpte, befann att denna médssa hade allenast det 
felet att vara honom for stor, vilket da han till kanna 
gav, av denna drangen ackorderat blev att under 
skalen fa betjana sig av en annan méssa, vilken 
expedient hedningen fér mycket behandig och fér- 
flugen befann; sa ock blev honom anvist huru gre- 
parne av. skalen kunde tjana till att darvid fasta sma 
remmar, som under hakan sammanbundne honom 
detta tak kunde pa huvudet kvarbehalla, vilket allt 
denna mannen ett sadant behag till denna nyheten 

gjorde, att han tillbéd sig strax samma skal vilja till- 
_handla, om darmed sig till en sA valdig huvudskrud 
betjana. Till denna handel lat sig min drang latteligen 
fresta, och som Jag snart skulle ge mig pa aterresan, 
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beslot sig denna skal till en sadan liebhaber forhandla, 
och denna handel mot och utan min vetskap besldt, 
viljandes en sa rik betalning som tillbuden blev ej 
lata sig ga utur handerna; alltsa bekom hedningen 
skalen till egendom ock hatta, varmed han strax av 
en stor hop forundrare efterfoljd storligen hoverande; © 
och da jag strax om denna handelns beskaffenhet 
blev underrattad, forekom samma mig sa lojlig, att 
jag dar6éver erkande och ej rubba ville vad denne 
skalkaktige drangen uti min franvaro hade gjort, isyn- 
nerhet som képaren med sin handel sa fornojder var, 
vilket ndje 4u mera yppades da han nagra dagar 
daruppa kom tillbakas och erbjod instandeligen att 
sig fa mot god betalning ock tillhandias locket av . 
samma skal, vilket jag honom mest tillat av den orsak, 
att, som han ej med sig hade det han darfore giva 
ville, utan som han visste att min aterresa skulle 
dagen darefter ga for sig, och att jag alltsa komme att 
passera ej langt fran hans kall, tillbod sig vilja mota 
mig pa vagen med betalningen, och emellertid taga 
detta locket hem med sig, vilket jag allt hans redlig- 
het att férsdka efterlat, och ej daréver blev be- 
dragen, utan fann att han sig pa sagde tid och stialle 
med riktig betalning infann.» 
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Kina. 


Nagra synpunkter och belysningar. 


Om Amerikas upptackande icke  tillskyndat 
manskligheten andra fordelar, sa ha dock de stora 
politiskt-ekonomiska fors6k, som i det nya landet tid 
efter annan utforts och de sociala uppgifter, som dar 
blivit losta, givit folkvetenskapen de stdrsta och varde- 
fullaste bidrag. Mexikos er6évring star val annu hart 
nara som ett underverk; en liten flock aventyrare 
kuvar ett blomstrande samhialle, som i odling kunde 
mata sig med sina angripare. De nordamerikanska 
indianstammarnas utrotande eller undantrangande har 
visat den bildade akerbrukarens 6verlagsenhet dver 
den kroppsligt starkare, kringdrivande jagaren, vilken 
smaningom utdog, alltefter som nybyggarens yxa gick 
fram i skogen och skramde villebradet, salunda be- 
rovande indianen hans féda. Pa senare aren, efter 
negerslaveriets upphavande, har »den svarta fragan» 
i Forenta Staternas inre politik till en viss grad ut- 
trangts av »den gula», eller fragan om de atearder, 
som bora vidtagas av lagstiftningen med anledning av 
den kinesiska invandringen. Det problem, 
som nu maste lésas, ar av desto mer genomgripande 
art, som det ager rotfaste i en av tidens allra vik- 
tigaste fragor: arbetarefragan. 
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Den starkares ratt, bestridd i teorien, har alltid 
varit obestridlig i verkligheten. Amerikanarna gavo 
indianen oratt och ato ut honom, under det att de 
av filantropiska skal eller av politiska bakskal gavo 
negern medborgerliga rattigheter. Den svarte man- 
nens Ode torde dock bliva, att, liksom indianen, i 
sinom tid atas ut, ty han ar, till sitt innersta skap- 
lynne, vilde. Annorlunda blir forhallandet med ki- 
nesen. Han 4r civiliserad, ehuru han nu, under den 
upprorda sinnesstamningen, brannmarkes som »hed- 
ning», ett ord som i guldgravarnas mun matte fa en 
egendomlig klang. Han upptrader sasom fri kon- 
kurrent pa arbetsmarknaden och kan, pa grund av 
sin flit, sina »sma behov» — som hans mattlighet 
namnes — utbjuda sitt arbete till en tredjedel, anda 
till en femtedel av det i 6vrigt gallande priset. Han 
ar icke starkare in amerikanen, men han spar sin kraft 
och ager det passiva motstandets segrande makt. 
Nar han icke arbetar, sover han, eller bedévar han 
sig, ty han vet att tankeanstrangaing medfor muskel- 
forbranning; han kryper fram sin vag och slar sig 
icke fram, ty det senare medfor kraftforlust; han 
lyder lagarna, ty det ar bekvamast; han underkastar 
sig forddmjukelser, ty det tager tid att gora motstand ; 
han later behandla sig som en hund, ty det vacker 
medlidande, och han latsar vara fullstandigt okunnig 
om konstitutionens XV:e artikel som lyder: 

»Férenta Staternas medborgare kunna icke be- 
rovas sin rostratt till nagon del, varken av unionens 
styrelse eller statens, under nagon som helst fore- 
vandning av ras, farg eller foregaende slavskap. Kon- 
gressen ar befullmaktigad att genom lagliga atgarder 
géra denna artikel gallande.» 
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Han har salunda alla gudomliga och manskliga 
lagar pa sin sida och darjamte det stora negerpreju- 
dikatet. Skulle nagon lagga honom hans hedendom 
till last, sa antar han nagot slags kristendom eller 
ock pekar han pa judarna, som fortfarande officiellt 
fa forneka Kristus och andock aga borgerliga rattig- 
heter. 

Han ar salunda farlig i kristna lander, men han 
ar intressant, ty han later Asien och Europa drabba 
samman pa ett neutralt omrade; men om farorna dro 
storst for Amerika ma lamnas darhan, da utvandringen 
pagar runt kring Kinas granser i Asien. 

Da det ar ett kant sakférhallande att »var tredje 
manniska ar kines», enar jordens befolkning uppgar i 
runt tal till 1,200,000,000 och det egentliga Kinas 
till minst 400,000,000, sA dr det blott det stora lan- 
dets tillbakadragenhet, som giort, att man hittills icke 
stott pa dess innebyggare utom rikets granser, under 
det att man icke kan finna en flick pa jorden, dar 
icke en britt upptrader som képman eller jordagare, 
ehuru han tillhdr en liten nation pa nagra och trettio 
millioner. Enligt senaste noggranna berakningar har 
Kina icke slappt ut mer an sammanlagt 5,328,000 
utvandrare, vilka fordela sig pa féljande kolonier: 
Amurlandet 20,000, Formosa 3,000,000, Filippinerna 
18,000, Bortre Indien 1,600,000, Malacca 150,000, In- 
diska arkipelagen 310,000, Amerika, Australien och 
Polynesien tillsamman 230,000, varav pa Nordamerika 
kommer 150,000, salunda en jamforelsevis liten del. 
Huru fragan star i Kalifornien, sarskilt j San Fran- 
cisco, som pa 210,000 innevanare hyser sina 25,000 
kineser, torde vara allmant bekant fér svenska lasare 
genom Dixons, Trollopes och Watts resebeskriv- 
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ningar. Mindre kant ar mahanda, huruledes den gule 
mannen upptrader pa de Ovriga punkter, dar han 
sammanstoter med europeen'. Kinesiska rikets 250,000 
kvadratmil gransa i norr till Ryssland (Sibirien), i 
vaster till Osmaniska riket (Turkestan), i sdder till 
England (Framre Indien) och Frankrike (nedre Kochin- 
Kina), i oster till Amerika, i sydost till Spanien 
och Nederlanderna (Filippinerna och Sundadarna). 
Att berdringspunkter med bebyggarna av Europas 
179,000 kvadratmil icke skola vara fa, ar salunda 
givet, och att den kinesiska utvandringsfragan tager 
ett mycket stérre omfang, om hon betraktas fran Gula 
havets kuster, ar klart. Ryssarna hava sedan aldsta 
tider statt i gott férhallande till Kina, och redan 1712 
avgick en kinesisk ambassad till Moskwa och Peters- 
burg, om vilken finnes utforlig berattelse av kinesisk 
forfattare. Sedan Mingdynastien ar 1644 blivit stor- 
tad och Mandschutatarerna intagit tronen, som de 
sedan dess bibehallit, har det egendomliga forhal- 
landet intraffat, att kineserna i verkligheten intagit 
sina erovrares hemland pa det mest oblodiga satt, 
och den engelsman, som nu genomrider Mandschuriet, 
skall av den ursprungliga stolta tatarstammen endast 
finna en hop dagdrivare som hafta i gald och ligga i 
handerna pa kinesiska kopman. Det stolta Moukden, 
besjunget i ett langt, hogstamt skaldestycke av kejsar 
Kien-Long (1735—95) Mandschuriets huvudstad, ar en 
kinesisk stad. 

Det var norr om Mandschuriet, kinesen skulle 
stéta samman med ryssen. Det var icke for att jaga 
palsdjur han gav sig sa langt 4t norden genom 4nd- 

1 Ratzel: Die Chinesische Auswanderungen. 
Breslau 1876. 
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lésa skogar och vildmarker; det var for att plocka 
gingseng-roten, fanga trepangen och samla en 4tlig 
tangart. Nyligen hava dock ryssarna forbjudit ki-_ 
neserna att besOka landet, »emedan kolonierna férst 
behdévde stadga sig». 

On Sachalin, som lange varit en omtvistad be- ~ 
sittning, befolkades under lang tid av kineser; men 
da dessa 1868 skulle resa dit fOr att bryta stenkol, 
blevo de utmotade av ryssarna, vilka senare forklarat 
sitt valbehag Over 6n och dar 4mnade anlagga en 
straffkoloni for att — bryta stenkol. Likasa blevo 
de gule mannen bortvisade fran en kusté vid Wladi- 
wostok, dar de plagade leta efter guld; da de gjorde 
uppror — nagot for dem ovanligt — blevo de genast 
slagna. Detta hindrade dem icke att férsdka sin 
handelslycka pa andra punkter och, utgaende fran 
gransstationen Kiachta, gdra de ofta resor inat Si- 
birien, ja sa langt vastligt, att vara Jenisseifarare 
tratfade kinesiska handelsresande pa gastgivaregardar 
langt vaster om Jenissei. 

Att den opiirdkande gule mannen skulle bli bittre 
emottagen i de brittiska kolonierna var piveliag 
Birma gjorde man efter dess férvarvande allt for att 
bereda kineserna ett angenimt hem och _ utstack 
till och med plats fér kyrkogard at dem, innan de 
annu anlant — en atgard visande en vacker omtank- 
samhet hos opiihandlarna. Har trivas kineserna val 
och Ova bergshantering och handel. I Singapore, 
som forst 1819 bebyggdes av engelsmannen, hava 
kinesernas antal sa vuxit och malajernas avtagit, att 
man har ager ett lysande exempel pa huru den segare 
rasen 6der ut den svagare — nagot, varemot landets 
herrar ingenting ha att invanda. Det synes alls icke’ 
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ha vackt engelsmannens medlidande, da de stackars 
malajerna, vilka endast forstodo att fiska med ljuster, 
beklagade sig 6ver kineserna, som forstérde fisket for 
dem genom att begagna nat. Ar 1871 agde Singapore 
97,111 invanare, av vilka 54,570 voro kineser. Ma- 
lajerna utrotas visserligen som ras, men kineserna 
lamna i deras stalle en fortrafflig korsavel, vilken har, 
liksom 6verallt dar kinesen upptrader, utmarker sig 
for styrka och livlighet. Vanligen underlater kinesen, 
av ekonomiska skal, att fora kvinnor med sig, men at- 
njuter daremot stor ynnest av frammande folks kvin- 
nor for sitt humana satt, varvid dessa ej dro vana. Sa 
har han t. ex. pa Filippinerna, hos tagalerna, nastan 
blandat bort en hel ras, lamnande synnerligen duktiga 
mestizer; men innan detta tillates honom av de span- 
ska herrarna, maste han éverga till kristendomen, en 
latt sak fOr den som i religidst hanseende 4r full- 
standigt likgiltig. Nagot annat tyckes sjalva landet, 
som kinesen hedrar med sitt besdk, ej vinna, ty han 
blir aldrig bofast, utan atervander till sitt eget land, 
s& snart han riktat sig, lamnande efter sig hustru, 
barn och religion. Han upptrader visserligen nagon 
gang pa sina utflykter till Singapore som akerbrukare, 
men pa ett for landet icke fordelaktigt satt. Han 
brinde namligen av skogar och odlade peppar, som 
gav rika skérdar forsta aren, men de andra intet, var- 
efter odlingen 6vergavs. Handeln ar dock huvud- 
naringen. »Innan annu skeppet ankrat, ar en kines 
ombord och gor bekantskap med kopmannen, forlorar 
honom icke ett égonblick ur sikte, forskotterar ho- 
nom penningar, utspejar hans svagheter och blir slut- 
ligen agare till lasten.» Han forsmar dock ingalunda 
att gripa sig an med ett hantverk och kan da reda 
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sig med det knappaste utrymme, de enklaste verk- 
tyg, sa att all tavlan med honom blir omdjlig. Sa 
éver allt; i Kalkutta 4ro 400 (90 %%) skomakare ki- 
neser, i Manila 633 av 784, och i San Francisco drivas 
de 214 cigarrfabrikerna uteslutande med gula man. 

De kineser, som gjort sin lycka i Singapore, 
draga sig numera tillbaka till Malacca och dess om- 
nejd, Over vars jord och bergverk de nastan ensamma 
aro herrar och dar de sla sig ner till déddagar. , Dar 
aro de fria fran utpinande mandariner och utmarka 
sig for gastfrihet och mildhet samt utgiva stora sum- 
mor for valgdrande andamal. 

Pulo Pinang, prinsen av Wales’ 6, ligger numera 
i handerna pa kineser och kan i verkligheten lika 
litet som Singapore betraktas som engelsk besittning. 
Pa Sundaéarna hava hollandarna icke kommit sa val 
Overens med de gule; 1740—42 hade de till och med 
ett svart krig att fora pa Java, och det var ej langt 
ifran att kineserna behallit 6n. Man raknar dock annu 
274,097 kineser i nederlandska Indien. 

Men har har icke utvandringen at séder stannat. 
I Australiens guldgruvor finner man 40,000 och i 
Victoria ensamt 17,000 kineser, vilka genom sin for- 
maga att harda ut klimatet 4ro oemotstandliga, och 
har som namnt hela Australiens kinesiska befolkning 
uppgatt till den betydliga summan 230,000. Kuli- 
handeln i Vast-Indien och Sydamerika har tagit en 
betydande utstrackning, sa att exempelvis pa Guano- 
oarna 40,000 gula dott av det osunda klimatet. Till 
Cuba inférdes de forsta kulis Ar 1847, av vilka de flesta 
voro kineser, och har transporten sedan pagatt s, 
att Cuba raknar 60,000. Nast Californien och Cuba 
ar Peru ett mal for kuli-utf6rseln; dar raknar man 


GEOGRAFI, ETNOGRAFI, KULTURHISTORIA 91 


nu 140,000. Flera tusen voro 1872 sysselsatta pa 
transandiska jarnbanan; i Lima ha de egen teater 
och i Callao ett valgorenhetssallskap. 

Som man ser, har utvandringen verkligen antagit 
ett fruktansvart omfang och Europa angripes fran 
bade Oster och vaster — angripes, ty det ar som 
utvandrare kineserna alltid gjort sina erOvringar. 
Ehuru varande den mest okrigiska nation i varlden, 
har den, oaktat deras eget land, eller rattare deras 
tron, varit erévrad flera ganger, alltid uppslukat sina 
besegrare genom sin ofantliga mangd och genom in- 
flyttningar er6évrat erévrarens lander. Sa intogo de 
Mongoliet med te; det naiva herdefolket lardes att 
dricka te, denna vara blev smaningom en nédvandig- 
hetsartikel, och snart lag mongolen i handerna pa ° 
kinesen, som villigt gav honom 4arskredit pa varan 
och sedan tog hans jord i pant och slog sig ner i 
hans land sasom akerbrukare och vardshusvard. Her- 
den och jagaren, som alltid fly akerbrukaren, drogo 
sig undan i 6demarkerna, och kinesen framtrangde 
anda till Kaschgar invid Turkestan; dar stétte han pa 
osmanen, som den gangen blev Vasterlandets forpost 
mot hunnern; dar blev drabbning, och kinamannen, 
som ar dalig krigare, drog kortaste straet. 

Kinesen kan alltsA sagas upptrada som erévrande 
makt, och darfér 4ro amerikanare och ryssar i sin 
ratt, da de driva ut honom. Han upptrader som 
geting i andras kupor, jagar pa andras mark, vittjar 
andras nat; han bryter icke bygd sjalv, utan besoker 
helst fardigbyggda samhillen, dar vinsten ar lattare 
och arbetet icke sd tungt; hans Asikter om ratt och 
oritt aro skilda fran vasterlandingens, hans samvete 
4r inrattat pa ett annat satt. D&arfor kan vaster- 
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landingen icke resonera med honom, bor icke inlata 
sig med honom, ty striden blir ojamn; han ar slugare, 
darfor ar han starkare. Den dag kulis i Vastindien 
och den gule mannen i Californien hunnit forvarva 
sig martyrkronan, ar segern given, ty da skola alltid 
nagra kansliga sjalar, som vilja forbattra naturens 
lagar, ropa pa en kinesemancipation, och nar kinesen 
gar in i kongressen med ett par arhundradens arvda 
hat uti sig, da kan »den gula fragan» med skal vacka 
farhagor for den vasterlandska bildningens framtid. 

Soker man nu orsakerna till den pagaende ut- 
vandringen, maste man leta dem inom den stora mu- 
ren; man talar om socialistiska rérelser, om Over- 
befolkning, allmant missndje med styrelsen, korrup- 
tion, fértryck, daliga, svaga regenter och mera; men 
uppgifterna aro sa olika och beroende av varje sages- 
mans stallning till fragan. I en sak synes man dock 
vara ense: att kinesiska riket efter Tai-Ping-revolutio- 
nen, en av nyare tidens markligaste rérelser inom 
folkens liv, blivit skakat i sina innersta grundvalar, 
och att 4nnu stérre rérelser fOresta, saval socialistiska 
som dynastiska. Nagra hava dock tagit dessa om- 
valvningar och jasningar sdsom forebud till en annal- 
kande upplésning och hava helt enkelt forklarat kine- 
siska nationen sasom démd till undergang, da den, 
under ett férmenat langre stillastaende, smaningom 
borjat upplésas, under det andra, genom att ensidigt 
halla sig vid utvandringsfdreteelsen, i sina farhagor 
korat kineserna till varldens blivande harskare. Denna 
forra mening, som ar ganska gangse, harror av de sed- 
vanliga fordomarna mot Kina, vilka mest grunda sig 
pa bristande kannedom om verkliga férhallandet. Det 
ar var avsikt att soka i nagra punkter belysa fragan . 
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om Kinas fortbestaende sasom nation samt att bemota 
nagra av de mest oriktiga forestallningarna om det 
kinesiska folkets verkliga standpunkt i religidst, poli- 
tiskt och socialt hanseende, utan att forf. av denna 
uppsats darfor vill ensidigt upptrada till deras forsvar 
eller géra sig misstankt for att i ett och allt vara 
deras beundrare. 


* 


Kina har stadse vackt nyfikenhet, vissa tider 
6verdriven beundran, stundom leda och avsky, hos 
mindre bildade folk nastan alltid l6je. Man har varit 
bojd att finna orsaken till detta standigt nya del- 
tagande i den omstandigheten, att Kina har varit 
sa litet kant och tillgangligt, att det genom sin av-_ 
sondring fran den 6vriga varlden bibehallit det intres- 
santas och hemlighetsfullas sloja. Ani dag upprepar 
man med ansprak pa trovardighet, att vi 6ver huvud 
ingenting veta om det underbara landet. Och andock 
har Kina varit kant i alla tider! Marcus Antonius 
skickar sandebud till »silkeslandet» for att knyta en 
handelsfOrbindelse, som dock ej leder till nagra re- 
sultat. Nestorianerna infOrde kristendomen i Kina 
redan 635; i en stad i Nankingstrakten funnos ar 
1274 tva kristna kyrkor, vilkas ruiner annu aro i be- 
hall, och nestorianen Mar-Saschis var guvernor i den 
ondmnda staden. Araberna hava beskrivningar om 
resor i Kina foretagna 850—77, och funno dessa re- 
sande en redan mycket gammal moské i staden Canfu 
(Kanton); da Gengis-Khan grundade den mongolisk- 
tatariska dynastien, besdkte araben Ibn-Batuta Kina; 
&r 1704 besokte Pater Gazani en judekoloni i Li-pai- 
sse, vilken funnits dar sedan urminnes tider och sa 
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forlorat traditionen om Jesus, att den forvaxlade ho- 
nom med Syrach; fdr dvrigt hade de sin synagoga 
och sin stora heliga bok och alla ceremonierna. Ar 
1246 skickar Innocentius IV munken Giovanni Car- 
pini for att vinna tatarer och kineser for kristen- 
domen, varvid den pafallande likhet, som forefinnes 
mellan buddhaismens och katolicismens kyrkobruk, 
gjorde aposteln mycket ndje, emedan han antog att 
kristendomen redan varinford. Samma misstag gjorde 
for Ovrigt den Ar 1253 av Ludvig den Helige utsande 
Rubricus. Under mongoliske tataren Kubilai-Khan, 
som erévrade Kina Ar 1280, féretager Marco Polo 
sin resa och blir khanens gunstling; hans beskrivning 
éver Kina ar ani dag en bland de tillfdrlitligaste och 
basta kallorna. Ar 1288 skickar Nicolaus IV Johan 
av Corrino, och denne ar den férste, som lyckas vinna 
mark for den romersk-katolska laran gent emot nesto- 
rianernas protester; han bygger en kyrka samt later 
gjuta klockor till tornen. Dodpningar bedrevos i stor 
skala och latin lastes i de kristna skolorna; 1516 
kommo portugisiska handelsfartyg till Kanton, men 
uppforde sig som révare och larde kineserna att 
frukta och hata europeer. Mot slutet av 1500-talet 
kommo jesuiterfaderna Ricci, Schall och Verbiest till 
Kina och vunno genom sina matematiska kunskaper 
stort anseende och héga ambeten hos kejsaren. Ar 
1692 fingo de kristne av kejsar Kang-hi religionsfrihet, 
och kejsaren skrev sjalv traktater till kristendomens 
forsvar; de kristnes djarvhet steg och paven bodrjade 
skicka bullor och bann mot kejsaren, vilket hade till 
foljd kristendomens forbjudande genom edikt av 1723. 
Den livligare forbindelse som sedan genom de Ost- > 
indiska kompanien uppstatt mellan Kina och Europa 
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har frambragt en hel valdig litteratur, som dock hade 
arbeten sddana som Mendoza’s Historia del 
gran Reyno de la China 1585, och Kircher’s 
China Illustrata 1667 med flera att bygga pa. 
Sedan 1860 ar Kina Oppet, alla dess hemligheter av- 
sléjade och befunna redan forut vara det, alla giss- 
ningar bekraftade och alla misstag rattade. En ki- 
nesisk bibliografi, utgiven 1876 i Shanghai av P. G. 
och O. T. v. MOllendorff, upptager namn pa 4,639, 
pa europeiska sprak tryckta arbeten om Kina, men 
i trots av allt detta vidhaller man som en trossats att 
ingenting ar med sakerhet kant om det underbara 
landet. 

Sanna forhallandet dr snarare, att 4amnet 4r sa 
gott som uttémt och materialet sa éverflodande rikt; * 
att man vid forsta forsdket att intranga i kunskapen 
om »mittens rike» blir férsatt i stort bryderi, da den 
ena forfattaren alltid som uppslag till sin bok har en 
nedrivning av féregangarnas arbeten. Darfor hava 
ocksA sinologerna, for att ga mitt igenom fragan och 
fA en klar och palitlig férestallning om saken, for 
lange sedan vant sig till sjdlva urkallan, den kinesiska 
litteraturen, vars fornamsta verk i denna stund kunna 
lasas pa de flesta europeiska sprak. Men aven detta 
har man redan lagt bakom sig, och sedan Idrostolar i 
kinesiska spraket blivit upprattade vid universiteten i 
Paris (sedan 1815), London, Miinchen och Berlin, 
har sinologien blivit en vetenskap, som icke stannat 
vid éversattningsarbeten, utan dels ingatt pa de fi- 
naste analyser av sprakets syntax, dels pa det etno- 
grafiska och arkeologiska omradet anstallt forskningar 
rorande Kinas aldsta historia och urinnevanare, var- 


7. — Strindberg, Kulturhistoriska studier. 
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vid man kommit till hogst 6verraskande resultat, allt- 
for Overraskande for att, innan annu grundligare 
undersokningar bekraftat dem, man skulle vaga fram- 
lagga dem for att begabbas. 

Bland oriktiga meningar om Kina, inhamtade 
huvudsakligast genom missionarer och vandrande sjo- 
min, dro dessa de allmannast utbredda och djupast 
inrotade: att Kina, efter en viss blomstring langt 
tillbaka i tiden, skulle ha stannat i utvecklingen och 
blivit dar staende Anda intill vara dagar, varvid man 
pa samma gang fornekar landet en historia och an- 
tager, att det genom sin avsOndring fran den Ovriga 
varlden icke haft nagot inflytande pa den stora ut- 
vecklingen; vidare: att en fullstandig despotism, som 
skulle harskat sedan urminnes tider, varit den ena or- 
saken till stillastaendet, att fullkomlig irreligiositet 
eller utbildad ateism samt likgiltighet i andliga ting 
varit den andra orsaken. Hartill laggas upplysningar 
om, att Kina icke ager nagon konst, endast en pro- 
saisk nykter litteratur, som 4n i dag ar densamma 
som for 2,000 ar sedan; att folket ar ett smutsigt, 
girigt, lastbart, tralaktigt slakte, som fortjanar att ga 
sin undergang till motes. 

Kinas historia skall vederlagga en god del av 
dessa pastaenden. | 

Liksom all historia forlorar den sig tillbaka i my- 
ternas och fablernas dunkel. Sagorna beratta om tre 
kejsare, vilka omkr. 2,600 ar fore var tidrakning skola 
hava givit landet dess forsta civilisation. Den forste, 
Fo-Hi, sages hava infort vissa hantverk, den andra, 
Schin-Nong, ar akerbrukets upphovsman och den 
tredje, Hoang- Ti, skall hava delat landet i nio om- 
raden, av vilka ett odlades for statens rakning; dar- 
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jamte tillskrives honom uppfinningen av 60-ars-cykeln, 
varpa den kinesiska tidrakningen grundar sig, samt 
av skrivtecknen. Nar detta senare stora under skedde, 
»da», sager en historieskrivare, »voro himmel, jord och 
alla gudar i rorelse. Underjordens invanare grato 
i natten, och himmelen regnade mogna skordar av 
gladje. Efter uppfinningens fullbordande bodrjade 
manniskohjartats ranksmiderier att arbeta; falska hi- 
storier tilltogo dagligen, strid och split vann insteg, 
och Aven bedragligt sprak uppkom, vilket bragt sa 
mycket ont i varlden. Darfor grato de dédas skug- 
gor i natten. — Men fran skrivkonstens uppfinnande 
framgingo aven goda seder, hovlighet i umganget, 
och musiken; fornuft och rattfardighet komio till 
ljuset; samhallslivets villkor blevo belysta och lagar’ 
stadgade; stathallare hade regler att folja, larjungar 
auktoriteter, som de vordade, och darfor regnade him- 
melen mogna skordar.» 

Harpa fdlja »de fem monarkerna» med en lika 
fredlig och okrigisk historia som de tre kejsarnas. 
Under den sista av dessa, Schun, skall en stor flod 
ha agt rum, vilken av nagra forfattare sattes i sam- 
manhang med den mosaiska traditionens. Med Y u, 
som for sin fértjanst om éversvamningens hammande 
blev vald till regent, bérjar den férsta dynastien, H ia, 
vilken fdljes av dynastien Schang. Denne senare 
skall hava d6étt ut 1,100 f. Kristus och eftertraddes, 
efter palatsrevolutionen, av Tcheu, under vilken 
Lao-Tse, Kong-Fu-Tse och Buddha upp- 
tridde och med vars annaler Kinas historia borjar, 
upptecknad av Kong-Fu-Tse i den femte av 
Kanoniska béckerna (King), kallad Tschun- 
Tsieu (hdst och var). Efter Kong-Fu-Tse’s dod 
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477 f. Kristus uppsta stridigheter mellan vasallerna 
och kejsaren, vilka fortforo till 231 f. Kristus, da 
Schi-Hoang-Ti av Tsin-dynastien grundlagger 
det kinesiska valdet. Under denne regent, en av de 
valdigaste personligheterna i Kinas historia, borja 
hunnerna, norr om Kina, att réra pa sig, och till skydd 
mot dessas harjande angrepp later kejsaren anlagga 
den stora muren. Samme regent anstaller den stora 
bokférstéringen fOr att utplana minnet av sina fore- 
tradares bragder, samt skickar de férsta kolonisterna 
till Japan eller till Amerika*. Ifran denna tid fram 
till 1644, da mandschuerna erévrade Kina, har landet 
haft femton dynastiombyten (da t. ex. Frankrike under 
samma tid endast haft tva), och en gang varit erOvrat, 
av mongolerna under Kubilai-Khan 1280—1334, samt 
dessutom varit skakat av inre sociala valvningar sa- 
som den i elfte arhundradet, da reformatorn W ang- 
Ngan-Sche upptradde sasom ledare av ett socialist- 
parti, vilken revolution atféljdes av en utvandring, 
som anses vara impulsen till folkvandringarna, mon- 
golernas rérelser mot vaster och Gengis-Khans upp- 


1 Pa en av sina resor kom kejsaren ner till havet och 
stannade pa stranden, intagen av beundran. Da framtradde en 
prast av fornuftets dyrkare och sade: »pa darna hinsidan oceanen 
vaxer en Ort, som forlanar odddlighetens gava. Schi-Hoang- 
Ti, som alltid var begiven pa att utforska nya ting, gav genast 
befallning, att ett lika antal ynglingar och flickor skulle be- 
giva sig dit. De stego ombord, men en fruktansvard storm 
dverfoll dem, och blott ett fartyg kom tillbaka.» Jfr Giitzlaff’s 
Geschichte des Chinesischen Reiches... Her- 
ausg. v. K. F. Neumann. Quedlinb., Lpzg. 1836. Se Aven 
D’Hervey de Saint Denys: Mémoire sur le Pays 
connu des Anciens Chinois sous le nom de 
Fou-Sang. Paris 1876. 
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tradande. Kinas historia ar med ett ord ett enda stort 
reformationsarbete, som fort landet framat, och om 
aven efter mandschuernas erdvring det efter for- 
menande legat i dvala i tva hundra ar, sa visa dock 
de sista stora handelserna med Tai-Ping-upproret 
1851—65, att folket icke sovit, ty denna revolution 
hade en politisk sida, den var ett landets befrielsekrig 
fran fradmmande erovrare, vilket utfoll till de senares 
fordel endast genom europeiska makters mellan- 
komst, och vilket under langa tider i det tysta var 
forberett genom otaliga revolutionsklubbars sam- 
arbete. Kina upptrader aldrig som er6vrande utan 
endast i forsvarskrig mot barbarerna for civilisa- 
tionen och har salunda alltid arbetat i samina syfte 
som Europa. Huru mycket detta senare star i skuld 
till Kina for sin bildning, ar Annu oavgjort, men sakert 
ar att mongolerna pa 1100-talet upptradde med bomb- 
kanoner mot Europa och att tryckta bocker funnos pa 
1000-talet, da forbindelsen med vasterlandet var gan- 
ska livlig, ja en férfattare uppger bestamt, att kine- 
siska bocker funnits i Europa, langt innan bok- 
tryckerikonsten dar uppfanns. Vad stillastaendet be- 
traffar, ar dirmed icke sa farligt. Kinas verkliga hi- 
storia borjar 722 f. Kr., salunda 54 ar efter forsta 
olympiaden, 31 ar efter Roms grundlaggning. Huru 
star det till med Greklands och Italiens utveckling 
under de senaste arhundradena? Jamforda med Kina 
kunna mahanda dessa linder med storre skal kallas 
»déda», liksom deras sprak; de upphora bada, efter 
en tynande tillvaro, att va inflytande pa den varlds- 
historiska utvecklingen strax i bérjan av var tidrak- 
ning, da daremot Kina an i dag fortlever pa egen 
mark, talar sitt eget sprak, utan att ha lanat nagot av 
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sin bildning fran frammande folk, och detta under 
en utlandsk dynasti, varigenom adagalagges att, at- 
minstone i detta land, furstarnas historia ar en och 
folkens en annan. 

Vad det despotiska styrelsesattet angar, vilket 
uppgives sasom orsak till det formenta stillestandet, 
sa ar darmed icke heller sa stor fara. Kejsaren ar 
visserligen envaldig och atnjuter i det hela samma 
vordnad som ryske tsaren, men icke mer. Vid hans 
sida sta tvenne riksrad. Styrelsen sOnderfaller i tre 
avdelningar, ndmligen den hdgsta statsstyrelsen i Pe- 
king samt provinsernas och koloniernas styrelse. Re- 
geringsdepartementen aro sex. Centralisationen ar 
fullstandig, och monarkien skulle salunda styras av 
en enda personlig vilja, da ingen representation ens 
till namnet finnes, om icke andra motvikter funnos, 
vilka i de europeiska staterna icke hava nagon mot- 
svarighet. 

Over hela regeringsmaskineriet star namligen 
censurstyrelsen. Den har Gverinseende Over 
folkets seder, Over tj4nstemannen, ministrarnas och 
furstarnas uppforande, och envar anda upp till kej- 
saren maste avhora censorernas forestallningar, vilka 
ofta kunna vara skarpa nog, da intet ansvar drabbar 
den foredragande personen. Vidare finnes ett fram- 
stallningarnas palats, ett slags kassations- 
domstol, som till forsta riksradet eller kejsarens hem- 
liga rad avgiver de berattelser, som inga fran pro- 
vinserna, och de klagomal, som anfOras Gver fallda 
domar. Arftlig adel finnes ej, och kejsaren maste taga 
sina civila ambetsman endast bland dem, som infor 
de lardes samfund avlagt foreskrivna kunskaps- | 
prov; den enda aristokratien ar bildningens. Rike- 
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dom medfor ej rang eller anseende; de civila am- 
betsmannen Aga hogre rang an de militara. Hartill 
kommer en hdgt utvecklad kommunalstyrelse; bya- 
lagen valja genom allman omrdstning inom sig en 
byfogde, som ar ansvarig for uppbérden, bestrider 
en fredsdomares kall, ar polismyndighet samt medlare 
mellan folket och mandarinerna. Det ligger i allt 
detta nagot humant, patriarkaliskt i styrelsesattet ; 
kejsaren betraktar sig som landets »far och mor»; 
att godtycket hos ambetsmannen skall harska och att 
dessa, som Aro illa avlénade, tillata sig utpressningar, 
ar en beklaglig sanning, men visar att Kina ej ar am- 
betsmannens férlovade land, sasom uppgivits, och 
icke heller ar Overlupet av sddana, da deras antal pa 
40-talet ej 6versteg 14,000; jamfor harmed Sveriges. 
19,000 ecklesiastike och civile Ambetsman 1850, innan 
jarnvagarna Oppnats! Folket klagar icke éver politiskt 
tvang och ager en otrolig frihet att yttra sig i tryck, 
ty sa snart nagon {tgird av regeringen misshagar 
dem, regnar det broschyrer, satirer och isynnerhet 
anslag pa knutarna. 

Lagarna dro i allmanhet milda. Att kroppsstraff, 
vilka icke anses vanhedrande, forekomma oftare an 
fangelse, ar en nationalvinst, och folket finner sig 
gott vid sin bambu. Ett omdome, avgivet i Edin- 
burgh Review 4r 1810, da G. T. Stauntons over- 
sattning av Kinas strafilag utkom, ma galla mer, da 
det uttalas av engelsmannen, vilken icke ar Kina- 
mannens van eller beundrare. 

yDa vi fran Zendavesta eller Puranas fasta var 
blick pa den inre halt av fornuftighet och praktiskhet i 
denna kinesiska lagsamling, sa ar det liksom man 
kommit i ljuset fran morker, fran vidskepelse och 
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vanvett till klart forstand, och huru vidlyftiga och sma- 
aktiga i enskildheter dessa lagar 4n ma vara, sa kanna 
vi dock knappast en europeisk lagbok, som 4r sa rik- 
haltig, sa foljdriktig eller sa fri fran ranksmideri, bi- 
gotteri och dikt som denna‘t.» Karaktaristiskt for 
det sa att saga gemytliga satt, varpa kejsaren tar 
sitt Ambete, ar den fortrafflige kejsaren Kang-His’ 
(1661—1722) svar pa censorernas klagomal Over pro- 
vinsdomstolarna. »Alldenstund manniskan ar _ be- 
nagen att lata vilseleda sig i fraga om sina egna 
fordelar,» sager han, »skulle tvisterna aldrig taga 
nagot slut och den ena halften av nationen knappt 
racka till att avdoma den andras tvistemal. Jag vill 
darfor, att alla, som vanda sig till domstolarna, skola 
bliva behandlade utan misskund och sa, att var och 
en far avsmak for rattegangar och darrar vid tanken 
pa att installa sig for en Overhetsperson. Pa detta 
satt skall man upprycka det onda med rétterna; ty 
redliga medborgare, vilka raka i misshallighet med 
varandra, skola uppg6ra saken som brdéder, i det 
de 6verlamna sin tvist till byfogden och gamla erfarna 
mans skiljedom. Den stridslystne, halsstarrige och 
oforbatterlige vederfares daremot rattvisa, nar han 
fortrampas av domstolen.» 


Huc, den vAlvilligaste Kinamissionaren, som med- 
delar uppgiften, tillagger att kineserna aro ganska 
processlystna i all sin fredlighet och att kejsarens 
svar verkade ganska gott. 

Det patriarkaliska forhallandet mellan sjalvhar- 
skaren och folket uppenbarar sig i den 6ver hela 


1 Ta-tsing-leu-lee; the penal code of China; 
translated by sir George Th. Staunton 1810. 
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fdandet pabjudna lagen, att i varje stad och by den 
1:sta och 15:de i varje manad skall upplasas ett 
styeke ur Kang-His’ Heliga Edikt+, besta- 
ende av sexton maximer av moraliskt och eko- 
nomiskt innehall med kommentarier av hans efter- 
tridare Young-Tching och utlaggningar av en 
saltverksintendent Wang-Yeou-Po. Sanningarna 
dro ganska vardagliga, men stilen ar alls icke offi- 
ciell, utan utmarkes av en ganska hég grad av »bon- 
homie». »Folk och krigsman», heter det bland annat, 
»yehuru I av naturen dren dumma och okunniga, sak- 
nande forstand och icke agande begrepp om férnuft 
och rattvisa, sa béren I dock av kansla for er familj 
och av omtanka for er sjalva fatta den sanning, att 
om lagen en gang far er i sitt nat, tusen obehag aro: 
er beredda. Ar det da icke battre, att I rensen edra 
hjartan och angren era fel i nattens tystnad, dn att 
avvakta det Ogonblick, dé I hemfallen under kappen 
for att upphava grasliga tjut? I stallet for att rui- 
nera er och fortdra allt vad I agen for att slippa 
undan straff, som aro oundvikliga, skulle det icke 
vara battre att avlagga edra laster, aterga till dygden, 
icke Overtrada lagarna och salunda satta er person 
och er familj i sakerhet.» 

Kinesernas fri- och rattigheter aro ganska stora, 
och mangen konstitutionell monarki i vasterlandet 
har det icke battre stallt med friheten; religionsfrihet, 
tanke-, yttrande- och tryckfrihet, kommunalrostratt, 
petitionsratt, frihet fran en arftlig adels tryck och fri- 
het fran inhemskt militarvalde aro formaner, som 
dro ganska avundsvarda och som tillika aro en mot- 
vikt mot ett envaldigt styrelsesatt och centralisation 

1 The sacred Edict, William Milne, London 1817. 
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i forvaltningen. Kina ager i verkligheten storre fri- 
het an Frankrike under andra kejsardOmet med dess 
lagstiftande férsamling, senat och folkomréstning. 


* 


Att giva en klar framstallning om de religiOsa for- 
hallandena i Kina ar en ratt svar sak, da uppgifterna 
fran de katolska och protestantiska missionarerna aro 
sa stridiga och dessa till och med upptratt fientligt 
mot varandra pa den frammande jorden samt dari- 
genom skadat sin sak. Dock maste man obetingat 
gilla katolikernas tillvagagaende i det fallet, att de 
sdkte sin publik bland de bildade, vid hovet, och 
lyckades under Kang-Hi vinna denne furstes person- 
liga tillgivenhet, da daremot protestanterna, vanligen 
mycket obildade, sokt draga pa sin sida det lagre 
folket, vilket ar lattare att leda. Om vi dock tills 
vidare lamna de teologiska striderna a sido for att forst 
se till, huruvida det kinesiska folket ar sa irreligidst, 
och om de verkligen aro sadana »ateister», som man 
pastar, maste vi ga till urkunderna. 

I Kina bekannas tre religioner, men nagon stats- 
religion finnes ej. Detta plagar anforas som bevis pa 
nationens religidsa likgiltighet. Styrelsen och de bil- 
dade bekanna Kong-Fu-Tse’s upphdjda laror, 
vilka innehallas i Sse-Chou, Defyraklassiska 
Bockerna, vilka till en del grunda sig pa de av 
Kong-Fu-Tse samlade Wu-King eller De fem 
kanoniska, Dessa skrifter kunna dn i dag lasas 
med uppbyggelse av hela varldens folk, utan att 
nagons religidsa eller sedliga kanslor sdras, ty de | 
innehalla endast skaparens och dygdens lov samt 
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gyllene levnadsregler. Det har varit en svar sak for 
de kristna att komma pa de heliga béckerna med 
hedendom, och langa och klyftiga strider fordes, tills 
man trodde sig ha funnit sparet. Tien, ett ofta ater-— 
kommande ord, betyder himmel, men begagnas i de 
heliga béckerna i samma bemarkelse som skaparen. 
Sa siges i Meng-Tse, den fjarde av de klassiska 
bockerna: bok. V, del. II, kap. 1: »Himmelens plan, 
da den skapade manniskoslaktet, var denna etc.», och 
i samma bok V, del. I, kap. 6: »Vad som sker utan 
manniskans goérande och latande, det 4r fran him- 
melen. Det som hander utan manniskans vilja, det 
sker pa himmelens befallning» o. s. v. Nu begagna- 
des emellertid Tien i kalendern, och astronomien 
heter Tien-Ven, himmelsvetenskapen, alltsa, me- ' 
nade missionarerna, dyrkade kineserna den synliga 
himmelen och voro hedningar och borde omvandas. 
Upplysta jesuiter voro icke med om denna enfaldiga 
slutledning, utan hansk6to saken till kejsaren. Denne 
lat ett edikt utga, vilket annu forvaras i arkiven, 
vari det heter: »Man bringar icke den synliga och 
materiella himmelen offer, utan endast och allenast 
himmelens, jordens och de skapade tingens herre (lik- 
som kejsaren Tchao-Ting sa kallades av namnet 
pa det palats dar Hans Majestat visade sig i sin storsta 
glans), darfér bara ocksa alla tavlor, infor vilka man 
offrar, paskriften Chang-Ti, d. 4. den hogste 
Herren. Av vérdnad vagar man icke att ndmna honom 
vid hans namn, utan plagar anropa honom under him- 
melens namn.» Mandarinerna och de larde yttrade 
likaledes sin férvaning éver att man i Europa kunde 
tro, att de dyrkade ett vasen utan liv, sadant som den 
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synliga himmelen. »Huru,» sade de, »skulle vi tro, 
att varje familj har ett huvud, varje stad en stathallare, 
varje provins en vice-konung, hela riket en oinskrankt 
herre, och andock ett 6gonblick tvivla pa, att det finns 
en fdrsta intelligens, ett hogsta vasen, en oinskrankt 
harskare Over varldsalltet, som styr med vishet och 
rattfardighet? Lara vara gamla skrifter annat, hava 
vara aldste vise lart annat?»1 Detta uttalades ar 1700, 
och annu 1845 pastar Gitzlaff i sin kinesiska historia, 
att kinesen menar med Tien den materiella him- 
melen och skrattar at idén om ett hogsta vasen! Detta 
kalla vasterlandingar mala fides. 

Staten avlonar icke prasterskap, men sdker ge- 
nom edikter motverka vidskepelse och avguderi samt 
upptrader bade i strafflagen och i det Heliga Ediktet 
sasom beskyddare av den rena laran om det Hogsta 
vasendet gent emot Buddhas och Tao-Tse’s av- 
guderi och bedragliga funder, vilket visar ett ganska 
livligt om ock mera humant nit. Buddhalaran, till 
vilken vi strax aterkomma, ar oss val bekant, icke 
sa kanske Lao-Tse’s eller Lao-Kiun’s. Denne 
filosof levde omkring hundra ar fore Kong-Fu- 
Tse och skall pa sina vandringar ha kommit langt 
vaster ut. Liksom pythagoreerna och platonikerna 
antager han sasom forsta orsak fOrnuftet. »Foére 
Kaos, som foregick himlens och jordens skapare, gavs 
det ett enda vasen, omatligt och tigande, orérligt och 
likval oupphorligt i verksamhet: det ar varldsalltets 
moder. Jag ar okunnig om dess namn, men jag be- 
tecknar det med ordet férnuft. Manniskan har sin 


1 J. G. Kroger. Abriss einer vergleichenden 
Darstellung derindiseh — Persisch— und Chm 
nesischen Religionssystemen. Eisleben 1842. 
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fOrebild i jorden, jorden sin i himlen, himlen_ sin 
i fornuftet, fornuftet sin uti sig sjalv» Lao-Tse’s 
Asikter innehallas i Tao-Te-King, »Vagen till 
dygd.» Eduard von Hartmann inleder sin anmalan 
av den tyska 6versattningen, 1870, pa foljande em- 
fatiska satt: 

»En uraldrig helgedom fran den bortersta orien- 
ten Oppnar sina portar och tillropar den hapnande 
vasterlandingen: trad in, aven har finnas gudar! Icke 
en vredgad, nidsk, blodtérstig Guds helgedom, icke 
vanhelgad av en prasterlig harskarlystnad, som vill 
éka sitt kastvailde pa folkets bekostnad, nej, en den 
Evige, namnlése Gudens helgedom, som alla kanna 
och dock ingen férmar namna, en stilla forsamlings 
fridlysta tillflyktsort, ett tempel av skonaste och 
renaste humanitet, blott sa mycket anlupen av orien- 
tens kontemplativa quietism, for att man dar skall 
finna den lugna hamn, till vilken den av lidelsernas 
stormar och dagens sma intressen maktlosa man- 
niskan kan taga sin tillflykt. Bekant ar det lugnande 
inflytande, som Goethe erfor av Spinozas ’Etik’; aven 
har hava vi ett verk, som kallar sig etik, och dock, lik- 
som Spinozas, i sin forsta del ar metafysik; aven 
hair en string panteism av det ena, absoluta (Tao); 
men vilken skillnad med all likhet! Da Spinoza ar 
ett stelt, hart mejslat Medusahuvud, som blickar for- 
stenande pa oss, sa forefaller Lao-Tse som en 
gammal freskobild med halvt urblekta konturer, men 
en bild av fértrollande skénhet och vekhet, pa vars 
hjartvinnande 4lsklighet och mildhet man icke kan 
se nog lange.» 

Vitsordet ma gilla, men forhallandet ar, att de 
bildade kineserna, som en gang vant sig vid Kong- 
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Fu-Tse och hans larjungar, icke brytt sig om Lao- 
Tse, utan att denne fallit i handerna pa folk, som ur 
hans missforstadda ldror utbildat en skola av tecken- 
tydare, alkemister, charlataner och astrologer, vilka 
leda den okunniga delen av folket, som icke anslutit 
sig till buddhaismen. 

Kang-His 17:de maxim lyder: »Undertryck 
frammande laror for att upphdja den rena laran,» 
och kommentarierna och parafrasen belysa narmare 
styrelsens stallning till de bada sekterna och till 
kristendomen. Sedan kommentatorn befunnit riktig- 
heten av de bada sekternas, Tao’s oth F0’s, 
laror i teorien, tillagger han: »Senare uppstod en 
klass av kringstrykande personer, som stulo dessa 
sekters namn och f6rdarvade deras laror. Summan 
av vad de gora, 4r att spa olycka och lycka, i av- 
sikt att gora kopenskap med sina spOdkhistorier och 
sin obeprovade lardom. Fo6rst narra de av folk deras 
penningar for att gdda sig sjalva, darefter samla de 
menigheten for att brianna rékelse, vid vilka samman- 
komster bade man och kvinnor infinna sig.» Och i 
parafrasen: »I sagen, att tjina Fo ar ganska val- 
gorande; att om I brannen pappersmynt, frambaren: 
offer, och hallen fastor infor Guden Fo’s ansikte, skall 
han avvarja olyckor, utplana era synder, dka er lycka 
och forlanga ert liv! Tanken da! Fran gamla tider 
ar det sagt: ’gudarna dro férnuftiga och rattvisa’. 
Vore Fo en sadan gud, huru skulle han kunna dlska 
ert gullpapper och era offer, som skola forma honom 
att beskydda er! Om I icke brannen gullpapper 
och baren offer till hans altar, menen I att guden 
Fo skall bli missndéjd med er och skicka sina straff- 
domar Over er! Ar det sa, da ar guden Fo en lump! 


‘ 


—— 
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Latom oss taga till exempel er distriktsmandarin! 


Skullen I aldrig ga och gora er till och smickra ho- 
nom, sa skulle han anda, om I voren hederligt folk 
och uppfyllden era skyldigheter, nog visa er upp- 
marksamhet. Men om I 6vertraden lagarna, began 
vald och géren andra oratt, skulle han visa sitt miss- 
ndje, om I ock pa tusen satt sdkten smickra honom, 
och nog ofelbart befria samhallet fran den pesten!» 
Av detta framgar val, att styrelsen sOker motverka allt 
charlataneri i religionen, och fa regeringar hava val 
yttrat sig sa of6rbehallsamt om de falske profeter. 

Vad nu kristendomens ringa framgangar i Kina 
betraffar, sa har den djupare orsaker 4n en allmant 
antagen religids likgiltighet. Da katolske missionarer 
forsta gangen kommo till Kina, funno de en sa pa- ° 
fallande likhet mellan sina egna och buddhaisternas 
religidsa bruk, att de trodde landet vara kristet, och 
pa fragan vem Buddha var, svarades: han ar man- 
niskornas fralsare. Som bekant, finnas manga punk- 
ter i vilka kristna och buddhaistiska traditioner sam- 
manfalla. Buddha ar fédd av en jungfru omkring 
960 ar fore Kristus; han doptes och erholl namnet 
Arddha-Schiddi; Baburenu, hans larare, blev snart 
satt i férlagenhet av sin ldrjunges fragor, och da 
lararen blott kunde indiska spraket, undervisade ho- 
nom hans larjunge i femton andra sprak. Seder- 
mera skilde han sig fran samhallet och begav sig i 
édemarken, dar han blev utsatt for frestare; nar han 
sedan i Benares upptradde som profet, kallade han 
sig Sakya-Muni. Dar nedslog han i en disputation 
dversteprasten; han uppsatter darefter sina moraliska 
grundlaror och de tio budorden: 1:0) icke déda; 
2:0) icke stjila; 3:0) vara kysk; 4:0) icke bara 
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falskt vittnesbord; 5:0) icke ljuga; 6:0) icke svarja; 
7:0) undvika alla orena ord; 8:0) vara oegennyttig ; 
9:0) icke utkrava hamnd; 10:0) icke vara vidskep- 
lig. Han avled vid attio ars alder, sedan han tagit 
avsked av sina larjungar och profeterat om en annan 
Buddha, som skulle upptrada 5,000 ar senare. Bud- 
dhaismen ar genomtrangd av en anda av saktmod, 
jamlikhet och broderlighet: »min lag ar en nadens 
lag for alla», yttrade dess stiftare. 

Nar nu katolikerna satte sina laror i omlopp och 
forkunnade evangeliet om att varldens fralsare var 
kommen, sa var detta ingen nyhet for kineserna, och 
darfér uppstodo manga svarigheter. Dessa okades 
darigenom, att buddhaisterna begagnade bade massor, 
fastor, klockor, palmer, vigvatten, radband, rdkelse 
— ja t. o. m. bilder, med brinnande ljus framfor, all- 
deles som de kristne bruka. Men man misstrodde 
vasterlandingarna; man kunde icke forsta att de rest 
fran fjarran land endast for att predika om en ny 
Buddha; har maste ligga nagra politiska eller andra 
intressen bakom. Sadana funnos i borjan ej, forr 
an jesuiter och dominikaner pa 1700-talet kommo i 
stridigheter och drogo in paven i saken, vilken ho- 
tade kejsaren med bann och forklarade Kina for va- 
sallstat. Da blev férbittringen stor och de kristna 
blevo forvisade. Darfor heter det ocksa om de kristna 
i ovannamnda maximer: »vdstra oceanens sekt, som 
dyrkar himlaherren, hdr ocksa till de skadliga; men 
eftersom desse man kunna matematik, begagnar sty- 
relsen dem; detta boren I val betanka.» Kineserna 
hava aldrig varit religidsa fanatici. De resonera 
garna om kristendomen, erkanna dess vackra laror; 
hava aldrig forfoljt de kristne for deras tros skull, 


ee 
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men mangen gang for deras djarva, ofta smaklosa 
upptradande, sasom da franska missionarer reste ge- 
nom landet, kladda i kejserliga familjens farger, 
ehuru de visste detta vara stridande mot sed och 
lag. De kristnes forvisning retade dessa, och med 
protestantiska missionarers fanatiska upptradande 
skadas kristendomen dnnu mer, helst mindre be- 
gavade och mindre rediga huvuden skétte saken. 
Appendix XVIII till strafflagen upptager tvenne 
kejserliga edikt av 1805 rdrande kristendomen; de 
innehalla ganska kuridsa bidrag och visa, huru svara 
missforstand uppkommit genom otidigt nit fran de 
troendes sida. 

I det andra ediktet sager kejsaren, att han Iatit 
sitt rad underséka de kristnes bécker och daribland 
funnit st6tande och oriktiga saker, varpa foljande an- 
fores. »l NOdvandig inledning till laran 
siges: Tien-Chu, d. v. s. himlaherren, ar alla 
nationers store konung»; men i Helgonkalendern 
sages att »Jesus, sonen, ar jordens och alla kreaturs 
store konung»... Ar detta sanning eller sunt for- 
fie I indéervisming rérande 
Aktenskap sages att de som icke tillhdra reli- 
gionen 4ro intet mindre an djavulens slavar.» — — 
— PA ett annat stalle berattas, att »det var en gang en 
Pei-Tse» d. v. s. en tatarisk furste, »som brukade 
bega daliga handlingar och aldrig lyssnade till den 
vise Fo-Tsin’s d. v. s. sin hustrus forestallningar, 
vilken gjorde allt for att forma honom att icke vara 
sa dalig. En dag kommo en legion djavlar och bort- 
forde Pei-Tse till helvetet; och da Tien-Chu 
(Gud) sag att Fo-Tsin var en god och dygdig 
kvinna, sade han henne i hemlighet, att mannen led 


8. — Strindberg, Kulturhistoriska studier. 
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eviga plagor i ett eldhav.» Man tillagger, att de, 
som icke lyssna till de fromma uppmaningarna, skola 
komma till eviga straff, som Tien-Chu berett dem. 
Vi upprepa: det ar orimligt och Overdrivet i hogsta 
grad. — — — Det ar tydligt, att denna historia 
om en Pei-Tse bortford av djavlarna till helvetet 
ar gjord utan en skymt till sanning och icke fortjanar 
tros.» 

De kristne blevo forvisade, men icke under- 
kastade nagon misshandling, oaktat djavulsdyrkan i 
strafflagen belagges med ett par hundra rapp; man 
hade aktning for de vilseforda, och folket hdll av 
dem, ty de voro valgérande mot fattiga och sjuka och 
togo aldrig emot penningar, nagot som sardeles till- 
talade de av sina bonzer ganska hart efterhallna 
kineserna. Emellertid hade bredvid missionsverksam- 
heten handel bedrivits av vasterlandingarna under 
hela 1700-talet. Kineserna ville till en borjan ej in- 
lata sig darmed, ty Kina behover ingenting, men euro- 
peerna behévde te. Jamvikt maste avagabringas, och 
engelsmannen larde kineserna rdka opium mot slutet 
av 1700-talet. Nu bérjade férhallandet grumlas, och 
snart skulle engelsmannen med sin samvetslosa 
handelspolitik motverka sina egna och de andra vast- 
makternas arbete pa kristendomens falt. 

Fore 1767 steg hela importen av opium fran In- 
dien endast till 200 kistor. Smaningom marker rege- 
ringen opiets skadliga inflytande pa befolkningen och 
forbjuder varan; priset fordubblas, det blir narmaste 
foljden; den andra, att engelsmannen anlagga opii- 
plantager i Indien och Oppna en skamlig, av sin 
regering beskyddad smuggelhandel, som pagar anda 
till 1839. Da skickar regeringen en man till Kuang- 
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Tung for att goéra ett slut pa ofoget, och Lin, en 
adel, kraftfull karaktar, som fast beslutat att radda 
sitt fadernesland fran undergang, utsander sitt edikt. 
»Det ar en kand sak,» sager Lin till engelsmannen, »att 
de skepp, som komma till Kanton f6r att driva bytes- 
handel, darstades géra god vinst. — — — Vi lamna 
alla vara varor oblandade och ofoérfalskade, att foras 
bort Over havet... Visen ! er tacksamma darfor? 
Han I levat efter vara lagar? Han I aktat andras 
valfard, da I lupit efter egen fordel? Varfor foren I 
opium hit in, vars bruk icke ar tillatet i era egna 
lander ?» 

Opiets utlamnande vagras till en b6drjan, men 
20,000 kistor falla omsider i kinesernas hander och 
komma att i historien spela samma roll som tekistorna 
i Bostons hamn. Nu borja de tre opii-krigen, mycket 
fula sidor i historien, som Europa garna skulle vilja 
rycka ut. Forst 1860 duka kineserna fullkomligt un- 
der, och europeerna lamna ett hatat och foraktat namn 
efter de skandligheter, som darunder begingos och 
som man ej garna drodjer vid. 

Kristendomens sak var numera ohjalplig. »Om6j- 
ligt», sdger en kinaman, som last kristna bocker och 
funnit dessas laror 6verensstimmande med Kong- 
Fu-Tse’s, »omdjligt att engelsmannen 4ro kristne. 
De skulle da icke bryta de Tio Buden, icke taga 
vara lander och stader och icke ihjalsla vart arma folk. 
Vore de kristne, skulle de icke bryta sjatte budet, icke 
salja opium och breda déd G6ver riket. Aro de verk- 
ligen kristne, sa undervisa dessa hycklare, som G6ver- 
svamma oss med sina missiondrer, biblar och trak- 
tater, undervisa dem i deras egen kristendom, i dyg- 
dens och rattfardighetens lara. Aven ryssarna kun- 
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nen I ocksa saga, att de enligt sin religions laror 
icke fa taga det ena landstycket efter-det andra ifran 
oss. Och den engelsmannen Bowring, han ar dock 
den oforskimdaste. I ett samtal med excellensen 
Tsien vagade han pasta, att opium vore lika oskad- 
ligt som vart te» Sa snart talet kom pa_ engels- 
mannen, dppnade kineserna var katekes, pekade pa 
de tio budorden och sade med en hogtidlig ton: »Nej, 
desse engelsmin 4ro inga kristna, omdjligt, de aro 
inga kristna!»* 

En sardeles egendomlig roll var kristendomen 
fOrbehallen i det stora befrielse- och religionskriget, 
som ar kant under namnet Tai-Ping-upproret och 
som maste omnamnas med nagra ord. 

Siu-Tsuen hette en fattig mans son i sddra 
Kuang-Tung; med stor hag for studier forsokte 
han Aatskilliga ganger att vinna den lagsta lardoms- 
graden, men forgaves; da hans tillgangar voro ut- 
tomda, slog han examen ur hagen och drog sig till- 
baka ur landet som smaskolelarare; dock medtagen av 
de lidna nederlagen, f6ll han sjuk och led under sjuk- 
domen av visioner, vilka fr honom hade full (subjek- 
tiv) verklighet; dessa fortforo att plaga honom efter 
tillfrisknandet och han ansags berévad sitt forstand; 
harunder bérjade emellertid tankar pa en gudomlig 
sandning vakna; en olycklig tillfallighet satte i hans 
hander en av en kinesisk omvand, Liang-Afah, 
kompilerad bok kallad Keuen-Shi-Leang-Yeu, 
eller i engelska Oversattningen »Good Words ex- 
horting the Age». Denna bok, som i manuskript 

1K. Fr. Neumann, Ostasiatische Geschichte. 
Leipzig 1861. 

2Jamfor uppsatsen Svenska Missionarer i Kina. 
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blivit foretedd d:r Morrison och av honom gillad, 


innehaller losryckta stycken ur den Heliga Skrift jamte 
nagra andliga traktater. Att Esaias’ forsta kapitel 
och Genesis férsta skulle goéra ett livligt intryck pa 
visiondren, var att vanta; tillsammans med nagra van- 
ner studerade han den underbara boken, om vars 
upphov och betydelse han saknade varje begrepp. 
Vannerna markte emellertid, att orden jag, vi, du, han, 
ofta inledde kapitel, men kunde ej fa reda pa per- 
sonen till vilken dessa pronomina hanfordes. Siu- 
Tsuen framkastade vinkar om, att han nog visste 
vem som menades. Han hade ofta sett ordet Tsuen 
(hel, all) och trodde snart att det var hans namn. 
Tredje versen av Davids 19:de psalm atergav han: 
»Deras rost har gatt ut 6ver Tsuens land» (allt ° 
land); nionde och tionde verserna laste han: »Tsuen 
ar rattfardig och mer kostelig an guld», i stallet for 
»Herrans vagar dro sanna, allesamman rattfar- 
diga» etc. Da de laste beskrivningen om syndafloden 
och Sodoms undergang, blevo de bestdrta, da de icke 
visste att dessa hindelser redan passerat; det drdjde 
icke linge férr 4n Siu- Tsuen upptradde som fullt 
utbildad profet under namn av Jesu yngre bro- 
der och slungade gamla testamentets fullbordade 
straffdomar 6ver Kina samt drog med sig folket i 
stora skaror. Vad Siu-Tsuen ville, sedan han 
kommit till klarhet, var: att befria landet fran avguda- 
dyrkare, inféra fridens lara och darefter utrota mand- 
schudynastien. 1853 utropades Siu- Tsuen till kej- 
sare i Nanking, dynastien kallas Tai-Ping, Fri- 
dens Rike, och riket sjalvt Himmelska Staten. 

Detta inbérdes krig pagar anda till 1865, da 
Frankrike och England upptrada aterigen i en skev 
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stillning och géra slut pa de legitima Tai-Pingarne 
gent emot landets erévrare mandschuerna voro de 
legitima), och slicka den kristendomens svaga laga, 
som den unge svarmaren tant. 


~ 


En av de fdrnamsta orsakerna till europeernas 
svavande omdémen om Kina ar obekantskapen med 
spraket; och det ar just dar, i hans sprak, man kanske 
triffar kinesen mest hemma hos sig. Fordomen eller 
rent av motviljan mot kinesiskan ar mycket oberat- 
tigad. Ett sprak, lika gammalt som det doda sanskrit, 
men annu i dag levande, som 6ppnar tilltrade till en 
litteratur rikare och gedignare an Indiens, borde icke 
vara sa férsummat som det Ar, oavsett det praktiska 
intresset, som blir stérre, ju flera berdringspunkter 
uppsta mellan Ostern och Vastern. Men aven har 
ha inrotade skeva forestallningar lagt sig med makt 
emot; man har helt enkelt en gang for alla forklarat, 
att det spraket omdjligen kan laras; det skall nam- 
ligen innehalla 80,000 tecken, ett fOr varje ord, vilka 
ingen av de infédda annu hunnit inhamta. Nu ar 
daremot férhallandet i verkligheten foljande. Kang- 
Hi’s lexikon, det hittills storsta, innehaller 44,441 ord, 
av vilka endast 24,235 kunna hanforas till de bruk- 
liga; jamfOr man harmed Johnsons engelska ordbok, 
upptagande omkring 50,000 ord, av vilka Shakespeare, 
som icke ar ordkarg, endast behédvt begagna 20,000; 
och om man tillika vet att en italiensk operatext, 
som andock skall ge uttryck at ratt skiftande stam- 
ningar, kan reda sig med 600 ord, och man dartill | 
far veta att Kinas fem kanoniska bocker, innehallande 


GEOGRAFI, ETNOGRAFI, KULTURHISTORIA 117 


dver 200,000 ord, endast begagna 4,601 olika karak- 
tarer, och Strafflagen (i franska Oversattningen om- 
kring 1,000 oktavsidor) endast nyttjar 2,000 olika 
karaktaérer, sa torde det icke forvana, om man pa- 
star, att kannedomen om 4 eller 5,000 ord ar tillrack- 
lig for alla vanliga andamal. Det stora antalet karak- 
tarer harleder sig helt enkelt av de manga syno- 
nymerna; sa t. ex. uppger Callery 42 olika skrivarter 
for ordet, pau, kostbar, 41 for tsun, arbar 0. S. V. 

Ar da kinesiska spraket svart att lara? Icke sva- 
rare, maste man saga, an de europeiska for en europé, 
snarare lattare an de flesta, vad formlaran betraffar, 
som ar ingen, och vad syntaxen angar ungefar som 
latinets fOr en german. Stanislas Julien, den avlidne 
professorn vid Collége de France, larde sig spraket . 
pa sex manaders »cours» sa, att han darefter Over- 
satte Meng-Tse och fick den utgiven av Société 
Asiatique. Missionarerna, vilka just icke aro skarp- 
sinnigt folk, atminstone icke de protestantiska, anse 
ej spraket som nagot ooverstigligt hinder, och pro- 
pagandan i Rom har pa sitt tryckeri en kinesisk 
avdelning, som skotes av europeer. 

For den, som i vara dagar 4gnar sig at studiet 
av kinesiska spraket, aro nastan alla hinder undan- 
rojda, ty grammatikerna och ordbéckerna aro manga 
och fortraffliga. Man har dominikanern P. Varo’s 
grammatika, den forsta Arte delaLengua man- 
darina, Canton 1703; Bayer: Museum Sinicum 
Petropol. 1730; Fourmont: Meditationes Si- 
nice, Paris 1737; D. S.: Lingue Sinarum man- 
daranice et hieroglyphice grammatica 
duplex, Paris 1742; Hager: Elements of the 
Chinese language, London 1806; Marshman: 
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Clavis Sinica, Serampore 1814; Morrison: A 
grammar of the Chinese language, Seram- 
pore 1815; Rémusat: Elemens de la Gram- 
maire chinoise, Paris 1822; Gongalves: Arte 
China, Macao 1829; Prémare: Notitia lingue 
Sinica, Malacca 1831; Hyacinthe Bitchourin: Kiti- 
skaya grammatica, S:t Petersburg 1838; (Giitz- 
laff), Notices on Chinese grammar, Ba- 
tavia 1842; Endlicher: Anfangsgrinde der Chi- 
nesischen Grammatik, Wien 1845; Premiers 
rudiments dé la langue Chinoise; Paris 
1844 (anon.); Edkins: A Grammar... Shanghai 
1853, 2:nd Edition, Shanghai 1857; Bazin: Gram- 
maire Mandarine...,. Paris :1856;:; Schott: Cha: 
mesischée Sprachiehte, Berlin) is5t= bss 
Zur Chines. Sprachlehre, Berlin 1868; Sum- 
mers: Handbook of the Chinese language, 
Oxford 1863; Lobsched: Grammar of the Chi- 
nese language, Hongkong 1864; Isaiha: Wwe- 
denie w Russko-kitaiskii slovar, Peking 
1869; Castafieda; Grammatica elemental de 
la lengua China, dialecto Cantonés, Hon- 
kong 1869; Julien: Syntaxenouvelledelalan- 
fue Chinoise1,:2, Paris 1869; Rudy: The Chi: 
nese Mandarin language after Ollen- 
dorf’s new method, Genéve 1872; Rosny, de: A 
Grammar of the Chinese language, Lon- 
don 1874. Déarjimte finnas 48 ordbdécker, ifran Col- 
ladi’s, Rom 1632, till Morrison’s, Shanghai 1876, samt 
handskrivna jesuiterlexikon, ganska vanliga i alla 
Europas bibliotek. 

Kinesiska spraket ar icke monosyllabiskt, skrift- 
tecknen icke symboliska, tecknande en bild, icke heller 
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fonetiska, uttryckande ett ljud. Lika litet som en- 
gelska spraket ar monosyllabiskt, darfor att Pope 
skrivit vers som dessa: 


»Ah, if she lend not arms as well as rules, 
What can she more than tell us we are fools?» 


eller de romerska siffertecknen symboliska, darfor att 
I, Il, III aro det. Sanningen ligger mitt emellan och 
det ar Tchoung-Young, »juste-milieun», man far 
lara under umganget med kinesen. 

Det ar fér nyborjaren en fortjusande villa att tro 
det alla orden dro symboler, sinnrika kombinationer 
av avbildningar, hieroglyfer; han ser 6ver en text och 
finner ett vimmel av bilder; tavlor rullas upp, faglar, 
trid, blommor, demoner, himmel, jord, luft, guld- ° 
fiskar och drakar, hus och bohag, allt om vart- 
annat! Det ar som en opiidrom! Men sa kommer 
lexikonet, och da blir blomman ett adverb, den vackra 
insjon en konjunktion, sol och mane betyda »i mor- 
gon», 0. s. v., och man befinner sig ansikte mot ansikte 
med den vassaste prosa. For att icke nu ga till en 
annan Overdrift, maste erkannas, att efter nagon be- 
kantskap med de verkliga symbolerna, vilka icke vid 
sammansattningar gora tjanst som ljud, man vid Over- 
blickandet av en text, vilken som helst, verkligen kan 
se vad den handlar om. 

De kinesiska skrifttecknen kunna indelas i sex 
klasser. Forsta klassen dro enkla avbildningar, 
som under tidernas lopp enligt ornamentikens lagar 
undergatt tjanliga forandringar; dit raknas 608 tecken, 
av vilka nagra har meddelas: 
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VAAN Wy Chan = Berg. 

3¢ 7 Mou = Trad. 
©) A Ji = Sol. 

» Al Youec = Mane. 
a +4 Ju = Fisk, 


. 
+ Khiouan = Hund. 
SS J — 


Om ocksa ej mycket ar 


-kvar av de ursprungliga 


bilderna, sa har man dock 
stort gagn av dessa tec- 
ken — da man en gang 
vet vad de betyda. 

Andraklassen aro 
enkla symboler med 6ver- 
flyttad betydelse, till an- 
talet 107, sasom cheou, 
hand, i betydelsen taga; 
en sol 6ver horisonten = 
morgon, en halvmane = 
afton, nagot i munnen = 
sot 0. Ss. Vv. 


Tredje klassen, 740 karaktaérer, och som 
garna kunde ga ihop med den foregaende, innefattar 
kombinerade symboler t. ex.: 


©) BY Sol och mane = Glans, Ming. 
{ > Oga och vatten = Tarar, Lou. 


PaS Arlt Man och berg = Eremit, Svan. 
Ay fed Ora i en dérr = Hora, Wen. 
ApS V5 Kvinna, hand och kvast — Hustru, Fou. 


9S 10 . 
“e) HE, Mun och fagel = Sang, Ming. 


La 
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Fjarde klassen, med omvand betydelse, 372 
karaktarer. SA&dana dro: en hand riktad at vanster 
= hoger, och tvartom. 


Femte klassen innefattar 21,810 karaktarer; 
det ar under dem man traffar de flesta orden, vilkas 
ena del betecknar ljudet, det andra betydelsen. Sa 
t. ex. heter cypress Pe; men Pe betyder ocksa vit; 
alla tradslags namn aro sammansatta med namnet 
trad, Mou, (se ovan). Sattes sa tecknet vit, Pe, 
bredvid tridet, s4 uppstar en sammansatt bild, dar 
Mou forlorar sitt Ijud och Pe sin betydelse. 

Har ar saledes icke fragan om att taga ut rebus 
eller gissa gator, har hjalper endast lexikon. 


Sjatte klassen innehaller 598 karaktarer, , 
vilka dro sammansatta symboler och skilja sig fran 
andra klassens endast darigenom, att deras ursprung 
icke ar sA patagligt, och att de ani dag utgéra fore- 
mal for de lardes gissningar. Sa har nagon uti tecknet 
boningshus = ett svin under tak, dragit fram den for 
arkeologien ej oviktiga omstandigheten, att svinen 
voro kinesernas férsta husdjur, 0. m. d. 


Dessa sex klasser hava icke nagon praktisk be- 
tydelse vid studiet av spraket och 4ro en modern upp- 
finning. Oumbarlig ar diremot kannedomen om de 
214 »nycklarna», under vilka sprakets alla ord sor- 
tera, och under vilka de kunna sdkas i ordboken. 
Dessa nycklar aro samtliga mer eller mindre tydliga 
symboler och beteckna kroppsdelar, zoologiska, bo- 
taniska, mineraliska, meteorologiska foremal samt 
husgerad, egenskaper, handlingar. Dessa 214 tecken, 
som alltid Oppna ordboken, kunna tjanstgora bade 
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ideografiskt och fonetiskt; nar det ena eller andra — 
det far man forst veta i ordboken. 


Nar man nu fatt upp ett ord, skulle man vara far- 
dig med dess betydelse, om spraket vore enstavigt, 
men sa ar ej forhallandet, utan man kan ej finna ett 
ords betydelse forr, 4n man vet det foregaende och 
efterfoljande, da man far leta bland alla tre ordens 
sammansattningar. Att detta ar en nddvandig sak 
med kinesiskan blir tydligt, da man vet att talspraket 
endast ager omkring 500 enstaviga ord, vilka skola 
ge liv at 50,000 déda tecken, a4ven om varje ord kan 
uttalas i fyra olika toner. Med uttalet har dock den 
som studerar skriftspraket intet eller litet att be- 
stalla, och man kan ganska val Oversatta utan att 
kunna lasa innan, ty skriftspraket ar fOr dgat och 
behover ej passera Grat, vilket Aven gér att en kines 
med svarighet kan fatta innehallet av en bok, som 
lases hégt, en brist som f6rfattare sdka avhjalpa 
genom att begagna synonymer, sa att man vanligen 
traffar tva verb eller substantiv efter varandra av 
nastan samma_ betydelse. 


Hela kinesiska grammatiken ar syntax, da orden 
ej kunna béjas: »The whole of Chinese gram- 
mar depends on position.» Orden radas upp 
fran héger till vanster, uppifran och ner, och man 
maste vara val hemma i syntaxen fOr att icke lisa 
Galli Mathias; man maste veta att genitiven alltid star 
fore det styrda ordet, och forstA att leta upp rela- 
tivet, dar man plagar finna verbet i tyskan o. s. v. 
Foljande vers ur Schi-King ma tjina som ett lattare 
exempel pa den sammantrangda klassiska stilen, vil- 
ken skiljer sig ratt betydligt fran den rikare moderna. 
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< et Hi, Ga Hoei, D Iu, Pe, 
Vp Leda = Ay Kar. ny Regn. Norr. 
Pcie, At Eul, go Siouei, AR 
Hand. Och. Sno. Vind. 
—p Thoung, 2, ae 
lJ ee yee Khi, +r Khi, 


man. Alska. aa Fe 


Aa, Hang, Sie pS tee vit Liang, 
Ay Ga. Jag. (Iterativ). AJ Kold. 

Om man later 6gat fara Over texten, upptacker 
man i karaktaren Foung tecknet blast = (en insekt 
under en bank), i Liang en ispigg (6verst till van- 
ster), i Ju ett regn, i Siouei och Phang snoflingor, , 
i Hoei ett hjarta (underst), i Hao en kvinna och ett 
barn (antyder nagot intimt), i Hi en hand (till van- 
ster), i Cheou en hand. Harpa blir man ej mycket 
klok, men man har Andock grunddragen av inne- 
hallet; att Pe betyder norr, Khi ar pronomen is, 
iste, ille (har expletivpartikel, ej att dversatta), Eul 
betyder och, ’O jag, Thoung tillsamman och Hang 
ga, kan endast ordboken meddela. Oversattningen 
blir fritt: 

Nordanvinden isar vara bygder; 

snon faller i flockar; 


du, som har mig kar, 
lagg din hand i min, att vi m& vandra harifran tillsamman. 


Vad som gér kinesiska sprakets studium sa 
underhallande, jamfort med andra spraks, ar fran- 
varon av formlara, bristen pa konjugationer, deklina- 
tioner och genusreglor, vilkas mekaniska inlarande 
s4 latt minska intresset och verka dédande. I dess 
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stalle b6rjar tanken har med sjalvverksamhet, och 
aven fantasien har sitt fria tilltrade till att verkstalla 
de nddiga kombinationerna. 

Att Kina, langt ifran att ha levat ett instangt liv 
inom muren, fastmer alltid haft beroring med den ~ 
Ovriga orienten och aven med vasterlandet, torde ha 
blivit adagalagt i det foregaende. Vad sjalva folkets 
urforvantskap med andra jordens innebyggare be- 
traffar, sa ha darom de mest 6verraskande meningar 
tid efter annan gjort sig gallande och blivit veder- 
lagda. Sa t. ex. skriver De Guignes en bok och 
bevisar, att Kina ar en egyptisk koloni, pa grund 
av skriftsprakets likhet med Egyptens hieroglyfer. En 
sammanstallning av hieroglyfer ur bada spraken fin- 
nes 1 Mémoires: Concetnant les) @hin ors 
XX. Asikten nedslogs, men sakférhallandet kvarstar, 
att den hieratiska egyptiskan och kinesiskan dro 
byggda pa samma grundvalar: begreppstecknet (ge- 
nus) och ljudtecknet (species). Joseph Hager utgav 
1806 en skrift pa 159 kvartsidor kallad Panthéon 
Chinois ou paralléle entre le Culte reli- 
gueux des Grecs et celiivdes Ghano1s 
Hans asikt ar ocksa vederlagd, men konstruktionen pa 
det kinesiska tempel, han 1atit avbilda, Sverraskar 
annu genom sin likhet med det grekiska templets, 
och meandern uti den kinesiska ornamentiken f6r- 
vanar fortfarande. I vara dagar har en forfattare: 
uppstallt hundratals likheter mellan kinafolkets ur- 
gamla seder och bruk och Europas aldsta bebyggares. 
Nyaret (julen) firas i Kina med stor lanternfest och 

+ Dennys,)N. B. The FPolk=Lore of Chinasanad 


its affinities with that of the Aryan and Se- 
mitic Races. Honkong 1876. 


— 
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fyrverkerier: »le boeuf gras» (Apis) ingar an i dag 
i en kinesisk fest till 4kerbrukets forharligande; Kinas 
urinnevanare dansa kring majstang; nar en person 
dor i Kina, gor man ett hal i taket for att utslappa 
sjilen (i norra Skottland 6ppnar man dérrar och 
fonster); kinesiska tonskalan saknar liksom den skot- 
ska halvtoner, och nar Fleming en dag ute pa lands- 
bygden fick héra kinesiska herdelatar, greps han av 
en haftig hemlangtan, som bergsbon val kanner, han 
tyckte sig namligen héra hemlandstoner fran »the 
Highlands». Att »sta under toffeln» kunde aven i 
Kina vara ett ordsprak, i omvand mening, ty bruden 
éverlamnar at mannen pa brdéllopsdagen ett par tofflor 
som tecken av underkastelse, m. m. Forf. reserverar 
sig emellertid mot varje otidigt uppstallande av dessa ° 
sakférhallanden sasom forsatser till omogna slut- 
satser. 
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Brdnnvinets svenska historia intill Gustav III, 
i kort sammandrag. 


Brannvinet har ocksa sin historia, omvaxlande 
sorglig och glad. Den kara drycken har, den ocksa, 
haft sina svarigheter att kampa emot, innan den kunde 
bryta sin inbringande bana och kampa sig fram till att 
vinna de rattigheter och det inflytande som man till- 
erkanner en statsmakt. Att man sOkt stamma i backen, 
att man damt i an, men att floden andock brutit sig 
fram tills den nu kan rulla sina klara boljor obe- 
hindrat och till och med njuta skydd i staten, skall 
féljande korta historia sdka lagga i dagen. 


Ba 


Denna »hetsiga Liqueuren», uppfunnen av 
araber pa 1200-talet, skall férst ha markts i Sverige 
under Medeltiden. Den hade redan da daligt rykte, 
men varderades av mangen. 

Uti »Standernas sanna och rattmatiga 
orsak till konung Eriks afsattande 1569» 
omrores, huru konungen lat insdtta Sturarna pa Svart- 
sj6 gard och dem dar illa traktera. Sa star det ock 
anfort som ett ofdrlatligt fel, att en part av deras tja- 
nare blev dar jemmerligen marterade med 
brannvin och andra nya plagor som konungen och 


nea 


GEOGRAFI, ETNOGRAFI, KULTURHISTORIA 127 


Goran Persson upptankte, darmed de ville tvinga dem 
att bekanna det som aldrig var. 

Emellertid hade likéren sina hemliga gynnare. 
I tulltaxan av den 1:sta april 1591 anfores brannvin 
forsta gangen som en utlandsk vara, for vilken tull 
skulle erlaggas. Uti krogareordningen av ar 1632 
befalles strangeligen, att ingen krégare, som saljer 
svenskt 6l, skulle salja-nagra frammande drycker, 
vin eller brannvin; beslas han darmed, miste 
drycken som han tappar af till hospitalet och bote 
40 mark till konungen. 

Brannvinet har salunda forr haft inflytande pa 
hospitalet! 

Férst ar 1638 borjade brannvin att officiellt till- 
verkas i Sverige och hade redan 1648 hunnit bli en 
exportvara. 

Sextonhundratalet var jamforelsevis»litet brann- 
vinslystet, men redan i borjan av 1700-talet ingriper 
regeringen och férbjuder saddens forstorande i an- 
seende till radande sadesbrist. 

Ar 1731 atog sig bryggareimbetet i Stockholm 
emot palagd accis att branna ett visst kvantum 
sad arligen och med brannvin fournera sjalva sta- 
den med sina malmar, men haremot blev allt 
brdannande till husbehov och avsalu for de 6vriga for- 
bjudet vid pannans konfiskation och 1,000 daler smt:s 
béter. De. tjinstehjon, som till brannandet latit sig 
narra, skulle, sedan karlen med 6 par spo och kvinn- 
folket med 3 par ris blivit avstraffade, vara f6rfallna, 
den forre till sjilvskriven gardies- eller artil- 
leri-karl och kvinnfolket till rasp- och spinnhuset 
eller annat publikt arbete pa 6 ar! 

Det var andra tider den tiden. 


9, — Strindberg, Kulturhistoriska studier. 
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Sa kom det férskrackliga aret 1740 med pabud 
att ingen undersate éver hela riket skulle vara till- 
latet att brianna brannvin och alla pannor skulle for- 
seglas. »Detta var den fdrsta st6t, som brannvinet 
fick i detta Seculo, hvilken gjorde mycken oro och 
fruktan hos dess Alskare, emedan dess aterfaende 
sag mycket tvifvelaktigt ut,» sager en fdrfattare. 

En blidare tid visade sig dock féljande aret 1741, 
da en ny forfattning utfardades pa standernas fore- 
stallning, varigenom dock dryga palagor voro av- 
sedda att stavja missbruket. Husbehovsbranning till- 
lats fran 8:de oktober till och med den 24:de no- 
vember samt fran 1:sta mars till den 15:de april. 
Ingen som ville branna fick angiva sig for mindre an 
1 tunna och ej mer an 2 tunnor var termin. 

Ar 1748 mulnar det igen! Stockholms borgerskap 
och invanare befalldes, de som icke hade lov att 
branna, att avlamna pannorna pa radhuset. I april 
samma ar blevo bestammelserna 4n mera skarpta. 
Om nagon inpraktiserade brannvin till sta- 
derna och de kunde ertappas, sa skulle bade ake- 
tyget och kreaturen eller baten vara konfiskation 
underkastade, och om flera samlade sig tillsammans 
att med vald till staderna infOra brannvin eller ock 
med vald atertaga vad som under beslag varit kvar- 
hallet, sa skulle upphovsmannen mista liv och lés- 
Gren och de 6vriga efter lott var 10:de man sitt liv; 
och de 6vriga plikta med 40 par spo. 

»Men att dessa svara straff andock icke varit i 
stand att dampa den odygdige mdnniskans Astundan 
och hindra dess begarelsers utbrott, visa oss de mang- 
faldiga exempel af en stor hop brannvinsdlskare, som - 
under denna tiden blefvo olycklige; hvarfore att ej 
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-gora for mycket folk usliga til all sin timliga valfard, 
Svea Hofratts bref utkom den 10 Febr. 1748 att K. 
M:t for godt funnit att befria alla dem, som sig for- 
brutit mot Kongl. M:ts Bref 1746, fran den utsatta 
plikten,» tillagger samme onamnde forfattare. 

_ Aret 1756 »feck Branvinet et dddeligt slag, det 
svaraste Ode det hittills i vart Rike haft, och dess 
Alskare utsatta in vadelig belagenhet genom K. M: ts 
forbud mot alt Branvins tillverkande. Ty Riksens 
Stander hade vid handen gifvit hurusom flere hun- 
drade tusende Tunnor sad arligen utifran inkommo 
som alt stannade uti Branvins tillverkning.» For den 
skull férbjods alldeles allt brannande i stader och pa 
landet. Alla ‘:pannor med tillbehér skulle inlamnas 
vid kyrkorna uti tiondeboden eller i annat sakert 
rum férvaras. Allt utlandskt brannvin blev likaledes 
fOrbjudet till inforsel. 

»Harigenom uppgeck ett bistert mérker for alla 
Branvins-Patroner som vunnit stora capitaler 
genom dess tillverkning. Alla som haft sin naring 
genom dess utpranglande, sago sig harigenom for- 
lorade till sin timeliga valfard. Alla Branvinssupare 
trodde nu att deras Lifs-period skulle snart andas, 
da deras Lifs-balsam felades. En stor del inbillade 
sig att svara sjukdomar skulle uppkomma hos Allman- 
heten genom Brdnvinsbristen. Men utgangen viste, att 
i stallet for desse fOrmente svarigheter, feck man se 
ett arbart, nyktert och beskedligt uppforande ibland 
gemene man: fa slagsmal hordes af, inga oroligheter 
pa allmanna vagar och inga tingsmal fér slagsmal och 
andra svara brottmal i dryckenskap spordes. Ej heller 
att nagra sjukdomar i brist af Branvin plagade All- 
manheten.» 
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Detta ar ett ganska miarkligt sakforhallande och 
tyckes java vissa nya statsklokes mening att lagstift- 
ningen icke kan inverka pa den allmanna moralen. 

Tillverkningen bedrevs i lénn och boterna for- 
dubblades. Den som hade allman tjanst miste den, 
och borgaren sin ratt. Andra fingo 20 dagars vatten 
och bréd eller 20 par spd. Fjarde resan nagon er- 
tappades fick han 3 ars fastning. 

»Desse fOrordningar voro de allraharligaste an- 
stalter, att omsider utrota en for Land och Rike for- 
derfvelig vara, och borttaga Allmogens smak och be- 
gar for en skadelig liqueur, om de allenast langre 
fatt utdfva sin kraft och verkan; men beklagligt nog 
det varade icke lang tid. Allmogen kunde icke mista 
sin och rikets forderfvare, hvarf6r pa deras tragna an- 
hallan R. Stander tillstyrkte den 8 December 1760 att 
Brannvinsbranningen till egen 6dtorft och husbehof 
skulle losgifvas bade i staderna och pa Landet.» 

»Haraf sag man nu redan hvilka omvaxlingar och 
afventyr Branvinet pa nagon tid varit underkastadt i 
vart Rike och huru mycket de medel utrattat, som 
blifvit tagna tilldess hammande. Inga plagor och straff 
voro sa harda och stranga, att de darmedelst kunde af- 
skrackas fran att Ofvertrada Ofverhetens pabud och 
befallningar. Slutsatsen haraf blef klar och orygge- 
igs Branvinet kan Icke aiskatias mSve- 
riges rike,» sager forfattaren, hos vilken vi sta 
i skuld for de langa citaten. 

Riksdagen 1766 gjorde brannvinet till svensk lag, 
kan man saga, och nu ar dammluckan Oppen; vi sta 
vid ingangen till det stora tidevarvet! Gustav III 
gor brannvinet till religion! 


(Pile hE 


KONST, 


Det nya landskapsmaleriet. 
(1874.) | 


i 


Den som gor en visit pa Konstféreningen och 
later Ggat i ett tag flyga Gver vaggarna utan att 
stanna vid nagon viss tavla, skall, nar han slutat 
sin revy, behalla kvar ett visst oredigt totalintryck, * 
som air svart nog att i en hast bestamma karaktaren 
av, men som gor den ovane betraktaren nagot vill- 
radig. Publiken skakar ocksa pa huvudet, antar att 
hela malarkonsten ar pa f6rfall och att man aldrig 
malat sa uselt som just nu for tiden. Man kan ju 
inte teckna! Ar detta ett trad, ar det en sten, ser 
en ko ut pa det sattet? Fraga den dar lille herrn 
i bredskyggiga hatten och han skall tala om, att han 
gatt och tecknat sa och sa manga ar i principen, 
malat sA och sA manga dr i malarskolan och har 
sin portfolj éverfull med teckningar — men han 
vill inte! Alltsa! det finnes en Asikt och, liksom 
allt nytt ar galet i borjan, sa aven med det nya sattet 
att mala, vilket man kallar det fransyska och som 
vi med nagra ord skola gora reda for och som vi 
skola skanka fullt erkannande och gora den storsta 
rattvisa At, om endast de unga herrarna ge sig till 
tals att lasa till punkt, innan de vagra oss rattvisa, 
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och dimnet saknar icke sin stora betydelse, ty har 
ar snart sagt fragan om en ny period i vart land- 
skapsmaleris historia. 

Foérst skola vi da erinra oss, huru man gjorde 
forr, d. v. s. fér icke sa lange sen, nar man stu- 
derade och malade. Man gick ut med Ilararen 
och tittade sig omkring i Stockholmstrakten. Man 
fick se en luft, som sag tacksam ut. Den ska vi ta! 
Och sa malade man sin luft; terrangen fick bli huru 
den ville. Lararen letade ut en vacker tall, det vill 
saga en rak tall med lagom tjocka grenar, vilka sutto 
pa ett vackert proportionerat satt, och med en ele- 
gant krona. Alla tecknade, malade och stoppade i 
portfoljen. Se har en sten med karaktaristiska — 
detta var ordet — former. Det var en god sten och 
den blev ocksa fotograferad. Och sa en bit gardes- 
gard, nagra famnar landsvag eller en stenmur, en 
pittoresk vaderkvarn o. s. v. Vid hdéstens intride 
hade man samlingen full. Detta var ett utmarkt sitt 
och det enda ratta for detaljstudierna. Men nu kom 
det varsta, nar man skulle till att mala tavlor. Da 
togs portfoljen fram. Och sa: en vacker luft férst! 
Sedan kopierades en férgrundstall, d. v. s. en riktigt 
stadad tall, en sadan dar, som star i Solnaskogen eller 
i Tivolibergen pa Djurgarden. Denna ritades pa luf- 
ten och malades i samma farg, samma ton som den 
forekom i portfljen utan avseende pa luftens karak- 
tar. Detta var forsta planet, dir fven den karak- 
taristiska stenen nagon gang kunde fA plats. Andra 
planet: gardesgarden eller stenmuren; lointainen: ett 
skogsbryn eller en sj6. Pa detta sittet gjorde man 
tavlor och pa det sattet fick man dem sAlda, ty 
askadarna beundrade tallstammen, som var sa natur- 
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lig och den fina teckningen i grenarna och den 
vackra luften, som gav en sadan poesi at det hela. 
Nar man sa blivit litet skickligare och malat upp hela 
sin portfOlj, bérjade man studera trddpartier och vari- 
era med sina gamla detaljer. Men naturen, ja, den 
kom man aldrig att tanka pa. Man sag inte skogen 
for tallarnas skull, gardesgardarna stangde utsikten, 
stenarna lago i vagen, och man horde icke den dar 
maktiga stamman for kornas skull, och Pan — han 
lag och sov, och ingen hade hjarta att vacka honom. 
En konst, som salunda levde pa naturens benknotor, 
kunde icke underlata att snart ata sig sjalv och for- 
falla till manér och bliva en manufaktur. Det ar da 
modesakerna boérja. Hartill bidrog en vasentlig om- 
stindighet, den man icke tog 1 betraktande, nam- 
ligen att det verkligen aven finnes en konventionell, 
en fOrdarvad natur, som isynnerhet bor aterfinnas 
omkring sa civiliserade stallen som staderna. Man 
gick nu vanligen icke langre 4n till Nacka, Djurgarden 
eller Solna, och naturen darute var icke natur och 
kunde allra minst ryckas bit fran bit och sedermera 
passas ihop som en laggtavla. Solnaskogen t. ex. 
ar ingen skog utan en park. Dessa tallar, som dar 
pa en val skétt grasmatta verka sa maktigt som 
pelarna i en gétisk kyrka, bliva hart nar lojliga, om 
de f4 en bjorkdunge till bakgrund, eller skrika genom 
sitt vardade yttre, om de stillas pa en odslig och vild 
klippterrang. 

Sdrskilt utmarkte sig en viss art tallar, som fore- 
tradesvis florera i Djurgardsbergen och vilka snart 
sa ingingo i de ungas forestallning om en tall, att 
man aterfann dessa i alltjamt nya upplagor. 

Har uppe i bergen tecknades och malades, och 


136 KULTURHISTORISKA STUDIER 


det fdref6ll, som om naturen skulle danat en tradskola 
for karaktaristiska trad. Nu ar det emellertid sa, att 
dessa tallar voro undantag fran naturens vanliga; 
de voro krymplingar, ty de vaxte pa en av okynniga 
pojkar och av fattigt folk starkt trafikerad plats, sa 
att de redan fran ungdomen fatt slappa till sina toppar 
till metsp6n och kappar och i 4ldre ar sina atkomliga 
grenar till bransle. Detta hade gjort deras stilfulla 
utseende och kommit dem i egenskap av pittoreska 
att hemfalla at malarnas album. Hade man nu haft 
forstand att ta ett helt parti av dessa, som de stodo 
pa roten, och 6ppnat utsikten mellan stammarna Over 
stadskonturen, som dar uppe alltid lyser fram — 
ja, da hade man fatt en tavla, som tillika varit sann, ty 
man sag motiveringen skymta — civilisationens vald- 
forande pa naturen. Men det var ju detta man ej 
gjorde, ty det var tradet for tradets skull man sOkte. 
Kom sa expositionen 1866 med sina solbelysta tall- 
toppar. Strax tandes tusen solar, vilkas sneda stralar 
Ogonblickligen kastades pa talltoppar. Men varfor 
dessa evinnerliga tallar? Jo, de voro ej sa sym- 
metriska som granarna, ej sa enformiga som lo6v- 
traden, de voro med sina nakna grenar och eleganta 
linjer sa tacksamma fdr tecknaren, de voro sa 
pittoreska. Mark: pittoreska fér tecknaren. Och sa 
den roda fina barken pa de yngsta grenarna i toppen, 
enkom apterade for rdtt solljus, och de grova grabla 
flarnen pa stammen — det »gjorde sig» s& bra i en 
tavla. Jag sag en gang en ung herre, som klattrade 
upp i en tall och brot ned nagra grenar, som stOrde. 
Har skulle 6verjagmastarens ingripande raiddat na- 
turen at konsten. Men det var ratt, man malade | 
verkligen ocksa. Man lade upp pa paletten de och 
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de fargerna; man utgick namligen fran schatullet. Man 
visste att asfalt frambragte tradstammar, terra 
stenar och jord kobolt och jaune luft. Man sag 
en bla luft, man tog blatt, man tog dock icke paris- 
blatt i stallet for kobolt, ty man visste fargernas 
valér, man tog kobolt och vitt och bestrok den Ovra 
delen av duken och sa hade man en klar bla luft, mot 
vilken sedan terring och trad skulle stallas. Dagen 
darpa kunde man vid en regndisig luft mala in ter- 
rangen, och pa tredje dagen kom man icke ut forr an 
i solnedgangen att mala traden, och sa var tavlan 
gjord. 

Sa ett ord om modefargerna pa luften. Har 
ni observerat dessa medelstora dukar, insatta i starkt 
skulpterade och forgyllda ramar, kring vilka annu den 
svarta packladan sitter kvar. Det ar diisseldorfarna! 
De ha en gang antagit Havanna till sin livfarg och den 
tyckes vara den mest durabla. Wahlberg — forlat 
sammanstallningen Wahlberg och Diisseldorf — har 
nagra ungdomsminnen fran borjan av 1860-talet pa 
museum, de dro redan bruna, och nu 1874 hanger pa 
foreningen ett brunt vinterlandskap. En gang hade 
nagon sett, att en mulen himmel kunde rémna och 
fdrete en djupbla spricka, som lat askadaren liksom 
kasta en blick in i himlen. Alla malade bla sprickor 
— man fick djup i tavlan — vare sig de applicerades 
éver en bakgard, en skog eller en sjo. En annan 
gang upptackte man vadersolarna, en tredje gang 
de svenska bensvartslufterna, mot vilka man stallt 
skinnbyxor, segel och sjomanstréjor, varav annu fin- 
nas prov i foreningen, da till sist den nyaste tidens 
stérsta uppfinning blev gjord, man uppfann cin- 
nobern, den réda namligen, och nu var solned- 
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gangarnas tid inne, och solen skulle verkligen for all- 
tid ha gatt ned 6ver vart nyaste landskapsmaleri, 
om icke den just borjat ga upp och det i vaster anda, 
och darfor forefoll den litet yrvaken ocksa, och ugg- 
lorna bérjade lata pa ljusa dagen, och faglarna sjongo 
i nattens morker och det var varken natt eller dag; 
men Pan hade vaknat och han blaste alarm i skogar, 
pa berg och i dalar, och de gamla drogo upp rull- 
gardinen och gnuggade sig i O6gonen, och de unga 
gingo ut — icke till Nacka — icke till Djurgarden 
— utan i naturen — de visste icke vart! 


2. 


Man kan icke egentligen tala om nagon strid 
mellan den gamla och den nya skolan, ty vi dro allt- 
for humana att vilja patvinga varann ett visst sitt, 
under vilket en sak skall betraktas, och i detta fall 
ar verkligen det ena lika berattigat som det andra, 
om bada parterna g6ra sin sak lika bra. 

Nog av, sma skarmytslingar ha forefallit, men 
for oOvrigt har allt gatt sin lugna gang, om man 
undantar det martyrskap, som alltid atfdljer det en- 
visa forfaktandet av en ny sak. Det ar nu omkring 
sex ar sedan en av akademiens professorer i land- 
skapsmaleri brot ut, framfor en av Wahlbergs tavlor 
i det nya maneret, akallande alla Italiens gudar och 
vadjande till de kringstaende: »Kan da i Herrans 
namn ingen manniska se att karlen ar galen!» Ut 
trycket blev historiskt bland de yngre, och karien an- 
sags verkligen en tid bortat galen har hemma, un- 
der det han salde sina tavlor till hogt pris ute — 
i Paris. Emellertid bérjade man samlas omkring 
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Wahlbergs tavlor; man bérjade tala om farg — det 
var ett nytt ord — en och annan kunde till och med 
ndmna namnen Rousseau och Daubigny; en vacker 
dag fann en ung herre att man »sparade» Calame 
hos Bergh; Calame och Daubigny blevo ett slags ma- 
skerade batterier, med vilka man bdrjade beskjuta 
varandra. Man hade naturligtvis icke sett nagot 
annat an den fdérres etyder pA akademien och den 
senares landskap, tecknade i nagon journal illustreé. 
Allt detta inom den akademiska ungdomen. 

Vad var det da den stora fragan gallde? Helt 
enkelt den urgamla, evigt aterkommande striden mel- 
lan idealism och realism, har lika med, ehuru icke 
fullt egentligt, farg eller teckning, natur eller icke 
natur! 

Eller, fOr att icke satta fragan pa sin spets, skola 
vi hellre genom exempel pa forfaringssattet visa vad 
man ville. De gamle sdkte illusion genom ett troget 
Atergivande av naturen i alla dess detaljer — de 
nye sokte totalintrycket, sokte framstalla naturen, icke 
sadan den var, utan sadan den féretedde sig 
fordet poetiskt betraktande ogat. Det var 
naturens stora fargharmonier, intrycket, icke det be- 
tydelselésa foremalet sjalvt, som man sokte atergiva. 
Man har sagt, att Rembrandt malade sina figurer en- 
dast for att Ijuset skulle f4 nagot foremal att falla pa, 
pa dessa trad, stenar, buskar o. s. v. Man lade 
sig sdlunda mesta vinning om fargen, och vad ar val 
malningen utan farg? — Fotografi! — Men en mal- 
ning utan teckning kan vara — musik, t. ex. en hed 
och en luft. Men, invander man, detta var ju intet 
nytt; stamningsmalare ha ju funnits i alla tider och 
daliga tecknare ocksa? Ja, men nu skulle den gamla 
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riktningen fram igen och i en ena gestalt spela 
om en gammal roll. 

Det nya sattet fick unga troende. Forgaves var- 
nade de gamle, forgaves hotade akademien med sin 
onad; forgaves hanade kamraterna — de unga kat- 
tarna broto med akademien, levde som zigenare, stu- 
derade naturen, fingo aldrig salja, men slita ont 
som fa. 

Nu blev naturligtvis foljden en period av sorg- 
liga misstag, man ansag som en fOrtjinst att teckna 
illa, man anstallde fargexperimenter med mer eller 
mindre framgang, man stod med nasan inpa mastarens 
tavlor fr att utforska hans teknik. Har lagi sakens 
natur, att en hel grupp malare skulle komma till korta, 
ty markvardigt nog — det finnes och har i alla tider 
funnits tva klasser av malare — de, som 4ga farg- 
sinne, och de, som sakna eller endast ha ett mycket 
svagt utvecklat sadant. Detta later som en orim- 
lighet, men — likafullt ar det sa — se efter sjalv! 
Det nya, och det goda, som medfoljde riktningen, 
bestod i studiernas bedrivande. Man gjorde nu- 
mera icke sina tavlor — man gick ut i naturen, sokte 
icke det karaktaristiska, vilket i grunden ej ar annat 
an den karikerade naturen, man valde enkla motiv, 
malade dem raskt, med fdrbiseende av detaljernas 
utforande, och ritade icke pa luften, utan malade in 
foremalen i luften o. s. v. Har lag genast ett misstag 
till hands, ty man hade icke teorierna fardiga, utan 
maste leta sig fram genom experimenter och resone- 
manger, och markvardigt nog voro de unge i all 
sin poetiska hanforelse mera reflekterande i sin farg 
an de gamle med sin teckning, sina beraknade sam-. 
manstallningar, motsattningar och effekter. Man hade 
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observerat, att 6ver dessa malningar, som man tagit 
till mOnster, lago utbredda en enhet och en_har- 
moni, som man sokte komma pa sparen. En gissade, 
att man borde lasera den fardigmalade duken med 
ett genomskinligt lack! Anej, det var sa gammalt 
— det var just det dar bruna! En annan kom till 
foljande falska resultat pa riktiga premisser: fore- 
malen ha ingen farg, det ar ljuset, som ger dem 
farg. Luften, som mest genomslapper ljuset, maste 
agera ljuskalla har i tavlan och terrangen betingas 
av luften! Gott! Alltsé maste jag, tekniskt taget, i 
alla terrangens farger infora luftfargen. Till exempel: 
jag skall mala en bla luft mot grona trad. Den blaa 
luften kan malas med omkring fem olika blaa farger. 
Tar jag kobolt, sA frambringar jag tradens gronska. 
genom kobolt och nagon gul farg, som ger mig gront 
och salunda alltigenom. Fdéljden blev en smutsig 
entonighet, som férnekade foremalen deras_karak- 
taristiska farg och fdranledde orimliga fargbland- 
ningar. I ett mansken utgick man fran den gula farg, 
som man anvande till manen, och konstruerade sa- 
lunda ut hela tavlan. En annan iakttagelse, som var 
den mest avgérande och som senare lamnar de basta 
frukterna, var den att ett foremal, t. ex. klara luiten, 
icke ar blatt, sa blatt som den blaa farg, vilken lag i 
tuben, utan att den innehdll absorberade alla de 
6vriga fargerna och endast reflekterade den bla. En 
sidan elementar grundsanning var man okunnig om, 
och diarfor fick man treva sig fram; men sa under- 
visas icke heller vara mAalare i optiken. Nu blev 
foljden den, att man genom en massa farger sokte 
astadkomma ett blatt fargspel, som just genom sin 
sammansattning blev roérelse, slappte ogat igenom 
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duken, var obestamt som luft. Nu behdvde man 
anda till tolv farger for att fa en enkel bla luft, da 
man forut lagat till den pa paletten med tva eller tre. 
Man malade under och lat undermalningen torka for 
att sedermera verka igenom, man paterade med kni- 
ven, man lade farger bredvid varandra och »gick 
igenom», man drog upp hela tavlan pa en gang, 
man tog ett tag pa luften och ett i terrangen for att 
se om det stamde, ingenting fick framtrada pa det 
andras bekostnad, darfér utfoérde man ingenting, dar- 
for modellerade man icke tradstammen eller stenen; 
askadaren skulle icke stanna och beundra, han skulle 
erfara ett intryck sa som av ett musikstycke. Dar 
lag misstaget och man trevade alltjamt pa det ratta. 
Emellertid togo dessa fargstudier uteslutande upp- 
marksamheten i ansprak och manga viktiga upp- 
tackter gjordes. En vacker solskensdag stod en av 
ungherrarna i en cigarrbutik och rakade pa disken 
se solspektrum framkallat av de prismatiska glasen 
i gaskronan. Han tyckte sig ha sett dessa farger i 
naturen, han letade och funderade — det var en 
komplett solnedgang. Han hdll just pa med en sadan, 
han visste icke att luften var ett prisma, men han 
kande pa sig att i den ordningen skulle fargerna 
ligga och icke pa hans vis; ty han hade endast sett 
solen ga ned i rétt och gult. 

Sa fortgick det nagra Ar. En och annan, som 
verkligen hade fargsinne av naturen, lyckades nagon 
gang att fa salja, och detta framkallade proselyter, 
men nu ville olyckan att bland dessa befunno sig 
dels en hop unga amnen, som dnnu icke lamnat sina 
studier i teckning, dels en hop lattingar, som trodde | 
att det nya sattet hoppade 6ver obehageni utforandet 
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av detaljerna och att det var vigare att mala som 
Wahlberg, ty nu borjade man namna hans namn sa- 
som betecknande standpunkten. Man glomde att 


Wahlberg malat sitt 6stg6talandskap och att han dari 


visat prov pa en lysande teknik, visat att han kunde 
mala detaljer och utféra lika val som de gamle, och 
att han saledes vagade nagot, utan att behova riskera 
att gora sig misstankt for okunnighet; vidare glomde 
de att de flesta tavlor de sett av hans hand voro hallna 
i afton- eller manskensbelysning och att han da var 
i sin fulla ratt att stalla foremalen i silhuette, och 
de markte icke huru masterligt tecknade, huru fina 
dessa tradsilhuetter stodo i ‘sitt halvdunkel, huru 
korrekta dessa batar, dessa kojor, dessa fiskredskap, 
vilka verkade som utférda utan att stora. Har spelade 
ett nytt slagord en ganska stor roll. Allt skulle vara 
»tillfalligt», se »tillfalligt» ut, d. v. s. molnen miste 
sin form, av traden valde man antingen de fulaste, 
de enklaste eller de minst karaktaristiska — allting 
kunde malas. »Det var sa nar jag sag det,» svarade 
man, men det fanns ocksa de som lagade att det 
sag tillfalligt ut, som ej var det, och det avsiktliga, 
det fula smég sig in. Hiarigenom berévade man sig 
‘en stor ressurs, linjernas verkan. Molnens gestalt 
t. ex. ar visserligen tillfallig, men vilka uttrycks- 
medel erbjuda icke deras olika former, de valdiga cu- 
muli, de glada latta cirrhi och de stamningsfulla, 
langtansvackande strati. Allt skulle upplosas, och 
det blev ocksA en allman upplésning, men ur detta 
kaos framgingo nagra med bibehallet forstand och 
ha nu omsider, visserligen icke segrat, men dock visat 
att de forstatt det berattigade i det nya och pa samma 
gang vid vunnen sans aterupptagit det berattigade 
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hos det gamla. Den som lidit mesta nesan av dessa 
de unges strider, 4r mastaren, ty pa honom har skul- 
den till det skenbara forfallet blivit kastad. Annu 
fortfar oroni lagret, men hettan har lagt sig, och man 
trivs gott bredvid varandra. 
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Fran Café de l’Ermitage till Marly-le-Roi. 
(1876.) 


1. 


Pa sédra sluttningen av Montmartre stryker 
Boulevard Clichy fram och fortsattes av Boulevard 
Rochechouart, pa vilken Café Delta ligger med sina © 
15 biljarder, vilka en gang begagnades som sjuk- 
sangar av de pa lokalen nerskjutna kommunisterna 
och dar man 4nnu i dag med omsorg bevarar de 
sonderskjutna trymaerna. Man ser aldrig nagot 
»battre» folk har uppe, ty de-ha har ingenting att 
bestalla, och kommer man ner till Seinen eller pa 
andra stranden, sa vet ingen var Boulevard Clichy 
finns, likaval som folk lever och vaxer upp har 1 
det fattiga kvarteret utan att ha sett Notre-Dame och 
Tuilerierna annat an fran hdjden eller vaderkvarnen. 
Emellertid ha artisterna icke funnit trakten olamplig, 
och darfor ha féretagsamma husdgare inrattat ateljéer 
hair och var; fdljden har blivit den, att manga av de 
artister, som begivit sig till Paris for att studera eller 
gora lycka, slagit sig ned har och, i stallet for att 
bilda en férening, utkorat ett café till samlingsplats 
efter middagen. Skandinaverna ha valt ett anspraks- 
lost sadant, Café de l’Ermitage. Pa Café de la Reé- 
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gence eller Suéde skall man numera sAllan traffa en 
svensk artist, och Skandinaviska féreningen, som 
annu lar existera, hér man aldrig talas om. 

Klockan sju, efter middagens slut, kan man sa- 
lunda finna vara svenska nybyggare pa caféet, lasande 
en svensk tidning, spelande biljard, domino och kort 
eller talande om konst, vilket senare ar av stOrre in- 
tresse for den, som icke har nagon tid att mOorda i 
den dyra staden. »En som skriver i tidningarna» ar 
emellertid icke sd garna sedd, savida man icke ar 
mycket okunnig och har gott minne, sa att man kan 
troget referera vad man far hora i omdomesvag, 
vilket naturligen blir olika efter varje meddelares in- 
dividualitet; aterstod saledes att hora allt, prdéva och 
behalla vad gott var. 

Med undantag av Wahlberg, Salmson och 
Gegerfelt dro de flesta landsmannen tills vidare 
namnlosa, som annu sdka det nya, det battre, de veta 
icke ratt vad kanske, ty i Paris finnes nytt varenda 
dag och det som var gott i gar duger icke i dag, 
och vad som varit daligt i tio ar kan pa en dag bli 
epokgorande, vilket sista forhallande ju intraffade 
med Corot. Vadan for de nykomne, som icke hade 
sina asikter for livet fardiga, blir den, att de latt for- 
lora avgdérandekraft och drunkna i riktningarnas 
mangfald eller valja vilse, da det galler. Om man 
sléte av de avgjorda harda omdémen, som fallas 6ver 
alla andra konstskolor, 6ver Miinchen, Diisseldorf och 
vara svenska miastare, skulle man narras tro, att det 
fanns nagon skola, nagon bestémd riktning i Paris, 
att dessa unga artister slutit sig till ndgon mdastares 
person eller satt, och studerade pa nagon ateljé; — 
sa ar dock alldeles icke férhallandet, utan var och en 
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gar sin vag och malar hemma pa sin ateljé, uppfin- 
nande sin teknik sjalv eller applicerande den gamla 
pa de nya forhallandena. 

Latom oss sitta ner en stund efter dagens strov- 
tag pa trottoaren under de gulnade platanerna och 
vid en nervskakande absint tala om konst med dessa 
unga man, vilka lamnat sitt fadernesland med stor 
harm och stora illusioner. De flesta se verkligen 
desillusionnés ut. D’Aubigny var icke sa har- 
lig som man tankte, Breton malar ju brunt, Ca- 
banel ar vanlig, Corot malar gratt, Rousseau 
ar bra, Troyon har blivit gammal, Regnault ar 
ett snille) men... Pelouse ar pa modet. I Lou- 
vre har man intet att lara mer, sedan man upptackt 
att Rafael icke var malare, att Rubens skall’ 
ses i Holland. Constable har man icke obser- 
verat, med ett ord, det gamla har blivit gammalt. Nytt 
skall det vara! 

Mycket ofta aterkommande ord under samtalet 
voro: natur, farg, luft! Man berdttade huru 
Rousseau inrattat en bat till ateljé och huru han 
dar malade med naturen for 6gonen; man talade om 
huru figurmalarna stallde sina nakna modeller under 
traden i Fontainebleau-skogen och malade kott, som 
verkligen reflekterade himmelens 6ppna ljus och icke 
det dampade, sjukliga i en ateljé. 

Var skulle man da fa se all denna harlighet? 
PA salongen! Men salongen var slut! Alltsa i konst- 
handlarnas gallerier. 

Féljande dag bérjade jag min razzia i sallskap 
-med en tjinstvillig ung malare. Vi sago manga- 
handa goda ting: Spanjorers ljusfulla landskap, 
Rouche-Noirs djurstycken, battre 4n Rosa Bon- 
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heurs, dar djuren betade i verkliga angar och an- 
dades luft. Vollons illusoriska grytor och fiskar, 
Mathons stamnings- och linjelandskap, som icke 
tilltalade mig, ty jag kande dem icke, Pelouse’s 
omsorgsfulla skogsinteridr, Ribot, Calame, Pils 
— nya och gamla, stora och sma, alla stilar och manér 
om varandra — men den genomgaende principen, 
det nya, det fransyska, naturen — den kunde icke jag 
finna. Det var mycket bra, mycket galant, mycket chic 
framfor allt. Jag gjorde mig just i ordning att ga, 
da var uppmarksamhet fastades vid ett par valdiga 
gobeliner, vilka tycktes bilda forhangen for en av- 
stangd del av rummet. Min ledsagare lyfte pa dra- 
perierna, vinkade mig hemlighetsfullt till att intrada. 
Jag fick sikte pa en stol darinne och slog mig ned 
for att vila och samla mina intryck. En paus upp- 
stod. 

— Na, avbrot omsider min ledsagare. 

— Ja, vi ska ga strax! 

— Vad menar ni om dem? 

Nu forst observerade jag att det fanns tavlor i 
skrubben. Sex landskap, tunna, rddblaa, elandiga, 
alla lika. 

— Vad ar det for ena? 

— Det ar impressionisterna, som aldrig 
kommit pa salongen. 

— Ha de namn? 

— Stora namn bland partiet. 

Det fanns salunda en Asikt, ett parti, och ett sa- 
dant som icke malade for salongen; dem mAste jag 
se! Jag sag! 

— De aro galna? 

— Ja! visst aro de! 
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Jag inpraglade namnen: Manet, Sisley, 
Monet. 

Skall jag vaga ett forsdk att beskriva Sisleys! 
‘Det kan endast ske pa fdljande satt — mark noga 
temporalféljden, ty man malar — otroligt att saga — 
en handling i presens, perfektum och futurum, indica- 
tivus och konjunktivus. Se har tavlans sujet: 

— Solen synes troligen ha gatt upp en mycket 
kall sommarmorgon — middag eller — kvall och torde 
nu belysa den lilla kalkstensstaden, som kan vara 
Rouen, ehuru man icke ser katedralen, vilken man i 
verkligheten endast fixerar ett 6gonblick fran express- 
taget, som avgick' 3 och 19 fran Havre och nu lamnar 
en angsky efter sig, vilken insveper det, blandade 
fran Rheims... — — — Nej, det ar omodjligt! 

Hela duken ar malad i farglost vitt, ljust rott 
och ljust blatt, matt, blodlést — jag skulle vilja ha in 
ordet albinos pa nagot satt. Det skall vara ett 
sommarlandskap, men det ser ut som sno eller rim- 
frost lag éver det hela. I tavlans forsta plan gar 
en jarnvagslinje; ett tag har passerat: Hur vet man 
det? Jo, man ser Angmolnet fran lokomotivet i det 
égonblick da det skall till och kondensera sig i tav- 
lans hogra kant. Ett annat tag gar mitt over tavlan, 
ja gar, ty det ar malat sa, med farten och hjulens 
rorelser och skakningar och passagerarnas uttittande 
genom fénstren; och landskapet malat alldeles som 
det synes fran ett vaggonfonster nar man aker genom 
en skarning eller ser det skymta genom en gles 
gardsgard. Med ett ord — det var endast ett ogon- 
blicks — impression; det var som en fotografi 
blir, nar foremalet icke suttit stilla, eller som man ser 
trad fotograferade under blasvader. 


. 
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— Det har 4r ju gyckel! 

— Ja, visst ar det! Men, det ar en viss natur 
i det! Dar hade jag aterigen det dar ordet, som 
man alltid avbrét mina repartier med, som man slog 
ned de stérsta storheter med, som man angrep och 
forsvarade sig med! 

— Det vill da saga, att de mena, man skall mala 
intrycket och icke naturen sjalv. 

— Om man sa vill. 

— Den dar andra dar, Monet, har saledes velat 
mala en folkhops vimmel pa en angbatsbrygga, icke 
en vimlande folkhop; men vimmel ar ju en rorelse; 
kan man mala en rorelse? 

— Men bOljan ar ju en rérelse; marinmalningen 
skulle salunda vara en orimlighet: En springande 
hast, en jagad rév, Kidrboes fér exemplets skull, 
ar en osanning, ty nar en rav springer, ser man endast 
ett rott streck; att stanna honom mitt i spranget ar 
ett misstag, alltsa onatur. 

— Achilles och skéldpaddan; jag tror att vi anse 
samtalet avslutat. 

— Nej icke 4n; om ni ocksa anser rorelsen vara 
avdelad i moment... 

— Tillat mig avbryta! Ni hyllar da impressio- 
nisternas asikter; ni tycker att den dar galningens 
snoyra ar sig lik, dar flingorna dro stora som kort- 
lappar. Ni tror helt naturligt att ett sommarlandskap 
och ett vinterlandskap ha samma farg. 

— Naturen Ar ljus, herre, och icke sa mérk, som 
man malar den i Tyskland och dar hemma. 

— Men landskapet skall val i Herrans namn icke 
rora sig.. 


— Jo, nar det blaser, ror det sig i traden, graset, 
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buskarna, rdkarna, de upphangda_ tvattkladerna, 
hastens man, hans svans, vandrarens plagg, molnen 
pa himlen, loven pa marken, dammet, vattnet i pussen, 
luften ror sig. 

Vi Atervande till caféet; jag spelade sex partier 
domino, varunder jag beslot att foretaga en besikt- 
ningsresa ut i den franska naturen och se efter om 
det rérde sig, om det var ljusare 4n i Tyskland och 
om impressionisterna hade litet ratt. 


2 


Annu i oktober manad skiner solen hett; vi aka 
pa andra klassens tak fran bangarden S:t Lazare 
med kurs pa S:t Germain. Det drdjer lange innan 
staden upphor; men nar den upphor ligger landet ge- 
nast Oppet och klart att beskada, ty det ar i det hela 
alldeles slatt, Isle de France och Normandie igenom 
anda ner till Havre. Det ar en paradisisk natur. 
Akrar med blomkal, huvudsallat, selleri, rovor, krasse, 
16k; angar, slata som grasmattorna i en park. Man 
aker genom alléer av akacior, med grenar sa _ ele- 
ganta som vore de av skulpterad valnot, och lov- 
verket sA fint, sa luftigt, att man ser himmelens bla 
farg lysa igenom; gardesgardar av levande buxboms- 
hackar, vagarna éverallt kantade med Aappeltrad, vin- 
kullar, sma almdungar dar stammarna aro lindade 
med murgrén; allt ger intrycket av bordighet, rike- 
dom och gladje. Sjalva jarnvagsstationerna, eljest den 
forfarligaste avbild av enformighet och ledsnad, se 
ut som sma fortjusande italienska villor, aro byggda 
av ljusgul kalksten, 6vervaxta med vinrankor och mur- 
gron samt omgivna av blomsterrabatter och frukt- 
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tridgardar. Ser man en by, ar det icke en hop- 
gyttrad samling av smutsréda trastugor som i Sve- 
rige, eller gipsvita med svartmylletak som i Jutland, 
utan en liten stad av kalkstenshus, en- och tvavanings, 
med spantak, inbaddade i blommor och groént. Stora 
hjordar av svarta notkreatur och oandliga farahjordar 
befolka de gréna slatterna. Sa ser det franska land- 
skapet ut narmast Paris och uppat Normandie, och 
langre bort bege sig icke parisermalarna. 

Vad ar det da som karaktariserar det franska 
landskapet och skiljer det fran det — svenska t. ex. ? 
Allt!) Och det som frambringat detta allt ar naturen 
och manniskohanden. Det ar kalkstensbottnen, som 
ger denna oforlikneligt glada, ljusa farg at manniskor- 
nas boningar (det ar sandstenen som gor det yttre 
Paris sa glatt), det ar den feta myllan som géder 
sadana vaxter, dem solen driver, och det dr mannisko- 
handen som med yxan bestimmer skogsbrynets kon- 
tur och linjerna i terrangen. Men vad dr det som sak- 
nas mitt i denna 6verflddande natur, om icke naturen 
sjalv! I ett land som ar en femtedel stdrre in Sve- 
rige, med nio ganger mera folk, maste manniskorna 
ga los pa naturen i hégre grad och avtvinga henne 
vad hon kan ge, darfér har man icke rad att aga 
nagot skogens hemlighetsfulla dunkel, darfor kan man 
icke vara ensam i naturens skéte, ty man skall icke 
ga langt utan att traffa en annan minniska och det 
ar darfor naturpoesiens skygga andar bli biltoga i 
ett sadant land. Belgien skall pa en yta, lika med 
Smalands, foda lika manga invanare som Sverige; 
darfor har man darstades mast bege sig pa djupet 
att sdka sin naring i gruvorna och darfér dr landet 
Belgien som bekant en stad. 
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~ Emellertid kommer nu en man fran Olands sddra 
udde, dar han vuxit upp pa en hed vid havsstran- 
den, dar intet trad avbrutit den rata linjen i horison- 
ten, dar havsvinden harjar den fattiga vegetation, 
som kan méda sig upp ur den magra jorden; dar 
 nagra raggiga getter leta efter grasstran och dar man- 
niskorna sjalva leva pa spillrorna av skeppsbrott, eller 
lat honom komma fran Norrlands dystra skogar eller 
Sédermanlands kyska bjérkhagar och sattas mitt in 
i denna vallustiga natur, som sa val passar till bak- 
grund at saturnalier, dar vinkullen liknar en skog 
av thyrsosstavar, dem rusiga bacchanter stallt ifran 
sig, dar solen belyser skéna slaktdjur, infattade i gar- 
neringar av legymer, dar hela naturen ligger som 
ett fat med de harligaste ratter, serverade i blom-. 
mor, dir med ett ord 6gat, sa langt det nar, endast 
ser mat och dryck, dar jorden, nar den stiger upp och 
bildar manniskoboningar, icke ar svart som den svarta 
mullen man kastar efter den déde, utan ljus som 
dagens ljus; — och han skall kanna sig rusig! 
Under sadana funderingar anlande vi fran S:t 
Germain pa en omnibus till byn Marly och stannade 
pa en 6ppen plats invid en forfallen fontan, just som 
det ringdes till nagot slags massa. Att losa tungan 
pa det arma foremalet for vart besok, som icke talat 
ett ord pa flera veckor av det enkla skalet att han icke 
kunde begagna det gangse spraket, var snart gjort och 
vid en duktig middag pa Grand hotel, dar mairen och 
handelsmannen med betackta huvuden och tanda 
pipor spelade kort armbage med armbage om oss, 
hade vi snart lamnat av alla notiser om hemlandet 
och voro inne pa kapitlet konst. 
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— Vad tycker ni om naturen har ute? tillfra- 
gades 6lanningen. 

— Man kan icke se mycket av naturen Annu 
fOrr an i november da lévet blast ner! For 6vrigt 
bli de har vinkapparna och groénsakerna olidliga i 
langden; det ar for mycket mat i landskapet. 

— Ni malar ute numera, som de andra? 

— Naturligtvis; det ar det riktiga! 

— Men tavlan skall ses inne; bli icke farg- 
-valérerna osanna? Jag tror att impressioni- 

sternas tavlor skola ses ute, da de dro malade 
ute! 7 

Fragan blev obesvarad, men efter middagen fingo 
vi besOka var vard pa hans ateljé och bese hans stu- 
dier. Det var 6verraskande. Denne man som hemma 
var kand for sin kraftiga, ofta glainsande, alltid sanna 
farg, som malat nordiska sommarnatter (jag minns 
en som annu sitter i Karl XV:s arbetsrum pa Ulriks- 
dal), som med sin pensel framtrollat poesi ur hedar 
och trask, han malade nu — som alla de andra: an- 
emiskt, farglést, rédblatt, som impressioni- 
sterna! Da denne malare for tva ar sedan omkring 
erholl kungliga medaljen vid akademien, férklarade en 
framstaende kritiker den unge malaren for fullt ori- 
ginell och varnade fr dessa utlindska resor som 
vanligen tillintetgdra all ursprunglighet; ty kom- 
mer man pa en frammande plats och skall konkur- 
rera pa marknaden, maste man férst mala lika som de 
andra och sedan ett stycke battre. Jag vagade nu 
erinra om detta och kom genom svaret pa den tanken 
att det var franska naturens fel. Att mala landskap, 
dar inga landskap finnas; att fa ljusdunkel, dar allt — 
dr ljus eller mérker eller, vilket ar ganska anmark- 
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ningsvart, gratt. Man skall sallan eller aldrig se en 
klarbla himmel har; vanligen ligger som ett silverskir 
éver himlen, att man icke kan saga om det ar klart 
eller mulet; det harigenom nedslappta ljuset omsveper 
alla f6remal med en silvergra tockensky som dampar 
eller dédar lokalfargerna och gor landskapet farg- 
lést, men pd samma gang milt, mjukt men karaktars- 
lést. Denna molnbildningens egendomlighet och ny- 
het, beroende av geologiska, meteorologiska och kli- 
matiska omstandigheter, ha alla nordboar observerat 
och prisat, ty den stammer sa bra ihop alla fargerna, 
aven de motstravigaste. 

Jag kom ofrivilligt att tanka pa en ung malare 
som hemma redan férvarvat sig ett ganska vackert 
namn sadsom landskapsmalare; hans specialitet var 
skogsinteridrer och i det facket stod han hégt: han 
var namligen fodd och uppvaxt i en skogstrakt och 
hade lart alska det slaget natur; s4 skulle han utbilda 
sig och skickades pa statens bekostnad till Tyskland. 
Nar han kom dit erkandes icke hans skogar eller han 
vagade icke ga pa med dem, och sa mAalade han lands- 
vagar med kvinnor, naturligtvis samre an de andra, 
ty han hade icke évat sig. Darpa reste han annor- 
stides och malade bakgator och jarnvagsstationer, 
ocksa daligt; till sist anlande han till Paris. Dar ma- 
lade man pa ett nytt satt; aterstod alltsa att lara in 
det nya sattet och komma in pa salongen; detta 
hade sig emellertid icke latt, och sa kom tvivlet och 
saknaden; nu begagnar han absint och anses av kam- 
rater som en stor talang, vilket han 4r; men i samma 
stund han blir erkind av parisarna ar han forlorad 
for Sverige som kostat pa hans utbildning, ty han stan- 
aari Paris — det ar stérre ara och mera inbringande. 
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Vad saledes var svenska konst kan vinna av 
dessa utflyttningar till Paris, blir saledes en utveck- 
lad teknik, som dock icke alltid kan tillampas pa vara 
svenska forhallanden utan att gora dessa for oss 
frammande, da ju konstnarens arbete gar fran det 
inre utat, da motivet sjalvt skall skapa sitt uttryck. - 
Den tiden vara malare reste till Italien, tog man med 
sig hem Italiens himmel och lade den Over svenska 
landskap — se Stacks tavlor — och darfor blev 
man framling i sitt eget land. Wahlberg larde 
fargens hemlighet i Paris, men kom allt emellanat 
hem och studerade sitt lands natur, larde sjalva pari- 
sarna att alska densamma och kommer darfor alltid 
att bli lika svensk i Sverige, som fransman i Paris, 
ty han 4r en djup konstnarsnatur, som icke framst 
sOkte lara konsten att lyckas. Diisseldorfarna skicka 
sa ofta hem tyska figurer och tyska landskap, de se- 
nare oftast for oss fula, ty Diisseldorfs omnejd ser 
ut som en fabriksstad, eller f6r oss motbjudande, och 
darfor lida vi dem icke sa garna, helst tekniken icke 
gjort de framsteg dar som pa andra hall. Nord- 
gren malar dock annu hemlandsmotiv och har darfor 
mera sympatier. 

Dessa iakttagelser funno sin bekraftelse, da vi 
foljande dagen valbehallna i Paris besdkte en figur- 
malares ateljé och sago franska och italienska model- 
ler avmalade i svenska nationaldrakter och vilka av 
konsthandlare befunnits intressanta och sAsom sAdana 
saljbara, det vill saga utmarkta. Eget var att se huru 
frammande dessa dalkullor togo sig ut i franska land- 
skap, alltjamt behandlade i impressionisternas of6r- 
klarligt ljusa, farglosa manér, ofdrklarligt, ty forkla- — 
ringen fingo vi aldrig helt pa var exkursion, utan 
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maste riktningen ha lett sitt ursprung fran nagon 
teori gjord pa kammaren. 

De langa café-resonemangen, som harefter hdllos, 
slutade med att besdkaren sett for litet och annu 
icke hunnit bli van vid att betrakta den franska 
konsten med franska 6gon, varpa han endast kunde 
invanda, att konsten maste vara nationell, att det 
vore en fara forvanda sin syn, vilket nog skulle ga, 
da man ju kan vanjas vid allt, men att det just vore 
herrarnas skyldighet, att, om de fortfarande tankte 
mala for Sverige och icke bli fransman, just betrakta 
sakerna fran svensk synpunkt, icke av nagon natio- 
nell inskrankthet, icke darfor att det svenska vore 
battre i och for sig, utan endast for oss, att det 
vore klokt icke bortkasta en med mangarig méda for-- 
varvad fardighet for en ny av tvivelaktigt gagn, att de 
skulle prova allt och behalla vad gott var, och icke 
oprévat taga allt for gott, darfor att det var nytt, 
att det var utlandskt, att det var franskt! 

Den sista punkten var alltfér lang och trakig for 
att bli hedrad med nagot svar, darfér kommo vi aldrig 
vidare, men Oldnningen atervande till Marly. 
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Konstakademiens utstallning 1877. 


is 


Da man tar en hastig 6verblick Over de mer an 
trehundra konstverk, som aro utstallda vid arets ex- 
position, inser man genast vanskligheten av, att vid 
ett fordrat utlatande forfara summariskt och bedOma 
alla fran en synpunkt eller en enda fattad stand- 
punkt, utan finner man genast nédvandigheten av att 
ordna det brokiga och rika materialet i 6verskadliga 
grupper och darmedelst aven fa den rattvisa mattstock, 
med vilken varje arbete gér ansprak pa att matas. 
Om vi agde en svensk malarskola, skulle saken vara 
latt avgjord, men som vara malare ordnat sig under 
skilda fanor och nastan alla anslutit sig till frammande 
— manér, icke skolor, da hdgst fa, eller inga av de 
manga i utlandet studera pa nagon miastares ateljé, 
utan endast upptaga den pa platsen gangse metoden 
och uppfattningen, sa torde billigast vara att inran- 
gera forst vara svenskar under rubrikerna Franska, 
Diisseldorf-, Miinchenskolan och den inhemska, un- 
der vilken senare vi fa inféra vara storheter som 
redan slutat sin utveckling och salunda kunna rak- 
nas till svenska malare, 4ven om de lart ute, vilket 
ju alla gjort. Komma sa norrman och danskar, vilka 
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aro i minoriteten; sa ha vi icke gjort oss skyldiga 
till stérre oartighet 4n den som begas i alla andra 
lander, dar man knappt omtalar framlingarna vid till- 
fallen som dessa. 

Men forst en allman anmarkning. Denna utstall- 
ning far icke betraktas som en absolut exponent av 
var mAalarkonsts narvarande stallning, ty atskilliga 
av vara basta malare ha icke skickat nagot, ehuru val- 
villiga eller fafanga tavelagare gjort dem den otjan- 
sten att upphanga obetydligheter fran konstnarernas 
forsta utveckling, dem de aldrig skulle vilja se igen. 
Publiken kan icke har fa en avlagsen forestallning om 
t. ex. Wahlbergs, Gegerfelts och Salmsons nuvarande 
héga standpunkt — ett rattvist straff for desse herrars 
icke val betainkta likgiltighet vid ett tillfalle som detta; 
aven om de icke sta i nagon stor forbindelse till aka- 
demien. 


Franska skolan. 


Det ar en synnerlig artighet att en fransman 
sjalv hedrat oss med sin narvaro; om sadant hande 
nagot oftare, skulle de dyra, nagon gang onddiga, 
~resorna bli umbarliga och de hégt drivna forestall- 
ningarna nagot nedsattas. Pierre Charles 
Comte dr en malare av renommé, som har en tavla 
i Luxembourg: Henri III et le duc de Guise, 
siledes pa expektans till odédligheten — Louvre- 
galleriet. Elev av Delaroche, Vernet och Robert- 
Fleury har han lart sig en fin teckning, stark karak- 
tirisering och en kolorit som alltid vet att under- 
ordna sig. »Ludvig XI roar sig pa sin sjukbadd med 
att betrakta dansande grisar» ar en mycket kand tavla, 


11. — Strindberg, Kulturhistoriska studier. 
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som troligen undergatt reproduktioner, av vilka denna 
skulle vara en. Den 4dr helt enkelt mycket utmarkt; 
vi tala nu icke om sujettet som verkligen kunde vara 
att tala om, icke om den historiska uppfattningen, ty 
har ar icke fraga om historiemalning, det synes pa 
formatet, det doftar icke av fjortonhundratalet — kan- 
ske nagot litet! — men det ar en genomtankt, genom- 
kand och siad framstallning; artisten har rent av hallu- 
cinerat situationen. Det paminner om en av dessa 
skalkaktiga margteckningar man finner i medeltids- 
handskrifter utford med all nutidens utvecklade tek- 
nik. Allt ar pa sin plats, varje figur 4r medi situa- 
tionen utan att slukas av densamma. Piplekaren 
tjanstgor endast och synes alls icke road; vannen 
vid saéngen ser bekymrad och svartsjuk ut; mun- 
karna aro generade av sdllskapet; den av vakterna 
som star i skydd for kungens blickar vagar skratta; 
de andra daremot se allvarsamma och uppmarksamma 
ut. Det ar kungen som roar sig och ingen annan. 
Roar sig? Ja, av de stackars grisarnas plagade miner 
och hégljudda klagolat. Emellertid — sa behandlade 
icke de gamle Frankrikes vackra historia; kanske de 
till och med astadkommo val mycket oberattigat bul- 
ler, men om den historiska anekdoten skall be- 
rattas, sa sker det bast i sa liten skala som har. 
Darfor har man i Paris icke ratt fordragit framlingen 
Hellqvists scen ur Ludvig XI:s liv, huru mycket 
rattvisa man an givit det ganska lovvarda utfOrandet, 
da den upptrader som historiemalning, och det var 
sakerligen lika obetinkt av Hellqvist, om ock prak- 
tiskt amnat, att satta en fransk kung under svensk 
loupe; folken nava sa kommit in i vanan att betrakta 


konungarna som sina representanter, att de icke lida 
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att se dem neddragna, aven om de skulle fortjana det; 
allra minst av utlanningar. 


Herr Hagborgs »Gavroche» ar en fin och solid 
malning — men formar icke vacka samma intresse 
som sin odddlige namne: fargen ar sa val blandad, 
penseln sa saker och korrekt, men livet ar icke till- 
stides. Gavroche ar mycket mera gentleman an Mu- 
rillos trasiga tiggargossar, uppsatia mot murar; men 
man erfar ingenting annat an ett stilla valbehag vid 
fargernas harmoniska musik — kanske det ar mycket 
nog for en sA ung malare som herr Hagborg. 

Herr Borgs Anna Rossi har samma fortjanster 
som den forenamnda: djup, mattad farg, intet hast- 
verk, allting solitt, men posityren en modells; och 
Anna Rossi ar val en — modell fran Boulevard Clichy. 


»Somnad bland blommor»y av Pauli ager dar- 
emot ett plus, detta som icke annu fanns, men som 
nog en gang skall fram hos Hagborg och Borg: natur, 
ande, livet med ett ord. Denna flicka ar icke alls 
forsk6nad, hennes klader icke s& renoverade av ma- 
larens pensel, hennes fétter stora, ansiktet icke alls sa 
vackert som Annas, men hon vinner anda mera sym- 
pati. Genom den romantiska titelns svarande mot den 
realistiska bilden synes artisten med fullt medvetande 
ha inlagt en liten oppositionsyttring mot andra sam- 
tidas sOta behandling av genren, och sarskilt ma 
hela Diisseldorfsallskapet ta at sig. Nagot sa fint 
och sa verkligt alskvart ha dessa naturforskonare 
aldrig astadkommit med sina slickade penslar. Man 
ma dock ej lata dupera sig av blommornas rusande 
fargspel; sAdant larde Firmin-Girard vid fjolarets sa- 
long med sin blomstermarknad parisarna att mala 
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och tycka om, och 6ver dessa blommor vilar ett tunt 
lager av Montmartregips, vilket troligen harror av 
artistens avlan efter det oandligt Ijusa som span- 
jorerna bragt pa modet. 


as 


Diisseldorfskolan. 


Om denna riktning som nu varit mode i nara 
trettio ar kunna vi fatta oss kort. Liksom Dussel- 
dorf ar en smastad, med fullkomligt utvecklat sma- 
stadsliv, en anhaltstation pa kulturens stora strak- 
vag, dar man stannar fem minuter for att dricka en 
sejdel, sa har Over hela det darstades utbildade ma- 
néret lagt sig en ton av smastadsaktighet, av vilket 
icke ens mastaren Tidemands verk undgatt att 
taga intryck. Vad gingo de da ut att s6ka i den lilla 
orten vid den gdlen Diissel pa den stora svartmylle- 
heden, dessa fjallens och fjordarnas séner? Kon- 
stens hemligheter; ty de funnos icke hemma i Norge. 
Detta var i verkligheten férhallandet fran borjan, 
men att de glémde hemlandet, gloémde huru stort det 
var och malade dess jatteproportioner i miniatyr- 
format som kunde fa rum i konsthandlarnas fonster 
— det var ett fel, som sedan blev lag och vilken troget 
lyddes av de svenskar, som, sedan norrmannen visat 
vagen, borjade utvandringen. 

Det var genren som tog tiden med storm, ty 
den lampade sig sa val fOr de sma sinnena som icke 
talde vid nagra starkare intryck, det var genren som 
dodade alla historiemalaranlag pa bada sidor Ké6- 
len; genren var den lilla uppfattningen av livet, som 
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sokte det natta, det tacka, det smar6rande utan att in- 
lata sig pa diskussion. Att Norge icke fick nagon 
malare som kunde aterge det stora i folkelivet som 
Bjornson mAlat, det beror pa Diisseldorf; det skall 
vara Bjornjagarns berattelse, eller Mormors gladje, 
eller Farmors bes6k eller Férsta kyssen, Sista resan 
— en situation, med ett ord, som kan fa en spetsig 
rubrik. Om Tidemand en gang lyfte sig i Haugi- 
anerna och hos oss vann en ovanlig framgang, som 
dock genom sin ovaraktighet antydde att den var 
beroende av en konjunktur, sa gick han i sitt sista 
stora fors6k till historiemalning ater ner i genren. 
Till och med sin egen kolossala hemlandsnatur har 
icke Morten Miller fatt till annat 4n medelmattiga 
fonder; det ser ut som om de bada artisterna i »Sin- 
clairstaget» sokt 6verbjuda varandra i artighet 
genom att effacera sig. Vem minnes icke huru norr- 
mannen vid 1866 ars stora exposition av nastan hela 
svenska allmanheten och kritiken ansagos som 
vara Overman i maining, huru infor Tidemand 
sjilva Hoéckert, som dock var en djup kolorist 
och litet mer, sattes i skuggan, huru vi med var van- 
liga artighet mot framlingar patogo oss alla m6j- 
liga fel for att vara vara frammande gaster behagliga. 
Vi tro att en éverskattning agde rum: icke som om 
nuvarande norska exposition i sin helhet skulle kunna 
lamna darom fullt tillrackliga bevis, ty dem ha vi for- 
skaffat oss pa ort och stalle. Tidemand var icke 
- nagon djupgaende ande; Bjornjagarens berattelse ar 
en mycket duktig kombination av manga figurer, Hau- 
gianerna ett gott 4mne for en stor malare och Sin- 
clairstaget — en historisk genre i for stort for- 
mat. Nar Tidemand hdll sig strangt pa sitt omrade, 
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den lilla folklivsbilden, da var han forst ratt stor, 
sdsom nar han malade »gumman som, spar» och »rad- 
giverskan». Det var emellertid da, 1866, nar skolan 
redan bérjat leva pa sina egna benknotor, som den 
vann sitt burskap for lange, ity att dess auktoritet 
stadgades hos publiken, och man lar val icke ostraffat 
vaga saga den goda allmanheten att deras ideal kunde 
och snart nog maste vara battre. Déarfor ha vi icke 
sagt att deras verksamhet varit ett misstag och deras 
betydelse ingen, tvartom, de ha alltid haft ett plus 
av god vilja, innerlighet och 4rlighet framfor pari- 
sarna, som ofta ge allt innehall at sitt varde och en- 
sidigt fasta sig vid det tekniska utfOrandet. 

Vad stillebensmaleri betraffar skola vi med an- 
ledning av Hellstroms och A. Kulles har ex- 
ponerade taga oss anledning citera nagra fortraffliga 
iakttagelser ur Ch. Blanc’s Grammaire des Arts du 
Dessin. 

»Vi se dagligen pa Paris’ gator skyltar som 
adraga sig var uppmarksamhet genom det illusoriska 
i atergivandet... Andock faller det ingen in att miss- 
tanka en artist som upphovsmannen, utan endast en 
arbetare. Komma sa malare, verkliga malare, som 
vi kalla; antagom de heta Roland de la Porte 
och Chardin, och att de roa sig med att mala 
vad man kallar nature morte,‘d. v. s. kékssaker, 
frukter, matvaror, mOdbler och dylikt. Mindre artist 
an Chardin och mindre intelligent, skulle Roland de 
la Porte géra en tavla, pa vilken han sammanforde: 
ett fat persikor, en kopp med fat, en butelj brannvin, 
sockerbitar, en kaffedosa av jarnbleck, en vattenkaraf- 
fin, brodsmulor, plommon. Antagom tillika att det 
hela vore lika val malat av Roland de la Porte, som om_ 
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Chardin skulle ha gjort det. Den senare skulle da, 
om han alades bedéma sin kollegas arbete, géra fdl- 
jande anmarkningar: alla dessa ting 4ro hopkomna; 
man dricker icke brannvin ur kopp, man ater icke per- 
sikor i sallskap med en kaffedosa av jarnbleck, och 
att hela sceneriet icke 4r komponerat utan samman- 
sokt. Chardin skulle icke bega ett sadant fel; han 
skulle gruppera mera for varandra passande ting pa 
en liten duk, t. ex. tva porslinskoppar, en kaffekanna, 
en sockerskal och ett glas vatten. Dessa tva koppar av 
vieux saxe, bildande en téte-a-téte, sta dar sasom 
personifikationer av det husliga livet och tyckas bilda 
lika gott kamratskap som husets egna beharskare. 
Var och en fattar att frun i huset icke ar langt 
borta och att tva intimt forenade varelser snart skola + 
sla sig ner vid detta bord. Vi skola erfara nagot av det 
valgdrande lugn som lik en doit utgar fran familjens 
fridlysta omrade. Se dar ett enkelt stilleben som 
talar till sjalen. Chardins arbete skall otvivelaktigt 
sta Over Roland de la Porte’s, emedan den ena endast 
har imiterat naturen, under det att den andra, vid sitt 
imiterande, tolkat naturen samt ordnat och valt. Roland 
star nara arbetaren; Chardin har gatt ett steg langre 
och overskridit gransen mellan arbetaren och artisten.» 

Om vara bada artisters arbeten i fraga ar svart att 
falla nagot utslag vid en jamforelse, men ar Kanter 
battre malad, och den ar mycket talangfullt gjord, 
sa rdjer dock Hellstroms en stravan efter det 
dar livet, om ock rattans narvaro forefaller omotiverad 
och den bristande tekniken gjort att artisten icke 
fatt fram vad han menat, ty vissa partier aro rent 
av obegripliga. Har rora vi vid en fraga som under 
fjolaret gjorde mycket uppseende och blev foremal 
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for ett ldrorikt meningsutbyte mellan docenten Lange 
i Képenhamn och professor Monrad i Kristiania med 
professor Dietrichson sasom tertius interveniens, 
namligen fragan om konstvarde. Var och en ser 
att Hellstrom haft mera karlek for sitt 4mne, sa en- 
kelt det an dr, och att han malat det ojamforligt 
samre in A. Kulle, som har gjort sin sak glansande 
ifran sig. Det spar av liv, som rdjes hos Kulles fram- 
stallning av russin och mandel och apelsiner, bestar 
i nagra knackta mandelskal, ett halvdrucket glas och 
nagra ouppslagna buteljer, men man gar forbi hans 
tavla utan att intressera sig for vem som druckit 
ur detta glas och vem som knackt dessa mandlar, 
darfor att forfattaren sjalv icke synes ha intresserat 
sig for annat 4n att illusoriskt aterge — isynnerhet 
russin. Framfor Hellstroms tavla ater drojer man for 
att fraga — vad betyder detta halvbrutna ljus i en 
1600-talets stake bredvid en delftkanna, och vad gor 
rattan pa apelsinerna? Men man ledsnar att fraga 
da man intet svar far, och man blir missndjd med sin 
gissningsfOrmaga da man icke kan utforska meningen 
med de dunkla bilderna i spegeln bakom ljuset. Vil- 
ken av de bada tavlorna har det stérsta konstvardet? 
Kulles, ty han har fatt klart och vackert fram sin 
mening som icke var nagon; Hellstrém har daremot 
icke kunnat fa fram vad han menat, vilket fOr oss 
icke var nagon heller, da den icke blivit aktuell. 
Vid 1866 ars utstallning hade norrmannen Bé6e ett 
stilleben, kallat »En boudoir», Pa ett spegelbord star 
ett nedbrunnet ljus och kastar sitt flamtande sken i 
spegeln; bredvid ljuset ligger en chiffonerad blom- 
bukett, ett 6ppet brev och en misshandlad liten battist- 
nasduk. Det var mig en historia! »Den som icke 
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inuti detta tysta liv kan dikta en underlig ordlos 
historia om den forsvunna aftonens handelser — han 
borde aldrig se pa en tavla mera,» slutade en varderad 
anmalare i Illustrerad tidning sitt yttrande om konst- 
verket, som var ett fullt sadant darfor att det tillika 
var val malat! 

Av ovriga diisseldorfarne ger ingen’ nagra anled- 
ningar till betraktelser av intresse for anmalaren eller 
publiken eller gagn for dem det vederbér, dock skulle 
fdljande lilla observation av meranamnda Ch. Blanc, 
stalld till landskapsmAlarna i allmanhet, mahanda upp- 
tagas bittre an nagra korta deviser, som just pa grund 
av sin korthet maste vara val évertankta for att icke 
bli lidande av orattfardighet, vilket, Gud battre’t, ofta 
hander. ’ 

yNaturens skadespel sakna just det som ar det 
vasentliga i konsten: enhet; hon forandrar uppsyn 
varje Ogonblick pa dagen, i sin odndliga oordning, sin 
omatliga rikedom pa former innehaller hon och visar 
hos oss det som motsvarar de mest skiljaktiga kanslor. 
I stand att framkalla och vacka kanslostamningar, ar 
hon sjalv oférmégen att uttrycka dem. Konstnaren 
ensam kan géra dem klara och synliga, i det han sam- 
lar de spridda dragen, som forlorat sig i verkligheten, 
och bortrensar dem som 4ro frammande for hans 
tanke eller stridande mot densamma. 

yNar Ruijsdael vandrar ut pa landsbygden, da ar 
himlen mulen, vinden jagar molnen, susar i buskarna, 
vaggar sdden och skakar den gamla eken. Under hans 
lidelsefulla blickar férmorkas allt och tager allt en 
sorgens karaktér: backen blir strom och stortar sig 
fram mellan uppryckta trad; sjalva solen, om hon 
nagon gang vagar sig fram, forandrar icke naturens 
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karaktar, och ljusets smaleende 6kar det mjaltsjuka 
i tavlan. Om malaren m6ter en glad bygdens flicka, 
kladd i brokig helgdagsdrakt, ser han henne icke och 
hon kommer aldrig in i hans landskap, dar man en- 
dast skall se nagra obestamda figurer i lointainen, 
vilka 6ka intrycket av ddslighet. 

»Da Berghem kommer och malar samma vyer, 
kanner icke askadaren igen dem. Himlen 4r klar, 
vinden tyst, vattnet flyter lugnt fram eller har somnat 
in pa vagen och bildat en gol, vid vilken vattnas 
hastar, forda av en kort och tjock bondkvinna, kladd 
i héga farger. Och om natten upplyses scenen av 
nagra bonder som meta kraftor vid bloss, eller av 
manens stralar, eller livas landskapet av en skara 
resande, vilkas dunkla bilder spegla sig i den svagt 
belysta dammens yta. 

»Salunda belyser konstnéren verkligheten med 
sina blickar, ombildar den efter sitt sinne och later 
den uttala vad den ej sjalv bar inom sig — en kansla, 
och vad den ej ager eller ens kan fatta — en tanke.» 


a: 


Miinchenskolan, 


Ehuru endast dgande tva eller tre representanter 
i vart land, har denna skola redan genom en enda 
konstnars framgangsfulla upptradande utévat ett hogst 
markbart inflytande pa vara yngre figurmalare, och 
synes densamma for dessa komma att bliva vad den 
fransyska blivit for landskapsmalarne. De som trodde 
att Miinchenskolan endast skulle lara oss en brin- 
nande, djup kolorit och ingenting annat, torde an- 


KONST, LITTERATUR 169 


stalla nagra betraktelser 6ver det av samme artist 
redan anlanda portrattet av Henrik Ibsen. 

_ Detta ar icke nagot portratt, det ar en historie- 
malning. Har konstnaren arbetat medvetet eller omed- 
vetet, ar det skalden som diktat tavlan eller ar det 
artisten? Vitro, pa grunder sadana som »Jaktnymfen» 
och »Varen», att den unge, troende, livfulle artisten 
icke varit med om kompositionen, utan endast malat 
portrattet. Det férsta intrycket, vilket alltid bor be- 
aktas, om det ocksa icke ar lika med sanningen, ar 
har nagot paradoxt, skrikande angestfullt — det ar 
»paradoxet» sjalvt. En profet i guldglasogon, ett kom- 
mendérsband mot ett fjall. Ansiktet ar Brand’s; 
fanatikerns héga och breda panna, vittnets stranga 
mun som aldrig uttalat sina sanningar, dem handen: 
skrivit ned, den kalla, avgjorda blicken som aldrig 
svavat da den sag »ackordens Aand» i ansiktet; det 
ar Ibsen, den fanatiske tvivlaren, som gick astad med 
entusiasm isin skepsis och som har star som den 
medvetne, till full klarhet komne — tvivlaren, vilken 
vackt hela den del av en nation som Bjérnson icke 
radde pa. Detta ar den store anden kladd i vit hals- 
duk m. m. och i en skaldekappa, draperad efter den 1 
en konventionell staty-positur anbragta figuren, med 
skaldepapper och penna som brukligt. Och anda verkar 
den sa imponerande och skrallande, sa franstotande 
och sa tilldragande. Man maste mahanda veta att 
Ibsen dr en man som 4lskar att utplana sin egen 
person, att han till och med hellre kastar ett sken 
av medvetet loje éver sig 4n gar och passerar som 
stor man. Vem minnes icke den beromde skaldens 
yttre da han for nagra ar sedan besdkte Stockholm. 
Kladd i sammetsjacka, vit vast med svarta knappar, 
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kragen efter sista modet, med ett fint ror i handen 
och ett skyddande, sjalvironiserande léje i ena mun- 
gipan gick han sin vag fram, alltid undvikande djup- 
sinniga samtal. 

Vad artisten har haft att gdra, da han icke fatt 
rora sig med starka farger, var saledes icke sa mycket, 
tycker man, men slumpen har hjalpt artisten. Svart 
och vitt aro inga farger, men har aro de alldeles rik- 
tigt valda sasom grundton i det dystra temat. Har 
skulle en Troilis eller S6dermarks fina, ljusa, 
tunna farger varit of6rmoégna. Sa kommer det gaAlla 
rodda ordensbandet och stér lugnet; det 4r som en 
trumvirvel i natten och blir uppskakande, som asynen 
av blod mot det vita linnet, vilket ater medlar mellan 
den of6rsonliga bla luften och det kérsbarsréda ban- 
det; i morkret till hoger svavar gackande ett svagt 
gront sken, som ett 6gonblick latsar vilja slacka den 
flammande elden, men ett annat drar sig hanande 
tillbaka. 

Men fargen fick icke 6verrésta den stora person- 
ligheten som har skulle féra ordet ensam; sjilva 
luften maste bli m6érk och fjallets snd dampa sin 
glans i hans narvaro; darfOr valde artisten en annan 
resurs som sa lange varit begagnad och missbrukad, 
sa lange varit gl6md: clair-obscuren, ljusets och mérk- 
rets strid. Pannan skulle strala ljus, anletet lysa och 
handerna synas, allt annat vara intet, eller endast 
bara ackompanjemang, och det blev sa. De tre valo- 
rerna, pannan, ansiktet, handerna dro successivt av- 
tagande, men de starkaste; linnet ar kallt vitt, men 
fordunklar icke de forra varma, som just genom sin 
varme aro rikare pa ljus. Har snuddar man vid den 
fina hemligheten, som borde vara mera uppenbar 


KONST, LITTERATUR VA, 


an den synes vara: skillnaden mellan ton eller valor 
och teinte. Det kalla kérsbarsr6da ordensbandet rar 
icke heller pa ansiktet, utan hjalper upp detsamma 
genom att retirera, naturligtvis darfér att det ar ljus- 
fattigare; det dr skillnad mellan ljus och farg; det 
ar detta Miinchenskolan anyo borjar reflektera Over, 
och det dar det som gér den 6verlagsen och som gor 
framfér andra Gabriel Max oemotstandlig, han- 
forande, farlig! 

Vi maste bekanna att framfér Ibsens portratt alla 
begar att gora anmarkningar hos oss nedtystas darfor 
att det dr ett sa ovanligt val, antingen genomtankt 
eller divinerat arbete. Fran och med grundackordet 
som genast griper, darfor att det ar sant, det karak- 
taristiska i fargsymboliken, den breda, efter amnet 
och tavlans dimensioner lampade touchen, vilken ger 
det stora och hela intrycket, som under en slickad 
pensel skulle varit borta, anda till en sadan smasak 
som ramens dunkla ton. Man talar sa ofta om tavlors 
»innehally och glommer lika ofta att detta aldrig kan 
komma till full klarhet utan genom tekniken, hant- 
verket, och man vet ej huru ofta en vacker tanke 
dédas av en forbisedd smasak. 

Man vet huru Meissonnier blekte sina oljor och 
sjalv beredde sina farger, huru Reynolds, genom att 
liksom gravéren endast kopiera valorerna med blyerts 
pa papper, upptackte venetianarnes hemlighet, hur 
Delacroix anstallde optiska experiment och blev sam- 
tidens stoérste kolorist, och Anda liksom drar man 
sig for att tala om det tekniska, liksom paminde man 
artisten for mycket om att han ovar hantverk i och 
jamte sin konst. Dari gor man mahanda klokt under 
en tid som denna, da ropet pa kolorit blivit hogt, 
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kanske for hégt, men denna just darfor att den sa 
lange varit opakallad nu framtrader med reaktionens 
eller, om man sA vill, revolutionens hela kraft. Vad 
Miinchenskolan nu angar, som for narvarande synes 
vara de mest horda fargfOrkunnarna, sa ar faran 
mindre, ty man har den store Piloty som direktor 
over Akademien Over sig och den djupsinnige Max 
bredvid sig pa utstallningarna, av vilka ingendera 
ar nagon taskspelare med farg, ehuru bada aga dess 
alla resurser till sitt forfogande. Hans Makart har 
kanske gatt darhan att han malar for fargens skull, 
men detta sager man icke om de andra, Defregger, 
Lindenschmitt o. fl. Dar ligger salunda icke 
faran den gangen, men den ligger i nagot annat 
fran samma hall. 

Efter den strange och rent klassiske Cornelius, 
som totalt foraktade farg, kom Kaulbach, som ocksa 
avskydde farg, utom vid freskomalning. Han kompo- 
nerade: Hunnerslaget, Jerusalems forst6ring o. d. 
Sa borjar Piloty, med Germanicus’ triumftag, 
scener fran romerska kejsartiden. Couture hade 
under julimonarkien malat sin Les Romains de 
la décadence, con amore; det ansags som ett 
daligt tecken och blev det. Under andra kejsar- 
domet upptrader Gérome med en vedervardig tupp- 
faktning, darpa amnen fran romerska foOrfallet, och 
det blev sorgliga forebud; den snillrike Regnault 
ger samtidigt en Maurisk avrattning »sans jugement»; 
den malades 1870 och sen behdvde han icke mala 
mer, ty han stupade som bekant i kriget. Det dar 
luktar blod atminstone, men fran Gabriel Max 
doftar lik; vi maste 4gna honom nagra rader, da han 
icke ar obekant fér stockholmarna, som observerat 
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hans Kristushuvud i Fritzes fonster, och han saker- 
ligen icke kommer att bli utan inflytande pa var 
konst, ty han har samma tjusningskraft som — det onda! 
Pigete is;-med ett-ord, something rotten! 


Fodd 1840 av en bohmisk bildhuggare utbildades 
han fran barndomen till artist. Han sages ha varit 
fodd med ett grubblande lynne, och sin ungdom till- 
bragte han Over bécker, nar han var ledig fran pen- 
seln eller pennan. Redan 1861 utmarkte han sig med 
13 fantasibilder av dyster art; 1867 gjorde han 
stort uppseende med sina illustrationer till Oberon, 
dar man ser honom ha valt de blodiga, de dystra, 
de sinnliga skildringarna till foremal for sin verksam- 
het. Aret 1868 borjar han vacka uppseende som 
malare; Santa Julia heter den forsta. Duken, av 
avlangt, hégt format, upptages till hoger av ett kors, 
pa vilket en ung, harlig kvinnofigur ar uppspikad; 
det ar martyren Julia; den blomstrande figurens alla 
skénheter réjas av den tunna, men kyska drakten, 
som doljer allt men gémmer intet. Det tacka hu- 
vudet, som med haret ar bundet vid korset, lutar nagot 
bakat och visar ett ansikte som bibehallit ungdomens 
friskhet, med fint rundade kinder, en fortjusande mun, 
haka med grop i o. s. v. Framfor korset, pa kna, 
ligger en yngling, virad om bréstet med vinlov och 
i begrepp att lagga sin avtagna murgr6ns- och rosen- 
krans for fotterna pa den sk6na, vilken han betraktar 
med beundrande och karleksfulla blickar. Bakom dem 
stricker sig en odndlig slatt, 6ver vilken dimmor leka 
i morgonljuset. Var kommer ynglingen fran? Det 
ma man fraga den forradiska murgronan och ro- 
sorna! En Bacchanal och en martyrhistoria! Kri- 
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tiken vadrade, men fick icke upp sparet! Man be- 
undrade tills vidare. 

Aret darpa syntes Der spades: Duken ar 
avlang, lag. Hela forsta planet upptages av tva bra- 
der, pa vilka en ung fortjusande flicka ligger som 
lik; bakom sitter Der Anatome férsjunken i betrak- 
telser av okand art: han har blottat likets ena skuldra. 
Pa skrivbordet ligga lomskt forsonande en dédskalle, 
bécker, instrument! Nu blev man misstanksam; har 
lag nagot begravet! Snart upptaga kritikerna bred- 
vid de stérsta lovord At mastaren-malaren de gruv- 
ligaste invektiv mot manniskan. Man laser ord sa- 
dana som Haut-gout, Blutgier, Wohllust. 

Darpa folja: Julia Capulet skend6dd, Gretchen, 
Christliche Martyrerin, Adagio och Frithlingsfanta- 
sien, omvaxlande med Christus am Kreuze, Die hei- 
lige Landtgrafin Elisabeth ins Gebet versunken o. 
s. v. Sa kom 4ntligen Kristushuvudet uppenbarande 
sig pa Veronicas svetteduk. 

Kanhanda man maste ha vandrat ensam i Ham- 
burgs museum och sett sig trétt pa aldre tyska 
mastare och skadat igenom en forskracklig nordtysk 
konstforenings alla medelmattigheter for att bli sa 
tillintetgjord av detta ojamforliga konstverk, som for- 
fattaren blev forleden hdst, da tavlan pa en rundresa 
genom Europa forevisades i Hamburg. 

Nar man intradde i det icke stora rummet, dar 
manniskorna sutto tysta, andaktiga, ja riktigt sorgsna 
vid betraktandet av den lidande Kristus, glémde man 
sin obehagliga roll som anmarkare och togs med 
oemotstandligt, skakad liksom infér en vision. I en 
praktigt skulpterad ram av Aldrigt snitt synes en 
sprickig malarduk, illusoriskt atergiven, fran denna 
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framtrader det morka huvudet med tornekronan over 
den blodiga pannan; men det ligger sa mycken mild- 
het och frid 6ver dragen att det ohyggliga totalt neu- 
traliseras. Forst efter en stunds betraktande skedde- 
underverket; 6gonen, genom ett enkelt konstgrepp 
sa malade, att de under en viss synpunkt eller en 
viss fOrandring i Ogonlinjens stallning visa sig som 
éppna, skickade en lang outsagligt vanlig och fore- 
braende blick emot en, att man kande sig tillintet- 
gjord. 

Det var nastan med fruktan och osakerhet man 
nalkades den gripande bilden for att under en stor, 
pa stillet tillginglig loupe, betrakta det utomordent- 
liga arbetet. En djup, mattad farg, kanske nagot 
sjuklig, en saker men mjuk pensel som icke behovde . 
nagra fineringar eller glansdagrar for att gora effekt, 
sjalva bilden utvaxande fran duken; icke en falsk ton, 
intet pral med Svervunna svarigheter. Denne Kri- 
stus blev Max’ forsonare, ehuru manga finnas som 
icke tro pa honom och frukta nagon ny martyrhistoria 
av det gamla slaget. Vad underverket betraffar gjor- 
des ingen opposition — det lyckades den gangen — 
men ve den som komme eiter! 

Gabriel Max har syndat mycket, han har av- 
sléjat djup i manniskohjartat, for vilka man har till 
plikt att draga forlaten, men han har ocksa sett in 
i himmelen och framkallat syner dem man aldrig 
i vardagslag far se pa jorden, och darfor ar han 
visserligen stor! 

Nu beror, for skolans framtid, om han represen- 
terar en riktning eller om han upptrader som individ ; 
det senare ar mindre troligt; gamla samhillen plaga 
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angripas av en tabes moralis, en forvandlings- 
process som bebadar upplosning, som alstrar sumpgas. 
Kaulbach gjorde Jerusalems forstéring, men 
han gjorde ocksa priapeia, tavlande med caméer och 
malningar i hemliga kungliga muséet i Neapel. 
Utstallningen nalkas sitt slut, och man skulle 
kanna sig bdjd att kasta en aterblick over det hela 
om icke faran att av de strddda, ofta slumpvis hop- 
komna konstverken utdraga nagra allmanna om- 
démen om var konst lage nara till hands. Man har 
uttalat sig hogst olika r6rande vardet och nyttan av 
ofta aterkommande utstallningar, da tva permanenta 
konstutstallningar redan finnas och nagra hava funnit 
de senare snart sagt skadliga, emedan de blasera 
publiken och lamna alldeles f6r stort utrymme at 
dilettanterna, vilka, enligt artisternas mening, forvilla 
publikens omddme och nedsatta densammas fordrin- 
gar pa konstverkens beskaffenhet. Man framhaller 
Kopenhamns régime som efterf6ljansvard. * Dar halles 
endast arsutstallning, och nar den O6ppnas skyndar 
publiken dit att se och képa och hava i den sovring 
juryn foretager en garanti fér att de ej férkdpa 
sig, helst artisterna spara sig till utstallningen och 
betrakta densamma som en verklig tavlingsplats, 
dit de mangrant insanda sina basta saker. Vare nu 
harmed huru som helst, sakert ar dock att var aka- 
demis utstallning icke blivit betraktad som en tavlan 
och att darfoér det varit jamf6relsevis latt for mindre 
framstaende artister att bland utstallarna géra sig 
bemarkta. Den tavla som adragit sig stérsta upp- 
marksamheten och till en del fordunklat medtavlarna, 
Kronbergs »Varen», hade dock icke behévt de 
franvarandes uteblivande fér att vinna sitt pris, om 
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ock detta vid en tavling blivit modifierat, ty i var 
nya svenska malarkonst ar denna malning pa visst 
satt epokgoérande, darfor att den vittnar om en fullt’ 
fardig teknik, djarv fantasi och en livskraft, som, da 
den rdjes hos en sa ung konstnar, lovar mycket stort 
for framtiden. Giladjande var tillika underrattelsen 
att tavlan far en plats som den kraver, om det nam- 
ligen ar mer 4n ett rykte, att staten blir dess Agare, 
ty det var icke liten fraga om huru den skulle ses: 
sasom en plafondmalning eller en stafflibild; veder- 
sakarna ville nog reducera den till en dekoration och 
fingo mycket bry med att utfinna dess plats. 
Publiken har funnit behag i »Varen» men aven 
gjort sina anmarkningar, som den ofta gor lika friskt 
som nagon kritik. En gladlynt har funnit den for © 
mork, en tungsint har funnit den for glad; men den 
nordiska varen ar alls icke glad, den 4r regn i sol- 
sken. Man hade vantat sig mera farg, och jamford 
med »Jaktnymfen» ar »Varen» matt, malad med tun- 
nare farger, ehuru duken ar dubbelt sa stor; man 
har sparat blagront i skuggorna och man har tankt 
pa Boucher; mycket forstandiga ha beraknat fagelns | 
hastighet lika med 6rnens, vilken gér 35 meter i 
sekunden, och funnit det hela orimligt, helst tyngd- 
lagarna blivit nagot opaaktade o. s. v. Och just 
detta sparande med farg har gjort den luftiga fantasi- 
bilden trolig for den som sjdlv ager nagon fantasi, 
detta mOérker, som upploser sig i solsken och hogst 
upp i klarbla luft, gor icke bilden tréttande och stilla- 
staende, ty blicken finner alltid sysselsattning, med ett 
ord: det ar en tilltalande skapelse till vilken man ofta 
och garna atervander, aven om mitt i gladjen man 
kanner narvaron av nagot som bestamt icke ar frisk 
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luft, om man tycker sig réja ett sdkande efter det 
disharmoniska, sdsom i behandlingen av de beskug- 
gade figurerna, vilkas farg ga in i en annan tonart 
an den belysta huvudfigurens, vilken sjalv i typ och 
isynnerhet ansiktsuttryck ger detta som vi i en fore- 
gaende uppsats trodde ha i hog grad funnit hos den 
demonlika Max. 


* 


Sallan har vart portrattmaleri varit sa rikt repre- 
senterat som nu. De finnas som anse denna stora 
tillgang sasom bebadande utsikter for ett blivande 
historiemaleri; fruktas kan dock att detta icke ar han- 
delsen, utan att det mera ar allmanhetens ledsnad 
vid fotografien och det stigande valstandet, som fram- 
kallat en ny blomstring av den vackra konstgren, som 
sa lange legat nere, men vilken, da den maste drivas 
i stor skala, tvartom kan leda till hantverk. 

Det ar ofta, och detta maste man till artistens 
rattfardigande saga, helt och hallet det ointressanta 
originalets fel, att ett portratt blir nagot litet mer an 
en farglagd fotografi, men de tider dro fOrbi da man 
recenserade originalet, sasom fallet ofta kunde bli 
den gangen Hammarskold recenserade Westin och 
andra storheter. 

I vart foreliggande fall ha icke artisterna varit 
ogynnsamt lottade vad originalen betraffar, och om 
de icke gjort mer av dem 4n i vissa fall skett, sa ar 
det beroende av dénna brist pa mod, just originali- 
tetens dod, som 4r vara portrattérers olycka. Man 
malar namligen efter ett schema; originalet sattes 
eller stalles pa ett satt som g6r sig bra i en tavla; 
man later personen géra gester och miner som den 
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aldrig gjort och vagar icke taga personen sadan han 
gar och star med alla hans egendomligheter, vilka just 
tillsammanlagda géra personligheter, 4ven om dessa | 
egendomligheter verkligen skulle gransa till karika- 
tyr. Harvidlag har man ater sa mycket att lara av 
fransmannen, vilka med sitt fina sinne for det skona 
garna lamna detta i sticket for att fa fram det karak- 
taristiska. 

Bland tacksamma uppgifter vara portrattorer nu 
haft torde markas: arkebiskop Sundberg, landshovding 
Asker, greve Lagerbjelke och professor Malmsten. 
Vi maste erkinna att greve Lagerbjelkes portratt ar 
det sannaste; sa har man sett honom pa_ Riddar- 
huset da han hdlsade standet eller mottog deputa- 
tioner, sa ser man honom 4n i dag i Forsta kam-— 
maren — vid hogtidliga tillfallen. Det ar dock en 
situation som ar betydelsefull. En annan skulle kan- 
ske hellre ha sett den fOrre lantmarskalken sitta — — 
sasom han gjorde for ett par ar sedan — djupt ned- 
sjunken i Férsta kammarens talmansstol och med 
detta obeskrivliga Iéje, som kanske icke ar nagot 
ld6je, men som genom den sinnets jamvikt, som det 
antyder, for de debatterande déljer vad han, den upp- 
marksammaste ahoraren, tanker i fragan som ar fore. 
I biskop Sundbergs portratt aterfinna vi icke en av 
var tids valdigare personligheter, men val hans konter- 
fej. Samma fodrhallande med prof. Malmsten och 
landshovding Asker; isynnerhet beklaga vi den artist 
som forsummat ett sa gott tillfalle som den populare 
och genialiske professorn erbjod. Ibsens portratt ha 
vi redan behandlat. Att yttra sig om greve von Rosens 
ar en ganska delikat sak, helst artisten atergivit sig 
sjalv och uttryckligen givit till kanna att han kanner 
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sig sjalv. Vi tro att hans blygsamhet har icke varit 
pa sin plats, ty vilken annan artist som helst skulle 
sikert ha uppfattat var snillrike historiemalare, som 
malar i en stor anda — i ett mera idealt manér; 
den moderna drakten passar icke val det stilfulla hu- 
vudet med dess stora klassiska drag; men detta blir 
ju artistens sak, och val veta vi att malare emellan 
galler det bast malade, och i sa fall ar greve von 
Rosen primus inter pares. 


* 


Vart svenska landskapsmaleri, som just ej ar sar- 
deles fullstandigt representerat pa utstallningen, har 
av Paris’ fornamsta konstorgan i ar vunnit Oppet 
erkannande, om ocksa pa sanningens bekostnad. Ga- 
zette des Beaux Arts yttrar i sin senaste revue Over 
arets Salong: »De frammande paysagisterna, Hol- 
landare, Belgare, Svenskar och aven Tyskar hava en 
stor fordel fore oss. Fédda i ett fuktigt och t6ck- 
nigt land har sjalva marken givit dem fargen fardig, 
de behéva icke s6ka den. Darf6r aro ocksa deras 
arbeten utmarkta av sann kansla, enkla, rena, har- 
moniska.» 

Som distingerad kolorist namnes sarskilt Geger- 
felt, formodligen darfor att Wahlberg underlatit att 
skicka nagot. 

Vi behova salunda icke anstalla nagra jamforel- 
ser med norska och danska landskapsmalare for att 
bli varse var 6verlagsenhet, minst dock med dan- 
skarna, vilka enligt vara begrepp sakna varje kansla 
for landskapsmalning, nagot som férmodligen de fran- 
kanna oss i annu hogre grad; atminstone hava de. 
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endast slappt in en enda svensk malare pa Amalien- 
borg, namligen Edv. Bergh, da daremot vart museum 
ager atskilliga, goda som daliga danskar. N:r 47, 
Renhjord drives fran fjallen, gav den basta forestall- 
ning om dansk landskapsmalning; intet ljusdunkel, 
allt i en ton, platt, tunt, hart, opoetiskt, en plansch 
men icke ett spar av tavla. 

Daremot har det lilla driket att uppvisa flera 
marinmalare an vi, och i den grenen aro de fort- 
farande mastare och detta framgar latt av det enkla 
forhallandet att hela Danmark ligger vid sjén sa att 
siga. Hos oss har daremot marinmaleriet alltsedan 
Larssons dagar varit styvmoderligt behandlat. Nord- 
ling och Svensson halla sig pa 6ppna havet och hava 
nu anstallt en kappsegling mellan fregatterna Sts 
Olaf och Vanadis, varvid Nordling, forande S:t Olaf, 
som man kan vanta tar priset genom sin ursprungliga, 
om aven nagot tungsinta farg och sin stora uppfatt- 
ning av naturen. Svensson 4r torr, ogenialisk, malar 
ut var bolja och en rigg att lasa navigation pa; 
ocksa skall man betanka att jamf6relsen varit nagot 
odiés for Nordling, konstnaren, elev av Sérensen och 
Achenbach, som blivit liksom utmanad av dilettanten. 


* 


Till sist nagra ord om skulpturen, denna fram- 
mande drivhusvaxt, som sas i akademien och sedan 
sattes som planta i Italiens fruktbara jord for att 
fullvuxen fora ett tynande, konstlat liv hemma i Nor- 
den, dar bildhuggaren star sa ensam och oférstadd 
av publiken, vilken saknar alla plastiska forutsattningar 
och behov. Och 4nda finnes folk som talar om en 
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svensk bildhuggarkonst och forebrar en bildhuggare 
att han foljer den italienska harskande konstrikt- 
ningen, vilken tyckes ha just nyligen vaknat till nytt 
liv sedan de store antikimitatdrernas rykte upphort 
att verka tryckande. Uti Italien har man liksom for 
lange sedan i Paris insett att antikerna endast inne- 
halla konstens torra grammatika och att det levande 
livet, var tids liv, maste blasas in i den déda stenen 
for att den skall kunna verka pa oss, varjamte den pro- 
vande forskaren funnit att icke alla uppgravda saker 
maste vara mOnstergiltiga, da ju Rom och Grekland 
agde ett stort antal ornamentsbildhuggare, vilka rik- 
ligen dekorerade gymnastiksalar och bad. 
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Vara franska kolorister. 
(1878.) 


Alltsedan den begavade unge skaningen Ale x- 
ander Roslin tog priset fran den harlige Greuze 
i dennes eget Paris, har utvandrarstrommen av sven- 
ska malare alltjimt gatt till Frankrike med ett och 
annat uppehall i Tyskland eller Italien. Roslin’ 
var en stor talent, blev upptagen i akademien, fick 
mala Louis XV i en stor tavla till Hdtel de Ville; hans 
namn namndes bredvid Boucher’s. Nar man laser 
; Allmanna tidningar for 1771 de langa ut- 
dragen ur franska kritiker blir man dock nagot miss- 
tinksam vid de alltjamt aterkommande berommen 
éver den glansande behandlingen av guldbrokaden, 
velouren, sidenet, ordensbanden, varjfastena; nagon 
gang talas om ansiktets, oftare om handernas for- 
traffliga anatomi, aldrig namnas orden sentiment, 
uppfattning, karaktar, liv, och huru mycket dessa tre 
ting saknas finner man vid aven ett flyktigt betrak- 
tande av den pa sin tid i Paris sa mycket beundrade 
Gustav III och hans broder. Endast ko- 
stymerna och attributen skilja de tre varandra sa 
olika historiska personerna fran varandra, ty varje 
spar av karaktarsskildring saknas; ansiktena aro 
maskartade, hinderna masterliga, kostymerna oover- 
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traffliga. JI Paris soker en resande svensk forgaves 
i de offentliga samlingarna ett minne-av den en gang 
sa store landsmannen; i Louvrekatalogen saknas hans 
namn, i Luxembourg-katalogen avensa, och H6tel de 
Ville haller Annu pa att arbeta sig upp ur askan. Men 
Greuze lever, ty hans verk 4gde livets gava, och 
han studeras icke blott och beundras, utan han 4r 
avhallen som en kar bekantskap och en hégt var- 
derad. Nu anses Roslin som en valdig kolorist, 
som kunde frambringa sa frappanta saker, men han 
ar en ganska ytlig sadan efter vara utvecklade be- 
grepp; han ndjde sig med rena heltoner, enkla tre- 
klanger, banala harmonier, da daremot den djupe 
Greuze hade en oandlighet av luftiga tonskalor, 
oavsett den viktiga omstandigheten att han kunde 
inblasa liv i samma materie som for den andre for- 
blev déd. En egen nyck av slumpen gor att samme 
Greuze ger uppslaget till nya fargteorier, vilka, 
lange. gldmda, ater upptagas pa 1820-talet, sedan den 
Davidska klassiciteten, som nastan rent ut for- 
kastade farg, avtratt fran skadeplatsen, och ger im- 
pulsen till det nya, som utférdes av Paul Dela- 
roche och mest kanske Eugéne Delacroix, 
vilken senare haft ett sa gott som direkt inflytande pa 
var svenska malarkonst, ty han var den som vackte 
var storste kolorist. Hoéckert tog priset 1855; 
Paris i bredd med sadana storheter som Robert 
Fleury, Rosa Bonheur och Troyon. Héck- 
ert var ingen fargvirtuos allena, ty han agde aven 
historiskt férstand och allman bildning, sa att han 
sag langre 4n till tingens yta och darfér stannade han 
icke vid att mala fér fargens skull, som man seder- 
mera sett sa manga g6ra, om han ocksa genom en 
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for tidig déd icke hann fullborda vad han velat. 
Denna svaghet, som isynnerhet formarkes hos vara 
kolorister i Paris, har dock ingen stoérre fara med 
sig, ty alla dessa artister dro unga man, som annu 
arbeta med tekniken, ehuruval de forefalla nog mycket 
foralskade i det arbetet. 

Konstforeningens nu pagaende exposition ar syn- 
nerligen agnad att ge en askadlig forestallning om 
var franska malarskola. 

Herr Salmson, icke vidare en ung man, har 
redan linge haft ett godt namn hos Paris’ konsthand- 
lare och kritik. Han har icke ofta, hogst fyra eller fem 
ganger, hedrat vara utstallningar, men, nar sa skett, 
alltid haft nagot elegant att bjuda pa, vilket sallan 
underlatit att for tillfallet forvrida hjarnan pa de’ 
yngste och hos dem vacka langtan till — icke numera 
sédern med Rom, utan till Paris, fargernas hemland. 
Herr S. har nu hemsdnt en »Odalisk» ratt och slatt. 
Detta ar rent spel — om ocksa féremalet ar fran Rue 
Notre Dame de Lorette och réjer Parisiskan genom 
den tranga pannan, de langa 6gonen, och den hoknabb- 
formiga nasan. Jules Joseph Letebyre expo- 
nerade ocksa en bekant Parisodalisk pa 1870 ars 
Salong, men han var nog oarlig att satta henne i en 
mork bergshala med en spegel i handen — alltid 
spegeln! — och kalla henne La Verite. Detta 
var en av andra kejsardémets osanningar. Tavlan 
sitter nu i Luxembourg och vantar att fa komma till 
de odédliga i Louvren; artisten blev riddare av 
hederslegionen. 

Oaktat sa mycket blivit skrivet om Kronbergs 
jaktnymf torde har dock vara tillfalle att saga annu 
ett sista ord fOr jamfdrelsens skull. Odalisken fore- 
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ter i all sin prakt det avkladdas skonhet, Jaktnymfen 
det naknas; den senare ar en ren naturvarelse, som 
alltid levat bland skogens trad, sovit vid kallans rand 
sadan hon dar nu ocksa ligger; det ar den sunda 
skogsluften gent emot den parfymerade boudoir- 
luften. 

Odalisken gor icke nagot friskt intryck, snarare 
ett motsatt; den 4dr fint malad, med en for det stora 
formatet nagot for glatt pensel; dar pulserar icke 
nagot av livskraft sjudande blod under den bleka 
huden, hon njuter icke av sin tillvaro som Rubens’ 
blodfulla varelser, hon ser fdr klok ut dartill; det 
ar andock icke den kvietistiska orienten utan det bla- 
serade Paris; ja, till och med draperierna iro bla- 
serade; det réda, som 4r brinnande livets, blodets 
farg, har mattats ut till sorgens violett, men vilken 
sorg! Hammarskéld, som ar sa gruvligt string mot 
Akerstréms Venus, Anchises och Amor (nu pa 
Nationalmuseum), vilken mAalning forefaller oss nu 
for tiden rent av oskyldig, skulle sikert hava rakat i 
paroxysm och detta med langt stérre skal vid an- 
blicken av denna odalisk. Vi maste citera omnimnda 
strof ur »H:s» forelasningar i Konstakademien, for 
att se huru smaken fOrandrats sedan 1814: 

»Om jag nagonsin skulle vilja 6nska mig starkt 
Overtygande valtalighet, sA vore det i narvarande 
Ogonblick, for att ratt klart och verksamt framstialla 
min avsky for denna verkligen foraktliga tavla, och 
for att kunna géra mina skal dartill ratt ingripande 
och gallande. Se bara, dessa stela, putsade, ut- 
Slappade och sjallésa varelser, med ljusbruna_ har- 
lockar, sa tillkrusade, som de varit upplagda med 
papiljotter. Se! dessa kalla och dock sa kattjefulla 
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atbérder och miner; denna ytliga, i 6gonen stickande 
undulistiska kolorit; denna platta, barnaktigt falska 
naivetet hos den Amouren som star och leker med . 
en hund, dock ej en verklig hund, utan ett aker- 
stromiskt hundideal, sammansatt av hund-, far- och 
kattformer. — — — Ett vanligt misslyckat arbete 
kan man med stillatigande gA férbi, men sa 4r ej for- 
hallandet har. Och det ej sa mycket for den stora 
pretention, som sa olidligen frackt i denna tavla ut- 
talar sig, utan fast mera darfor, att det sakraste 
tecken till konsternas forfall i ett land, till forsvin- 
nandet av all djuphet i snillet, all energi i karak- 
taren, all renhet i sederna, ar, att ett dylikt manér, 
som detta Akerstromska, skulle kunna omtyckas och 
bli allmant.» , 

Erkannas maste att herr Salmson visat sig vara 
en hégst alskvard malare i andra grenar och att han 
i vissa smastycken gatt langt om sin larare Cou- 
ture och alldeles lamnat dennes sjuka, blodlésa farg, 
som dock sa val passade en gang i mastarens kanda 
Les Romains de la décadence, av vilket 
stycke det numera mest framstaende ar de belastade 
dagrarna, vilka sta som lika manga flackar pa den 
rika, men anemiska kompositionen. 

Hr Hellqvist har en ensam figur i en mork 
tonart. En man i kostym fran 14:e eller 15: e hundra- 
talet, utan rock, prévar en klingas bojlighet; pa ett 
bord bredvid ligger ett brev (eller ett utslag), en 
blomma och nagot mera. Det ar en rebus, vars uttyd- 
ning meddelas inunder: L’Ami qui nesite,s Detar 
alltsa en epilog, slutet pa en historia; men icke sar- 
deles val berattad; snarare ingen berdattelse, utan en 
figur helt enkelt malad i en lamplig tonart utan vidare, 
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en bagatell med ett ord. Latteligen skulle man vara 
har i tillfalle att bega en orattvisa mot den unge hi- 
storiemalaren, som visat vackra prov pa foérmaga i 
storre kompositioner, om man icke vore nog sam- 
vetsgrann att se efter det tavlan ar signerad 75. Emel- 
lertid, skall man mala bagateller, sa maste man gora 
en trollkonst med fargen eller ocksa ett ron. 
Detta senare har hr Pauli gjort i en »Interior», 
om ock resultatet for askadaren icke kan bliva sa 
uppbygeligt eller forndjande. Sa lange dock dessa 
forsok ge sig ut fOr vad de dro och icke upptrada 
med ansprak pa att vara tavlor, aro de hégst lovvarda, 
ty konstnaren maste i vara dagar aga Aven teoretiska 
insikter i sin konst, han maste behandla sin teknik 
vetenskapligt. Delacroix studerade optik och var 
alltid pa sprang efter rén, var och nar han kunde. 
En dag, da han stod i foértvivlans arbete med ett 
gult draperi och kande sig vanmaktig att framkalla 
de lysande effekter, han sa ofta beundrat hos Ru- 
bens, sprang han ut for att taga en fiacre och Aka 
till Louvren och pa stallet géra sin iakttagelse. Han 
kom dock icke langre an fram till 4kdonet, som efter 
30-talets mod var gulmalat, da han stannade, slagen 
av fOrvaning 6ver den praktiga fargverkan; och nu 
sag han hemligheten: skuggorna tonade i violett. 
Han vaénde hem och hade gijort sin upptackt, som, 
sedan utford och tillampad av honom, blev en orsak 
till hans manga fargtriumfer; han hade namligen sett 
att en fargs verkan hdjes genom motsattning av dess 
komplement och att chargering alls icke hjalper. (Ra- 
fael hade anat detta da han satte in grént i carna- 
tionens skuggor.) Darfér ser man alltid i Dela- 
croix’ fargsymfonier fullstimmigt instrumenterade 
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ackorder, dar den ena tonen framhalles eller dampar 
den andra och aldrig nagon verkar sjalvstandigt eller 
pa andras bekostnad. Girodet malade vid elds- 
ljus for att utforska fargernas hemligheter, nagot som 
aven sparas i hans Adonis; Meissonnier an- 
stallde blekningsf6rs6k med sina oljor; Wahlberg 
har malat mansken i mansken; Courbet lade bort 
penseln och pasterade med kniven; alla stora ma- 
lare ha tagit sin sak djupt utan att dock stanna vid 
tekniken, vilken alls icke do6dar anden utan tvartom 
befriar den, om dar finns nagon. 

Hr C. Larsson var en ung talent, som lange fick 
ea kvar hemma i det fattiga faderneslandet. Han ma- 
lade troget akademiens prisamnen och utmarkte sig 
for en korrekt teckning, livlig dramatisk komposition 
och stark karaktaristik; men han sdkte en farg; han 
sag huru kamraterna i Paris blevo kolorister sa snart 
de fatt sig en kammare i Montmartre, och han upp- 
skot tills vidare sin utveckling. Omsider yppades 
tillfallet for honom; och nu 4r han sjalv dar och 
skickar hem tavlor. Av de forsta sakerna far man 
val ej déma nagot for framtiden; de r6ja stor oro, 
ivrigt sdkande. I Clair-Obscur, en liten blom- 
strande flicka som binder blommor om en ofardig 
gosses krycka, marker man inflytande av impressio- 
nisterna, intrycksmalarna, men artisten har fallit ur 
rollen emellanat och stannat for lange vid somliga de- 
taljer, sa att det hela saknar hallning. Flickans ben 
och kanga aro fOr harda mot den i idel fargdunster 
sig upplésande terrangen som dock ligger 1 samma 
plan. I Hos spakvinnan finner man ett helt 
annat manér och icke sa litet illustrationslusta. Det 
ar mycket vackert och mycket galant, men hur gar 
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det med Svenska historien, Peder Sunnanvader, Sturen 
och alla andra vackra och stora minnen? Hr Lars- 
son var alltid ansedd som innehavare av ett plus som 
skulle sitta honom Over kabinettsmalarna; har han 
verkligen sd mycket att lara i Paris som icke kunde 
vinnas hemma? Sdkert icke! Men sa lange sa sker, 
fA vi vinta pa kraftiga bidrag till en svensk konst, och 
viggarna i Nationalmusei vestibul fa troligtvis lange 
vanta pa den som skall komma. 

Det ar visserligen en dyrbar konstart, historie- 
malning, och man raknar fOrst innan man vagar lyda 
ingivelsen i vara dagar. Att konstnaren skall vara 
kosmopolit behéver man for 6vrigt icke predika for 
var tids artister, ty de lagga utan svarighet bort sin 
‘nationalitet och mala Guizot’s historia, i Paris, 
lika garna som de malade Fryxells historia vid Roda 
Bodarna. Detta vare naturligtvis sagt i allmanhet 
om vara guldgravare i Paris och icke sarskilt om 
hr Larsson. 

Nar man ser vara franska landskapsmalares 
arbeten, kommer ater den gamla fragan for en, om 
icke den svenska naturen sjalv skulle vara maktig att 
vacka en konstnars karlek och darmed giva honom 
pa samma gang uttrycksmedlet. Skall han ovillkor- 
ligen behova resa utrikes for att lara sig mala? Inga- 
lunda! Fahlcrantz var pa vag en gang, men ater- 
vande utan att ha blivit darad, och om ett nyare 
slakte ocksa kommer med sin kritik, sa star han 
anda stor som svensk landskapsmalare. Edvard 
Bergh och Holm ha rest for att se och studera, 
men aro andock svenska i sjal och hjarta. 

TOrna gick en gang och drémde i granskogarna, 
letade deras poesi och fann den och han larde sig 
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att aterge dem pa ett mycket tilltalande satt; han 
var bland vara férsta i sin genre, men sa skulle han 
ut och studera. Han kom till Diisseldorf och larde 
nagra nya konster, raa effekter, valdsamma fargverk- 
ningar; nar de medférda svenska studierna voro slut, 
borjade han mala trakiga slattlandskap fran Dussel- 
dorfs omgivningar, men det var som att slappa bergs- 
bon pa slattlandet; han blev bortkommen — och sa 
reste han till Paris: fran granskogen till Paris for att 
studera svenskt landskapsmaleri! Han har nu ut- 
stallt pA konstféreningen ett kokett mansken med 
en brygga, en bat, ett alskande par, av vilket man 
endast ser tuniken och en Oppen plankport — en 
sida ur en dalig fransk roman! Man har nastan 
rattighet att utbyta ordet emigrant mot overlopare, 
nir man ser sddant! Men straffet underlater ocksa 
icke att infinna sig som f6ljd pa tillracklig grund; ty 
han blir aldrig nog fransk for fransmannen och icke 
mer nog svensk for landsmannen. Huru snart blev 
icke Stack glémd, och varfor? Darfor att han var 
sa lange ute och larde sig 6mka den fattiga svenska 
naturen, att han sedan fdretog sig det oradet att 
forgylla upp den nar han kom hem, sa att lands- 
mannen icke kande igen sina gamla furuskogar och 
bjorkhagar med italienska lufter over. Sta cks pensel 
var varderad, men konstnarn vann aldrig den stora 
sympati som Edvard Bergh, vilken fann den 
svenska bjorkhagen och med den blir odédlig. 

Hr Lindman har ett fortjusande landskap fran 
Skane i fransk-spansk belysning. Det var namligen 
spanjorerna som pa 1875 ars Salong framlade sin nya 
uppfinning att mala ljuset. Hr Lindmans landskap gor 
samma frapperande intryck som ett nytt mode. Det 
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ar emellertid ett farligt manér, ty den vita fargen ar 
av naturen ddd och slukar garna alla lokalfarger, sa 
att naturen ser mjélig eller dammig ut och far snart 
nog likfargen. Om hr L. och andra omnamnda stu- 
derade aldrig sa litet med vakna blickar och nagon 
gang anlitade boken, som alls icke ar sa livlds som 
vedersakare tro, skulle han och de komma till full 
visshet om att luften, fdljaktligen naturens farger, 
aro helt olika i Sverige, Holland, Frankrike, Spanien, 
Italien och Grekland, vilket beror av en hel mangd 
geologiska och meteorologiska omstandigheter. Land- 
skapsmaleriet uppfanns i Holland, dar den vatten- 
sjuka terrangen haller luften mattad med vattengaser, 
vilka frambringa detta underbara ljusets spel, clair- 
obscuren, som just vacker dessa sjalens vibrationer 
eller stamningar, ty trad och stenar och vatten aga 
icke i sig sjalva denna underbara gava. Den som 
sett ett landskap av Constable skall foérsta att 
mastaren varit fodd i det havomflutna téckniga Eng- 
land. Grekerna hava aldrig haft landskapsmalare, ty 
luften ar dar klar, genomskinlig, sa att naturen ter sig 
rent plastisk. I trakten omkring Paris ser man nastan 
aldrig en fullt klar bla luft, darfér forvanas framlingen 
vid att se Daubigny’s Varen med blommande 
appeltrad under en gra himmel. Detta dr ett sak- 
forhallande, som bekraftas av alla som dar vistats, 
om orsakerna ma man radfraga naturvetenskapen. 
De franska landskapsmalarna halla nastan alltid sina 
tavlor i gratt, i viss man farglésa, och darfér séka 
de avhjalpa denna brist genom ett sorgfalligt studium 


av linjerna, nagot som hos oss 4r nastan alldeles fér- 
summat. 


KONST, LITTERATUR 193 


Brev till Finsk tidskrift. 


I. 
Stockholm den 5 januari 1878. 


Nyaret beredde med sin ingang det bildade Stock- 
holm en hégst angeném och lange vantad dverrask- 
ning; den 2 januari annonserade namligen morgon- | 
tidningarna att Kungl. Biblioteket 6ppnat sin verk- 
samhet i riya lokalen i Humlegarden. Strax efter 
klockan 10 sag man den till lasesal provisoriskt in- 
redda fdrevisningssalen, som tillika innehaller manu- 
skriptsamlingen, fyllas med besékande: ynglingar fran 
elementarlaroverken, vilka njéto av julferierna och 
ville ldsa nagon bok, som lange lekt dem i hagen, eller 
vilka helt enkelt ville »begagna sig av sina rattig- 
hetery, ty de kommo icke igen dagen darefter, frun- 
timmer, som Onskade se ett planschverk for dyrt att 
képa eller lana en olast roman, vilket senare enligt 
en vis och forutseende instruktion forvagrades dem, 
officerare sOkande material till foredrag, hantverkare 
for att kalkera monster till mdbler och ornament 
o. s. v. Langre fram pa formiddagen infunno sig 
de gamla stamkunderna: dar sag man den aldrige 
historieforskaren Anders Fryxell, gamle emeritus prof. 
juris Bergfalk, Olof Simon Rydberg (Sveriges trak- 
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tater med frammande makter), Carl Silfverstolpe 
(Histor. Bibliotek), arkeologen Oskar Montelius, 
»Sveriges Egyptology kand. Pihl (som lar vara var 
enda liksom Norge har sin Liblein) m. fl. Alla dessa 
som under nédens dagar suttit armbage vid armbage 
i den lilla dubletten uppe i slottet funno sig helt 
sakert nagot bortkomna bland den frivilliga lasekaren 
i den nya salen, vilken 4r stor som en kyrka, men 
‘nar den egentliga lasesalen blir fardig erhaller var 
och en av de trogna eget bord med lada och egen 
bokhylla. 

Detta bibliotekets forflyttande ar en sak av st6rsta 
betydelse for den svenska bildningen, ty dels hava 
alla bécker av samma fack kommit tillsammans pa 
ett stalle, under det att de forut stodo pa flere, dels 
hava de gomda skatterna kommit i ljuset och blivit 
rantebarande under det att de férr voro déda i damm 
och moérker. Av brist pa utrymme i gamla slotts- 
flygeln hade man mast anvanda alla mdojliga vinklar 
och vrar fOr att icke bli G6vervaldigad av det allt- 
jamt vaxande materialet. Sa hade tjanstemannen sins- 
emellan mast uppgéra namn for att beteckna och 
skilja de mangahanda lokalerna, vilka namn ofta voro 
egendomliga nog, men som fdr den invigde genast 
angav stallet sdsom i: Salongen, Carl XV, Koket, 
Byran, Valvet, Stenmuseum, Porslinsrummet, Niobe- 
galleriet, Kommoden, CC, Egyptiska rummet, Bal- 
kongen o. s. v. 

Flyttningsarbetet var i sig sjalvt ett litet master- 
verk och gick pa fyra veckor, varunder expeditionen 
icke nagon dag var avbruten. En egendomlig till- 
fallighet, som icke forfelade sitt intryck var att biblio- 
tekarien emeritus Rydqvist begrovs Atta dagar fore 
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inflyttningen och att fjorton dagar forut en av biblio- 
tekets trotjanare, aldste vaktmastaren, dven foljdes 


till graven. 


Den stora strommen av jullitteratur har gatt 
forbi; mycket var det ej som fl6t ovanpa; Literart 
Album inneholl saker som forskaffade detsamma ett 
varde for mer 4n dagen och som stallde det i spetsen 
for julb6ckerna. Danmarks senaste skald Jacobsen 
inforlivades genom en hogst genial 6versattning av 
fru Marie Grubbe med svenska litteraturen och 
det ar ju genom inforlivningar vi nu pa en tid fatt 
vara fOrnamsta vackande forfattare. Man talar ju 
om Daudet som om han vore infédd stockholmare 
och man haller battre reda pa hans senaste arbete 
appa Jolins eller> Hedbéergs; Ibsen och 
BjOrnson aro redan genom Riksakten »vara»; for- 
laggarna slitas om Heyse och man annonserar 1 
kapp i Bokhandelstidningen om Turgenjew. 

En omstandighet som verkar alldeles icke upp- 
muntrande dr att det sa oegennyttiga och. vackert 
menande bolaget Nu skall upplésas, sedan dess ena 
tidskrift Eko fdr sex veckor sedan upphort och 
Nu med sista haftet slutat. Detta bolag, som bil- 
dades av litteratoren Johan Gronstedt, brukspatron 
J. Bohnstedt, ryttmastaren vid livgardet till hast 
R. von Koch, léjtnant Bjorlin, k. sekr. Edv. Backstrom 
m. fl. hade till mal icke att gora affar, ty sadan gor 
man ej pa den goda litteraturen i ett land, sa litet 
som Sverige, och forlaggarna sjalva erkanna att det 
ar den daliga litteraturen som gor att de ha rad 
att nagon gang trycka goda saker, pa vilka de for- 
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lora; bolaget Nu ville genom skaliga honorar, om 
icke framkalla fdrfattare, s& Atminstone icke av- 
skracka dem som redan bérjat. Aldrig hava i Sve- 
rige férr sa hdga fdrfattarearvoden blivit betalade, 
och tidskriften Nu gick med 2,000 prenumeranter, 
som den lar ha agt under hela sin tillvaro, sin under- 
gang till mdtes. Dess senaste redaktér Edv. Back- 
strom, som med i ar 6vertagit Posttidningen, amnar 
uppliva den gamla, fdr sin text just icke beromda 
officiella annonstidningen, genom att lata densamma 
i sig upptaga sadant som forr tillkom tidskriften N u. 
Sa skall féljetongen utgdras en tid bortat av Min- 
nen av ett Svenskt Forfattarliv 1840—60 
av Sveriges mest ber6mda nu levande forfattarinna 
Emilie Carlén. Vidare vantar man sasom nytt 
i samma tidning reseskildringar av var genialiske och 
fint bildade historiemalare greve Georg v. Ro- 
sen, en forfattardebut, som motses med stort in- 
tresse. 


Stora aro de forhoppningar och uppriktiga de val- 
Onskningar som fdlja den nybebadade, av Letter- 
stedtska Foreningen utgivna tidskriften »Nordisk tid- 
skrift for vetenskap, konst och industri» redigerad 
av docenten C. Annerstedt. Att kunna fa »ge 
ut» ar fornamsta villkoret for unga forskares utveck- 
ling, och med denna tidskrifts och den redan grund- 
fastade Framtidens bistand torde med 1878 battre 
tider randas for dem, som aga mod att ge sig pa det 
brodlosa, men f6rforiska forskningsarbetet i veten- 
skapens tjanst; gladjen ar sa mycket stérre som under 
fjoraret Tidskrift for Bildande Konst blivit 
nedlagd, sa att de vilka arbetade for konst- och konst- 
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industriella intressen senare halften av aret helt och 
hallet saknade bade forum och kateder. 

De bildande konsternas narvarande stallning ar 
mera obestambar 4n den kanske nagonsin varit. Om 
en svensk bildhuggarekonst har man aldrig kunnat 
med rent samvete tala, ty en sadan har aldrig funnits 
sasom svensk i annan gestalt an den inhemska bond- 
industriens traskarararbeten; intresset for skulpturen 
har hemma 4r ocksa sorgligt obetydligt och landet 
reder sig gott med en bildhuggare, som staten av- 
lonar och vilken utfér de stora monumentala be- 
stallningarna; de évriga uppehalla sig var de kunna 
och félja den pa orten gangse smakriktningen for 
dagen for att f4 salja eller ocksa ligga de i Rom 
och Paris fér att portrattera notabla resande. Blir — 
det nagonsin en annan bestallning av, sa ger gross- 
handlaren den eller bankiren den sjalv idén; nagra 
egna plastiska idéer komma de arma artisterna sallan 
att f4 se i annan form 4n vax, lera eller pa sin hojd 
gips och allmanheten far sedan se dem i — fotografi 
pa konstféreningen. Harav hander att en mangd 
Floror och Adonisar da och da uppenbara sig i en 
fortjusande vacker marmor och beundras av koparens 
vanner och bekanta, ty de bestallda sakerna ex- 
poneras alltid; men de som mena nagot hogre med 
konsten rista sina huvuden, beklaga konstens for- 
fall; men om de kanna forhallandena, fritaga de ar- 
tisterna fran ansvaret, ty alla dessa, som nu maste 
géra salongsfigurer, aga alla ett litet skap dar stora 
tankar sta och torka sénder med leran. Var ligger 
felet? Hos naturen som icke givit nordbon sinne 
for ren form, ty nittio av hundra bildade skola sta 
framfor ett plastiskt verk av forsta ordningen och 
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andaktigt lyssna till tal om linjernas musik utan att 
de kunna tvinga sig att se nagot sként; hartill bi- 
drager Aven en oerhérd farghunger, som uppstatt 
dels genom oljetryckets ofantliga spridning, vilket 
gor att alla vilja och kunna ge 6gat lystmate pa farg, 
dels vissa konstindustrinycker som fdrkasta allt 
ofargat, sa att t. ex. ur hemmen forvisas allt slags 
vitt knytningsarbete, vita gardiner, virkningar, vilka 
fordom genom sin egenskap att kunna tvattas bi- 
drogo till propretén inomhus; ja man gar sa langt 
att man behanger kakelugnen, 4aven om den ar tam- 
ligen arkitektoniskt vacker, med tavlor for att av- 
bryta den enformiga vita ytan; kommer hartill som en 
icke ovadsentlig faktor inf6randet av de ofdrsonliga 
anilinfargerna, vilka oupphorligt irritera O6gat och gora 
detsamma pockande pa mer. Denna senare omstan- 
dighet maste helt sakert tagas i betraktande, da man 
forvanas Over den vandpunkt som pa de sista aren in- 
traffat i var malarkonsts utveckling. Har talas nu icke 
om annat an farg och farg! Nagon animositet kommer 
dock ej i fragan, ty har gar allt lugnt och stilla, men 
de gamla, arliga malarna stallas orattvist i skuggan 
och deras tavlor nedgéras pa expositionerna av de 
yngres skrikande farger. Har finnas fOr narvarande 
inga skolor men val riktningar. NHistoriemalarna 
Malmstrém och Winge sta Annu kvar vid vad 
de larde i Paris av Couture och Comte och 
halla annu fast vid sin férsta karlek, det nordiska. 
I mer an tio ar har man vantat pa Malmstroms 
Bravalla slag; man har sett den stora duken pa 
hans ateljé, man har talat om den, man har till och 
med skrivit om den och vad varre ar, recenserat den 
i en daglig tidning, samt avratt konstndren att fort-_ 
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satta. Detta ar mycket illa, ty dar finnas geniali- 
teter i den tavlan och artisten har som en ganska 
storslagen landskapsmalare forstatt att halla tillsam- 
man de manga figurerna (vilkas huvuden belysas av 
den nedgaende solen), just genom att stamma in 
dem med den valdiga naturscen som Braviken er- 
bjuder. 

Georg v. Rosen, som [art alska medeltiden 
av Leys och som i Paris insett battre och gedignare 
fargbehandling an den som lardes hos Bonnat och 
Couture, utévar ett direkt valgérande inflytande 
pa de unge, sasom larare vid akademien. Under det 
han begrundar stérre 4mnen portratterar han och 
reproducerar fOr narvarande sin prisade akvarell 
Blomstermarknaden i olja. 

Sa aga vi en Diisseldorfkoloni som malar genre 
pa precis samma satt som pa 50- och 60-talen. Dessa 
skicka hem utkladda tyskar, alldeles som forr och 
fa salja; de férsté mise-en-scéne och aro goda regis- 
sorer; de lagga an sarskilt pa ansiktsuttrycken och 
lyckas. 

Paris-emigranterna ha gatt och forsett sig pa 
Firmin Girard, Regnault, Geréme ochmanga 
andra. De hemsinda blomsterhandlerskor med hela 
lagret, negresser med apelsiner mot violetta gardiner, 
gossar, flickor, vaggar, tapeter, mdébler, vad helst som 
fare kan strykas pa. De mala mycket vackert, och 
dra at dem som bréto med det gamla, som borjade 
bli nagot fér gammalt, isynnerhet at landskaps- 
malarna, vilka larde vara 4Aldre hemmavarande att 
det icke gick an att mala landskap utan farg. En liten 
dverdrift nu korrigeras med tiden, men vadan ar 
redan hart nara; man malar for fargens skull. 
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De som ligga i Miinchen taga icke saken djupare; 
forena ett tomt innehall med en, parisarna utmanande, 
valdsam kolorit. De bekanna Hans Makart, men 
kunna icke undga att vidroras av Gabriel Max’ 
stora och sjuka ande. 

Bland landskapsmalarna sta E. Bergh och 
Holm sasom academici lugna 6ver alla dagens 
modenycker. Bergh har dock under en langvarig 
sjukdom blivit tungsint, 6vergivit de glada bjork- 
hagarna och gatt in i Norges dystrare fjallbygder. 

Nar alla vara unga salunda dro borta i fram- 
mande land och endast de gamle stanna hemma for 
att undervisa de yngre, tills dessa i sin tur flyga 
ut, da bliva till sist icke stora utsikter for att fa 
en svensk malarkonst. Vi ha dock en svensk genre- 
malare som ar svensk och som, oaktat det motstand 
han ront, tillkampat sig ett namn som redan Ager 
god klang — vi mena Jakob Kulle. Han 4r en 
medelalders man, har aldrig velat resa ut, ty han 
sag vart det bar han; han dr sydsvensk och 4lskar 
sin hembygd hégt; han har levat sitt liv bland detta 
folk och han kanner dess svagheter och egenheter. 
Han tager sin konst pa fullt allvar; han har sett huru 
Diisseldorfarna géra sina skéna typer och hur de 
sminka upp bondpigorna och raka och frisera bond- 
drangarna, innan de vaga taga dem fram att presen- 
teras; Jakob Kulle reser ner till Skane om som- 
rarna och studerar pa sjdlva naturen; han 4r forn- 
saksamlare och gar som sadan in j stugorna och 
képer upp klader, prydnader, mdbler o. s. v.; han 
sitter i kyrkan om s6ndagarna och star i vapen- 
huset nar folket gar ur kyrkan fdr att observera; 


sa malar han sin studie pa platsen. Nar han kom- | 
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mer hem har han ett museum i sitt rum och tillater 
sig aldrig en otrohet mot kostym eller moblemang; 
detta menar man skulle stéra den fria konstverk- 
samheten, men sa ar ej forhallandet; han har forst 
sin idé fullt klar innan han bérjar komponera; sedan 
komma rockar och mossor och drattadukar och span- 
nen och nalar fram att sta modell. For en obegavad 
skulle detta satt vara farligt, men J. Kulle gar 
forbi faran och hans tavlor tilltala, de gora ett in- 
tryck, levande och varmande i all deras sanning. 
Detta ar svensk originell konst; och vad sager man 
om den? Jo — det ar bra synd att en sadan talang 
icke far komma ut! — Han far nog komma ut, men 
han aktar sig, ty han har genomskadat flarden. Man 
vill icke ha en inhemsk, oskuldsfull, fattig konst, 
man skams for vadmalstréjan, man tror att poesin 
ligger i vackra klader, en natt fot, en rak nasa. Kulle 
har t. ex. malat en konfirmand som gar ur kyrkan; 
klanningen sitter illa i livet, kjolen ar snav, han- 
derna grova av arbetet, ryggen nagot bojd, pannan 
trang, foten bred, ansiktet ar en bondpigas, har detta 
tryckta, oregelbundna, fula, uttrycksl6sa nastan, som 
man finner hos det tunga arbetets barn; det enda 
som ger en antydan om den rorelse, hennes sjal varit 
forsatt uti, ar en haftig rodnad pa de av grat upp- 
svallda kinderna, och dock huru gripande; man kan- 
ner sig nastan uppskakad av medlidande med denna 
traldomens dotter, som fdrrattar ett arbete och till- 
bringar ett liv lika svart som dragarens. 

— Men hans figurer aro sa fula, sager man! — 
Ja, de aro sa har i norden, dar de krympa och 
forvridas under ett arbete i stenbunden jord, men 
konsten vill ha det skéna i formen, darfor kanske 
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ar en nordisk konst nagot litet omdjlig. Det ar detta 
som man far se. Nils Andersson var en stor 
svensk malare och darfor ar han glomd. 


II. 


Stockholm den 5 mars 1878. 


Svarigheterna vid att anstalla 6versikter 6ver den 
pagaende litteraturen aro icke f4 och sma. Man laser 
uppgifterna i Svensk Bokhandelstidning var attonde 
dag och finner forteckning pa alla i bokhandeln 
tillgangliga utkomna bécker; om man kanner nagot 
till det liv som r6érer sig under det synliga samhalls- 
livet, forvanas man icke 6ver att finna det flertalet av 
dessa béckers titlar angiva att de tillhdra den, som 
man kallar, andliga litteraturen; harav skulle nu f6lja 
att ett rikt andligt liv skulle blomstra i vart kara 
land; Gud vete huru nu darmed férhaller sig, men 
sakforhallandet kvarstar, att den andliga litteraturen 
ar raknad som den basta fdrlagsartikel och att den 
upptager storre delen av trycklistorna. Sa till exempel 
skall den av framlidne ny-evangelisten Rosenius 
uppsatta tidskriften Pietisten hava blivit forsald 
till ett pris av 80,000 kronor till en forlagsverksamhet, 
som sedan tagit in stora summor pa att trycka om 
och separat utgiva artiklar ur aldre argangar. Lektor 
Waldenstrém, riksbekant genom sina nya me- 
ningar i nattvardslaran, berattas hava forvarvat en 
en icke oansenlig formégenhet pa sina genom kolpor- 
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torer éver hela Sverige spridda smaskrifter och trak- 
tater. 

Den varldsliga litteraturens idkare klaga daremot 
éver dalig marknad: forlaggare vaga knappast taga 
ett svenskt originalarbete emedan de riskera att for- 
lora, utan lata hellre 6versatta utlandska arbeten. 
Det ansags sdsom nagot hégst oerhdrt att Viktor 
Rydberg fick femtusen kronor for sin 6versatt- 
ning av Faust. Dietrichson har med moda fatt 
forlaggare till fjarde delen av sina Vandringsminnen 
och Studier, emedan forlaggaren till de foregaende 
delarna ansag sig ha forlorat. Ju mera arbete en 
forfattare nedlagger, dess mindre far han betalt. Den 
som Oversatte Shakespeares Lucretia, just icke nagot 
lekverk, kainde sig tacksam 6ver att han fick sitt 
arbete tryckt for intet. Den som utgiver Geijers och 
Afzelii Svenska Folkvisor i ny upplaga med ett band 
nya kommentarier, frukter av ett forskningsarbete 
under 4ratal, kan endast anses ha fatt korrekturlas- 
ningen betald med vad han erhaller for hela arbetet. 
Den som 6versatt Hartmanns Philosophie des Un- 
bewussten betalades lika med en som daligt over- 
sitter franska romaner o. s. v. Den som har nagot 
stort intresse som han genom tryck vill befordra 
maste vanta tills konjunkturen kommer eller ocksa 
trycka sjalv. Nu skulle man tro att den ringa efter- 
fragan skulle reducera forfattarnas antal; sa ar dock 
icke fallet, ty efterfragan ar stor, men i mindre art, 
pa ett annat satt, och Tocquevilles gamla anmarkning, 
att man i en demokratisk tid vill ha manga men sma 
konstverk, vinner sin fulla bekraftelse, om man nam- 
ligen kan hanfora den litteratur, vi ha for oss, under 
konst och icke snarare under industri. 
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Det ar i tidningarna och tidskrifterna vi skola 
séka vara dagars lopande litteratur och dess utseende 
beror mycket pa forlaggarens plan med sitt foretag. 
Vem har icke sett huru uppkomsten av julkalendrarna 
skapat ett sarskilt slags kalenderpoesi, ett sarskilt 
slags kalendernovell! Ar det icke tidningsspalten som 
fostrat det slags underliga kria som kallas cause- 
rie! Betrakta dessa noveller som férekomma i illu- 
strerade veckotidningar: redaktoren har bestallt av 
forfattaren en novell; den far endast vara sa och sa 
manga spalter, ty den far ej ga igenom flera an sa 
manga nummer; publiken blir trétt eljes och forlorar 
sammanhanget. Mangen, som med fullt hjarta skrivit 
nagon sadan liten prosadikt som gatt Over langd- 
mattet, har pa densamma mast anlita den obevekliga 
strykningsmetoden. Vi hava annu i friskt minne huru 
for tva ar sedan tidningen Eko’s pristavlan fram- 
lockade attio novellister ur deras férdolda. Attio 
novellister ar mycket pa 41 million mdanniskor. 
Familje-Journalen f6r 1875 har sextiosex olika 
signaturer, mestadels okanda, och varav en betydlig 
procent under poem av mangahanda slag, varemot 
Forr och Nu under samma ar endast presterar 
trettiosex, av vilka nagra aterfinnas i Familje-Jour- 
nalen. Det ar ett besynnerligt ting denna illustrerade 
journal-litteratur, ty den utspringer egentligen ur xylo- 
grafin. Forlaggaren haller sig namligen utlandska 
journaler; nar han marker nagra trasnitt, som han 
finner passande, satter han sig i férbindelse med 
den frammande forlaggaren och képer eller hyr pa 
nagon tid klichéerna; darpa utsandas avdrag av dessa 
till forfattare med bestémt angivet matt pa texten 
och sa, hast Du mir. gesehen, uppstar ett kom- 
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positum av blackfiskar, mancenillatrad, Siamesiska 
tvillingar, store man, vapen, kuriosa, malningar (med 
vers), skulpturer, nordpolsfarder, romanser, logo- 
eryier, charader. Vill forlaggaren ge fart at arbetet, 
sa kan han satta det i forbindelse med ett lotteri 
eller ocksa begagna en konjunktur, sasom gudlig- 
heten pa modet. Men vilka skriva till planscherna? 
Alla manniskor skulle man kunna saga for att vara 
kortfattad. Vara basta forfattare och vara samsta, 
vetenskapsman, larare, militarer, akademici och lit- 
teratorer, prastman och grosshandlare, till och med 
Hans Majestat Konungen. sjalv stiger ner fran sin 
hoga plats och foregar med hogt exempel. Detta 
ar ju visserligen intet ondt, det ar demokratin, det 
ar vetandets popularisering; vi fa oandligt manga 
sma, sma poemer, men alls inga stora. Som bevis 
pa huru mangsidig en stackars forfattare maste vara, 
om han begagnar litteraturen som bindring (vid en 
statens olénade syssla) anféres fdljande, aven tja- 
nande som illustration till systemet: vetandets po- 
pularisering. En forsommar skall en redaktor ut och 
resa och maste han lamna tidningen ifran sig, men 
maste dessforinnan vara val betankt pa numrens ratta 
utkomst och innehall. Klichéavdragen voro fardiga, 
och han soker med ljus och lykta en riktigt skriv- 
kunnig person. Denne erhaller en s. k. matsedel 
_ pA numrens innehall med bilagda planschavdrag. Na- 
val, denne mangsidige man effektuerar sjalv under 
nagra korta sommardagar fdljande rekvisition: Va- 
ren och Sommaren, Fiskar i lugnt vatten, Fiskar 1 
stritt vatten, Mansken (vers); Hoger eller vanster? 
(vers), Tva portratt av Erik XIV, Erik XIV:s grav 
i Vasteras domkyrka, Stockholms Stortorg i Erik 
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XIV:s dagar, Scen fran en av granderna i staden, 
De gamle Gallerne, Hést och Vinter, Biskop Ter- 
seri gravvard i Linképings domkyrka, Nordmannen 
i Frankrike, Hemlangtan, Broderna Ramsay. 

Detta ar litteratoren! Skulle han forklara det 
han icke kunde skriva om alla dessa ting, skulle redak- 
toren le och lamna bestallningen till en annan. Nu 
kan nagon idealist mena att detta forhallande ar 
sorgligt och att litteraturen vore pa forfall, och finna 
underligt att till och med en professor i estetik kan 
ga pa med att skriva planschtexter till Italiens 
Konstskatter, ett divansbordsarbete, och till 
Fran Alperna till Etna, ett dito, samtidigt med 
att han konkurrerar med Stockholmstidningarna och 
Oversatter Mark Twain. Saken tor ha sina sidor; 
forhallandet kan relateras som en egendomlighet i 
tidens fysionomi, utan att man darfor behover falla 
nagon dom; det kan den gora battre som star utan- 
for fragan. ’ 

Vad vinst forfattarna hava av detta att lata sina 
saker passera spalterna ar icke latt avgjort, att lit- 
teraturen (den i bok tryckta) vinner ar en paradox 
som ligger nara sanningen. Spalten blir ett sall; 
det som gar igenom sjunker till bottnen, till glém- 
skan; det som blir kvar stiger upp i ny form och 
blir bok. Viktor Rydberg har latit sin Sista Athe- 
nare ga igenom Goteborgs Handels-Tidning innan 


den blev bok och den har sakerligen ingenting darpa 
forlorat. 


Men mitt i detta skenbara virrvarr i forhallan- ~ 


dena, missforhallandena skulle man térhanda kanna 
sig nagon gang frestad att siga, antingen nu med 
eller utan ratt, mitt ibland alla dessa merkantilismens 


srl 
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tillampningar pa litteraturen, bland dessa litterara 
vindflaktar, uppblasta av fOrvarvsbegaret, ndden, fa- 
fangan, har dock en personlighet bland det unga 
slaktet statt som en ljusare punkt mot den tockniga 
bakgrunden — det ar Edvard Backstrom. Om 
hans skaldskap kan jag ej sasom varande medarbetare 
i hans tidning yttra mig, med ansprak pa opartiskhet. 
Han har icke varit litteratér i egentlig mening (icke 
som om detta vore nagot icke fortjanstfullt, da vi ny- 
ligen sett en akademidocent lamna sitt universitet 
och sla sig ner som litteratér i Stockholm for att dar- 
ifran stiga till boktryckare, bankosekreterare och stats- 
rad), utan han har varit skald ratt och slatt. Han tog 
det forst som en bisak och gick som extra-ordinarie 
tjansteman, men nar han fann sina vingar utvaxta lam- 
nade han tjansten, satte sig pa sitt rum och tog sitt 
skaldskap som ett kall. Det var vagat i vara tider, 
da de »exakta vetenskaperna» er6vra allas hjartan, 
och allting, allting blir satt under debatt och under- 
_kastas granskning. Backstrém har aldrig i sin dikt 
latit formarka nagot misshumor déver »tidens ondska», 
den kanner han ej, vill icke kanna den, ty han tror 
sa visst pa sina ideal, pa hjartats berattigade krav, 
pa kanslans eviga ratt, mitt i de dagar da man borjat 
omredigera sadana gamla lagar. 

P4 tal om litteraturen kan jag icke komma ifran 
att namna nagot ‘om tidningarna, vilka konsumera 
ofantliga kvantiteter litteratur av allehanda slag. 

Begreppet Tidning har under arens lopp i mycket 
markbar man forandrat sig. Forr, 1830—50, var en 
tidning en enda eller ett par personers sprakror ; 
detta gjorde tidningarna, hatade sasom varande sma 
tyranner Over opinionen och sasom bevakare av 


14. — Strindberg, Kulturhistoriska studier. 
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nagras sma enskilda intressen. Numera kan en tid- 
ning verkligt anses uttrycka ett slags opinion, ett 
partis atminstone, ty dels aro tidningarna numera 
stallda pa bolag, dels har man verkligen blivit sa 
upplyst, att man insett det 6vertygelse och hallning, 
som sa ofta begares, icke bestar i ett envist fast- 
hallande och evigt predikande med en mening, utan 
att hallning snarare ligger i det slags mansklighet 
som satter i fraga att man sjalv kan ha oratt och andra 
nagot litet ratt. Harigenom ha tidningarna i st6rre 
fragor blivit Gppnade for diskussion, i sa matto, att 
man kan fa se huru olika meningar taga sig ut i 
tryck aven i samma blad, nagot som kortsynt folk 
_kallar brist pa 6vertygelse. Man sag nyligen pa en 
bankett som gavs av Stockholms mest lasta tidning, 
Dagens Nyheter, en samling av ett par hundra per- 
soner, av vilka hogst fa icke varit pa ett eller annat 
satt medarbetare. Dar sagos varnepliktens varmaste 
vanner och varnepliktens stérsta fiender, forsta kam- 
marens konservative och andra kammarens lantman, 
vetenskapsman, artister och férfattare, kopmin, ban- 
kirer, industriidkare, civila och militdra ambetsman, 
medarbetare av de flesta Stockholmstidningar utan 
atskillnad till farg. Det var icke sa manga ar sedan 
tva personer av olika_ politisk mening icke kunde 
motas pa samma gata, icke ville komma i varandras 
horhall och foljaktligen aldrig kunde fa veta var- 
andras innersta mening. 


Vad som bland vetenskapens idkare och vanner 
borjar lata tala om sig ar den Nordenskidldska is- 
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havsexpeditionen utmed norra Sibirien. Meningen 
ar som bekant att utstracka forskningsresorna Oster 
om Jenissei, dar man skulle intraffa som i augusti 
detta ar, och sedan Gvervintra pa Sibiriens nordkust 
for att sedan fdljande arets eftersommar gora ett 
forsok att dubblera Asiens nordéstra udde och genom 
Berings sund antrada hemfarden, efter att ha be- 
sokt Japan och Kina med flera orter. Som chef 
for fartyget, vilket blir en fangstman bemannad med 
30 av flottans karlar, ar lojtnant Palander namnd. 
Denne, som nu innehar en plats pa ett storre gross- 
handlarkontor i Goteborg, atfoljde Nordenskidld pa 
resorna 1868, 1872—73. Hans bana blev icke sa 
snabb och lysande som den forne kamratcus v. Ot- 
ters, vilken nu ar statsrad, och staten, vilken all- 
tid ar fattig mot sina tjanare, hade rad att lata den 
duktige navigatéren trada ur tjansten (dock med ratt 
till tur), pa vilken han icke kunde leva med sin 
familj, till dess han nu behdvdes och ater framdrogs 
i ljuset. 

Av deltagarna i férra Jenisseifarderna medf6lja 
utom Nordenskidld, endast Stuxberg och Kjell- 
man. Italienske naturforskaren Bove, vilken i Rom 
hallit f6redrag om de Nordenskidldska ishavsfarderna, 
har erhallit tillstand att medfélja. Samma medgivande 
har blivit gjort 4t danske marinofficeren Hougaard. 

Nordenskidld, som en tid uppehallit sig i Eng- 
land i och for vidtagande av férberedelser, har annu 
icke aterkommit till Sverige. 

Deltagarna i resan aro mycket reserverade i sina 
uttalanden om mojligheterna for omseglingen av Ost- 
Kap och uppgiva officiellt endast som mal for resan 
att undersoka farvattnen norr om Sibirien, 6ster om 
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Jenissei. Men man vet av Nordenskidlds memorial 
till regeringen huru val han genomforskat litteraturen 
fran alla foregaende forsok och man kanner av hans 
senaste resor att han icke garna drar slutsatser av 
bristfalliga premisser. 

Rorande naturvetenskaperna ar det en ratt egen- 
domlig foreteelse att se huru desamma i vara se- 
naste dagar tillvunnit sig ett intresse hos den stora 
allmanheten, nagot litet narmande sig det som for- 
marktes i Frankrike hos Linnei samtida. Vi ha fatt 
ett antropologiskt sallskap med tidskrift samt ett 
geografiskt sallskap; vi ha en tidskrift kallad Land 
och Folk; Morgonbladet (som dog) hade ett séndags- 
nummer med naturvetenskapliga uppsatser, vilka 
mottogos med mycket bifall; Familje-Journalen ut- 
sander som bihang ett hafte innehallande natur- 
vetenskapliga resor; doktor Fahlcrantz, férr direk- 
tor for Centraltryckeriet och teaterforfattare, ar i 
fard med att utgiva en popular naturhistorisk tid- 
skrift byggd pa den engelska The Science for All; 
alla vara illustrerade journaler innehalla ratt ofta 
naturhistoriska uppsatser och till och med de dagliga 
tidningarna intaga garna nagot i samma amne, ja 
Dagens Nyheter har till och med varit betankt pa att 
inratta en sarskild naturvetenskaplig avdelning eller 
ocksa ett s6ndagsnummer i samma anda. Kommer 
sa hartill den stora etnografiska utstallningen i arv- 
prinsens palats med sina fran alla landsandar sam- 
manforda bidrag, minnen fran ostindiska kompaniets 
dagar, da Linneus i varje skeppsprast och lakare 
hade en nitisk samlare, minnen fran Eugenies varlds- 
omsegling och andra var flottas expeditioner till fjar- 
ran lander, Japan, Kina och ViAstindien. 
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Pa Odéon-teatern. 


Les Danicheff skulle ges for 199: de gangen. 
Att ett dramatiskt stycke upplever sa manga repre- 
sentationer ar till och med i Paris icke sardeles van- 
ligt. Orsaken till »Familjen Danicheffs» framgang 
torde fa sokas bade i det nya i idén, det nya i 
kostymen och det nya i lokaliteten. Handlingen 4r 
enkel, och stycket har, som det annu pastas, under 
Dumas’ hander tagit en ledig form. 

Vi akte upp pa taket av en ristande omnibus 
och stannade framfor Odéons kolonnad. Man har 
gott om kolonner i Paris, bade sadana som veta vad 
de g6ra och sadana som icke veta det. Odéons bara 
en utskjutande gavel, som tjanar till skydd for de 
biljettkopande, vilka gora sin upphandling under till- 
syn av polis, ty man har 6verfldd pa polis i den 
stora staden, och man kunde har med skal gora den 
berattigade fragan: »Poliser, vad goren I,» ty vi voro 
endast tre blonda skandinaver, som nu vid axlarna 
infordes i en katte framfor den val forgallrade luckan, 
varifran biljetterna genom ett hal under polisens kon- 
troll utsk6tos, sedan de val raknade penningarna av- 
lamnats. 

Odéon, belaget i Quartier Latin, ansags fordom 
av studenterna som deras tillhorighet; numera ar den 
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en slags filial till Théatre elit id vilken darifran 
plagar rekrytera. 

Vad som forst pa ett behagligt satt tilltalar fram- 
lingen Ar tillvaron av en enkel och vacker foyer for 
publiken, Franvaron av musik mellan akterna skulle 
verka lugnande, om icke det hdgljudda utbjudandet 
av affischtidningar utgjorde en oangendm ersattning; 
att herrarna behalla hatten pa inne i salongen fore- 
faller ovanligt. 

Publiken ar icke lysande; man gar icke till Odéon 
for att visa sig; dartill finnas andra lokaler. Tre slag 
i golvet, och ridan gar upp. 

Det ar ett rum pa 4nkegrevinnan Danicheffs 
gods. Publiken sorlar annu. Grevinnan borjar tala; 
man hor icke ett ord! Hon hdjer icke rdsten, hon 
anhaller icke med en blick; det blir tyst i salongen, 
dédstyst. Forsta kanslan man erfar vid betraktandet 
av vad som ror sig pa scenen, ar den av sin totalt 
negligerade personlighet som askadare; man far inga 
blickar till skanks, man far inga repliker sig dedi- 
cerade; det dar skrivbordet ar icke direkt ditsatt for 
att ses av mig under sa och sa manga graders vinkel; 
den lilla King-Charles-hunden strévar omkring som 
om han vore hemma hos sig och later sig da och da 
smekas av nagon av de spelande; den trefargade 
katten ligger sd os6kt pa grevinnans slap och foretar 
sedermera en promenad pa arbetsbordet och under- 
soker sykorgen; de bada livegna sillskapsmamsel- 
lerna sticka sa flitigt pa bagen, som om de icke 1Aat- 
sade sticka under det de vantade pa replik; man gar 
icke ned till rampen fOr att halla ett samtal fdr att 
lata publiken fa héra huru uddigt man kan skicka 
forfattarens val uttankta fragor och svar, varigenom 
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man just 6verskyler de onaturligheter som denne pa 
grund av de tids- och rumsforhallanden, han ar under- 
kastad, maste gora sig skyldig till; ja, man rads icke 
att, om sa erfordras, vanda ryggen till askadaren. 
Man talar i icke upprort tillstand med sa lag rést, 
“som man eljest brukar, men man talar dock sa, att 
ej en stavelse gar férlorad. Den verkan man astad- 
kom med sa enkla och naturliga medel som att i det 
narmaste avbryta all korrespondens med publiken, 
utan att glémma den, var sadan, att man tyckte sig 
i en lyssnares situation; man liksom stal sig till vad 
man sag, genom ett nyckelhal — vaggen var bara 
borta. 

Forsta aktens handling ar, som bekant eller icke, 
i korthet: Grevinnan Danicheffs son, kapten Wladimir, 
alskar sin mors livegna guddotter Anna; for att radda 
namnet gifter modern bort flickan med en kusk, ocksa 
livegen, strax efter sonens avresa, emot givet lofte 
om ett ars uppskov, léfte givet i ersattning till sonen 
for det av honom avlagda, att under ett ar ej se Anna, 
utan i salongerna forséka bli foralskad i nagon dam 
av varld. 

Har vore nu vid sonens forklaring infor modern 
ett tillfalle till stora gester och miner, men detta for- 
summas lyckligtvis av grevinnan; hon blir forvanad, 
ledsen, ond, men hon glémmer icke att hon ar grevin- 
nan Danicheff, den fint uppfostrade och bildade, vil- 
ken forstatt meningen med uppfostran sasom ett vil- 
jans herravalde dver de raa naturkrafter som kallas 
lidelser, ja, till och med de kuvligare sinnesrorelserna. 
Hennes grymhet blev icke gemen, hennes han icke 
fult da hon visade den livegna pa hennes plats vid 
kuskens sida. Det var matta och smak i fullandning. 
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Att dekorationerna och attributerna voro fullt i 
stil, utan avseende pa kostnader, maste icke falla sa 
alldeles av sig sjalvt, da Odéon gér mindre goda 
affarer, men man vagar icke forsumma anlitandet av 
kunniga bitraden vid uppsattningen, man later hellre 
bli. Den stora dorren i vanstra pan coupén till 
kapellet var makalos med sina byzantinska bibelfigurer 
pa guidgrund. 

Andra akten: en soaré hos baronessan Doseéne 
var kanske annu battre, ty nu var man pa egen mark, 
man var inne pa konversationsstycket. Salongen var 
en fullstandigt moblerad sadan med alla detaljanord- 
ningar iakttagna. Dar funnos modbler, som ej be- 
gagnades, en cheminé med odandligt manga pryd- 
nader, ett piano med en legd pianist vid, som icke 
hade ett ord att saga utan endast spelade Chopin; 
en livmedikus som sov, allt som bidrog att hdja det 
illusoriska och komma en att glémma det teatraliska 
arrangemanget. Och vilken konversation, och huru! 
Attachén, M. Roger de Taldé, skall for damerna be- 
ratta en jakthistoria. Att beratta en gammal historia 
ar val det svaraste, nast det att héra pA; den ar ju 
gammal for honom som [art den utantill och for dem 
som hort den pa repetitionerna. M. Porel gjorde 
det dock med det beradaste mod och med det djar- 
vaste lugn, alldeles som om den varit ny, och han 
hade dock berattat om den 199 ganger, och damerna 
sutto lika uppmarksamma och féljde med det liv- 
ligaste deltagande aila nyanserna, och Ahérarne i 
salongen funno den fadda historien intressant... och 
varfor? Den framstalldes snarare an den framsades. 
Det fanns en konstart fordom, pa vilken Lessing sagt 
grekiska namnet: kironomien, eller den del av 
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den dramatiska konsten som genom handerna soker 
uttryck for det som réstorganet ej kan. Denna konst- 
art ar icke mycket 6vad i Norden, och dock har den 
aven dar sin skola i naturen. Observera en person 
som for ett samtal eller berattar; icke vila handerna. 
Detta har den franske skadespelaren iakttagit, seder- 
mera studerat och satt i system. Han kommer in 
— han staller ifran sig kappen, mandévrerar med hat- 
ten, tills 6gonblicket 4r inne att han maste bli tom- 
hant. Han tummar sin klockkedja, han flyttar en bok, 
ror pa en stol, tar fram nasduken — icke for att be- 
gagna den — snurrar sin mustasch, dock ogarna, rattar 
pa halsduken, i hégsta n6dfall, lagger armarna i kors 
pa bréstet, armarna pa ryggen, knapper ihop han- 
derna, torkar glasOgonen, om han har, klappar sin 
interlokutor pa axeln, bjuder ett handslag o. s. v., 
men, noga mark, allt pa sin plats, och aldrig samma 
sak tva ganger, och aldrig avsiktslost. Och nar han 
berdttar, malar han som om den berattade situationen 
tilldroge sig just nu; man ser ritstiftet eller penseln 
i hans hand, han gor sig méda att begagna alla till- 
gangliga uttrycksmedel for att gora klart for aska- 
darne vad han vill framstalla. Sattet ar bra, men har 
sina vador da det latt genom éverdrift blir onatur- 
ligt. M. Porel lyckades fullstandigt med de spar- 
sammaste medel. Fullkomligt isolerad, mitt pa scenen, 
med sin publik pa bada sidor, framstallde han aven- 
tyret — utan hatt, utan klockkedja — med blotta 
handerna och utan att repetera sig. Det var maka- 
lést, men var kanske mera ett arv av naturen at frans- 
mannen an en med méda forvarvad medveten konst. 

SA lAngt hade allting passerat lugnt och stilla och 
vara nordliga sinnen hade icke kant annat an saligt 
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lugn, da och da angenamt avbrutet av livliga repliker 
och hurtiga rérelser. Overraskningarnas stund var 
kommen. Greve Danicheff far veta att Anna 4r gift. 
Han avbryter modern i kortspelet och ber om ett 
samtal; hon anhaller att fa sluta spelet. Darpa: »Har 
du gift bort Anna? Ar det sant?» Grevinnan svarar 
med den rattfardiges Overlagsna lugn: ja! Nu var 
avgrunden 16s! Som en panter kryper den forfor- 
delade greven baklanges mellan emmor och puffar 
for att fran andra andan av rummet ta sprang; dgonen 
laga, ansiktet forvandlas, vadmusklerna spannas, fram- 
ljungar 4nnu en gang: ar det sant? Hon svarar lika 
lugnt som forr sitt korta: ja, vilket an mer f6r- 
starker det otacka i grevens uttryck. Nu bérja hans 
reprocher. Résten ryter tills den blott kan viska, 
intervallerna bli stérre, tempot tilltar i ytterlig hastig- 
het, till slut aterstar blott en vasning, innebarande en 
sonlig forbannelse, och greven dr utom dorren. 

Applad! Icke av claquen blott! 

Vi sago pa varandra och sedan pa publiken — 
ingen log mer an vi! Var det ryssen i rollen eller 
var det fransmannen! Det var fransmannen, ty sa 
hade vi sett romare spelas pa Théatre Francais kval- 
len forut! Naval, var det natur? Ja, fransysk natur, 
men — det var icke sként! Eller var det forfattarens 
fel, som icke tillrackligt formedlat Overgangen fran 
det betydelselésa pratet till den gripande situatio- 
nen, sa att sinnet ej var nog forberett, eller var det 
sa fordomsbekajat att det icke kunde fOrneka modern 
en viss, stor grad av ratt,.da hon handlat med tanken 
pa sonens basta! Nog av, en sadan utveckling av 
kraft i uttrycket hade vi aldrig sett pA scenen, och 
vi besloto efter slutad spektakelkvall antaga, att vad 
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som stétte vara sansade lynnen icke darfér behdvde 
vara osként, da ju konsten aldrig kan underlata att 
vara nationell och det franska lynnet ar sadant som 
det ar och det sydligare Italiens 4n mer sadant, sa 
att man dar behéver en Rossis eruptioner for att 
kanna sig tilltalad och ju M. Marais, Wladimir, 
var en beskedlighet bredvid Rossi. 

Den effekten gjorde emellertid grevens utbrott, 
att modern bojde sig och beslét astadkomma skils- 
massa mellan de nygifta for sin sons skull. 

Tredje akten spelar hos de nygifta. Har hade 
mr Marais ater en scen av eld och lagor, da han fore- 
brar sin gamle lekkamrat, kusken Osip, hans otack- 
samhet. Ridpiskan viner férbi dennes ansikte gang 
pa gang och man fruktar fa bli vittne till en knut- ' 
ning. Det lag dock nagot storartat i detta vulkaniska 
utbrott av passion, som man sa sallan far se i verk- 
ligheten bland tama manniskor, det var en naturkraft 
i rérelse; det var nagot av skydrag, av askvader. 
Det var dock svart med vara forestallningar att kunna 
langre an ett égonblick behalla det upphdjda i in- 
trycket, ty skadespelaren var en liten herre, nagot 
éver fem fot vid pass, med natta mustascher, oman- 
lig, men spanstig vaxt, klidd i en kort, tatt atsittande 
uniformsjacka, ridbyxor och bottes molles. 

Anna spelades av den blonda Héléeme Petit, 
men det var for mycket parisiska for att vara ingenue. 
Osip gjordes av en debutant som var kusk och liv- 
egen alltigenom. 

Da vi efter pjasens slut sdkte klargora for oss 
vad vi inhamtat av vart teaterbesdk den aftonen och 
da vi anstallde jamfOrelser mellan de sarskilda upp- 
tradande och dem som vi tankte hemma hos oss skola 
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bara rollerna i samma pjas, kande vi tydligt att var 
férsta dramatiska scen star mycket hégt. Det lar 
icke vara fint att erkanna det, det skall visa brist pa 
omdoéme att tala om Dramatiska teatern i samman- 
hang med varldens férsta scener, lat ga! — Skade- _ 
spelarens material.ar ju manniskan, och manniskor 
finnas annorstédes an i Paris, dir man lever ett ab- 
normt, hektiskt, forkonstlat liv. Fransmannen har 
av naturen fatt ett livligt, vaket sinne och ar fédd 
med smak, men for honom finnas klyftor i anden, dit 
han aldrig fatt eller velat komma. 

Det som forst blandat oss, det skenbart flardfria, 
det odvertraffliga samspelet vilade pa en brist: fran- 
varon av vad vi kalla karaktar. Alla talade pa 
samma utmarkta satt, alla atrapperade samma klang- 
farg i résterna vid samma slags sinnesrorelser; alla 
de unga herrarna voro lika: outvaxta, med svart, slatt 
har och sma svarta mustascher, uppburo de sina fina 
klader f6rtraffligt; ingen stack 6ver den andra; och 
damerna pa samma sitt: lysande, smakfulla drakter, 
eleganta manér, men osympatiska, karaktarslésa, ty- 
piska; alla tycktes under maskerna ha forlorat sina 
personligheter, om de ens _haft nagon; ty person- 
lighet ar ett rent germaniskt ord, vilket, pa grund 
av bristande motsvarighet i verkligheten, saknas i de 
romanska spraken. Vad ar da det dar personlig- 
het, som man sa ofta dr ute och kor med och som nu 
skall vara nagot sa utmarkt? Ajo, det ar helt enkelt 
det, som skiljer den ena manniskan fran den andra; 
det ar det ursprungliga, som hon haft mod att halla 
pa, oaktat alla samhallets hyvlingsférsok. Detta mod 
matte forekomma oftare j mindre stater, dar faran 
ar mindre. 
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Har moter man en fraga, som inom skadespelare- 
konsten sa lange varit olést och som vi tro ej kan 
lo6sas annat an pa det gordiska sattet. Man har nam- 
ligen undrat — det kanske 4r ordet — om skade- 
spelaren skall uppge sin personlighet. helt och hallet 
och krypa in i sin roll, sa att han sjalv forsvinner, 
eller om han icke skall géra det! Vi tro helt enkelt 
att han icke kan det forra, om han har en utpraglad 
individualitet. Den konsten, att forsvinna sjalv, kan 
man bast pa sekundteatrarna, dar man gor typer, som 
man kallar karaktarer; det ar ju lattare att gora sig 
osynlig, di man 4r liten. Dahlqvist var ju en mycket | 
markerad och begavad personlighet, kunde darfor 
aldrig bli annat an sig sjalv — icke annat — och det 
var tillrackligt, ty han var visserligen stor; i mindre © 
partier maste han vara dalig, ty asnehuden stramade 
lejonet. 

Och resultatet av var afton! Vara skadespelare 
dro i det hela lika goda som fransmannens, men spela 
kanske icke som de! Har spelas kanske for mycket 
ibland och for litet understundom; man ar liksom radd 
att ta publikens uppmarksamhet i ansprak och gar 
Sver stallen som forefalla ovdsentliga, man litar for 
litet pa dess fattningsférmaga och sitter overflodiga 
utropstecken; man ar nagot for artig mot dem som 
dro tacksamma att de fa komma och se, och darfor | 
t6rs man ej slappa dem ur sikte. 


220 KULTURHISTORISKA STUDIER 


Porslinsbilder. 


Aven den som annu med okunnighetens ldje be- 
traktar jordens majoritet, manniskoslaktets Aldsta 
kulturfolk, skall dock vid en tavling i en betydande 
konstart icke kunna underlata giva kineserna priset. 
Se blott dessa krukor, av Famille verte, i den skénaste 
grona grundton; de hava varit i bruk vid privat an- 
dakt; intet offerblod har besudlat dem; de ha pa 
sin hojd slutit peoner och camelior, eller askan efter 
litet rott silkespapper; dessa drakar och avgudabilder 
aro icke farliga; det tror ingen pa dem mer 4n vi 
tro pa — — —. Och mandarinanderna eller storken 
ha gatt samma dde till métes som den romerska 
galgen — namligen att kvarsta som ett motiv i orna- 
mentiken, uttrycksfullt annu i déden genom sin form 
aven sedan betydelsen gatt forlorad. 

Man tycker att kinesernas forsummande av per- 
spektiv ar lustigt; det ar vid yt-ornamentering all- 
deles riktigt, ty huru skulle en kullrig yta fyllas av 
ett landskap mAalat som landskapsmalning? Darom 
kunna de tyska, t. ex. Frankenthals porslin ge besked. 
Ligger det mahanda icke nagot férnuft i anekdoten 
om Gherardini, den franske jesuiten, som ar 1698 om- 
talas ha varit anstalld som porslinsmalare hos kej- 
saren Kang-Hi. Gherardini hade malat arkitektur 
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perspektiviskt. Askadarna blevo forvanade och trodde 
att nagot trolleri var med; annu da de rorde vid 
pjasen kunde de knappt bli 6vertygade om sin syn- 
villa. Da fattade de den meningen: »att ingenting 
var mera stridande mot naturen 4n att framstalla av- 
stand dar de icke finnas eller icke kunna finnas.» 

I det for oss dumma svaret ligger bestamt en 
nypa sanning och sakert ar att kineserna 4ro mycket 
Overlagsna i ornamentiken; en kruka skall verka mest 
genom sin form och denna blir tillintetgjord genom 
perspektiviska malningar. 

Om man i Chrysanthemo-peonienne- 
familjens pjaser observerar kinesernas satt att behandla 
blommor och trad, skulle man tro dem sakna sinne 
for det karaktaristiska i naturen; men langt ifran : 
ar detta forhallandet, darom kan deras botaniska 
och zoologiska encyklopedier, dir exempelvis faglar 
aro likasa noggrant kopierade efter naturen som 
Wrights berémda fiskar, dar fjallen aro raknade, 
men pa samma gang forsatta i de mest livliga natur- 
liga stallningar, hangande pa kvistar, klattrande, fly- 
gande, kyssande varandra i luften etc. Soker man 
i en ortebok upp en Pzeonia eller Chrysanthe- 
mum, sa skall man genast kanna igen slaktet, men 
arten blir svarare att bestamma. Porslinsblommorna 
aro realistiska, men endast till en viss grad; de dro 
stiliserade, men i porslinsstil; de ha varit blommor, 
men blivit petrificerade; de ha antagit materialets stil, 
de aro av jord, men sintrade i elden. Jamfor har- 
med Worcester-tallrikarna. Abstrakta linjeorna- 
ment i kanterna och mitt i den vita ytan en bukett, 
naturalistisk som en botanisk plansch, utan nagon 
formedlande évergang; gullvivor, sa levande som de 
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nyss plockats pa marken och som om de aldrig varit 
i ugnen; de dro ditmalade; de kinesiska aro vuxna 
i kaolinet; och denna Caput mortuum, denna 
rodbruna, lugna farg, som varken nagon peon eller 
prastkrage ager i verkligheten, ar fortrafflig tillsam- 
mans med den matta guldton, som kineserna visat 
mera konstférstand att begagna 4n europeerna; ty 
da de senare polera metallen, bero6va densamma dess 
natur som mineral, dess kristallform, och ge den- 
samma den underordnade rollen av att reflektera ljus, 
vilket gor guldarbeten odragliga, vilket de aro da de 
aro stilvidriga, forsta kineserna att lata metallen verka 
som farg och bibehalla sin natur okrankt som mineral. 

Vad formen betraffar pa de kinesiska krukorna, 
sa forefaller densamma ofta tung och oelegant 1 jam- 
forelse med de europeiska, isynnerhet de grekiska. 
Detta beror dock pa desammas dndamal, att vara sta- 
bila, att forvara, icke att 6sa ur; darfOr saknas hankar 
och mynningar, och vad som brast i formen maste er- 
sattas i farg, vartill de stora ytorna sa val lampa sig. 

Mangen gammal regel med grundlagsnatur blir 
vid ett opartiskt betraktande av de kinesiska orna- 
menten nagot skakad: sa till exempel den om den 
grekiska meanderns synnerliga utmarkthet framfor de 
andra; oss forefaller densamma trdttande och en- 
formig emot den kinesiska, som dr bade mera sinn- 
rik och levande an den grekiska utan att vara barock 
som aztekernas. 

Att kineserna aro skarpa tecknare med synner- 
ligen utbildad kansla fér form beror mahanda pa 
tillvaron av deras skriftsprak, det skénaste och sinn- 
rikaste i varlden, dar lasningen av en bok forsig- 
gar som upprullandet av ett panorama. 
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Huruledes europeerna bragt kinesiska konsten i 
misskredit genom of6rstandig imitation, och huru man 
fatt kinesisk att betyda barock, skall vid omtalandet 
av rococons uppkomst vid porslinsfabriken i Dres- 
den utredas. 


Vi maste innan vi ga vidare i fa ord antyda kruk- 
makeriets d. v. s. porslinets och fajansens historia. 
Akta eller hart porslin tillverkades i Kina omkring 
200 ar fore Kr. Dess genomskinlighet, dess fornamsta 
egenskap gent emot den opaka fajansen, harleder 
sig av materialets, kaolinens, porslinslerans be- 
skaffenhet. 

Forst 1518, sedan portugiserna seglat om Goda 
Hoppsudden blev kinesiskt porslin, under namn ost- 
indiskt, bekant i Europa. Lange imiterades dessa © 
porsliner vid bruken i Sévres och Meissen, Chelsea 
och Neapel genom en konstgjord massa, och kallades 
fabrikatet mjukt porslin. Da kaolinen forst i borjan 
av 1700-talet upptacktes i Sachsen, kan icke talas om 
akta hart porslin fore den tiden. 

Om de grekiska vaserna lamnas asido sasom bil- 
dande en saregen grupp, sa traffas fajansen i Europa 
tidigast hos araberna; dverférdes till Baleariska Oarna 
(Mallorca); kom till Italien och upptradde sasom sjalv- 
standig konstart under Renassansen med Urbino- 
Majolika eller Rafaelsporslinet; samtidigt och senare 
tillverkas fajanser i hela Europa. De vackraste aro: 
de franska fran Nevers och Rouen samt Palissy- 
godset, de hollandska fran Delft, de tyska fran Nurn- 
berg och Strassburg, de italienska fran Neapel (Capo 
di Monte) och de engelska fran Staffordshire (Wedg- 
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wood). Detta kan vara nog fér vart 4ndamal, ett litet 
forsok om krukmakeriets (keramikens) estetik. 


* 


Tillvaron av den verkligt kungliga f. d. Tessinska 
samlingen Urbino-Majolika pa Nationalmuseum och 
den alls icke daliga av grekiska vaser darsamma- 
stades ar en hodgst lycklig tillfallighet for vart lilla 
land. 

Rafaelsporslinen aro glada och lugna; man ser 
den manskliga handen som fort penseln och modeller- 
stocken (eller drejskivan). Det nakna, kalla vita finns 
icke har, utan varma, gula jordfarger, som antyda 
materialets beskaffenhet; ingen abstrakt ornamen- 
tering, utan manskliga figurer, antikt och kristet myto- 

logiska scener, kopierade efter mastares monster; de 
_verka ursprungligt som handskrifter gentemot tryckta 
bocker; formerna aro ofta naiva och pjdserna ha 
stundom satt sig i branningen. Det dr rendssansens 
glada konst som icke skydde att ga ut i livet; Luca 
della Robbia malar fajansplattor till Leo X:s salar 
i Vatikanen, Benvenuto Cellini gér broscher och Gr- 
hangen, och Rafael sjilv malar -- tapeter. Vilka fér- 
skrackliga lardomar for det 19: de arhundradet! 

Men, fragar man, dessa tallrikar aro val amnade 
att fungera pa gudarnas bord; icke ar val sa lamp- 
ligt att skara en rostbiff Gver en madonna eller Oppna 

ostron pa Galateas triumf! Varfér icke! Varf6r skulle 
_ icke Ogat fagnas och varfor skulle icke en sa djurisk 
forrattning som att ata kunna fA adlas genom att 
andra helt frammande forestallningar fortaga det raa 
i proceduren! Ja, men det ar icke stil! Vad ar d& 
stil? Darom har Semper skrivit en klyftig bok vars 
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innehall kan fa rum pa tva rader. Ett foremals 
stil betingas av dess andamal och mate- 
rialets beskaffenhet! Dar 4r hela hemlig- 
heten som konst-industriidkarna nu hava fatt till 
skinks! Varfor aro Sévresvaserna dumma och hdog- 
fardiga? Darfor att de vilja vara mer an de aro 
— lera, och ge sig ut for guld, for metall eller adla 
stenar; varfOr ar det dumt att dricka champagne 
ur flata glas och réda till pa képet! Darfor att det 
finns hoga med trang mynning som lamna en mindre 
avdunstningsyta for kolsyran och darfér att dessa 
visa vinets egen farg som dr mycket vackrare an 
glasets, vilket forhallande icke ager rum med Rhein- 
vinen, som ocksa géra sig battre i grona. Det ar 
icke of6rnuftigt, som rigorister pasta, att trampa en - 
blommig matta, men att sitta pa en broderad hund 
eller trampa ett alskande par i ansiktet, det ar oar- 
tigt; men darfér behéver man icke heller leds ihjal 
pa hypotenusor och parabler. 

Stil skall det vara i allt, men icke en utkonstru- 
erad, pedantisk, sadan som nu ior tiden tillverkas av 
tyska professorer. —- Stil ar sunt fornuft — smak — 
helt enkelt. 

Rafaelsporslinet ma ga stillagar forbi; det ar 
vackert, helst man hade den smaken att dekorera 
efter pjasens bestammelse. Sa t. ex. pryddes ett 
toalettfat, en vattenkylare, eller andra karl avsedda for 
att behalla vatten, med 4mnen som Venus Anadyo- 
mene, Moses i Roda havet, Galateas triumf, Synda- 
floden; frukttallrikar med arstidernas gudomligheter, 
vinskérden o. Ss. V. 

Tamligen nara star Palissygodset; uppfunnet och 
tillverkat av Bernhard Palissy, Catharina av Medicis 
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protégé; det ar numera mycket bekant genom de 
praktfulla imitationer som varit- synliga i svenska 
marknader. Har lagges mera an pa modelleringen an 
fargen; understundom ren naturimitation av reptiler, 
fiskar, snackdjur; understundom full renassansstil, 
allt i den allvarliga brungréna, stundom blasvarta 
fargton som gor varan sa statlig, och da lamnar den 
Rafaelsporslinet langt efter sig; det ar icke langre 
industriartiklar; det ar fullstandiga konstverk; skulp- 
turer — icke malningar. 

Bland de d6vriga europeiska fajanserna torde 
Nevers’ sta hoégst. Catharina av Medici inkallade ita- 
lienska arbetare, vilka arbetade i sitt lands stil; se- 
nare imiterades persiska mOnster, och av denna fa- 
brikation hade konstindustriutstallningen i Stockholm 
1877 en liten men briljant samling i bleu Perse. 
Det ar full stenstil; sma vita flackar i den morkbla 
materien giva det hela ett sirdeles praktigt utseende; 
man tror icke att det ar glasyr, det ser mera ut som 
om det vore massans egen farg; stora och enkla 
former, som sa val harmoniera med fargen, g6ra | 
detta fabrikat till det nastan allra vackraste. Av 
Rouen, Marseille och Moustiers fortjina de tva forst- 
namnda sarskild uppmarksamhet, emedan de Ater- 
finnas i nya upplagor i Rorstrandsfabrikater, fran 
den period da denna fabrik tog Rouen- och Marseille- 
fabrikatet till mdnster, kanske Rérstrands basta tid! 

Av de engelska fajanserna namnes alltid Wedg- 
wood framst; det mest prisade blaa med vita figurer 
ar vackert, men trakigt. Engelsmannen kunde icke 
gora nagot nytt; de imiterade lange ostindiskt blavitt; 
forsokte sig pa andra farger, och barbariet kom fram. 
Da uppfann losiah Wedgwood antiken; han hdll sig 
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till en svag bla bottenfarg och dekorerade caméartat i 
vitt, med grekiska och romerska figurer. Nu var man- 
niskokroppen ett ganska gott dekorationsmotiv hos 
de ytliga grekerna, men vi ha ledsnat pa detsamma, 
och kroppens betydelse sasom sk6n for sig sjalv 
har gatt forlorad; vi kunna beundra men knappast 
alska dessa pa ren formverkan stallda arbeten. 

Delft-fajanserna aro i sin klumpighet och enkla 
blavita dekoration mera tilltalande for oss; det ligger 
en viss bonhomie 6ver dem, som ror vara germaniska 
sinnen, och nar vi se pa de tyska stenkarlen kanna vi 
oss forst riktigt hemmastadda. En sadan dar mugg 
borde Luther ha forfriskat sig ur nar han Oversatte 
pa Wartburg; den 4r gammaltestamentlig och gammal-., 
tysk — men den hor ej till fajanserna. 

Och sa aro vi framme vid porslinen; och vanda 
oss forst till Vieux Sévres. Vad ar det da som 
gér Vieux Sévres sa oférklarligt markvardigt och sa 
dyrt? Det ar ju icke ens 4kta porslin, varmed ju 
publiken menar det basta; det ar icke sa elegant i 
formen just heller, malningarna aro minutiosa, petiga ; 
den gréna fonden 4r tung, ddd, och vacker som allt 
gront forestallningen om gift, vilket ar en obehaglig 
egenskap hos tallrikar, saledes ostil; den middagen 
(eller supén) skall serveras i en boudoar, dar denna 
servis skall vara med; det ar fint, men det ar mes- 
quint; se pa Neversfajansen; se de stora faten; vilka 
stora manniskor och vilka sma!! Eller for att jamfora 
med vardigare foremal, de kinesiska porslinen! Vil- 
ken gnistrande glans i dessas glasyr; vilka lysande, 
men levande farger; det 4ar emalj mot den grona Se- 
vres-fargen, vilken férefaller pastruken och fernissad 
sa att penseldragen delvis synas. Sévres-porslinen 
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géra ansprak pa att bedOmas mera fran maleriets an 
skulpturens standpunkt, da dekorationsmalarens namn 
ofta anges. VarfOr dessa malningar fran slutet av 
sjuttonhundratalet lyckades eller ansagos battre lyckas 
pa frittporslinet (pate tendre) an pa det harda, har- 
rorde av materielets stérre lamplighet att mottaga 
fargstoffet, da massan utgjordes av en blandning av 
krossade mineralier och organiska amnen. 

Vackrast aro de sévres-vaser som Aga deryktbara 
bottenfargerna bleu du Roi och rose Pompa- 
dour. Vad som raddar dessa i ytdekoration Over- 
lastade pjaser ar deras oftast stilfulla, fran de grekiska 
vaserna lanade former, varom Askadaren dock hindras 
att erinra sig da han samtidigt skall beundra genre- 
malningar efter Greuze, Watteau, Boucher. Att oak- 
tat allt detta Sévres-porslinet har sina fanatiska be- 
undrare kan man forsta, da har annu rdjes en viss 
behagfull prakt och oftast smak i modelleringen, men 
att forhallandet kunnat vara detsamma med det 
Sachsiska, sadant det uppenbarar sig i bérjan av 
sjuttonhundratalet, ar obegripligt. Har ar ju allt 
sinne for form, farg och stil franvarande; det ar ger- 
manens tungsinne som skall imitera fransk upp- 
sluppenhet; det 4r rococon menar man, men det dr 
den teutoniska rococon, icke den galliska, ty den sag 
ut ungefar som Sévres-porslinet, det ar kineseri sager 
man, men det ar det missfOrstadda Kina. Hela orna- 
mentiken ar hopstulen, sammanvrakt! En tysk barna- 
foderska sitter pa en dorisk plint och haller en tre- 
armad romersk akantusrulle under armen, allt kine- 
siskt — nej bevare oss — niirnbergskt, artgront be- 
malat, och man har en kandelaber. Den vanliga upp- 
giften att rococon blivit uppfunnen i Dresden 4r helt 
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enkelt oriktig, ty den ar endast en fortsattning av 
- 1600-talets barock, som var ett befrielsekrig fran re- 
ndssansens nagot ensidiga antikvurmeri. Att vilja 
lasa kulturhistoria i konstverk har sina faror; vem 
kan se stangpisk- och kapptiden i denna sjalvsvaldiga 
konst; har finns icke en rat linje — och allt skulle den 
tiden vara snérratt! Och om det vore ursprungligt 
som annan galenskap — men det ar lanat — det ar 
det varsta. Det ledsammaste i denna fabrikation ar 
dock den fran Frankrike hamtade manien att tillverka 
— gubbar, porslinsgubbar vilka dock ha det kuriosa 
intresset att vara illustrationer till den samtida littera- 
turen, synnerligen herdepoesien. Detta om det 
Sachsiska porslinets pa sitt satt originella presta- 
tioner; att vackra saker ocksa frambragts isynnerhet 
under den period man imiterade franska former, visa 
de vackra pjaser som finnas i konungens samling. 

Vad de 6vriga aldre tyska porslinen fran Franken- 
thal, Fiirstenberg, Berlin, Wien, m. fl. betraffar, sa kan 
i allmanhet sagas att de aro ointressanta, tunga i 
form och stilldsa i ornamentering. 

Att, till sist, yttra sig om det aldre svenska kruk- 
makeriet, ir bade ledsamt och forddmjukande och 
skulle vara det an mer, om icke vara fabriker pa 
senare aren tagit en sadan ofantlig fart framat att 
deras tillverkningar, helst imitationerna efter goda 
gamla utlandska monster, ga val i utlindska mark- 
nader och vunnit ampelt erkannande pa de senare 
stora utstallningarna. Ett maste dock anmarkas ro- 
rande Mariebergs fajanser, att de blivit dverskattade 
vad skénhet betraffar, ty allmanheten, som hor hur 
begarlig och dyr den varan ar, gar och forestaller sig 
att den pa den grunden skall vara vacker eller stil- 
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full. Dess dyrbarhet harrér helt enkelt av dess sall- 
synthet, ty Marieberg utévade endast en trettioarig 
verksamhet i slutet av forra arhundradet. Det tog 
sina monster fran Strassburg, nagon tid fran Rouen 
och sedan — av sig sjdlv, och da blev det sorgligt. 

Pjaserna aro, vad modelleringen betraffar, mycket 
primitiva, som klossritningar; fargerna avskrackande, 
isynnerhet den blafruset roda, den artgr6na och den 


olsupsgula. Den beryktade och flera ganger avritade - 


punschbalen harmar ett trakarl, en bytta; frukterna 
aro icke illa modellerade; men fargen! Och dessa 
kineser och dessa kinesiska imitationer och kram- 
koppar och soppterriner — det ar prov pa svensk 
konst, det ar sant, de se verkligen mycket foster- 
landska ut, men alska dem — omdjligt! 
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Spar av svensk folkdramatik. 


Jamlopande med konstpoesien, vilken ofta, just 
darigenom att den férsmar den jordman tiden kan 
besta, nedsjunker till ett blott och bart noje, gar 
folklitteraturen i de sa kallade folkbéckerna. »Dessa,» 
sager P. O. Backstrom i sitt bekanta arbete Sven- 
ska Folkbécker, »hava varit a4nnu mera miss-’ 
kinda an de egentliga folkdikterna. Deras vanligen 
foga inbjudande yttre och ovardade inre hava icke 
varit sardeles agnade att tillvinna dem nagot varmare 
deltagande av de bildade klasserna.» Detta skillings- 
tryck (snusbod- och positiv-visorna) har av en senare 
forskare blivit underkastat langvariga granskningar 
i annat intresse an det bibliografiska och darvid givit 
viktiga bidrag till svenska folklynnets historia, och det 
ar bland dessa vi hittat ett gammalt spar, pa vilket 
man kan fa upp rudiment av en svensk folkdramatik, 
vilken visserligen varit kind, men dock ej paaktad 
av forskarne i svenska dramatikens 4ldre historia. 
Man har, nagot tvunget, i folklekarna och de mera 
dialogformigt hallna visorna sokt antydningar till en 
ursprunglig svensk folkdramatik, men helt och hallet 
forbigatt de langt mera dramatiska samtal, vilka 
antraffas i den tryckta folklitteraturen, och, vad varre 
synes, varit okunnig om den bland folket traditionsvis, 
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ofta i handskrift, cirkulerande art av poesi, som, av- 
fattad i dialogform, visserligen icke kraver sceniskt 
uppforande, men dock forutsatter stor mimisk formaga 
hos forelasaren och vilken genre icke kan hanf6ras 
under annan 4n den dramatiska. 

Redan i slutet av 1600-talet finner man i den 
tryckta folklitteraturen en dialog under namn: Ett 
Lustigt Samtal Emillan Twenne Gallante 
Pijgor Wijdh Nampn Karin och Kirstin, 
Huruledés;the bekamna for hwariandra 
theras heemliga férdélde Angelagenhe- 
ter. Samtalet ar visst icke nagon dramatisk produkt, 
men dialogen ar rask och framatskridande och mycket 
mer dramatisk an den, som férekommer i Mariu- 
klagan, vilken ju raknas till Sveriges dramatiska lit- 
teratur. Dialogen uttrycker den tjinande klassens 
missnOje med sin betryckta stallning och sina trést- 
losa utsikter for framtiden, savida man icke kommer 
till giftermal. 

Pa 1700-talet blir samtalet livligare och sceneriet, 
likasom de upptradandes rérelser, angives inom paren- 
teser; och det hela kunde lika gott uppféras som 15- 
och 1600-talets odramatiska bibeldramer. 

Twenne Uplands Drangars Samtalii 
Upsala Distings-Marknad (Gavle 1765), for- 
fattat pa alexandriner, ar ett dver mattan komiskt 
samtal, i vilket visserligen sjalva handlingen berattas. 
Jan och Mats traffas i markna’n och stifta genast 
fred och vanskap efter att forr ha »knivats» litet med 
varandra pa upplandskt vis: darpa beratta de sina 
Oden under marknaden, och detta pa ett hégst ma- 
lande och dramatiskt satt; upplosningen blir, att 
Mats, som efter att ha k6rt in en sjuk kalv blivit . 
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bortvisad fran torget, av Jan erhaller ett litet pen- 
ninglan, som de bada ga och forvandla i l. 


Jan, 


Hor. Mattes! om du wil, att’ wi 4 sa go’ vanner; 
Wi 4 na lita slagt, par Herrgal’s Bonders sonner, 
Sa ska jag lat’ dag f& jen Sexmarks Plat tal lans, 
Jag wet jag far igen, fast du int’ ger cutens. 


Mats. 
Ah Jans! gu léne dag sa wackert du nu sprakar, 
Nog ska jag minnas dag, nar du som jag utrakar, 
Du sir hwa likas mag, jag har jen torran spott, 
- Kan du nu wisa mag pa 61a, som a godt? 


Skriften ar omtryckt minst fem ganger. 

Omkring 1826, da tjanstehjonsstadgan revideras, 
uppstar en hel liten kvasi-dramatisk litteratur, be- 
handlande fragan, varav vi endast kunna anfora nagra. 

Twenne Flickors Samtal om de tjen- 
ster, som de innehait ofwer sommaren 
1826. Hallet den 24 Oktober 1826 hos en 
Meadam- pa SOder-nara Kattrakaregran- 
den. Sthm 1820. 

Twenne markvardiga och icke fula 
Flickors Klagan for hwarandra itrakten 
af sista Styfwern, en wacker stjernklar 
qw4all,iborjan af November innevarande 
ar, Ofver deras odragliga Tjenster, som 
de nu, tyw4rr, ej kunna slippa ifran forr 
an den 24 April nasta ar, om de lefwa och 
ha helsan. Sthm 18206. 

Markligast av hela denna piglitteratur ar dock 
War tids Pigors hemliga bedrifter, Sthm 
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1826, bade genom dess dramatiska form och genom de 
inblickar, den ger i huvudstadslivet sddant det rérde 
sig pa 1820-talet. 

Stycket ar indelat i sex scener och kunde mycket 
val lamna motiv till ett s. k. folkskadespel i sex tavlor., 


hy 


»Pigan Karin och jungfru Lisett sta pa Jern- 
torget, inbegripna i handel med landtfolket. KI. dr 8 
pa morgonen. Karin, tarfligt kladd, haller pa att kopa 
en kappe potatis; Lisett, i bombasinskladning, tyg- 
kangor, engelska strumpor, praktiga silkes-schaletter 
pa hufvud och hals samt med redikyl i handen, star 
vid en bondkarra och fragar priset pa kycklingar.» 

Det samtal, som nu fores mellan de bada forna . 
kamraterna, gar ut pa att visa, vilka medel jungfru 
Lisett anvant for att forbattra sin stallning och skaffa 
sig de vackra kladerna. 


2: 


»Klockan ar 7 pA aftonen. Lisett sitter pa en 
bank vid Karl XIII: s torg, sprakande med en annan 
jungiru, Karolina. Begge dro hogst gentilt och 1att 
kladda.» 

Innehaller forklaringen pa det forra och ger en 


livlig forestallning om jungfru Lisetts inbringande 
sysselsattning. 


EH 


»Ett kommissionskontor, der forestandarinnan, 
mamsell Winkel, tillika haller lanbibliotek och pension 
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for unga flickor, som lara att sy fruntimmershattar, 
negligéer och dylikt. Klockan ar 8 f. m. Flere tjenst- 
sdkande samla sig i férstugan, och vanta der, tills 
mamsell Winkel at gardssidan utslappt lojtnant Blixt- 
nas, som aflagt ett nagot sent aftonbesok eller en 
nagot tidig morgonvisit hos en af mamsellns unga 
elever. Andtligen 6ppnas dérren at portgangen, och 
nu instromma de tjenstegiriga personerna och upp- 
stalla sig framf6r mamsellns skrank.» 

Samtalet blottar upprérande forhallanden och 
visar, att kommissionskontoret blott ar en skylt for 
en smutsig hantering. 


4. 


»En trabyggning pa sdder, nara Fatburholmen. 
I en liten kammare med daliga mobler och innanrede 
sitter en karing vid ett rankigt bord med en kaffepanna, 
nagra par spruckna koppar samt ett par smutsiga 
kortleker framfér sig. Den gamlas nasa stralar at 
karbunklar, haret slanger vildt omkring axlarna, fing- 
rarna blanka af guldringar, medan kroppen 4r holjd i 
de orenaste slarfvor, och undan den grabruna luggen 
framsticka ett par gnistrande uggledgon. Det klappar 
pa dérren. Karingen ropar: ’Hwem ar der ?’ — Utan- 
fore svaras: ’Bekanta; war god och lat opp, Fru 
Qvastberg!’ Dorren Oppnas, och trenne jungfrur in- 
trada.» 

Fortsattning pa foregaende morka historier. 


5. 


Klappbryggan vid Packartorgssj6n. Pigorna Lena, 
Brita, Maja, Greta och Lovisa ligga 1 sarskilda hoar 
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och klappa klader. Maja vander sig till Lena med de 
orden: Hur lange har hon warit hos den der Kam- 
rerns ? 

Lena. Inte langre 4n sedan i waras, och inte 
tanker jag bli der langre 4n till nasta manad. 

Maja. Det ar ju han som lanar ut pengar for 
judars rakning, och hugger sjelf till tredubbelt sa stor 
procent? 

Lena. A ja, deruti ar han inte noga, men sa 
mycket mer i hushallet. Tjenstfolket atminstone 
maste slafwa och swalta. Om jag anda sluppe att 
wara med wid den fortretliga flyttningen. 

Maja. Hvad, skall han inte bo qwar wid Sten- 
huggeriet ? 

Lena. Nej, i nasta manad flyttar han midt for 
Finska Paradiset. En bild af helwetet wore mahinda 
en mera passande skylt at honom. 

Greta. Hor Brita, arnar du dig ut i morgon? 

Brita. I morgon? Jasa, det ar Séndag; ja, da 
ar det min fridag. 

Greta. Da féljas wi at i morgon afton att se 
pa Swearnes hemkomst. 

Lovis. Jag foljer med. °* 

Greta. Ar hon ocksa ledig da? 

Lovis. Ja, mitt Herrskap skall pa Djurgards- 
spektaklet. 

Brita. Der war jag i onsdags och sag Rochus 
Pumpernickel. Kors, hwad det ar fér en tokrolig 
pjes! 

Greta. Ja, han ser alltfOr besatt ut i frun- 
timmersklader., 


Lovis. An nar han kommer inridande pa bo- 
rickan da? 
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Greta. Och nar han slass med Doktorerna sen! 

Lena (till Maja). Den som hade sadan frihet 
som de der flickorna: de fa ofta roa sig, men jag 
stackars f-n slipper aldrig ut. 

Maja. Inte jag heller. Men jag hoppas, det blir 
wal battre. 

Lena. Skall hon da ocksa fiytta? 

Maja. Nej; jag skall gifta mig med en volontar 
och stada for ett par herrar. 

Lena. Jag skall komma till en Fru, som hyr ut 
rum at resande; nog tror jag der blir fortjenst, men 
ledighet, det blir en annan fraga. 

Maja. Far hon inte ga i kyrkan heller? 

Lena. A, jo; det nekas mig inte. 

Maja. Kom da i morgon till mig, i stallet att » 
e till kyrkan; jag skall gomma kaffe at henne. 

Lena. Ja men; jag skall bjuda igen nar jag 
kommer i min nya tjenst. (Alla fortsatta ater klapp- 
ningen; efter slutadt arbete vandrar den ena efter den 
andra hem till sitt.) 

Dialogen ar onekligen fortrafflig, och situationen 
saknar icke sin stamning. 


6. 


»Ett kék i ett litet borgarhus. Frun efterser nagot 
i skafferiet, medan Pigan Ulla renskdljer nagra glas 
och tekoppar. Krts! ligger der ett glas i golfvet.» 

Samtalet, som darpa féljer, rdjer fran pigans sida 
en viss fértrolighet med Babeufska och Saint-Simo- 
nistiska idéer. 
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Ar 1834 uppstar en Koleradramatik. I ett Sam- 
talimellan Kammarpigan Carin och Hus- 
pigan Christine om Cholerasjukdomen 
vederlagger jungfru Carin de ohyggliga rykten, som 
i huvudstaden voro gangse hos de obildade klasserna, 
rorande de sjukes behandling pa lasaretten. 

Att utforska dessa styckens upphovsman ar en 
svar sak, och gjorda forsoOk hava i senare tider icke 
kronts med synnerlig framgang. Antingen denna lit- 
teratur diktats av nagon bland folket, vilket 4r mindre 
troligt, eller de aro 6Oversattningar eller bearbetade 
reminiscenser fran uppforda teaterpjaser, kvarsta de 
dock alltid som en folkets egendom och hava icke 
underlatit att ut6va ett visst inflytande. 

Svarare blir dock att utgissa kallan till dessa 
bland lantbefolkningen i avskrifter eller i muntlig tra- 
dition bibehallna samtal, som cirkulera i vissa av 
Sveriges provinser. I Varmland hér man 4n i dag 
gamla inspektorer och bokhallare i skiamtsamma sam- 
kvam bokstavligen uppfOra solo sma scener av okanda 
forfattare, med mimik, gester och réstharmning pa ett 
ofta mycket fortraffligt satt. Anda till huvudstaden 
hava sadana bondepjaser forirrat sig, och sikert kin- 
ner mangen stockholmare den mycket komiska lilla 
scenen: »En bonde, som vittnar infér tinget.» I Skane 
dr ett slags dramatiskt samtal, kallat »ramsa» eller 
»radanga», mycket i gang och uppféres icke, utan 
lases av en person. I Weibulls »Samlingar till 
Skanes historia», 1873, finnes som prov pa spraket 
i Fars harad ett sadant samtal, meddelat av dr L. P. 
Holmstrom. Det kallas Tjaringa-Snakk och ir 
ratt lustigt, ehuru icke vidare av nagot dramatiskt 


liv. Ypperlig ar daremot nedan meddelade radanga. 


ee 
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Den avskrevs sommaren 1877 i Veberdd av en bond- 
dring, fran en sedan 40-talet i orten cirkulerande 
handskrift, och ar oss benaget delgiven av genre- 
malaren Jakob Kulle. Spraket, med vilket vi i denna 
uppsats ej befatta oss, lar vara oakta, d. v. s. upp- 
blandat med herrskapsmal, och atergives har nedan pa 
uppsvenska for att underlatta lasningen. Stycket ar 
fullt dramatiskt, mera dramatiskt 4n nagot stycke av © 
Hans Sachs och icke mera ratt, tvartom konstrikare 
i anlaggningen; kunde val kallas proverb, da det 
ar byggt pa ett ganska klipskt motiv och vilar pa en 
spets, den 6verraskande slutrepliken, vilken kastar 
ett ytterst komiskt ljus 6ver det hela. Stycket kallas 
Friaren, och borde heta Mattriaren. 

Personerna dro: Mannen, Kvinnan, Dott- ° 
ern Metta, Talemannen, Friaren. Scenen 
vaxlar fyra ganger. 

Att doma av styckets naiva, knipsluga och raa halt 
synes detsamma verkligen vara forfattat av en bonde; 
harfér talar aven sprakets fullstandiga anslutning till 
samtalsspraket. Misstankar skulle dock kunna uppsta, 
huruvida icke pjasen blivit forst forfattad av t. ex. 
en lustig informator eller en vandrande student och 
sedan vanstalld, och huruvida den icke, liksom sa 
manga av vara folkvisor, varit i sack, innan den kom 
i pase Nagon bonde kunde ju ha varit inne i sta- 
den och sett en komedi, som han sedan berattat pa 
sitt satt hemma i orten och som sedan en tacksam 
§horare befordrat till avskrift. Huru an harmed ma 
forhalla sig, stannar forfattaren i forbindelse till den, 
som darom kan lamna nagon upplysning. 

1 P4{ Gotland sjungas redan folkvisor pa melodier ur Skona 
Helena, som folk varit inne 1 Visby och avhort! 


16. — Strindberg, Kulturhistoriska studier, 
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Vi atergiva emellertid stycket i sammandrag och 
med uteslutande av alla raheter for att gora detsamma 
njutbart for lasaren. 

Kvinnan och dottern Metta samtala. 

Kvinnan. I dag fa vi frammande, Metta! Jag 
sag tva skator; de skreko i dag tidigt, det betyder 
alltid frammande, sa min gamla mor, och det slar 
in med. 

Metta. Ha, det ar osdkert det blir i dag; det 
kan ocksa kanske betyda nagot annat; vi slakta ju i 
gar, sa att skatorna kunna gladja sig at avskradet, som 
vi kasta ut, mor, kanske. 

Mannen trader emellan: han tror att det bara 
ar tiggare, och dem skall man k6ra bort, ty man har 
pa tva ar icke fatt mera an 300 lass korn. Kvinnan 
menar dock, att man bor géra ett undantag for spa- 
karingen. Hon vill sa garna, man skall spa Metta, 
att hon skall bli jut (gift). Mannen tror icke pa annat 
an karingens aptit. Emellertid far Kvinnan syn pa tva 
karlar, vilka komma ridande in pa garden; efter en 
lang 6verlaggning besluter man, att golvet skall sopas 
och Metta tvatta sig, de frammande till dra. 

Darpa intrada Talemannen och Friaren, och f6l- 
jande scen uppfores. 

Mannen. Kanske ni vill képa sid, go’ vanner? 

Talemannen. A nej; denne karlen har sad 
nog, mer an han behover. 

Mannen. Maske ni vill képa svin da, go’ van- 
ner. 

Talemannen. Nej, inte det heller; denne kar- 
len som dar star, har bade sdd och svin nog till 
guds valsignelse. Han ville garna ha er dotter, far- 
bror; han 4r rik, och han vet, att I ar den rikaste 
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lantman i vara orter; darfor vill han ock ha ett rikt 
gifte. 

Samtalet fores hit och dit, tills Mannen befaller 
in en »sypp» och bérjar forhéret med Friaren. 

Mannen. Hur stort hemman kan du ha, min 
kara Hans? 

Friaren. Jag har nastan ett halvt, kara svar- 
far. 

Talemannen (avbryter). Tyst, din stackare, 
du ska inte gora dig sa arm du, du har ingen orsak 
till’et; dar sitter han och sadger, att han nastan har 
ett halvt, och jag vet, att du har, fan i den, inte langt 
ifran en atting, du karl, det var annat det. 

Mannen. Ah, det kunde jag tro, han hade . 
mer an ett halvt, ellers hade han inte ra’ att ha 
sOlvknappar i byxen; det kunde jag veta utantill. 
Hur mycket pengar kan du ha utlanta, Hans? 

Friaren. A, jag hade i fjor 10,000 i rantor af 
dom! 

Mannen. Kors, det var fasligt mycket pengar 
det du har, Hans. 

Talemannen (avbryter). Tro en inte! Han 
har, fan glo i den, langt flere pengar, 4n han sager 
till; jag vet, han har ett par hundra utlanta. 

Mannen. Hur mycket jord har du da till ditt 
hemman, Hans? 

Friares.. Lat mig se! Jag har val en tolv 
tre hundra tunneland. 

Talemannen. A, du ska inte sitta och gora 
narr av en gammal man. Du har, min sjal, jord nog, 
mer an du orkar bruka, din lathund. 

Mannen. Hur mycket Aker kan dar vara till 


den, Hans? 
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Friaren. A dar 4’, lat mig se, om det kan 
vara tva delar aker. * 

Talemannen. Det dr, min sjal, aker allt vad 
du har, Hans! 

Mannen. Har du nagon Ang till ditt hemman, 
Hans? 

Friaren. Ja, det ar det med! Den basta 
angen, som 4’ till var by, sa 4’ det den jag har; dar 
kan val vara tva delar ang, sa dar. 

Talemannen. A, du pratar, det ar val ang, 
sa mycket du har. 

Mannen. Har du nagon torvjord till den! 

Talemannen. Ja, min sjal 4’ de torvjord, sa 
mycket han har, farbror! 

Mannen. Men skog finns dar val ingen? 

Talemannen.. Jo, fan.i den, & det -icke 
buskar det mesta, som ar dugligt till kvastar och bok- 
bransle. 

Mannen. Har du nagot gott vatten pa dina 
agor, min svarson? 

Friaren. A ja, gudskelov, det ar gott att ha 
halsan. 

Mannen. Nej, jag fragar inte efter, om du har 
halsan, utan om du har gott vatten pa agorna. 

Friaren. Jo men, har jag sa, en bra sang att 
lagga flickan i. 

Talemannen. Bry sig inte om honon, far, 
han har sa manga omtankar om sin stora egendom, 
och nu a’ han sa intagen i er dotter, sa han hor inte 
ett ord efter vad ni sager. 

Examinerandet fortgar pa samma kostliga satt, 
tills svarfadern fragar: Hur gammal ar du, min svar- 
son? 


KONST, LITTERATUR 243 


Friaren. Ja, inte kommer jag ihag om det var 
den starka vintern eller det va’ aret forut. 

Talemannen. Din lognhund, du 4’ inte sa 
gammal, du 4’ fodd langt pa andra sidan om den 
starka vintern; du a’ lika gammal med mig, for vi a’ 
fodda pa var sitt artal. 


Nu kommer »syppen» in. »Den ska du ta rent 
av, Hans,» sager Mannen. 

Talemannen. Nej, min sjal, det far han inte; 
jag vill inte ha besvar me’n; han lova mig, att han 
skulle halla sig som folk, annars hade jag aldrig 
tagit honom med. 


Mannen. Se nu, rent av ska de vara! 


Talemannen. Han ska min sjal lyda mig, 
farbror; jag vill inte, han ska vara ett svin heller, fast 
han kan fa sig ett fylle; nej, jag kanner karlen, han 
haller sig pa mattan; ma tro, det ar en karl, som nog 
vet, huru mycket han super. 

Mannen. Na, sa far denna go’ vannen ta en 
tar dess mer, da. 

Talemannen. Jag tackar, men det ska vara 
det unga parets skal, och de tu sallas skal, och min 
egen skal. Skal allihopa, for nu gar han; se sa dar; 
pu-pa-ha-au; den gjorde gott — det va’ gott brann- 
vin; du glor illa, far! Jag tog rent av. Jag har nog 
gjort det sa bra, att jag har fortjant en till, om jag 
fick den! 

Friaren. A, din strunt; vad har du val gjort? 
Kan du saga det? 

Talemannen. A jo, min sjal, jag vet nog vad 
jag har gjort; jag har suttit och ljugit denna mannen 
sa full med légn och sagt, att du var sa rik, bara 
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for att du skulle fa dottern, din hund; vi vet nog, 
vad du ar for en karl, i alla fall! 

Emellertid blir talemannen drucken, efter vad som 
kan markas av hans tal. Kvinnan ger de unga tu en 
vink om att ga ut i sommarstugan och talas vid, 
och det 4r i sommarstugan som nasta scen spelar. 
De unga tu sprakas vid om samma 4mne som alla 
unga tu, ehuru deras tal ar mycket osminkat och 
friaren icke ar sa varm som flickan. 

Nasta scen 4r ater inne i stugan. Talemannen, 
som under mellantiden sovit, vaknar nu upp rusig 
som forut samt avsl6jar sig och friaren fullstandigt; 
varpa han i nasta 6gonblick ater faller in i sin roll 
som taleman; en hogst fortrafflig skildring, vilken 
verkar sa omedelbart, att man kanner varje misstanke 
avlagsnad om, att har skulle foreligga ett radbrakat 
stycke konstpoesi. Talemannen bryter ut Over mat 
och dryck och snyggheten pa stallet; han vill ovill- 
korligen resa sin vag, och darfor haller han ett iro- 
niskt lovtal Over alla parterna och slutar med ett 
lofte om, att Friaren snart skall komma igen och 
hemf6ra sin brud. Varpa slutscenen fdljer' som sa: 

Kvinnan. Na, hur snart kommer du igen, 
Hans? 

Talemannen. A, han blir inte lange borta, 
kara mor. 

Friaren. A mor, jag har tankt pa s6nda’n 
komma hit med hast och karra att hamta flickan. 

Kvinnan. Kom da, Hans; da ska vi ha battre 
i ordning, sa att faten Atminstone ska vara av bordet. 

Friaren. Farval, svarmor och svarfar; farval, 
min kara Metta; ha nui ordning till sonda’n allt det 
nodvandigaste, sa fa vi talas vid om riktigheterna, 
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da vi bli ensamma. Aj6 med er allihop, tack for go’ 
valfagnad, tack for allt gott. 

Metta. Kommer du bara sakert, Hans, pa s6n- 
da’n? 

Friaren. Ja sakert, sa framt jag inte andrar 
mig! 

Slutet ar verkligen 6verraskande och effektfullt. 
Dialogens irrgangar paminna om Holberg, och sjalva 
stycket avsléjar sma egenheter och karaktarsdrag, 
icke alltfér vackra mahanda, vilkas tillvaro man val 
misstanker hos den sydsvenske bonden, men aldrig 
fAtt full bevisning pd. Har har man hans egen be- 
kannelse, och darfor kan det lilla stycket ha sitt in- 
tresse, aven om man icke avsage dess rent dramatiska 
form. Men denna 4r ocksa sa 4kta, da den icke be-' 
gagnar sig av forklaringar och reflexioner, utan later 
handlingen raskt och oavbrutet framflyta med de upp- 
tradandes dialog, vilken aldrig berattar utan att de- 
ducera, och just svarigheten att vid lasningen av 
stycket fa idén klar ar ett kannetecken pa dess dra- 
matiska karaktar, da det forutsatter hjalp av gest och 
mimik for att fa full och klar fattlighet. 


* 


Av mera kulturhistoriskt intresse torde foljande 
Samtal vara, vilket dock ar lika sa spelbart som 
manga av de underhaltiga monologer, vilka begagnat 
scenen for sin framkomst, och vi meddela det, i 
anseende till dess korthet, i ostympat skick, for att 
samedelst aven infdrliva detsamma med den tryckta 
litteraturen. Det ar en folksatir av folket sjalvt over 
vidskepelsen och »klokskapen» och ar sasom sadan 
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marklig nog, da man férr icke velat tilld6ma svenska 
folkpoesien andra egenskaper 4n sentimentalitet. 

Tva gummor, Toére och Anna, rakas efter 
lang skilsmassa, varvid féljande samtal uppstar. 

Tore. Gudsfre’, min goa van Anna; det ar 
manga Ar sedan vi tjante ihop hos Per Jens i Stor- 
garden. 

Anna. Minns du det, Tore? 

Tore. Snacka inte om det du, syster, den tiden 
va’ inte te att likna vid nu, langt darifran, Anna! 

Anna. Ja, det har du ratt i, syster: da vi va’ 
unga, da lekte hela varlden for oss; men du, som 
jag, sa ha vi nog fatt lara annat; ja men ha vi sa, 
det ar sant, ja men dr det sa, ja det ska Gud veta, 
Tore. Du 4r bra till aren? 

Tore. Hur gammal kan du bli, Anna? 

Anna. Ja, det ska jag saga dig, syster; om jag 
lever sa langt fram pa aret som da havren gar i 
ax, sa blir jag tre ar inne pa det fjarde tjoget, ja 
men blir jag sa, det ar visst och sant, Tore. 

Tore. Men bevars, ar du sa gammal, ar du sa? 

Anna. Hur gammal 4r du da? 

Tore. Ja, det ska jag saga dig: om jag lever 
sa langt fram pa aret som da faren lamma, sa blir 
jag sju ar pa det tredje tjoget; ja men blir jag sa, 
det ar visst och sant, ja men ar det sa. 

Anna. Lever din man 4nnu, eller 4r du Anka, 
lika som jag, kan tanka? 

Tére. Nej det blir just tre 4r sedan han dog, 
det var just sa till ars som da Arterna gick i balja, 
ja det ar sant, ja men ar det sa. 

Anna. A, herre Gud, da ar det for dig lika som 
for mig; det blir jamt tre ar sedan han dog; han jor- 
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dades samma dag, som Ola Pers stora parontra blaste 
omkull i kallandet, ja men blir det sa, det ar visst och 
sant, ja men blir det sa. 

Tore. Minns du nagot, nar vi va’ flickor och 
tjante ihop; d& hade vi manga tarar ogratna; men 
vi ha oss sjalv att skylla for; nar en ar ung, sa 
har en inte forstand, nej men har en ej, det ar 
sant; en haller alla drangar lika kara, men om en da 
vor’ sa klok och héll val med en, sa vor’ det langt 
battre, for det vet jag; om du minns sa gick Mickel 
Nels Jéren och danka’ med mej en lang tid, och hade 
jag da hallit med honom, sa tror jag, att det hade 
varit langt battre 4n det vor’, men vad ska en saga 
om’et; det en ska ha, det ska en val ha; ja det ar 
val sa bestallt. : 

Anna. Du minns val Christen Jens Pelle, hur 
var det val med oss i hela tu ar, men tro icke jag 
fick honom anda; nej, for den forargliga tosan Bolla 
Mansa lade sig ju emellan, sa blev det inte nagot av. 
Nu, Tore, vill jag inte snacka mer om det. Ar nagon 
av dina jantor gifta? 

Tore. Bagg’ tva; den ena har fatt en rote- 
soldat; han dricker opp sa mycket han bad’ ager och 
har, du kan tro, att jag sorjer for den jantan; den andra 
har fatt en drang i sta’n, och han 4r en snail och 
klyftig karl, som kan allt vad hans 6gon ser. Men 
sag, syster, hur kan du dra dig fram i dessa dyra 
tider; du har val snalt om brddbitarna, kan jag val 
tanka; a, ja, du gér val som jag, spinner blar ? 

Anna. A, jag drar mig fram battre nu, an nar 
min man levde, for har jag ingen som haller mig, 
sa har jag ingen som drar av mig. 

Tore. Ja, det har du ratt i, syster, jag brukte 
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ocksA spinna at folk, men det la’ jag bort, for det 
ar som ordspraket sadger, dar vaxer inte gull under 
spinnrocken. 

Anna. Vad tar du dig da till, syster; stickar 
du strumpor, eller vad sdrjer du dig pa, syster? 

Tore. Ja, det ska jag saga dig, syster, som det 
ar. Det kom en vandringskvinna och lante hus, men 
hon var min sjal inte dum, kan du tro; hon larde 
mig att signa och mycket mera, sa jag kan fortjana lika 
sa mycket pa en timme, som jag fortjanar pa spinn- 
rocken en hel vecka. 

Anna. A, hur gor du, sag mig det, syster, vi 
bo ju sa langt ifran varandra, sa jag gor dig ingen 
skada. 

Tore. Ja, val kan jag lara dig klokskapen, bara 
du kan tiga. 

Anna. A, vill du det for mig, sa vet jag inte 
vad jag ska gora ve dig. 

Tore. Ja, du ma tro, att den klokskapen Ar det 
manga har omkring, som vilja kanna. Nu ska jag 
saga dig, syster: du ska inte begdra nagot forut, 
utan lata dem ge dig vad de vill, sa far du langt 
mer, 4n om du begar, for sa larde kvinnan mig. Sedan 
de da gett dig vad de velat, sa ska du fraga om de 
inte har det eller det, sa far du det med; ja, jag sager 
inte mer om den klokskapen, men jag vill da inte 
mista den for hela varlden. 

Anna. Na, men sag mig da vad du gor, syster, 
a, Sag mig. 

Tore. Jo, om nagon beklagar sig att ha fatt 
trollskott, fulslag, kolik, skabb eller sadana sjuk- 
domar, men sag det nu inte for ndgon, sA ta en sax _ 
och linda i ett handkla’ och tag tre ganger avigt och 
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tre ganger ratt omkring den sjuka, och spotta honom 
tre ganger Over den hégra axeln; och sa skall du lasa 
den bonen tre ganger tyst och tre ganger sa en hor 
det; sedan ska den sjuke sova nio natter pa handkla’t 
och saxen. Ar det ett krak, som har solstyng, sa ta 
en vagnsprint och linda i en sark, om det ar ett han- 
krak; om det ar ett honkrak, sa ta en skjorta och tag 
ratt omkring det sjuka kraket, och laga sa, att sprin- 
ten kommer att réra vid buken; sa laser du den 
bonen: »Sankte Per hade en réd ko; hon levde tills 
hon dog» och sa spottar du fdr varje gang; sedan ska 
skjortan sitta pa kraket i tre dar och tre natter; tag 
sedan skjortan eller sarken med dig hem och se till 
att du branner opp den; ta sa lite sot i skorstenen me’ 
i surdegen och ge kraket, sa ska du fa se att det blir » 
bra. Vill du géra av med kalmaskarna, sa valj en mid- 
sommarsnatt; ta sen en ugnsraka, klad dig naken, 
tag ett skettetra i hégra naven och rid pa rakan nio 
ganger fram och tillbaka i kalsangen, och sa sager 
du: »har rider jag pa rakan, hissa, hissa, kalmaskar!» 
Och da kommer aldrig kalmaskarna mer, tro du mig, 
Tore, det ar sant. 

Anna. Tack ska du ha, syster, for den klok- 
skapen; hund’ ma sitta och spinna och inte jag efter 
denna da’n; farval med dig, syster; nu fa vi val 
skiljas at. 

(Nu gar Anna och snackar for sig sjalv och laser 
éver pa sin lardom:) 

yAck vad jag var lycklig, som traffa’ min goa 
van, som larde mig sa mycket; jag slanger spinn- 
rocken, sa fort jag kommer hem, jag far min foda lika 
val och langt battre 4n, sedan. Lat mig nu se, hur 
det va’: trollskott och en vagnsprint botar ett skette- 
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tra, nej det var inte sa; kla en ugnsraka naken mid- 
sommarsnatten, nej, minsann sa var det inte, det ar 
besynnerligt vad en blir glémsk, da en blir gammal. 
Koliken hjalper en kappe kalmaskar, nej det var: 
binda ett skettetra om buken och spotta tre ganger 
i sarken. Och sa var det bonen: fulslag bevare en 
rod ko, som dog. Ja sa var det, nu kom jag pa’et; 
ugnsrakan spottar om hdgra Grat, ja sa ska jag saga 
at Per Pers svin, nar jag rakar dem pa gardet; nej, 
nu far jag begynna om igen, det var en sax som botar 
for handkla’, ’hissa, hissa sprinten i buken, hissa 
trollskott?, Sankt Pers kalmaskar gick i skabben, 
koliken bota en sark, sarken bota mig, nej det var 
rakan fore och loven efter, nu hade jag sa nar glomt 
skettetrdet med sprinten: ja, i morgon, nar jag far 
sovit, sd minns jag det nog battre; det var i alla 
fall en bra klokskap; rackarn ma sitta och spinna 
och inte jag, nu nar jag blivit sa klok.» 
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Latin eller svenska? 
(1872.) 


1. 


Fragan ar icke blott en skolfraga utan en folkets 
livsfraga. Den som skriver dessa betraktelser ar upp- 
fédd vid latin och grekiska och har under den tio- 
friga skolkursen dagligen kant trycket av romare- ~ 
valdet, och kan pa pricken uppge huru mycket han 
vunnit pa livet och sjalsodling genom latinlasningen. 
Vid sju ars Alder insatt vid ett av statens storre laro- 
verk var det férsta som forvanade den unge abc- 
darien en tabula nigra med atskilliga namn under tre 
rubriker: sero, absentes och strepentes. Som 
en custos och en observator, liktorer med rottings- 
fascer, bemyndigade med bestraffningsratt utan dom 
och rannsakning, strangeligen undertryckte allt prat, 
maste erfarenheten férst tolka de besynnerliga orden 
pa den svarta tavlan. Nar lararen intradde, fingo alla, 
som stodo under »strepentes», smaka rottingen, de 
under »sero» fingo ovett eller rotting, och »absentes», 
ja — — de voro franvarande. Darpa bérjade lek- 
tionen. A. far fragan: Nominativus is, ea, id. 

Vocativo »caret». Heter »is» i vocativus caret? 
Detta maste dock vara det mesopotamiske sprog. Som 
lararen icke inlat sig i resonemang och man skam- 
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des fraga, sa hette vocativus »caret». A. hade rabblat 
upp singularis sa fort, att den nykomne bavade, ty han 
trodde hittills, att det endast var katekesen, som skulle 
tas i sa fort tempo. »Seqvens»! ryter lararen, och 
naste man tar igenom pluralis 4n fortare, och mark- 
vardigt nog hette vocativus precis som singularis. 
»Seqvens» lat det igen fran katedern. De 4ro sa- 
ledes brdder! 

Egendomligt namni alla fall! »Seqvens» tre bro- 
der! Hela forsta banken kallades »Seqvens» utom A. 
Ja, sa trodde man. Nu ropades den siste pa andra 
banken upp! »Antecedens» eller »ancedens», ty man 
var sa familjar med spraket, att man redan tog sig 
friheter, och nu hette hela andra banken »ancedens». 
An varre blev det nar resolveringen borjade, ty da 
talades rama latinet. Columba est nomen substan- 
tivum o. s. v. Pa lérdagsmorgonen, efter hallen b6én 
i »qvarta», steg en gammal kvartan fram i nedre kate- 
dern och b6rjade lasa fran en griffeltavla: »Tabula 
officiorum, praeceptorum Domino Rector et Con- 
rector»; mera har lyckligtvis ej stannat i minnet och 
i detta vanstallda skick sitter det kvar, som man da 
trodde sig hora. Nog av, namnen pa de nyutnamnda 
custoderna och observatorerna féljde harpa, men vem 
som var Conrector fingo vi aldrig reda pa, och for- 
mularet inte heller, da denna plagsed snart upphorde. 
Da man lekte hdk och duva, ropades »pax»! da man 
ville ha »frid». Superiorer och inferiorer, primus och 
ultimus, primaner och secundaner, custos morum och 
»rest»! visade hur den latinska terminologien ut- 
trangde den svenska, men rottingen fick behalla sitt 
arliga namn och gjorde kanske just darfor sa mycket 
storre effekt. Nar rudimenta voro undangjorda, kom 
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den ryslige Cornelius, en bok sa intressel6s och sche- 
matisk — dar t. ex. en Catos liv behandlas pa tre 
sidor — att man alldeles icke férstod dessa stora 
faltherrars varde, helst da vikten fastades uteslutande 
vid spraket. 

Till pa koépet kom det varsta, namligen det man 
kallade ta ut »constructionen», ett satt att lasa upp 
texten med huvudorden- och dartill horande biord 
i en viss ordning, for vilken lararen aldrig angav 
nagra regler, utan orden nummersattes efter ett gam- 
malt exemplar, som gick man och man emellan. 
Sedan lastes latin dagligen under tio ar, oftast tva 
timmar om dagen, och for den tyrannen maste alla 
andra 4amnen vika. Kunde man inte sin laxa 1 ett 
annat a4mne, sa skylldes alltid pa latinet. Nar sedan °* 
betraktaren vid sjutton ars alder tog studentexamen, 
ja da voro frukterna av latinlasningen ungefar dessa: 
Cornelius, en samling krior voro resolverade och ex- 
plicerade sa att hal syntes efter fingrarna. Julius 
Cesar, fem dagbocker, eller som vi kalla journaler 
6éver ett krig mot gallerna, voro genomgangna, dar 
markvardigt nog romarna aldrig forlorade en batalj, 
och dar man far lara sig broslagning, ett sardeles 
svart stalle for resten, skriven pa redig, ja sasom 
vacker prisad latin, vilket dock ju ej ar sa fasligt 
mycket begart av en bildad romersk faltherre och 
statsman. Men nog var det ett dédande studium, da 
ej ett spar av kritik eller nagra historiska vyer dar 
yppades, utan ett enformigt beradttande av nuntier, 
att den och den stammen hade rest pa sig, 0. Ss. Vv. 
Emellertid blev 6versattningen latt. Men detta sprak, 
som hos Cesar var vackert, blev struket i ett tema, 
dar endast Ciceros fraser gillades. Alldeles som nar 
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den gamla frakturen i vara dagar undantranges av 
»Cicero». 

Vidare kunde man skandera och hjalpligt knapa 
ihop nagra av den 4lsklige Ovids minst slippriga 
boudoirpoesier. Vidare sex bécker Livius med hjalp 
av éversattning, den férstandigaste och allvarligaste 
av hela sallskapet, men tillika den svaraste prosaisten 
med sina langa harvor av oratio obliqua, politiska 
tal, utarbetade pa rummet av forfattaren och lagda i 
munnen pa tribuner och konsuler. Och likval hade man 
av Roms historia ej hunnit med langre 4n till L. Sextus, 
som blev vald till konsul, den férste av plebs. Sa 
hade man aven med tillhjalp av Oversattning och ett 
band kommentarier, dubbelt sa tjockt som texten, 
trott sig forsta Horatius; ja man kunde till och med 
tala om hans urbanitet, romerskhet och glada lev- 
nadsfilosofi, da man naturligtvis med vardighet igno- 
rerade de orden, vilka 6Oversattaren for anstandig- 
hetens skull ej éversatt. En bok som behévde kom- 
mentarier tva ganger texten och med verssystem- 
skeletter, inbillade man sig njuta av, darfor att en och 
annan fras lat litet gladare an de eljest sa trakiga 
romarna. 

»Nunc est bibendum» kunde man med emfas ut- 
ropa vid ett glatt tillfalle — men manntro nagon tankte 
pa den tid som speglades i dessa orden, lika snor- 
ratta och taktfulla som legionernas marsch pa har- 
vagarna ? 

Och den of6rgatlige pratmakaren, den langtradige 
moralisten, som vill pjollra filosofi och som ar nog 
oblyg att vilja rycka lagern fran grekerna, den store 
advokaten Cicero, alla stilistikers och antibarbarers. 
urkund. 
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I sanning vore ej hans konstrika sprak, sa vore 
han ej vard det studium, som agnas honom, ty vad 
finnes val av romaranda kvar i dessa skymningsprat 
i soffhérnet om »vanskapen» och »alderdomen», eller 
dessa advokatyrer for den och den, eller dessa Tuscu- 
lanska kaserier Over Aristoteles’ och Socrates’ med 
fleras tankar i atskilliga stora fragor? Cicero blev 
den odragligaste darigenom att hans tal och resone- 
mang forlorade det nodvandiga sammanhanget genom 
laxorna. 

Den som mest brukade roa var den sentimentale 
romantikern Virgilius, av vars studium man hann lara 
sa mycket, att man fann Homerus torr. Nog av, be- 
traktaren vill vara nog uppriktig att siga ut, vad 
litet var dro ense om inom sig, namligen att vid: 
slutad kurs visste han om romarna jamnt sa mycket 
som stod i Ekelunds allmanna historia, savida han 
nagonsin kunnat den hel och hallen. Vidare trodde 
han, att latinet var det svdraste av alla sprak och 
att han aldrig kunde lara sig detsamma, och slutligen 
hade de levande spraken blivit sa efter, att av samt- 
liga latinare ej nagon kunde ett ord engelska och 
jamforelsevis obetydligt franska och tyska. Sa kom- 
mer han till universitetet och gor splitter ny erfaren- 
het. Realister, skickliga matematici, kunniga i kemi, 
dugliga att lasa en bok pa de tre levande spraken, 
skola bli lakare eller praster eller taga graden. Da 
komplettera de latinet pa hégst tva ar och fa anda 
in sitt pensum till den blivande examen. Kan man 
draga nagra slutfOljder harav? Eller tror nagon fort- 
farande latinet tarva tio ar for att lasas in? Nej! just 
genom detta langvariga nétande lar man ut igen en 
hel hop, som man [art in. 


17. — Strindberg, Kulturhistoriska studier. 
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Eller ar det icke erkant, att latinarne fran nya 
elementarskolan i Stockholm, dar latinet forst borjas 
i femte klassen, aro i allminhet sakrare i sina styc- 
ken? Vara motstandare saga ju sjalva, att latinet 
ar lattare an tyskan, varfor da taga bort den basta 
kraften med ett for stora mangden onddigt amne, 
da detta sa latt kan inhamtas av dem som vilja stu- 
dera, och det ar dem latinet tillhor. 

. Att vidare tala om, huru latinstudiet bedrives vid 
universitetet av dem, som ej 4mna bli latinare fore- 
tradesvis, vore att forléjliga en sa aktningsvard institu- 
tion som en akademi, ty detta satt, som ar gangse, 
att studera med »lurk», d. v. s. en borstpojke eller 
dylik, som forelaser hégt ur en 6versattning, under 
det den studerande »fdljer med» i texten, paminner 
alltfor starkt om fabrik och maskin, och skulle alla 
pro gradu-kriorna tryckas, sa finge Sverige en splitter 
ny litteratur, som vardigt forsvarade sin plats bland 
pecoralia. 

Men detta, att latinstudiet illa skotes, forintar val 
ej sprakets stora varde i och for sig och sasom upp- 
fostringsmedel? invander man. Nej, det ar naturligt. 
Men att begagna, att neddraga ett sprak, som en gang 
varit varldens harskarinna, till tankegymnastisk atti- 
ralj, att rycka ut bitar ur en litteratur, som férst ar be- 
griplig i sammanhang med historia, och pa henne 
lata ungdomen resolvera sig led, detta ar ovardigt. 
Vi aro de forsta att erkaénna latinska sprakets for- 
trafflighet sasom ett sant uttryck for vad romarfolket 
tankt och kant en gang i tiden, men att stalla upp det 
sasom absolut, utan jamforelse, 4annu i dag gallande 
sasom hdjden av sprakutveckling, ar en galenskap. 
Forbannelsen av latiniserandet gar ocksa igen i var 
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litteratur och mest lysande yttrar den sig i var s. k. 
akademiska valtalighet med sina inskjutna 6verflodiga 
ornamentssatser a la Cicero. Dock vilja vi ej taga 
fragan i smatt sasom blott skolfraga, utan visa, huru 
var bildning vilar pa en frammande grund, som icke 
kan vara annat an rutten, da samma bildning redan 
multnat samtidigt med Jesu upptradande. Och i vara 
dagar, da man hor rop pa nationalitet gentemot den 
flacka kosmopolitismen, kanna vi oss uppfordrade att 
har tala nagra ord om nationell uppfostran, en fraga 
som hanger sa nara samman med skolfragan och latin- 
lasningen att vi tagit den senare till utgangspunkt. 

Modersmalet med den nordiska fornlitteraturen 
som grund, se dar vad vi vilja satta sasom Onsknings- 
mal gentemot de vilda latinvurmarna. Och vi gora 
detta sA mycket mer, som vi hava varit nog lyckliga 
att fa blicka in i den nordiska litteraturen och funnit 
den sa rik i sin stora tarvlighet, sa stark och sa 
sk6n, s4 kristallren och kysk att den i sanning ar vard 
att studeras for sin egen skull och ej blott darfor att 
den 4r fosterlandsk. 


2 


Vara litteraturhistorici rakna svenska litteraturen 
fran Stjernhjelm, i det de helt fornamt ignorera alla 
de féregdende stora, verkligt nationella forfattarna, 
samtida med och foljande pa reformationen. Att de 
icke namna forntidens litteratur ar icke sa underligt, 
da de knappt kande densamma. Men den som last 
Olai Petri krénika, har funnit ett sprak sa kraftigt 
och akta svenskt, dar knappt ett romaniskt ord in- 
smugit sig, och detta andock vid den stora tid, da 
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latinska spraket och litteraturen boérjade gravas upp. 
Den som last Messenii komedier skall finna en poesi 
sa nationell i de instuckna folkvisorna, att man for- 
vanas Over att latinet verkligen kunde kvava en sa 
lovande planta, och Olof Prytz var nog djarv att i 
sin Comedia om Gustav I lata dalkarlar upptrada och 
tala sin munart. Nog av, vi hade en god borjan till 
nationell poesi, fast vi ej kunde skriva hexametrar och 
alkaiska verser, men hon var fér svensk, hon var 
alltfor konstlés, denna poesi, och man maste infor- 
skriva romerska tradgardsmastare, som klippte av de 
unga skotten. Vi 4ro nog katterska att opponera oss 
mot Stjernhjelms sa hégt prisade inflytande pa poesien 
och 4ro nog enfaldiga att ej finna en ton av den dar 
ynordmanna-», ja, »dalkarlasangen». Filologerna ma 
halla ovationer 6ver den store sprakkarlen, men sven- 
ska poesiens vanner giva vi blott sa till vida ratt att 
Stjernhjelm ville vara och var svensk till lynnet; men 
det var en olycka att han var nog svag for tidens 
smak och att han lade de romerska bojorna pa 
svenska sangmon. I var antagna larobok i svensk lit- 
teraturhistoria for elementarlaroverken namnes sasom 
Stjernhjelms fornamsta verk »Den fangne Cupido». 

Titeln ar nog for att réja arten av den nordiska 
sangen. »Brdllopsbesvarsihukommelse» star ej namnd, 
och likval ar detta det enda som vittnar om _ nor- 
diskt lynne, om ocksa ej hexametrarna goéra det. 
Att intvinga svenska spraket, som ej vet av kvantitets- 
lagar, uti alkaiska, sapphiska och dylika versarter, 
ar en galenskap. Tog icke den ursprungliga nordiska 
Eddapoesien instinktmassigt sin naturliga form i dessa 
av blotta héjningar och sankningar praglade, fria, av 
allitterationen klangfulla verser? Gar icke folkvisan 
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fram pa fria knittelvers, dar blott den naturliga ord- 
accenten iakttages, mildrad av de romantiska musi- 
kaliska rimmen? Och denna romerska apparat av 
gudar och gudinnor, hur gjorde icke den poesien till 
en forndm, de lardes poesi, och sparas icke detta anda 
in pa den Stockholmska Bellman, ja, anda in pa 
Tegnér? 

Man kunde saga en »Herkules» om en stark 
man, och en »Nestor» om en gammal, men nar den 
nordiske Frithiof kom fram, maste man skriva kom- 
mentarier eller Atminstone noter. Hade da folket 
varit uppfostrat vid de nationella traditionerna sa att 
dessa ingatt i folkmedvetandet, da hade Frithiof opp- 
nat en ny riktning och da hade han aven troligen ej 
att denna icke-nordiska anstrykning, vilken just gor 
honom sa omtyckt av det egentliga folket, vilket dock 
kanske hellre laser den sentimentala »Axel». 

Men det romerska spraket har ju spelat en sa 
stor roll vid »humanismen» och rendssansen invander 
man? Det var icke spraket, mena vi, utan det var 
litteraturen, och spraket var blott medel, men detta 
just glomde man. Da kristendomen urartat till en 
usel pavelara och svingat sig upp till tyrann Over den 
fria tanken, da var det som de gamla kallorna gavo 
levande vatten, och det var de friska liberala, Over- 
modiga idéerna, som hamtades upp ur katakomberna 
och stodo upp med en forklarad lekamen for att 
sprida ljus i det forfarliga pavemorkret. Detta var 
den andra rollen som latinet spelade, men nu, da 
dessa idéer redan hava blivit ett »>Commune bonum», 
varfor da langre vanda pa de gamla sackarna? De aro 
tillrackligt tomda, och »revolutionen» den stora minan, 
som sprang ar 89, har kastat idéer nog vitt omkring, 
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att vi an i dag ha gora med att plocka upp bitarna. 
For ovrigt, den bildning som tages fran Rom, vad ha 
vi nya folk att gdra med den? Den Ar ju sjalv blott 
en forsdmrad eller forbattrad, hur man vill, hellenism. 
Hellenerna levde ju, sa att saga, fore syndafallet, och 
av dem ha vi lart vad vi behédva. Latom oss grava 
upp vart forum, vart Rom, latom oss studera var 
antik! Eller skola vi bliva kosmopoliter? Ingalunda, 
Svarar man och harmas over blotta tanken pa att 
uppge nationaliteten. Naval, da skola vi forst tanka 
pa en nationell grund. Latom oss sa ock for det férsta 
lara oss vart modersmal, vilket i sanning nu ar svart 
nog f6r oss litet var. Da man i skolorna lar sig ere- 
kiska, laser man tre dialekter, representerade av Xeno- 
phon, Homerus och Novum Testamentum. SA mycken 
moda gor man sig med det spraket. — Att icke veta 
det oeAer'y fr femininum, ar ett brott, men att saga 
manen hon ar forlatligt; ja huru manga veta vad 
t. ex. »stol» ar for genus i svenskan. Alltsa spraket 
skola vi borja med, och urspraket Islandskan skall 
lara oss att stava, pa det ej nu sprakkommittéen och 
larda uteslutande skola besitta rattigheten och f6r- 
magan att stava ritt. Byt ut latinet mot is- 
landskan! Dar sta de nu de forskrackliga orden, 
som vi sa lange tvekat uttala! lat dem, som amna stu- 
dera, komplettera latinet vid universitetet, dar man 
for Ovrigt har tid att komplettera s4 mycket annat. 
Lat vart modersmal uppleva en nordisk renassans, 
och giv oss till att bérja med en svensk grammiatika, 
litet mindre an Rydqvists, pa det att vi ma slippa 
av fruktan for att bega misstag kalla allting for »den» 
som inte ar »det». Vi veta att Islandskan dr ett sprak, 
kanske lika svart som latinet och lika korrekt, ty 
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bevisa val de korrekthet, dessa odndliga »undantag» 
fran reglerna, vilka just gdra latinska grammatikan 
sa tjock? Att ange latinet sasom grunden for allt 
sprakstudium, vilket man i allmanhet lart sig att saga, 
ar helt enkelt en osanning. Om man talar om for en 
icke belast person, att fader heter father, vater, pater, 
matyo, pere, padre, och han vet att pater ar latin, sa 
ar han 6vertygad om att pater ar roten till alla dessa 
ord, och pa grund darav Ar latinet det basta och »ndd- 
vandigaste». Manne dock samma person skulle vilja 
infora sanskrit i studierna, da han far veta att detta 
ar yttersta grunden? Men latinet ar sa »koncist», sa 
hoptrangt och Ager férmagan att i stdrsta korthet 
ange en lang mening, saga ater vara motstandare. 
Sa t. ex. sager latinet celerius spe, da vi behova saga: 
»fortare An man hade vantat». Sant, men hur sager 
islindaren? Jo: »vanu brddara», det ar ju ett riktigt 
klassiskt sprak? Ja visst. Kanske det ej trottar att 
hora litet mer av den barbariskan: »Vid sva buit» be- 
tyder »ut tum erant res», »vid en sadan sakernas 
staillning». Se dar blev ju bade latinet och svenskan 
efter! Men tank en sa praktig konstruktion som: 
Accusativus cum infinitivo! Jaha! »Gramr segir Thor- 
stein daudan.» Och dessa omotiverade idiotismer, 
som dro sa fina for det latinska 6rat! ett enda prov: 
»som hette Skara», uttryckes lika omotiverat som fint 
pa islandska, »er 4 skérum hét». Vad betyder a dar? 
En grannlat, om ni sa vill! »En som ar nara déden» 
heter »banvenn», det ar ju »koncist». Och lat en 
latinare Oversatta »ofstopamada», »idrdéttarmada» och 
»efnilig», och han skall bli fortvivlad, savida han icke 
far fatt i en Antibarbarus. Det 4r dock ett skont 
sprak detta som gar latinet sa nara, nar det icke gar 
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éver detsamma. Ja, varfor har a4nnu ingen foretag- 
sam man kommit fram med en Antiromanus at oss 
barbarer? Det vore i sanning behdvligt. Da skulle 
vi kanske fa bort dessa sa omtyckta »vice versa» och 
dylika, som markvardigt nog ej dro latin. »Men om 
vi ocksa larde oss spraket, ha vi ju ej nagon annan 
litteratur an dessa trakiga myter, som vi kunna utan- 
till!» Detta ar sa till vida sant, att man ej i en bok- 
lada far en akta islandsk saga, sAvida namligen man 
icke vill leta i avdelningen fdr utlandsk litteratur, 
ty dar har betraktaren en gang funnit Eyrbyggiasaga, 
utgiven i Leipzig med ett »Vorrede», dar till och 
med Walter Scott citeras sisom havande rekommen- 
derat densamma, och vid Uppsala universitet ar Pfeif- 
fers Altnordisches Lesebuch antagen, sa vida man ej 
vill lisa Wimmers grammatika, 6versatt pa tyska fran 
danskan, darfér att man da battre forstar henne. Sa 
har det gatt, och tyskarna dro nog patriotiska att 
vilja annektera aven vart modersmal sasom sitt! Vad 
saga herrar tyskhatare om det! Fem blad agnar 
Claéson i sin larobok i svenska litteraturen at forn- 
litteraturen; da Scherr i sin Allgemeine Geschichte 
der Litteratur har fyra. Och vi vilja fér egenhetens 
skull atergiva ett citat ur samme Scherr for att bli 
battre forstadda pa tyska, emedan kallan troligen ej 
ar kand i Sverige. »In der nordischen Poesie», sagt 
der Schwedische Geschichtsschreiber Geijer, »treten 
Gefithl und Einbildungskraft zuriick in die Tiefe, ohne 
desshalb weniger thatig zu sein, welches macht, dass 
sie in Vergleichung mit der Poesie anderer Volker an: 
fanglich streng und hart erscheint, ein Eindruck, der 
an des berithmten italischen Dichters Alfieri Ausse- 
tung uber das erhabene Schrecken erinnert, das ihn 
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unter dem Himmel Skandinaviens befiel beim Ge- 
wahrwerden der ungeheuren Stille, welche in der 
nordischen Natur herrschte.» 

Vi ha dock saledes en fornlitteratur, och han 
ar till och med kand, ja hégst varderad av den »social- 
demokraten» Johannes Scherr. 

Ja sa ar det! Vi aga utom den mytiska he- 
roiska Eddan en verklig klassisk historia i Heims- 
kringla eller Snorres konungasagor, som hon ock heter. 
Vi ha dessutom islandska sagor i hundratal, som 
kanske blott de larde kanna och vilka dock At oss, 
gamla som unga, lamna en lasning sa kraftig och 
sund, ja tank sa intressant, romantisk ocksa, att hon 
val ar vard att taga vara pa. Om utrymmet medgave, 
skulle vi satta upp Thorgny lagmans tal ur Olof 
Haraldsons saga bredvid en folktribuns tal ur Li- 
vius, och sakerligen skulle vi battre forsta den ord- 
karge Thorgny, an den pratsamme, halvt sentimentale 
Canulejus. Thorgny sager at konungen: »vill Du 
inte sluta fred sa drapa vi Dig.» Canulejus sager: 
»viljen I borja krig, sa ga vi ej med» — och detta 
sade han i en utarbetad oration med fotslanga pe- 
rioder, flickade med intetsigande bisatser, sa att han 
sakert skulle fatt stora akademiska priset i valtalighet. 
Las Gunlog Ormstungas saga, las Gudruns klagan, 
och skratta sedan at Didos teatersorg! Las lag- 
mannens tal pa tingvallen, och Ciceros advokatoriska 
formaga skall icke sta ensam! Las Havamal, och Ci- 
ceros visdom blir blek som manen i solskenet, ty 
hans visdom var lanad! Las Gisle Sursons sagor, 
och se ett folk som kan lida, men sa tyst att ingen 
skald en gang horde en klagans suck fran skogarna, 
dar de fredlése dvaldes i aratal, ett rov for den forst- 


264 KULTURHISTORISKA STUDIER 


kommandes pilar! Kan det icke vara upplyftande att 
se vara forfaders liv, som ej saknade strider, inre 
strider, familjestrider, karleksstrider, religionsstrider, 
av helt annan natur 4n dessa sjOr6verier, som sa 
poetiskt besjungas? Skola vi ej hapna for oss sjalva 
och vart moderna lattsinne, da vi se tillbaka pa dessa 
stranga, allvarliga, redliga forfader? Nej, vi skola 
finna dem trakiga, for litet humana, for mycket ger- 
maniska fOr oss romaniserade »nordens fransman» 
(ett okvadinsord som vi aro nog fordarvade att 
taga som ett smicker). Vi ropa pa nationalitet och 
gora allt for att sudda bort henne, och se vi en nation, 
som pa fullt allvar, ja med fanatism vill ingarda sig, 
ja da dro vi de forsta att ropa ve! 

An en gang: skola vi bli kosmopolitici, sa ma 
ga da, pa fullt allvar — fram med latinet att gora ett 
mixtum compositum till varldssprak — eller skola 
vi bli nationella? Ge oss da igen detta modersmal, 
som ligger trampat i smutsen. Ge vart folk dess 
barndoms, nej dess mandoms minnen, att vi ma ha 
nagot att leva pa och frdjda oss at; lat den glémda 
sangen och sagan friska upp oss med sina valdiga 
harposlag, och vi skola ledsna vid samtidens fram- 
mande, enerverande pianoklink! 


ANMARKNINGAR TILL FJARDE DELEN. 


KULTURHISTORISKA STUDIER. 


Innehallet i ’’Kulturhistoriska studier’’ ar —- med 
undantag fér Brev till Finsk tidskrift — tryckt cfter forsta 
och hittills enda uppl. av arbetet med samma titel, 
Albert Bonnier 1881. I texten har stérre konsekvens in- 
forts i ett par bibliografiska forkortningar, nagra rattelser 
av uppgifter som delvis av Strindberg sjalv satts inom frage- 
tecken (gallande ett artal, stavningen av ett namn och upp- 
giften om V. Rydbergs honorar for Faustéversattningen), 
blivit gjorda, en mindre spraklig ondéjaktighet, beroende pa 
forbiseende, och ett grammatikaliskt formfel av en art som 
Strindberg eljest brukar undvika — i en relativsats ett 
verb i pluralform till ett kollektivt subjekt i sing. — ha 
aven rattats, likasa formerna Tatariet och tatarer for de 
oriktiga Tartariet och tartarer genomforts, utom i titelcitatet 
till Ambjérn Molins ’’berattelse’’, som har den pa 1700-talet 
brukliga formen. Dessutom ha i uppsatsen ’’Vara franska 
kolorister” de blott med signatur skrivna konstnéarsnamnen 
fullt utskrivits enligt texten i Posttidningen. 

Av de fem framst staende artiklarna, vilka som Strind- 
berg under rubriken till den férsta anger hamtats ur den 
avhandling Les Relations de la Suéde avec la Chine et les 
Pays tatares, som 1879 lastes i Académie des inscrip- 
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tions et des belles lettres, ha flera tidigare varit offentlig- 
gjorda pa svenska. ’’Philipp Johann von Strahlenberg, hans 
karta och beskrivning éver Asien’? har varit upptagen i 
Geografiska sektionens tidskrift utg. av Svenska sallskapet 
for Antropologi och Geografi. Bd 1, 1879 under rubri- 
ken: Philipp Johann von Strahlenberg och hans karta Over 
Asien (féredragen i Geologiska sektionen d. 15 febr. 
1879); ’’Svenska missionarer i Kina’”’ har statt i Svenska 
familjejournalen 1881 och ’’Berattelse om de i stora Tar- 
tariet boende tartarer’’ etc. har varit separat publicerat i 
ett tryck pa 100 ex. (Stockholm 1880, st. 8.) Av de 
6vriga uppsatserna i Kulturhistoriska studier har ’’Kina”’ 
varit publicerad i Framtiden (utg. av C. von Bergen; ny féljd) 
1877, ’Brannvinets svenska historia intill Gustav III, i kort 
sammandrag”’ har statt som korrespondens fran Stockholm 
i Géteborgs Handels- och Sjéfartstidning **/, 1876 och 
avtryckts i Dagens Nyheter */, 1876. ’’Det nya landskaps- 
maleriet’ har hamtats ur artiklar i Dagens Nyheter °/,, och 
*°l,, 1874; ’’Fran Café de l’Ermitage till Marly-le-Roi’”’ har 
statt i Dagens Nyheter °°/, och */, 1876, ’’Konstakademiens 
utstalining 1877”. i D. N. 7/,, **/,, 7°/, och °/,. 1877;. "Vara 
franska kolorister”’ i Posttidningen **/,, **/,, ?°/, 1878, PA 
Odéonteatern” i D. N. °/,, 1876, ’’Porslinsbilder’’ i D. N. 
*8/, och °/, 1877 och ’’Spar av svensk folkdramatik”’ i tid- 
skriften Férr och nu 1879. } 


De tvenne breven till Finsk tidskrift ha hamtats 
ur Finsk tidskrift 1878 o-h medtagits sA som innehallande 
flera for tidsmiljén och for Strindberg belysande drag. 
Nagra smarre stycken ha dari strukits innehallande numera 
likgiltiga nyhetsuppgifter. Den har omtalade tidningen, for 
vilken Edv. Backstrém blivit redaktér, ar Posttidningen, 
dar Strindberg nyss skrivit de tre artiklarna om: vara 
franska kolorister’”. — Det évriga av Strindbergs tidnings- 
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artiklar och korrespondenser fran denna tid — som, savitt 
utg. funnit, utgéras av en serie ’’Konsten, det konstiga och 
det naturliga’’ i Dagens Nyheter, atskilliga brev till Géte- 
borgs Handels- och Sjéfartstidning och tva osignerade ar- 
tiklar ’’Hunnerna’”’ och ’’Bildstormningen i Nederlanderna”’ i 
Forr och Nu 1879 — har utg. icke ansett béra medtagas. 
Om ock ett och annat stycke i tidningskorrespondenserna 
kan vara av intresse, bara de dock i sin helhet alltfor 
mycket dagsjournalistikens pragel, och ansprakslésheten hos 
de tva kulturhistoriska kompilationerna i Férr och Nu har 
forfattaren, bade genom att icke medtaga dem i Kultur- 
historiska studier och ej ens signera dem i tidskriften, sjalv 
markerat. 

De artiklar i Kulturhistoriska studier som tidigare 
varit inférda i Dagens Nyheter dro dar i allmanhet signerade 
Sg. ’Vart nyaste landskapsmialeri’’, osign. i de férsta artik- 
larna, bar i den sista sign. Pinx.) Vi skola har redogéra 
for nagra i boken uteslutna stycken av artiklarna som 
kunna vara av intresse. 

Vart nyaste landskapsmaleri” (i K. St. Det nya land- 
skapsmaleriet) med underrubrik: Litet text till illustra- 
tionerna pa Konstféreningen, utgéres av tre artiklar 9, 10 
och 13 okt. 1874. Den férsta begynner: 

Ja, nu 4r det allt nagra ar sedan C. L. trottnade att 
brdnna sina vanskapliga rékgubbar for de gamla reskamraterna 
och L. D. stack sitt damaskerade svard i skidan sedan han 
val slagit dév6rat av atskilliga éversteprasterliga drangar 1 
konstens synagoga, for att sjalv taga upp sin lange gomda 
lyra och satta sig pa de anklagades bank. Emellertid har 
ratt mycket hunnit passera under dessa tystnadens Ar; publiken 
har nog markt det men vet inte vad det Ar, tors inte kopa, 
ty den vet inte vad som ar bra; de unga malarna veta nog 
vad det dr, men de akta sig att tala om att det ar ett 
nytt mAlningssatt, som smugit sig in bland dem och som de 
for nagra ar sedan skrattade at — ja, sa ar det! 
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Darpa fdlja °/,, och *°/,, de bada artiklarna inforda 
i Kulturhistoriska studier. Den tredje artikeln (**/,,) ar 
daremot ej medtagen. Den utgér en kritik av pa Konst- 
foreningen utstallda tavlor av Kallenberg, Torna, Forseil, 
Skanberg, Nordling och Ekstrém. Om den _ sistnamnde 
heter det: 


I herr Ekstroéms Solnedgang skall man delvis finna 
en fullandning i bade farg och teckning som bebadar nagot 
sardeles gott fdr en kanske icke alltfor avlagsen framtid. 
Nedre luftpartiet och Ovre delen av terrangen Aro sA sanna, 
sa poetiska och riktiga i fargen, och dessa pilar kunna gott 
sta modell som trad. I det 6vre luftpartiet har herr Ekstrém, 
av fruktan for det avgjorda, blandat bort fargen, och om den 
icke verkar disharmoniskt, sA ar den dock déd. Forgrundens 
blommor och gass dro en koncession at den lilla smaken, 
savida icke faglarnas vita, kalla farg frestat malaren att an- 
vanda dem som fargmotsattning eller de helt enkelt dro ay- 
sedda till att bryta den stora gréna ytan, vilken olyckligtvis 
slagit in och nu med sin tyngd motverkar det luftiga i mo- 
tivets behandling. Herr E. var en av de fdérsta, som antogo 
det nya sattet, och detta icke av nyhetsbegir eller genom 
auktoritetstro, utan emedan detta satt just lampade sig for 
framstallningen av det slags natur han blivit uppfodd vid. Ett 
landskap p& s6dra Olands kust ar endast farg. Luft och hed; 
inte ett trad, inga foremal, utom vaderkvarnarna, som avbryta 
den rata linjen horisonten. Och den unge artisten borjade 
mala sina stora hedar med_briljanta farger, alltid sanna, 
ehuru annu nagot réa. Kritiken, som da fanns, gnisslade 
tanderna, kamraterna hanade och lararna gjorde allt fdr att 
aterfora den avfallne, men han gick ifran akademien och stillde 
sig pa en ateljé for att géra fargstudier, varpA han, efter 
nagra ar, kom igen och lyckades fa salja, vilket var nagot 
hégst ovanligt. Emellertid fanns det en, utom Wahlberg, 
som med uppmarksamhet foljt herr E:s larospan och haft nog 
blick att finna vad av blivande varde de innehdllo, det var 
Karl XV sjalv, vilken tog sig an den unge talangen och Jat 
honom bland annat resa till Norge, varav frukten blevy en 
samling utmarkta studier, som exponerades. Nagot sa poetiskt 
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och i sitt slag vackert malat som herr E:s hedar eller norska 
hogfjall har man har hemma sallan sett, men de gingo ej 1 
marknaden och darfér har herr E. f6ljt smaken och borjat 
mala salongslandskap med fina trad och vackra kor, vilka han 
latt blir av med. 


"En afton pa Odéonteatern” 4r i huvudsak lika med 
den i K. St. inférda uppsatsen. De sista raderna i D. N:s 
artikel aro strukna och lyda: 


Men latom oss ha stor aktning for var dramatiska scen, 
sa lange vi fa se fru Almlof, froken Aberg, hrr Almlof, Fre- 
drikson, Hartman, Sundberg i — vilken fransk komedi som 
helst. 

Vad var tragiska scen betraffar kan Elise Hwasser fullt 
mata sig med snillet Sarah Bernhardt pa Théatre Frangais 
som parisarna f. n. kalla sin Rachel — men det kunde bli ett 
annat kapitel. 


I artikelserien ’’Konstakademiens utstallning 1877” (7/,, 
Sie, 17/6, -°/, och °/;) dro atskilliga strykningar gjorda. I forsta 
artikeln ’’Franska skolan”’ har efter kritiken av Hellqvists 
tavla Ludvig XI roar sig pa sin sjukbaédd”’ etc. fdljande 
stycke borttagits efter: folken — lida icke att se dem (sina 
representanter) neddragna, 4ven cm de skulle fértjana det; 
allra minst av utlandingar (det sista tillagt i K. St.): 


Vem skulle vilja se var gamle kung Fredrik i en komedi 
pa scenen, om ock den stackars mannen aldrig var annat 1 
verkligheten eller vem férlater det som i det obemarkta be- 
gicks i Uppsala for tvA ar sedan, da Erik XIV gjordes till 
hjalte i ett nationsgyckel vilket sedermera trycktes, helst som 
forfattaren tillhorde ett frammande folkslag som aldrig haft 
respekt for nagot, icke ens fdr sig sjalva. 

Herr Hellqvist har fér oss visserligen icke gjort sig 
skyldig till nagot dylikt, men han har givit sig pa att mala 
historiemalning utan historiskt vetande och endast med den 
ytliga uppfattning man far av en_historisk karaktar i ett 
teaterstycke. Detta kan lika val vara herr Swartz och herr 
Hansson som Ludvig och Tristan, och vi erinra oss just ha 
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sett en oljemAlning av en amatér, dar de bada forst namnda 
herrarna voro avbildade i de sist namndas roller. Detta var 
herr Hellqvist, bedémd fran den stora synpunkten som historie- 
mAalare och som exponent pa salongen; om man daremot helt 
enkelt betraktar den fran akademien fér ett par ar sedan ut- 
gangne mAlaren Hellqvists verk, si ma man gratulera till sa 
betydande framsteg i det tekniska; dock tillata vi oss tro att 
mycket mer skulle vara figurmalare vinna hemma under en 
sa intelligent och bildad larares personliga inflytande som 
G. von Rosens, 4n genom ett otidigt jaktande efter en oviss 
ara i frammande land pa egen hand, isynnerhet pa det stallet, 
dar flard och onatur sA latt férvaxlas med talang. Att herr 
H. offrat At det blodiga eller farliga, som efter kriget blivit 
sa gouterat i Paris, ar icke att undra pa, da den unge artisten 
skulle tavla med ett par tusen alls icke blodiga parisare. Att 
han jugerat ratt, visade sig ocksa, da en forut obskyr malare 
Silvestre tog pris pa salongen genom en malning av icke 
allra basta beskaffenhet, forestallande: Nero och Locusta prova 
pa en slav giftet som ar 4mnat at Britannicus. Den fo6r oss 
nagot for valdsamma koloriten var beraknad att kunna gora 
sig gallande bland de tusen skrikhalsarna och den lar Aven 
ha gjort sig hoérd, ty herr H. blev omnamnd med beroém i 
nagra tidningar. 


Den andra artikeln (*/,), som upptrader som I. Forts., 
ar struken helt och hallet. Den innehaller kritiker av 
tavior av fréken v. Post, Hirsch, Skanberg, Gegerfelt, 
Arborelius. Blott den forstnamnda behandlas har utforligare, 
av de foljande géras korta omnimnanden. 

I den tredje artikeln (II i K. St.) ar Atskilligt struket 
bl. a. nagra betraktelser 6ver Corots och Daubignys natur- 
uppfattning i anledning av tavlor av Corots larjunge H. F. 
Hill, med vilken dock kritikern icke ar nd6jd. 

Den fjarde artikeln ar i huvudsak intagen, men av 
den sista har Atskilligt strukits med omndmnanden av 
Perseus, A. Nordgren, fréknarna Norberg och Sidvall och 
sarskilt bildhuggaren Nystrém, vars ’’Adonis’’ berémmes 
och foreslas till inkép av staten. 


ANMARKNINGAR 271 


”Porslinsbilder” (?°/, 1877) ar tillkommen som en vag- 
ledning vid studiet av keramik under en pagdende konst- 
industriutstallning. Artikeln inledes med en kritik Over 
arrangemanger vid denna. 

“Vara franska kolorister’’ i Posttidningen 1878, varav 
tredje artikeln ar signerad Aug. Strindberg, de bagge foérsta 
osignerade, har influtit i K. St. efter blott nagra smarre 
‘strykningar, den anméarkningsvardaste dr sista stycket i 
tredje artikeln, som i tidningen lyder: 

Herr Ekstroms franska landskap 4r ett litet master- 
stycke helt enkelt och ager det fdretradet for herr Lindmans 
att vara sin sak helt och hAallet; dar aro franska Appeltrad 


och yvindruvor och blomkal och franska linjer 1 terrangen, 
allt under en 4kta pariserhimmel. 


”’Philipp Johann von Strahlenberg och hans karta éver 
Asien’’ i Geografiska sektionens tidskrift 1879 inledes har 
med omndmnanden av nagra andra karoliner (sasom Sch6n- 
strém, Lange, Renat, Miiller) som gjort sig kanda i den 
zeografiska och etnografiska litteraturen. Denna forteckning 
aterkommer utforligare och mera preciserad i ’’Ur anteck- 
ningar om de svenska fangarnas 6den efter slaget vid 
Pultava’’. 

De ovriga tidigare offentliggjorda uppsatserna ha helt 
eller i det narmaste oférandrade ingatt i Kulturhistoriska 


studier. 
JOHN LANDQUIST. 


18. — Strindberg, Kulturhistoriska studier. 
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